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Als angsthaas gebrandmerkt


‘Rachel!’ Les Franklin greep zijn zus bij de arm en wees naar de straat. ‘Kijk, daar komt Vince – en hij is zo dronken dat hij bijna niet op zijn paard kan blijven zitten!’


Rachel Franklin draaide zich om en zag hoe haar halfbroer Vince Franklin van zijn paard klom en bijna viel. Daarna viel hij waggelend in de armen van Bruno, een oude slaaf met grijs haar. Ze beet geërgerd op haar lip en zag hoe Bruno Vince stevig vasthield om te voorkomen dat hij viel. Bruno kreeg stank voor dank – Vince duwde hem ruw opzij. Daarna draaide hij zich om en keek uit over de mensenmassa die zich had verzameld voor de bruiloft van Dent Rocklin en Raimey Reed. Hij lachte luidkeels en baande zich een weg door de menigte, naar de massieve traptreden van de kerk. Rachel liep snel naar haar oudoom Mark Rocklin toe. ‘Oom Mark, Vince is dronken. Als niemand hem tegenhoudt, zal hij de bruiloft nog verknallen!’


Mark Rocklin was een lange, slanke man van vijftig jaar oud met donkere ogen. Als hij boos was, vonkten die en maar weinig mensen durfden hem dan recht in het gezicht te kijken. Hij was het buitenbeentje binnen het gezin van Noah Rocklin, de stamvader van de familie Rocklin uit Virginia. Mark had nooit enige belangstelling gehad voor het boerenvak. Zijn broer Thomas en zijn zus Marianne daarentegen wel. Marks broers Stephen en Mason hadden ook niet om de boerderij gegeven, maar zij oefenden allebei een nuttig beroep uit: Mason was jarenlang beroepsmilitair geweest in het leger van de Verenigde Staten en Stephen had een goedlopende ijzerfabriek in Washington.


Maar Mark was een zwerver, een gokker zonder vaste woonplaats. Hij kwam slechts af en toe in Richmond op bezoek en vond daar weinig wat hem interesseerde. Weinig, dat wil zeggen op zijn achternichtje Rachel na, want die twee leken qua karakter sprekend op elkaar en ze hadden een hechte, warme band met elkaar. Nu glimlachte hij naar haar, zijn gezicht lichtte helemaal op en hij oogde ongewoon liefdevol. ‘Ik ga hem wel halen, Rachel.’ Marks stem klonk laag en vlak, maar zijn gezicht stond vastbesloten terwijl hij richting de trap liep en vlak voor Vincent Franklin bleef staan. ‘Hallo Vince’, zei hij nonchalant.


Vince stond zo abrupt stil dat hij bijna viel. Hij hervond zijn evenwicht, keek op, knipperde schaapachtig met zijn ogen en zei toen met dubbelslaande tong: ‘O … oom Mark …’


‘Ik kan wel wat gezelschap gebruiken, neefje. Kom tijdens de bruiloft maar bij mij zitten.’


Vince werd rood en wilde al bijna woedend reageren, maar hij was nog niet zo dronken dat hij niet doorhad dat hij weinig keuze had. Mark Rocklin was gemakkelijk in de omgang, maar had ook iets gevaarlijks over zich. Vince keek naar zijn oudoom op en herinnerde zich ineens weer de verhalen die hij over het verleden van zijn oom had gehoord. ‘Ja … tuurlijk’, mompelde hij. Hij likte langs zijn lippen en zei toen: ‘Misschien kan ik maar beter even gaan zitten. Ik voel me niet zo lekker.’


‘Laten we op de galerij gaan zitten, Vince’, zei Mark en hij nam hem bij de arm en leidde hem vastberaden naar een zijdeur. ‘Dan kunnen we alles beter zien.’


Terwijl de twee mannen in de kerk verdwenen, wendde Rachel zich tot haar jongere broer Les. ‘Nu zal hij zich wel gedragen’, zei ze en vervolgde: ‘Ik wou dat hij niet gekomen was.’


‘Als de kerkdienst voorbij is, krijg ik hem wel zover dat hij meegaat, Rachel’, zei Les. Hij was zeventien jaar en het volmaakte evenbeeld van zijn vader: hij had dezelfde lichte huidskleur en hetzelfde rossige haar. Maar toen hij wegliep, wist Rachel dat Les Vince niet aankon. Niemand van hen kon Vince aan.


‘Kom nou mee, Rachel –’


Ze draaide zich om en zag haar vader en moeder bij de kerkdeur staan. Ze haastte zich de trap op, in de hoop dat het haar vader niet was opgevallen wat een opschudding haar halfbroer had veroorzaakt. Maar haar vader keek over haar schouder en vroeg: ‘Wat was dat voor gedoe met Vince? Ik wist niet dat hij terug was.’ Brad Franklin was in groot tenue gekleed, compleet met sabel. Hij was majoor in het Confederatieleger. Zijn gezicht, dat behoorlijk dor oogde, stond gespannen. Hij keek altijd gespannen als Vince in de buurt was en hij schudde kwaad zijn hoofd. ‘Waarom is hij überhaupt gekomen?’


Niets was zo vernederend voor Brad Franklin als de aanblik van zijn oudste zoon. Hij was de zoon uit Brads eerste huwelijk en Vince was het evenbeeld van zijn moeder Lila Crawford. Dat alleen al was genoeg om allerlei pijnlijke herinneringen bij Brad wakker te roepen. Lila was even zedeloos en egoïstisch geweest als ze knap was, maar Brad was jong en verliefd toen hij met haar trouwde. Hij kwam er pas na hun huwelijk achter hoe zelfzuchtig zijn vrouw was – en toen was het te laat.


Maar Brad was ook na zijn huwelijk trouw gebleven aan zijn opvattingen. Hij had geweigerd Lila’s geflirt en haar verhoudingen door de vingers te zien en hij had van haar geëist dat ze de vrouw zou zijn die ze bij hun huwelijk had beloofd te zijn. Minder dan een jaar na Vince’ geboorte waren Lila en Brad gescheiden, Lila nam de baby mee toen ze met een gokker uit Natchez de benen nam. Al Brads pogingen om zijn zoon terug te krijgen waren op niets uitgelopen. Na Lila’s vertrek had hij Vince maar een keer of vijf gezien. Toen had Brad, drie jaar na zijn huwelijk met Amy Rocklin, te horen gekregen dat Lila was gestorven. In de hoop dat hij uiteindelijk toch een band zou krijgen met zijn zoon had hij de vijfjarige Vince in huis genomen – maar de jongen was door en door verwend en net zo egoïstisch als zijn moeder was geweest. Al snel hadden Vince’ halfbroer en halfzus en zijn vader weinig meer met de jongen op.


Brad schudde zijn hoofd en keek vol weerzin in de richting waarin Vince verdwenen was.


‘Geen zorgen, vader’, zei Rachel glimlachend. Ze trok zachtjes aan zijn kraag en zei: ‘Zo, u ziet er elegant uit! Vindt u ook niet, moeder? U ziet er anders ook goed uit in die nieuwe jurk!’


Amy Franklin, de enige dochter van Thomas Rocklin, was niet echt een knappe vrouw, maar ze verzorgde zichzelf zo goed dat de mensen haar wel knap vonden. Ze was net zo lang en donker als haar vader en het mooiste waren haar schitterende, zwarte ogen. Ze glimlachte toegeeflijk naar haar dochter. ‘Op een bruiloft kijkt niemand naar oude vrouwen als ik, Rachel. Laten we onze plek opzoeken voor iemand anders er gaat zitten.’


‘Daar hoeven we niet bang voor te zijn’, zei Brad terwijl hij de deur openhield en daarna de twee vrouwen naar binnen volgde. ‘Sam Reed heeft deze bruiloft tot in de puntjes uitgedacht. Ik geloof dat je zelfs een toegangsbewijs van hem nodig hebt om deze kerk binnen te komen.’


Er kwam iemand naar hen toe die zei: ‘Deze kant op, meneer’, waarna hij hen voorging naar hun zitplaatsen. Toen ze hun plek gevonden hadden, zei Rachel: ‘Is het niet prachtig? Ik heb nog nooit zo veel bloemen bij elkaar gezien!’


‘Jammer dat de bruid ze niet kan zien, hè?’ fluisterde Brad.


‘Ze kan ze ruiken’, zei Rachel. ‘En ze zijn vast stuk voor stuk door haar handen gegaan, ze heeft ze gevoeld.’


‘Wel vreemd – dat Dent met haar trouwt’, zei Rachels vader bedachtzaam. ‘We dachten allemaal dat dat Yankeemeisje, die Deborah Steele, met hem bij het altaar zou staan.’ Hij haalde ongedurig zijn schouders op en vervolgde: ‘Ik heb zo’n vermoeden dat Dent dacht dat een blinde vrouw er niet mee zou zitten dat hij er nu zo afschuwelijk uitziet met al die littekens en zo.’


Ook al klonken zijn woorden kil, toch zei majoor Franklin wat heel wat andere mensen dachten. Dent Rocklin was een van de knapste mannen van Richmond geweest en hij had altijd veel aandacht van vrouwen gekregen. Maar een vreselijke sabelwond in zijn gezicht, die hij had opgelopen bij de strijd om Manassas, had hem een weerzinwekkend litteken bezorgd. Het lag misschien wel voor de hand dat hij trouwde met iemand als Raimey Reed, een aantrekkelijk meisje, maar helemaal blind. Tenminste, dat was de slotsom waar een aantal mensen toe gekomen was.


Rachel schudde vastberaden haar hoofd. ‘Nee, papa, zo zit het niet. Ze houden echt van elkaar. Ik hoorde Dent zelfs zeggen dat Raimey het mooiste was wat hij ooit uit Gods hand had ontvangen. Als ik ooit een man vind, dan wil ik dat hij net zo veel van me houdt als Dent van Raimey.’ Daarna zei ze snel, alsof ze een stommiteit had begaan: ‘Maar ik klets maar wat over mannen, ik, de ouwe vrijster van Lindwood.’


‘Ik wil niet dat je jezelf zo noemt, Rachel! Het is belachelijk.’ De woede vlamde even op in Amy Franklins ogen en ze vervolgde: ‘Je had allang getrouwd kunnen zijn. Je kunt een hoop jongemannen krijgen.’


‘Ook een hoop wezels en angsthazen.’


‘O, hou toch op, Rachel!’ zei haar moeder. Daarna hief ze haar hoofd op. ‘Let op, het begint!’


Het orgel begon zachtjes te spelen. Tijdens de huwelijksdienst voelde Rachel, ondanks zichzelf, de tranen in haar ogen brandden. Kwaad knipperde ze ze weg, in de hoop dat niemand het had gezien. Ze vond het vreselijk dat ze zo snel in tranen was – ook al liet ze niet vaak merken dat ze huilde. Lang geleden had ze besloten om haar emoties te bedwingen. Normaal slaagde ze daarin, maar er waren momenten dat ze het tij niet meer kon keren. Het was voor haar een voortdurende bron van schaamte dat ze voortdurend met haar emoties worstelde. Op jonge leeftijd had ze al te horen gekregen dat God haar geschapen had en dat ze goed was zoals ze was en dat Hij haar unieke talenten en karaktereigenschappen had geschonken. Toch benijdde ze vrouwen die altijd koel en formeel waren, zoals haar oudtante Marianne Bristol en haar eigen moeder. Ik wil niet huilen! dacht ze woedend terwijl de huwelijksplechtigheid begon, maar toen Dent samen met zijn getuige en ceremoniemeester binnenkwam – zijn tweelingbroer David – slaagde ze er niet langer in om het medelijden dat door haar heen schoot te onderdrukken.


Dent en David waren altijd zo knap geweest. Nu Dent daar stond te wachten op zijn bruid met zijn gehavende gezicht naar de mensen gekeerd kon iedereen zien hoe die verwonding hem veranderd had – en naast hem stond David, als een overduidelijke herinnering aan hoe luitenant Denton Rocklin er ooit had uitgezien.


Sinds Dent verwond was, had Rachel het instinctief vermeden om naar het gehavende gezicht van haar neef te kijken. Ze wilde hem niet kwetsen. Maar nu hij niet naar haar keek, liet ze haar blik op hem rusten en nam de littekens in ogenschouw. De snijwond had ervoor gezorgd dat Dents linkeroog scheef hing en dat gaf zijn voorkomen iets sinisters. Het litteken trok zijn mond naar links en dat maakte het alleen nog maar erger. Rachel kon niet anders dan ook even naar David kijken. Ze zag zijn uitgesproken gelaattstrekken – en daarna kon ze niets meer zien omdat er tranen in haar ogen stonden.


Toen zwol ineens het orgelspel aan. Dominee Jeremiah Irons gebaarde met zijn hand en de hele gemeente kwam overeind. Rachel draaide zich om om naar Raimey te kijken. Haar hand lag op de arm van haar vader terwijl ze door het middenpad liep, een lieflijke verschijning, helemaal in het wit. Om haar lippen speelde een glimlach en haar blauwe ogen glansden, ze keek recht voor zich uit. Ze liep met zo veel zelfvertrouwen dat niemand op het idee zou komen dat ze blind was als hij haar die dag voor het eerst zag.


Toen ze haar plaats naast Dent innam, deed haar vader een stap naar achteren en onmiddellijk stak ze haar hand uit en legde die op Dents arm. Ze wist gewoon dat hij er zou zijn, dacht Rachel. Hij zal er altijd voor haar zijn en zij weet dat. Die gedachte maakte haar blij en haar mond werd zacht. Dat is liefde – gewoon weten dat degene van wie je houdt er altijd voor je zal zijn! Hemelse Vader, die liefde wil ik ook leren kennen.


Daarna luisterde ze naar Irons, die de bekende woorden van het huwelijksformulier voorlas, en naar Dent en Raimey, die hun gelofte aflegden, waarbij ze zich aan God en aan elkaar verbonden. Er hing een kalme, plechtige sfeer in de kerk en het leek of hun woorden een tijdje bleven hangen, als de klanken van een orgel dat je in de verte hoort spelen.


Toen de kerkdienst voorbij was, stonden de Franklins op. ‘Laten we naar de receptie gaan’, zei Rachels vader. ‘Reed heeft de grote zaal in het Elliot Hotel gereserveerd. Het wordt een prachtfeest.’ Net op dat moment keek Rachel omhoog naar de galerij en zag Mark Rocklin zitten, die Vince met zijn ijzeren overwicht op zijn plek hield. Haar vader volgde haar blik en fronste. ‘Ik ben blij dat Mark hem in bedwang houdt. Vince heeft ons gezin al vaak genoeg te schande gemaakt!’


Het Elliot Hotel was niet het grootste hotel van Richmond, maar wel het duurste en meest luxueuze. De grote zaal was met witte vaandels versierd en het licht van de schitterende kroonluchters weerkaatste in de spiegels. De jurken van de vrouwen waren bonte vlekken in de mensenmassa en de grijze uniformen van de vele officiers en hun glimmende, zwarte laarzen en gouden knopen kleedden het geheel stijlvol af.


Langs een van de wanden stond een lange tafel vol vleesgerechten, voorafjes, bonbons en taart, terwijl op andere tafels kristallen kommetjes stonden en een grote schaal bowl. De mensen waren in feestelijke stemming en het geroezemoes van vele stemmen vulde de ruimte. In één hoek van de zaal stond een groep mannen bij elkaar. Ze praatten ongetwijfeld niet over het weer, maar over de jacht, de oogst, de paarden en vooral over de oorlog. Majoor Brad Franklin en kolonel James Benton van de Richmond Grays waren in uniform. Clay Rocklin, de zoon van Thomas en de broer van Amy, zat ook bij de Richmond Grays. Omdat hij sergeant was, had hij er echter voor gekozen om een gewoon, bruin pak te dragen, want, zei hij: ‘Als ik een uniform aandoe, kan ik de hele tijd salueren.’


Kapitein Taylor Dewitt was er ook bij. Hij maakte ook deel uit van Clays compagnie en hij was nog een jeugdvriend van Clay. De twee mannen stonden een eindje van de andere mannen af hun punch te drinken en intussen vertelde kolonel Benton over de slag om Bull Run. De meeste soldaten waren bij die slag aanwezig geweest en ze konden maar niet ophouden over hun overwinning.


‘Die Yankees hebben er flink van langs gekregen, dat kan ik je wel vertellen’, zei Benton. Het was een boom van een kerel met zilvergrijs haar en een hoogrood gezicht. ‘We hebben hen naar Washington teruggejaagd, met de staart tussen de benen!’


Zo werd er doorgaans over deze strijd gedacht en elke dag werd er door zuiderlingen op deze manier over gepraat. Vrolijk haalden ze herinneringen op aan ‘de snelle aftocht’ van de federalisten, die terugvluchtten naar Washington en heel wat jonge, geconfedereerde soldaten vonden het jammer dat ze waarschijnlijk nooit de kans zouden krijgen om aan de strijd deel te nemen. Kapitein Dewitt schudde zijn hoofd. ‘Met alle respect, sir, maar ik denk dat we nog heel wat gevechten zullen meemaken.’ Taylor was veertig, één jaar jonger dan Clay Rocklin. Hij had een mager, bleek gezicht, lichtblauwe ogen en een helder verstand, dat altijd dingen aan het analyseren was. Hij ging verder: ‘U hebt gezien hoe ze terugvochten, kolonel. Ik weet dat we hun gelederen braken en dat ze op de vlucht sloegen, maar wij stonden er ook een paar keer bijna even slecht voor als die Yankees. Het had ook omgekeerd kunnen zijn als Smith en Elzey niet net op het juist moment waren komen opdagen.’


‘O, kom op zeg, Dewitt! Wat een onzin!’ Het was Simon Duvall die dat zei, een magere man van eind dertig met een donkere huid. Dat hij van Franse afkomst was, kon je aan zijn magere gezicht zien, dat werd opgeluisterd met een smalle, zwarte snor en twee donkere ogen, die pikzwart waren als hij kwaad werd – wat regelmatig gebeurde. Hij had vier duels uitgevochten, één man gedood en als zijn woede eenmaal was gewekt, dan was die vreselijk. Maar nu vervolgde hij, voor zijn doen mild: ‘Het hele leger van de Potomac zit in Washington weggekropen en Lincoln heeft McDowell ontslagen en McClellan aangesteld.’


‘Ik vind dat president Davis gelijk heeft’, zei Clay ineens. Met zijn pikzwarte haar, zijn olijfkleurige huid en zijn donkere ogen was hij typisch een Zwarte Rocklin. Hij was meer dan één meter tachtig lang, slank en gespierd en hij had een vurig karakter. Niet veel mannen waagden het om hem uit te dagen. Zijn jonge jaren waren stormachtig geweest en hij was pas teruggekeerd nadat hij vele jaren ver van huis had rondgezworven en nadat hij de Enige had leren kennen Die hem liefhad, ook al was hij nog zo diep gevallen en ontaard. Hij had geprobeerd zijn oude leven op te pakken, maar helaas was hij bij zijn kinderen op hevige weerstand gestuit, vooral bij Dent, die een hevige wrok tegen zijn vader koesterde. Toch bleef Clay zijn best doen om een goede man en vader te zijn, want hij was ervan overtuigd dat God dat van hem vroeg.


Om persoonlijke redenen was Clay lange tijd tegen de oorlog geweest en hij had zich daar niet geliefd mee gemaakt. Toch had hij op het laatste moment als soldaat getekend bij de Grays. Hij had naam gemaakt doordat hij tijdens een cruciaal moment in de strijd de aanval had ingezet – maar dat hij daarmee het leven van Dent had gered, was voor Clay veel belangrijker dan de eer die het hem had gebracht. Daarna waren Clay en Dent eindelijk nader tot elkaar gekomen en hadden zich met elkaar verzoend.


‘Wat vindt de president dan, Clay?’


De stem kwam van rechts en Clay draaide zich om en zag dat Vince Franklin aan de greep van zijn oudoom was ontsnapt en zich bij de groep mannen voegde. Vince was een mooie man van vierentwintig jaar, met kroezend, bruin haar, dat hij lang liet groeien, en een nette, volle kroesbaard. De baard verhulde het onderste deel van zijn gezicht en gaf hem het voorkomen van een cavalier. Hij had een duur, lichtgrijs pak aan en de glimmende laarzen aan zijn voeten kostten waarschijnlijk net zo veel als een goed paard. In zijn hand had hij een glas en het was voor iedereen duidelijk dat er in dat glas iets anders zat dan de onschuldige punch die de dames bij de tafel uitdeelden. Zijn diepliggende, bruine ogen waren rood.


Clay haalde zijn schouders op en zei: ‘Toen de federalisten vluchtten, wilde president Davis hen achterna en Washington innemen.’


‘We hadden naar Davis moeten luisteren!’ riep Brad Franklin uit. Clay zei bedachtzaam: ‘Misschien krijgen we nooit meer zo’n kans … maar we waren net zo afgemat van de strijd als de vijand. En zij hadden wel versterking gekregen van verse troepen. Ik geloof niet dat het ons ooit zou zijn gelukt.’


Vince Franklin nam een slok uit zijn glas en grijnsde overmoedig. ‘Nou, dat zou een drama zijn geworden! Als wij Washington hadden ingenomen, dan was het spelletje over en uit geweest.’


‘Spelletje?’ Brad Franklin keek zijn zoon onmiskenbaar geërgerd aan. ‘Deze oorlog is geen spelletje, Vince!’


‘Daar lijkt het anders wel op, vind ik! Uniformpje aan en soldaatje spelen!’


Het was het meest beledigende dat Vince Franklin tegen zijn gehoor had kunnen zeggen. Alle mannen die daar stonden, hadden, ieder op zijn eigen manier, hun hart aan hun vaderland en aan de oorlog verpand. Een aantal van de aanwezigen had familie verloren en ze waren allemaal goede vrienden kwijtgeraakt bij Manassas. De vijandige blikken in hun ogen zouden voor de meeste mannen een afdoende waarschuwing zijn geweest, maar terwijl anderen dit soort krachtmetingen juist zo veel mogelijk meden, leek Vince Franklin ze juist op te zoeken.


Clay zag dat Vince’ vader wit wegtrok van woede, maar het was Simon Duvall die op de ondoordachte woorden van de jongeman reageerde. ‘We vechten voor de eer van ons land, Franklin, en ik voor mij twijfel aan de moed van elke kerel die nu thuis blijft zitten en andere mannen het smerige werk laat opknappen.’


Iedereen stond met zijn ogen te knipperen bij die woorden, want het was niets minder dan een regelrechte uitdaging. Als Duvall zoiets tegen een van de anderen in het gezelschap had gezegd, dan was het uitgelopen op een duel. Duvall draaide zijn gladgeschoren gezicht naar Vince toe en Clay las vrolijkheid in zijn donkere ogen. Hij vindt dit leuk! dacht Clay en hij werd overmand door afkeer. De gedachte dat iemand er plezier in had om een ander mens te doden stond hem tegen. Maar Vince Franklin had geen zin in een echt duel, hij vocht liever met woorden. Hij grijnsde naar Duvall en zei: ‘Nou, Simon, er moet toch iemand thuisblijven om voor de vrouwtjes te zorgen als alle mannen weg zijn om voor de goede zaak te vechten.’


Duvall hapte naar adem en zijn donkere gezicht werd lijkbleek. Degenen die om het tweetal heen stonden, wachtten gespannen af wat hij zou gaan zeggen. Clay keek Taylor van opzij aan en aan de blik in de ogen van zijn vriend kon hij zien dat zij een en hetzelfde dachten: Duvall vermoedde al dat Vince een verhouding met zijn vrouw had – en hij weet ook dat iedereen zich van die vermoedens bewust is. In Duvalls ogen stond gitzwarte woede te lezen en hij deed een stap naar voren. Maar voordat hij Vince kon neerbeuken, draaide de jongeman zich om en liep weg met de woorden: ‘Ik ben niet gek, Duvall. Als jij een duel wilt, kun je beter een van die hersenloze sukkels uitdagen!’


Daar stond Duvall, zijn blik boorde zich in Vince’ rug. Toen draaide hij zich om en schreed met kaarsrechte rug en zonder een woord te zeggen weg.


Even was het stil. Toen zei kolonel Benton: ‘Vince is een grote dwaas, Brad.’ Hij keerde zich om en liep ook weg. De anderen, die de situatie hoogst onaangenaam vonden, liepen ook weg en Clay bleef samen met zijn zwager achter.


‘Benton heeft gelijk, Clay’, zei Brad verbitterd. ‘Waarom is Vince hier eigenlijk? Hij vindt het zeker leuk om het feest voor anderen te verpesten.’ Toen Clay bleef zwijgen, vervolgde hij: ‘Zijn moeder was net zo.’


Brad Franklin had tegenover Clay nooit veel over zijn eerste huwelijk losgelaten en dit was het meest veelzeggende wat hij hier ooit over had verteld. Franklins eerste huwelijk was een bittere pil voor hem geweest: een stormachtige verbintenis die diepe wonden had achtergelaten. Zijn tweede huwelijk met Amy, Clays enige zus, was wel gelukkig. Hun kinderen, Grant, Rachel en Les, waren goed te hanteren en ze leken sprekend op hun moeder. Omdat zijn tweede huwelijk zo gelukkig en stabiel was, had Brad goede hoop gehad voor Vince toen de jongen bij hem in huis kwam wonen. Maar de jongen leek alleen maar roekelozer, ongedisciplineerder en wreder te worden en hij had er alles voor over om zijn eigen gang te kunnen gaan. Het was niet gemakkelijk geweest voor de mensen die met hem te maken hadden.


Amy had vanaf het allereerste moment dat hij onder haar dak kwam van die onstuimige jongen gehouden. Ze bad elke dag voor hem en had haar best gedaan om hem te laten merken dat ze om hem gaf. Maar Vince wilde niets van haar weten. In de loop van de jaren wees hij elke toenadering van Amy’s zijde af en ook van zijn halfzus en halfbroers moest hij niets hebben. Zijn vader vernederde hij schaamteloos en tegen de tijd dat het hij huis uit ging, had hij iedereen van zich vervreemd. Nooit had hij één enkele poging ondernomen om deel uit te maken van de familie. Integendeel, hij leek er juist plezier in te hebben om de mensen te kwellen die hem het meest na zouden moeten staan.


Clay had begrepen dat Vince hen zo kon blijven kwellen vanwege het testament dat Hiram Franklin, Brads vader, had nagelaten. Brad had nooit goed met zijn vader overweg gekund. In de ogen van Hiram Franklin was zijn zoon te grillig en had hij te weinig discipline om iets voor elkaar te krijgen. Dus had hij Brad uit zijn testament geschrapt en in plaats daarvan zijn eerste kleinzoon, Vince, begunstigd. Dat testament was erg gul voor Brads oudste zoon – tot zijn zevenentwintigste kreeg hij elk jaar een bepaald bedrag en daarna zou hij de hele erfenis ontvangen. Dan zou hij ook de macht krijgen over Lindwood.


In de jaren dat Vince niet op Lindwood woonde, had hij alleen gedaan waar hij zelf zin in had en omdat hij veel geld had, waren er altijd wel mensen die zich bij hem aansloten. Hij was een schandalige rokkenjager en sinds zijn terugkeer was het voor niemand een geheim dat hij de gewoonte had om veel te drinken en te gokken.


Clay haalde diep adem en zei: ‘Duvall moet je niet tegen je in het harnas jagen, Brad. Probeer eens met Vince te praten.’


‘Hij luistert al jaren niet naar me, Clay. Naar niemand trouwens.’


De twee mannen waren niet de enigen die het over Vince Franklin hadden. Rachel voerde op datzelfde moment ook een gesprek over haar broer Vince. Nadat ze een glas punch had gedronken, nam ze een pauze om met Leighton Semmes de zaal rond te lopen. Semmes was over Vince’ ongepaste gedrag begonnen en hij had gezegd: ‘Die broer van jou heeft volgens mij niet echt manieren, Rachel.’ Semmes was een slanke man van zesentwintig jaar oud die volgens de laatste mode gekleed ging. Hij had donker haar en donkere ogen, was beleefd en hij had iets ongedwongens over zich. Rachel wist dat hij een rokkenjager was. Semmes zag de relatie tussen man en vrouw als een spelletje. Ze mocht de man graag, maar wist dat het verstandiger was om zijn belangstelling voor haar niet aan te wakkeren, want hij had al minstens twee vrouwenharten gebroken.


‘Ik snap helemaal niets van Vince, Leighton’, gaf ze schouderophalend toe. ‘Hij is mijn halfbroer, maar ik heb geen idee waarom hij zich zo gedraagt.’


Semmes nam haar aandachtig op, er stond bewondering te lezen in zijn donkere ogen. Ze was een plaatje: een lange, jonge vrouw met een dikke bos honingblond haar en een stel groenblauwe ogen die prachtig uitkwamen bij haar smaragdgroene, zijden jurk. Haar ogen waren vreemd en uniek: amandelvormig en heel groot met lange wimpers. Terwijl hij haar zo bekeek, bedacht Semmes dat haar ogen iets zwoels hadden, ook al leek het meisje zich daar zelf niet van bewust. Ze had een hoekig gezicht met een brede mond en een kuiltje in haar kin – en Semmes wist dat ze dat kuiltje verschrikkelijk vond. Toch gaf het haar gezicht iets uitgesprokens, alsof ze voortdurend heftige emoties moest beteugelen en die gevoeligheid achter haar ietwat venijnige humor verborg. Het feit dat ze zichzelf de oude vrijster van Lindwood noemde, was een sprekend voorbeeld van die scherpe humor van haar. Trouwens, Rachel Franklin oogde absoluut niet als een oude vrijster.


Semmes had een spelletje met haar gespeeld – hij voelde zich aangetrokken door haar schoonheid en geestigheid – maar hij had het gevoel dat ze hem zou uitlachen als hij zijn geluk bij haar beproefde. Dus zei hij: ‘Je vader verwent hem volgens mij. Dat heeft hij altijd gedaan.’


‘Nee’, zei Rachel nadenkend. ‘Vince verwent zichzelf. Hij heeft namelijk nooit iets van vader nodig, omdat hij zelf geld heeft.’ Daarna vervolgde ze met een flauwe glimlach: ‘Wist je dat er in de Bijbel staat dat het geld alles verantwoordt? Het staat in Prediker 10:19.’


‘Ik wist niet dat dat in de Bijbel stond’, zei Semmes, ‘maar ik geloof je direct. Er is niets wat zo veel macht geeft als geld.’


‘Dat heb je mis, Leighton’, zei Rachel onmiddellijk. ‘De liefde overwint alles en niets ter wereld is zo sterk als de liefde.’


‘Dan mag jij van geluk spreken, Rachel, want jij bent voor de liefde geschapen.’


Ze lachte om zijn vurige gezichtsuitdrukking en schudde toen haar hoofd, haar dikke krullenbos danste over haar rug. ‘Haal je maar niets in je hoofd, Leighton. Ik ken die blik van je. Ik ken te veel meisjes naar wie je zo hebt gekeken en ze hebben me allemaal verteld dat ik moet oppassen met jou!’


‘Het is niet eerlijk!’ riep Semmes uit. ‘Als man glimlach je naar een vrouw en dan denkt ze al dat je haar ten huwelijk vraagt.’ Hij praatte snel verder, want hij wilde dat ze wist hoe hij erover dacht. ‘Liefde is belangrijk, Rachel, maar ik heb de spelregels nooit helemaal begrepen. Ik hou erg van vrouwen en sommige vrouwen lijken mij ook aardig te vinden, maar er zijn dingen die ze niet willen en daarin kan ik hen niet volgen.’


‘O, jij snapt de spelregels heel goed, Leighton’, antwoordde Rachel. ‘Je zou ze alleen willen veranderen.’


Semmes wist dat ze hem nu uitlachte, wat hij wel kon hebben. Van al de vrouwen die hij had gekend, slaagde alleen deze vrouw erin om hem op afstand te houden en hij genoot daar bijna van. ‘Je kijkt dwars door me heen, Rachel.’ Hij glimlachte. ‘Misschien ben jij wel in staat om me te veranderen.’


‘Ik denk dat dat een hele opgave zou zijn, Mr. Semmes.’ Rachel lachte naar hem op en ze besloot het gesprek een andere wending te geven. Hij was simpelweg te aantrekkelijk – en Rachel dacht inmiddels vaker aan hem dan ze wilde en dat verontrustte haar, want ze wist dat ze met vuur speelde als ze verliefd werd op Leighton Semmes. ‘Laten we de bruid en de bruidegom gaan feliciteren.’


*


‘Heeft iemand al iets van dat kersverse echtpaar gehoord? Het is nu al twee weken geleden. Ik hoop dat ze nog bij elkaar zijn.’


Rachel glimlachte naar Grant. Ze wist dat haar broer het heerlijk vond om haar te plagen. Hij zag er geweldig uit in zijn uniform en Rachel voelde zich vreemd gelukkig terwijl het rijtuig over de stoffige weg richting Richmond schommelde. ‘Ik denk dat Dent Raimey goed onder de duim houdt’, zei ze plagerig. ‘Je weet wat er altijd over vrouwen wordt gezegd. Zo nu en dan moeten ze weten wie de baas is.’


Grant lachte hardop bij dat idee. ‘Ik zou de man weleens willen ontmoeten die de moed heeft om jou te laten voelen wie de baas is, zusje! Je zou hem een pak rammel geven!’ Hij keek vol genegenheid naar haar. Grant en Rachel hadden een hechte band. Hij was eenentwintig, maar twee jaar ouder dan zij, en ze deelden al hun hele leven alles met elkaar. Hij had de blanke huid en het rossige haar van zijn vader en de gelijkmatigheid van zijn moeder. Hij ging verder: ‘Maar als je met Semmes zou trouwen, zou je je handen wel vol hebben.’


‘Ik trouw niet met Leighton, nooit. Hij houdt veel te veel van iemand anders.’


‘Van wie dan?’


‘Van zichzelf natuurlijk.’ Rachel lachte om de uitdrukking op Grants gezicht, maar daarna werd ze weer serieus. ‘Ik blijf gewoon wie ik ben, Grant, de oude vrijster van Lindwood. Dat lijkt me het veiligst.’


‘O, Rachel, jij kunt toch geen non worden’, protesteerde Grant. ‘Voor sommige mensen pakt het huwelijk heel goed uit. Kijk maar naar onze ouders.’


‘Ja, maar kijk dan ook eens naar oom Clay en tante Ellen.’ Allebei wisten ze dat het huwelijk van hun oom met Ellen Benton zo stormachtig was verlopen dat Clay nu in een zomerhuisje op Gracefield, zijn eigen plantage, woonde om zijn vrouw te ontlopen terwijl Ellen het grootste deel van de tijd in Richmond zat, waar ze met allerlei mannen flirtte en veel geld uitgaf – als ze geld had. Rachel, die haar oom erg graag mocht, voelde dat ze treurig werd bij de gedachten aan hun huwelijksproblemen en ze deed er het zwijgen toe.


Toen ze bij de stalhouderij waren, hielp Grant zijn zus uit de koets en zei: ‘Laten we ergens een hapje gaan eten.’ Ze stemde daarmee en ze gingen naar French’s Restaurant en bestelden kalfsvlees en maïsbrood. Tijdens het eten zei Grant niet zo veel over de plantage, want het was vooral Les, zijn jongere broer, die in hart en nieren een boer was. Grant had in Manassas gevochten en hij zat met zijn gedachten nog helemaal bij de oorlog. Hij was tweede luitenant in Compagnie D.


Later, toen ze het restaurant uit liepen, zei Rachel: ‘Ik bid dat het binnenkort allemaal voorbij is. Ik vind die oorlog iets afschuwelijks.’


Grant zei koppig: ‘Nee, zusje, dat gaat niet gebeuren…’


‘Grant! Hé Grant!’ Broer en zus draaiden zich om en ze zagen dat hun jongere broer Les aan kwam rennen. Toen hij bij hen was, hield hij in. Zijn gezicht gloeide en zijn blauwe ogen vlamden van woede. ‘Vince en Simon Duvall weer!’ zei hij, zo snel dat ze hem nauwelijks konden verstaan. ‘Kom mee, Grant!’


‘Jij blijft hier wachten’, zei Grant tegen Rachel, maar toen Les en hij de straat uit renden, graaide Rachel haar rokken bijeen en rende hen achterna. Toen ze de hoek omkwam, zag ze dat er een aantal mensen om Vince en Duvall heen stond, maar Vince en Duvall stonden in een open ruimte in het midden. Er waren woorden gevallen, zag ze, want Duvall zag lijkbleek.


‘Laat me met rust, Duvall!’ zei Vince. Zijn ogen waren zoals altijd roodomrand van de drank. Toen hij probeerde weg te komen, pakte Duvall hem vast en draaide hem razendsnel om. Ook al was Duvall veel kleiner dan Vince, hij was pezig en sterk.


‘Je hebt mijn vrouw publiekelijk te schande gemaakt’, grauwde hij woedend, ‘en nu zul je moeten boeten!’


Vince was zo wit als een doek, zag Rachel. Hij was blijkbaar zo bang dat zijn gezicht helemaal geen kleur meer had. Hij trok zijn arm los en draaide zich om om weg te lopen, maar Duvall liep naar een rijtuigje dat aan een heiningpaal stond, rukte een zweep uit de houder en haalde daarna, in één beweging, uit naar Vince. De zweep krulde zich om Vince’ hoofd en toen Duvall er een ruk aan gaf, stond Vince stil alsof hij tegen een muur was opgelopen.


Rachel kwam naast Grant staan. Grant draaide zich naar haar om en zei: ‘Ik moet iets doen! Dit moet ophouden.’


‘Hou je erbuiten!’ Rachel pakte haar broer bij zijn arm en hield hem stevig vast. ‘Je weet wat Duvall voor iemand is! Iedereen die zich er nu mee bemoeit, schiet hij neer!’


Duvall haalde drie keer naar Vince uit en schreeuwde toen: ‘En? Wil je nog steeds niet vechten?’


Er voer een snik door Vince – over zijn voorhoofd liep een rode striem van de zweep – en hij zette het op een lopen, waarbij hij iedereen opzij duwde. Het was verschrikkelijk om hem zo het hazenpad te zien nemen en Grant wendde zich hoofdschuddend af. ‘Hij kan het district maar beter verlaten!’ zei hij op zachte toon.


Duvall schreeuwde: ‘Zorg maar dat je voortaan een revolver op zak hebt, Franklin! Als ik je nog eens zie, maak ik je af!’ Hij smeet de zweep op de grond en liep stijfjes de straat uit.


‘Hij zou het nog doen ook’, zei Grant tegen zijn broer en zus toen de mensen uiteengingen. De toeschouwers praatten opgewonden door elkaar heen, maar Grant zei: ‘Kom op, laten we naar huis gaan.’


Met zijn drieën klommen ze in het rijtuigje. Ze voelden de mensen kijken. Onderweg naar huis zei Les scherp: ‘Dat had ik dus nooit met me laten gebeuren!’


Grant haalde zijn schouders op. ‘Vince wist hoe Duvall was. Hij had de vrouw van die man met rust moeten laten.’


‘Denk je dat hij iets heeft gehad met Rose?’ vroeg Rachel.


‘Wat maakt dat nou uit? Duvall vermoordt hem toch, of Vince nu iets met zijn vrouw heeft gehad of niet.’


Op Lindwood aangekomen kwamen ze tot de ontdekking dat hun vader met zijn eenheid vertrokken was. Desondanks moesten ze aan hun moeder vertellen wat er was voorgevallen. Eerst zei ze geen woord, maar later merkte ze op: ‘Vader moet het weten. Les, ga jij het hem vertellen?’


‘Laten we samen gaan’, zei Grant en ze haalden hun paarden en vertrokken.


De hele middag dacht Rachel aan het gebeurde terug en het bleef maar terugkomen, zelfs toen ze die avond op bed lag. Hemelse Vader, bad ze in stilte, wilt U alstublieft iets doen? Ze voelde zich zo hulpeloos.


Na een tijd stond ze op, deed haar ochtendjas aan en liep naar de keuken. Ze zat net een beker warme melk te drinken toen Vince binnenkwam. Hij had een koffer bij zich. Blijkbaar was hij zijn spullen aan het pakken. Toen hij Rachel zag, schrok hij en stond ietwat onzeker in de deuropening. ‘Nou, ik vermoed dat jij hier wel blij mee bent’, snauwde hij hatelijk.


‘Dat ben ik niet’, antwoordde ze rustig. ‘Neem je de benen?’ Rachel keek naar de koffer in zijn ene hand en de kleine tas in zijn andere hand.


Hij keek haar aan alsof ze iets verschrikkelijk doms had gezegd. ‘De benen nemen? Natuurlijk neem ik de benen! Denk je dat ik hier blijf zodat die dwaas van een vechtjas me kan vermoorden?’


Rachel nam Vince rustig op en vroeg: ‘Waar ga je dan heen?’


‘O, een zeereisje’, zei hij met een knikje. ‘Ik wil eens wat meer van de wereld zien. Dan heeft dat heethoofd de tijd om een beetje te bekoelen en dan kom ik daarna weer terug.’


‘Duvalls woede zal echt niet bekoelen’, zei Rachel en er klonk een kalme zekerheid door in haar stem. ‘Als je nu gaat, kun je nooit meer naar huis terug.’


‘Misschien wordt hij tijdens deze oorlog wel gedood. Ik hoop het echt!’ Hij liep richting de deur, maar er was iets wat hem tegenhield en hij draaide zich om. Hij keek Rachel aan en zei: ‘Nou, de groeten dan maar. Ik denk niet dat je me erg zult missen, of wel dan?’


‘Niet heel erg, Vince’, zei ze in alle eerlijkheid. ‘We kennen elkaar niet echt, ook al heb ik er wel mijn best voor gedaan. Maar jij dacht alleen maar aan jezelf en verder aan niemand. Ik kan me echt geen betere manier bedenken om een diep ongelukkig mens te worden.’ Terwijl ze het zei, betrok zijn gezicht en hij keek haar woedend aan, maar Rachel ging verder: ‘Toch zal ik voor je bidden en ik wens je veel geluk op je levensweg. Ik denk dat je wel wat geluk kunt gebruiken.’


‘Wacht jij maar tot ik de baas ben over deze plantage, lief zusje’, snoof hij. ‘Dan zullen we eens zien wie er hier ongelukkig is!’ Hij draaide zich om en liep de kamer uit en even later hoorde ze zijn rijtuig over het grind rijden. Hij legde er de zweep over en reed in volle snelheid de oprijlaan af.


Rachel deed de lamp uit en verliet de keuken, ontdaan door wat er gebeurd was. Ze voelde geen liefde voor Vince – hij stelde zich er niet voor open – maar hij was toch familie van haar … En terwijl ze de paardenhoeven hoorde wegsterven, werd ze overmand door een groot verdriet.
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Een nachtelijke zwempartij


De reusachtige achterpeddels van de Memphis Queen ranselden het modderige water van de Mississippi tot wit, kolkend schuim. Het schip voer op volle kracht stroomafwaarts. Kapitein Daniel Harness nam een groot risico door de bochtige rivier in zo’n tempo af te varen, maar hij kende de kronkelige, bochtige rivier als zijn eigen broekzak. Trouwens, elke stoombootkapitein die op de Mississippi voer, wist wat hij deed. Het was donker en kapitein Harness stond stevig met beide benen op de grond. Het leek wel of hij de hobbels en zandbanken met zijn voetzolen voelde. Toen hij een bijzonder lastige manoeuvre had uitgevoerd om de Queen langs een haakse zandbank te krijgen, zei hij: ‘Neem jij haar maar over, McClain.’


‘Goed sir.’


‘Kom mee, Jake. Laten we wat gaan drinken.’


Jake Hardin volgde de kapitein het stuurhuis uit en terwijl ze met zijn tweeën afdaalden naar het hoofddek zei hij: ‘Mooi werk, kapitein. Soms denk ik dat je echt elke bult in de Mississippi kent.’


‘Ik ben vaak genoeg vastgelopen en daardoor weet ik van een aantal van die zandbanken vrij goed waar ze zitten.’ Kapitein Harness was een korte, 53-jarige man met het figuur van een ton, een rond hoofd en een stel lichtbruine ogen die dwars door je heen keken. Hij was opvliegend – zoals alle kapiteins – maar nu nam hij zijn metgezel met een vriendschappelijke glimlach op. ‘Toch is mijn werk een stuk minder gevaarlijk dan dat van jou. Jullie gokkers zijn degenen die de echte risico’s nemen. De meesten van jullie eindigen platzak of met een kogel door de kop.’


Samen liepen ze de salon van de Queen in. Een ober haastte zich naar hen toe. ‘Meneer, kapitein, deze kant op!’ Hij ging hen voor naar een tafel en Harness zei: ‘Biefstuk voor ons, Phil. Die van mij kort gebakken.’


‘Goed gaar’, mompelde Hardin. ‘En wat whisky graag.’ Ze wachtten tot de fles en de glazen waren gearriveerd en toen schonk Hardin twee borrels in. Hardin hief het glas en zei: ‘Veel geluk, Dan.’ Ze namen allebei een slok en daarna ging Hardin in op wat de kapitein zojuist had gezegd. ‘Ik geloof dat je gelijk hebt over mijn vak. Ik zit nu vijf jaar op de rivier en de meeste kapiteins die er toen waren, zijn er nu nog steeds. Maar een hoop gokkers zijn inmiddels weer vertrokken.’


Hij was lang, deze man, en hij zat onderuitgezakt in zijn stoel, zijn ogen dwaalden doelloos door de salon. Hij was op een duim na zes voet lang, en hij had ondanks zijn negentig kilo zo’n gezonde bouw dat het leek of hij veel minder woog. Hij had scherpe, bruine ogen en een lange neus boven een brede mond. Droog, bruin haar, ietwat krullend, kwam onder de zwarte, breedgerande hoed uit die hij achter op zijn hoofd droeg.


Kapitein Harness dronk zijn borrel langzaam uit; hij nam het getaande gezicht van zijn metgezel aandachtig op. Hij had niet veel vrienden onder de gokkers die meevoeren op de Queen. In feite voelde hij een nauwelijks verhulde minachting voor de meeste gokkers. Naar zijn idee maakten zij niets nuttigs van hun leven en hij was iemand die geloofde dat je als mens met de talenten die je van God had gekregen, geroepen was om een verschil te maken in deze wereld. Ondanks dat was hij gesteld geraakt op Jake Hardin en hij zag meer in hem dan de hebzucht en luiheid die hij bij de meeste gokkers zag.


Lang geleden, toen de Queen net buiten St. Louis tegen een omgevallen boom, die in het water lag, was gevaren, hadden ze elkaar leren kennen. Ze waren gedwongen om te wachten tot de boel was gerepareerd. De meeste passagiers hadden ervoor gekozen hun reis op een ander schip te vervolgen, maar Hardin was gebleven en de gokker en de kapitein hadden elkaar tijdens de maaltijden leren kennen. Harness had zijn hele leven gevaren moeten inschatten – de zichtbare en verborgen gevaren van de rivier – en op de een of andere manier wist hij daardoor ook hoe hij mensen moest inschatten en wat zij verborgen hielden. Ze zaten samen zo lang mogelijk aan tafel en voerden lome gesprekken over koetjes en kalfjes en in die tijd was de kapitein tot de conclusie gekomen dat deze man heel anders was dan de beroepsgokkers die hij meestal trof en die hij verachtte. Sinds dat moment had hij Hardin een aantal keer als passagier op zijn boot gehad en ze waren min of meer vrienden van elkaar geworden.


‘Je zou echt iets anders moeten gaan doen, Jake.’ Harness kneep zijn ogen tot spleetjes en nam Hardin op alsof hij een lastige etappe op de rivier was.


De andere man schoof ongemakkelijk heen en weer. ‘Wat dan? Kapitein worden op de rivier?’


‘Daar ben je te oud voor. Hoe oud ben je trouwens?’


‘Vijfentwintig.’


‘Met dit soort werk moet je rond je twaalfde beginnen. Bovendien moet je verantwoordelijkheid kunnen dragen, iets wat jij nog nooit van je levensdagen hebt gedaan.’


Hardin grijnsde en nipte aan zijn glas. ‘Dat heb je goed gezien, Daniel. Ik heb echt totaal geen karakter.’


‘O, je hebt het wel’, zei Harness. ‘Je hebt het alleen nog nooit gebruikt.’


Terwijl Harness het zei, leek hij zich er kwaad over te maken. ‘Daar word ik nou zo kwaad van, als ik zie hoe een mens verspilt wat de goede God ’m gegeven heeft. Waarom doe je niks nuttigs?’ Een gedachte kwam bij hem op en hij vroeg: ‘Voor wie ben je eigenlijk, voor het Noorden of het Zuiden?’


‘Voor geen van beide. Ik ben een burger van de Memphis Queen, Daniel. Pas als ze op haar beginnen te schieten, trek ik ten oorlog en begin ik terug te schieten.’


Harness nam hem woedend op. ‘En je hebt totaal geen probleem met slavernij?’


‘Alle mensen zijn slaven, Daniel. We dienen alleen verschillende heren.’


‘Daar is niks van waar en dat weet je!’


De twee mannen discussieerden over de oorlog tot het eten werd opgediend. Het amuseerde Jake dat de kapitein zich zo opwond. Hij mocht Harness en hij had hem hoger dan wie ook, en hij wist dat de kapitein hem ook mocht – iets wat hem nog altijd verbaasde – maar hij was zich er ook van bewust dat ze, wat levensovertuiging betreft, weinig met elkaar gemeen hadden. Toen ze hun biefstuk hadden weggewerkt en een kop sterke, zwarte koffie achterover sloegen die stijf stond van de cichorei, probeerde de gokker aan zijn vriend uit te leggen hoe hij erover dacht. Het was belangrijk voor hem dat Harness dat wist.


‘Daniel, jij bent ook maar toevallig geworden wie je bent. Je bent geboren met de gave om zo’n rivier als je eigen broekzak te kennen en toevallig ben je ook nog eens vlak bij een rivier geboren. Als je in Kansas was geboren, zou je als boer een complete mislukking zijn geworden, omdat je voor kapitein in de wieg was gelegd. Je bent voor slavernij en voor het Zuiden, omdat je geboren en opgegroeid bent in Tennessee, maar als je in Michigan was opgegroeid, dan was je voor de Unie geweest. Het is enkel toevallig dat je bent wie je nu bent, Dan. Net als ik.’


Harness snoof en sloeg keihard met zijn hand op tafel, waarbij de fles rinkelde. ‘Jake, dat is de grootste waanzin die ik ooit van m’n leven heb gehoord! Ik heb hier zelf voor gekozen! En jij hebt voor iets anders gekozen en dat is om een lamlendige gokker te worden!’


‘Waarschijnlijk heb je gelijk. Zoals je al zei, ik heb geen karakter.’ Hij stond op, rekte zich uit en keek grijnzend op Harness neer. ‘Ik ga maar eens naar de speeltafel toe, kapitein. Een of andere Longley wil me inmaken. En ik wil hetzelfde doen, maar dan bij hem.’


‘Blijf uit de buurt van die Max Longley. Da’s geen beste, Jake.’


‘Net als ik, Daniel. Dat zei je net.’


‘Nee, jij bent gewoon waardeloos en lui. Maar met Longley moet je echt uitkijken.’


‘Nou ja, het is een rijke slechterik en ik verlos hem graag van wat kleingeld. Tot kijk, Daniel.’


Hardin liep de salon uit richting het deel dat voor het gokken was gereserveerd. De Memphis Queen was de meest extravagante gokgelegenheid op de rivier, compleet met draaischijven, pokertafels, blackjackdealers en een bar aan de achterkant. Jake liep direct naar een tafel waaraan vier mannen zaten te pokeren, trok een stoel bij en zei: ‘Voor mij vijfhonderd in fiches.’


De gever, een logge kerel met een mond als een snoek, zei: ‘Waar zat je, Hardin? Ik kan niet wachten om je portemonnee weer wat lichter te maken.’


‘Avondeten, Max. Ik moest wat kracht opdoen om al het geld te kunnen dragen dat ik jou afhandig ga maken’, antwoordde Hardin met een glimlach.


Het spel werd voortgezet. Een aantal mannen sloot zich bij de spelers aan, weer anderen verlieten de speeltafel met het grootste deel van hun geld in bezit van Max Longley. Longleys broer, een korte, dikke vent die door iedereen Smeerlap werd genoemd, deed ook mee. Hij had een zuur gezicht, in tegenstelling tot zijn broer, die er blozend uitzag en de hele tijd breed glimlachte.


Na een tijdje zei Max: ‘Nu geen lage inzetten meer. Zullen we de inzet verdubbelen?’


Eén man trok zich terug met de woorden: ‘Dat wordt me te duur’, maar Hardin, Smeerlap en twee anderen bleven zitten. De fiches rolden over tafel, alweer met Max als de grote winnaar. Een uur later keek hij naar de overkant van de tafel en vroeg: ‘Opnieuw dubbelen, Jake?’


‘Mij best.’


Het spel werd nu spannend en er kwamen steeds meer mensen bij de tafel staan om mee te kijken. Heel wat beurten waren twee- of driehonderd dollar waard en langzaam groeiden de stapels fiches voor Hardin en Max Longley. Rond middernacht waren zij de enigen die nog zaten te spelen. De inzetten waren tot enorme hoogte gestegen.


Zoals altijd in dat soort partijen lag er een ontzettend hoge gezamenlijke inzet op tafel en allebei waren ze ervan overtuigd dat ze aan de winnende hand waren. De lucht zag blauw van de rook en het enige geluid dat je hoorde, was het ritselen van de gespeelde kaarten op het vilt en het klikken van de fiches die de mannen richting de kleine berg in het midden van de tafel schoven.


Uiteindelijk bestudeerde Longley zijn kaarten en schoof het merendeel van zijn fiches naar het midden. ‘De inzet wordt tweeduizend hoger.’


Hardin hield Longleys ogen in de gaten en dacht: Hij denkt dat ik het op zal geven. Al vijf jaar lang probeerde hij de gedachten van anderen te lezen en hij dacht dat hij Longley intussen wel kende. Maar hij zei ontspannen: ‘Bieden.’


Longley bekeek zijn kaarten en zei: ‘Ik pas.’


Alle ogen waren nu op Jake Hardin gericht en hij liet die stilte voortduren. Hij wist dat deze druk ervoor kon zorgen dat Longley zich in de kaart liet kijken en hij zag het vertrouwen in Longleys blik afnemen. Hij nam een trekje van zijn sigaar en zei: ‘De deler pakt er twee.’


Er ging een zucht door de salon en Longley grijnsde met een meedogenloze uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik wist dat je blufte, Jake!’


Hij liet zijn kaarten zien. ‘Drie azen en twee koningen’, kondigde hij aan.


Hardin liet opnieuw een lange stilte vallen en pakte twee kaarten. Hij pakte ze van tafel, bekeek ze, glimlachte toen en legde ze op tafel. ‘Grote straat’, mompelde hij.


Er klonken verbaasde kreten op en één man zei met een vloek: ‘Hij heeft het gered! Niet te geloven, zeg!’


Max Longley staarde verbaasd naar de kaarten die Hardin op tafel had gelegd en zijn brede gezicht zag er nog blozender uit dan anders. Hij keek hoe Jake zijn gokwinst binnenhaalde. Toen zei hij: ‘Die laatste paar kaarten heb je uit je mouw geschud.’


Het geroezemoes hield op alsof het met een scherp mes was afgesneden en de mannen die achter de twee spelers zaten, gingen snel aan de kant. Longley kwam overeind en zei: ‘Die pot kun je vergeten, Hardin.’


Jake bleef zitten en nam Max op. Er was maar één ding dat hij nu kon doen. Als hij het opgaf, zou hij op de hele rivier gebrandmerkt zijn.


‘Rustig aan, Longley’, zei hij kalm en kwam overeind. ‘Ik ga innen.’ Hij haalde een klein, fluwelen tasje uit zijn zak en vulde die met de fiches, waarbij hij voortdurend zijn blik op de man aan de andere kant van de tafel liet rusten. Hij stopte het tasje in zijn jaszak, nam Longley nogmaals behoedzaam op en liep weg.


Hij had nog maar een paar stappen gedaan toen hij het geluid van metaal op leer hoorde en op hetzelfde moment schreeuwde iemand: ‘Uitkijken, Jake!’


Hardin wierp zich opzij en trok daarbij zijn pistool uit zijn schouderholster. Op het moment dat hij zich omdraaide, kraakte Longleys revolver door de lucht en hij voelde een ruk aan zijn rechterarm. Terwijl hij viel, kwam hij bij zinnen. Hij richtte zijn revolver op Longley, die opnieuw op hem richtte. Het pistool in Jakes hand ging af en Longleys tweede schot raakte het plafond, waarbij een kroonluchter aan gruzelementen ging. De kogel die Longley in het hart trof, had de man naar achteren gedreven. Daarna viel hij op het dek neer en bewoog niet meer.


‘Jullie zagen het allemaal gebeuren’, zei Jake. ‘Ik had geen keus.’ Hij draaide zich om en liep richting de deur, maar vergat dat Max Longley nog een broer had. Die vergissing kwam hem duur te staan, want Smeerlap Longley trok een pistool en schoot één kogel af. Jake voelde een ijzige kou, hoorde het schot en zakte toen weg in een bodemloos diepe zee van duisternis.


*


Er waren wel geluiden, maar ze hadden geen betekenis. Heel in de verte klonk het trage bonken van een motor en met elke bonk voer er een felle pijnscheut als een vurige zweepslag door Jake heen. De zware duisternis om hem heen werd door lichtflitsen doorbroken en het leek wel of iemand hem uit de warmte en troost en veiligheid van die duisternis riep. Er drong een stem tot hem door, gedempt maar aanhoudend. Toen hij zich in het donker probeerde terug te trekken, hoorde hij die stem weer.


‘Jake! Kom op, bijkomen!’


Die stem kende hij en nu kwam er meer licht binnenstromen, maar dat licht deed zo verschrikkelijk pijn aan zijn ogen dat hij heel stil bleef liggen, naar adem hapte en wachtte tot het minder werd.


‘Wakker worden, Jake!’


Langzaam deed hij zijn ogen open en hij zag de donkere schaduw van een mannengezicht met daaromheen een stralenkrans van geel licht. Hij knipperde met zijn ogen, draaide voorzichtig zijn hoofd om en zag vaag de contouren van de kamer. Hij probeerde iets te zeggen, maar uit zijn keel kwam alleen een schor en droog geluid.


‘Hier, drink eens wat water.’


Hij hoorde het geluid van water en voelde de koelte ervan op zijn lippen. Begerig dronk hij het op en hapte: ‘Meer!’


‘Tuurlijk, Jake.’ Nu bewoog de man en Jake zag dat het Milo Bender was, een bediende op de Memphis Queen. Bender was een goeie vent en hij en Jake hadden elkaar goed leren kennen – vooral nadat Jake tweehonderd dollar aan Milo had geleend toen een van diens kinderen ziek was.


‘Kom eens overeind. Maar niet te snel. Je hebt een lelijke wond boven op je hoofd.’ Bender liet Jake van het water drinken en zette daarna het glas neer. Hij ging in een stoel naast de kooi zitten en nam de gokker met een kritische blik op. ‘Een duim lager en je was er niet meer geweest, Jake.’


Voorzichtig voelde Hardin aan het verband dat om zijn hoofd zat. Die aanraking alleen al zorgde voor een scherpe pijnscheut en hij liet zijn hand snel zakken. Hij keek de kamer rond. ‘Waar ben ik, Milo? Dit is niet mijn kooi.’


‘Nee, dat klopt’, gaf Bender toe. ‘Je staat onder arrest voor moord, Jake.’


Bij het horen van die woorden veerde Jakes hoofd omhoog, iets waar hij onmiddellijk spijt van had. ‘Voor moord! Nou, dat slaat nergens op, Milo! Die vent probeerde míj te vermoorden.’


‘Smeerlap Longley zegt van niet en hij heeft twee getuigen die beweren dat jij op zijn broer richtte en hem vermoordde zonder hem de kans te geven zich te verdedigen.’ Bender aarzelde even en zei toen: ‘Ik had veel liever gehad dat je iemand anders had neer gepaft. Die Longleys hebben bergen geld en ze zijn zo ongeveer de baas in dit district. Ik weet dat het waar is wat je zegt, maar die Longleys hebben het hier voor het zeggen. Die hebben kerels voor heel wat minder achter de tralies laten verdwijnen. De ouwe Longley was senator en die heeft elke rechter in de tang. Het ziet er niet best voor je uit.’


Een golf van angst ging door Jake heen. ‘Maar er zijn getuigen die zagen dat Longley eerst op mij schoot!’


‘En waar zijn die getuigen als je moet voorkomen? Je weet net zo goed als ik, Jake, dat ieder zijn eigen weg gaat zodra wij aanleggen. Ik durf er wat om te verwedden dat er niemand bij je rechtszaak zal zijn, behalve die twee getuigen die Smeerlap heeft omgekocht.’ Milo leunde naar voren en fluisterde: ‘Jake, je moet hier weg, anders eindig je nog aan de galg.’


‘Staat er een wacht voor de deur?’


‘Ja, maar ik kan hem wel een tijdje weglokken. Je kunt deze hut uit, maar wat moet je dan?’


‘Ik zal voor mijn vrijheid moeten zwemmen!’


‘Met dat hoofd?’


‘Ik heb maar één hoofd en hier zal ik het mee moeten doen.’ Jake was nu klaarwakker en zwaaide zijn benen uit bed. ‘Waar is mijn geld trouwens gebleven?’


‘Smeerlap heeft het meegenomen. Hier heb je alles wat ik voor je bij mekaar kon schrapen. Het is ongeveer dertig dollar.’


‘Bedankt Milo!’


‘O, het stelt niks voor, Jake. Misschien kan ik nog meer krijgen, maar je hebt niet veel tijd meer.’


‘Dit is wel genoeg. Waar zitten we ergens?’


‘Ongeveer een uur van Helena. Je kunt makkelijk naar de oever zwemmen. De kapitein blijft hier altijd vlak bij de oever. Ga naar de stad en pak een trein of een andere boot. En ik zou maar opschieten. Veel geluk, Jake. Schrijf me maar als je ergens een nieuwe plek hebt gevonden. Ik zou het fijn vinden om te weten of je het hebt gered.’


‘Tuurlijk. En nogmaals bedankt.’


‘Hier is een mes. Daar kun je zo de deur mee openmaken – haal hem gewoon langs de zijkant. En raak dit niet kwijt. Ik heb lucifers en eten in oliedoek gewikkeld. Ik heb je revolver meegenomen. Die zit er ook in.’ Bender stond op en pakte het dienblad op. ‘Ik zal tegen de bewaker zeggen dat je nog steeds buiten bewustzijn bent. Hij heeft meer zin in een borrel dan in wachtlopen, dus het is vast niet moeilijk om hem te overtuigen.’


Bender klopte op de deur en toen die openging, glipte hij naar buiten. Jake hield zijn oor tegen de deur. ‘Hij zal het waarschijnlijk niet overleven, Charlie. Ik kon hem met geen mogelijkheid wakker krijgen om wat te eten. Kom mee, laten we wat van die drank die ik in mijn kast heb soldaat maken’, zei Bender.


‘Hé Milo, ik kan hier toch niet zomaar weg? Ik moet die gast in de gaten houden.’


‘Wat jij wilt’, antwoordde hij onverschillig. ‘Jij mag het zeggen. Als jij liever de wacht houdt bij een bewusteloze vent dan een goeie slok whisky te drinken dan moet je dat zelf weten.’


Jake hoorde hoe Milo’s voetstappen zich verwijderden en hij had de moed al bijna opgegeven toen Charlie zei: ‘Wacht even, Milo! Ik denk dat ik wel tijd heb voor één borrel!’


Ondanks de pijn in zijn hoofd bewoog Hardin snel. Hij trok een koord uit de gordijnen, pakte zijn laarzen en bond ze aan elkaar. Hij keek of zijn revolver geladen was, liet hem in zijn schouderholster glijden en liep naar de deur. Het was een makkie om de deur met het mes open te krijgen en daarna liep hij richting de trap die naar het dek leidde en klom naar boven.


Het was donker en hij zag twee schaduwen bij de reling staan, het geluid van hun stemmen was duidelijk hoorbaar in de nacht. Hij sloop richting de stuurboordreling, keek om zich heen en ging er daarna bij staan. De oever was niet veel meer dan een donkere massa die in de nacht voorbijgleed en de bomen waren spookachtige silhouetten tegen de nachtelijke hemel.


Bij de gedachte aan het enorme schoepenrad liep hij naar het achterschip en stapte daar over de reling. Zonder een moment te aarzelen sprong hij in het water, waarbij hij zijn laarzen stevig vasthield. Het water was koud, een ijzige kou die door zijn lichaam voer, en het geluid van het reusachtige schoepenrad bonsde in zijn hoofd. Toen werd hij als een pop rond gesmeten door het geweld van het kielzog en hij spartelde hulpeloos in het water tot hij eindelijk weer boven kwam. Hij hapte naar adem.


De lichten op het achterschip van de Queen gloeiden in het donker op als twee boosaardige ogen. Heel even keek hij nog naar de boot, toen draaide hij zich om en begon richting de oever te zwemmen. Het was niet ver, maar hij was verzwakt door zijn wond en werd gehinderd door het gewicht van zijn kleren en laarzen. Toen hij grond onder zijn voeten voelde, kon hij bijna niet meer. Hij krabbelde naar de oever en bleef, naar adem snakkend, liggen.


De herfstlucht was koud en toen hij weer op adem was, kwam hij overeind en keek om zich heen. Het was te donker om goed te kunnen zien waar hij was en dus strompelde hij door het riet tot hij vaste grond onder de voeten had. Daarna liep hij tegen een enorme, ontwortelde boom aan. Hij volgde de stam van de boom tot de onderste tak, tastte rond en brak een paar stukken dood hout af. Het was een oude boom en het hout was uitgedroogd. Nadat hij een stapel van de twijgen had gemaakt, rommelde Jake in het oliedoekpakketje, vond de lucifers en streek er voorzichtig een af. De lucifer brandde met een flakkerende, blauwe vlam en toen hij hem bij de twijgen hield, vatten die meteen vlam. Het kleine vuurtje wakkerde aan en verspreidde een flakkerend licht en intussen gooide hij zo veel mogelijk takken en rijshout als hij kon vinden in de vlammen. Al snel brandde er een groot vuur.


Terwijl Jake zijn hemd en broek uittrok en liet drogen, dacht hij na over wat hij tegen kapitein Harness had gezegd. ‘Het leven van een mens hangt van toevalligheden aan elkaar’, zei hij hardop en daarna: ‘Ik vraag me af of vlak bij deze dode boom aan de oever komen ook zo’n toevalligheid is. Ik had net zo goed bij een steile oever kunnen uitkomen. Dan was het me vast niet gelukt om uit het water te komen.’ Het was een beangstigende vraag die hij zichzelf nu stelde, maar hij was er de man niet naar om lang bij dat soort dingen stil te staan.


Toen zijn kleren drogen waren, trok hij ze weer aan en spietste daarna wat van het spek dat Milo in de zak had gedaan aan een scherpe tak. Hij bakte het boven het vuur en liet het zich goed smaken. Hij had honger en wilde eigenlijk meer eten, maar hij wikkelde het oliedoek om de rest van het eten.


‘Geen idee hoelang ik het hiermee moet doen’, zei hij. Daarna gooide hij nog meer takken op het vuur en ging liggen.


De hemel was pikzwart, er was niet één ster te zien. Jake lag in het donker voor zich uit te staren en wist dat hij in de nesten zat. Het zou niet lang duren of de Longleys zouden alarm slaan en dit was hun district. Als hij hier bleef, zouden ze hem weten te vinden. Dat wist hij zeker. Maar de Mississippi was de afgelopen vijf jaar zijn enige thuis geweest. Waar moest hij heen?


Lange tijd lag hij daar, maar hij zag geen ontsnappingsmogelijkheid. Uiteindelijk viel hij in slaap.


*


Vince Franklin keek vol afkeer de gelagkamer rond. Als ik even had nagedacht, was ik niet in deze tent verzeild geraakt, dacht hij. Hij nam een slok van de ongerijpte whisky die zijn keel leek open te branden en keek daarna naar de vrouw met wie hij zat te drinken. Die zag er in het donker een stuk beter uit, dacht hij. Hij was haar tegengekomen in een zijstraatje van Helena en bij het licht van de straatlantaarns had ze er jong en knap uitgezien. Nu zag hij haar ruwe huid en de harde glans in haar roodomrande ogen en hij wist dat hij niets aan haar had.


Hij was in Helena van de boot gegaan op zoek naar een ouwe makker, om tot de ontdekking de komen dat de man zich bij het leger had aangemeld. Vince had tot de volgende ochtend moeten wachten, want dan ging er weer een pakketboot. En dus had hij een tocht langs de kroegen in de rivierstad gemaakt. Er waren er behoorlijk wat en tegen de tijd dat hij die vrouw had ontmoet, stond hij al onvast op zijn benen en was hij aangeschoten.


‘Vind je me leuk, schatje?’ vroeg de vrouw met een glimlach. Daarmee stoorde ze hem in zijn gedachten, het goud aan haar tanden glansde in het licht. ‘Ik hou zo ontzettend veel van je!’


Vince nam ineens een besluit, maar voor hij kon opstaan, kwam er een man in een geblokt overhemd binnen. Zijn gezicht ging bijna volledig schuil achter een ruige, onverzorgde baard. Hij keek de gelagkamer rond en toen hij Vince bij de vrouw zag zitten, gromde hij: ‘Nou heb ik je!’


De vrouw krabbelde overeind, haar gezicht stond bang. ‘Ik was onderweg naar huis, Con! Echt waar!’


‘“Ik was onderweg naar huis!”’ De reus van een vent bleef staan. Hij nam de hele deuropening in beslag en lachte haar vierkant uit. Vince mocht dan dronken zijn, maar het viel hem toch op dat de klanten angstvallig uit de buurt van die kerel bleven. Hij stond op, maar de man, die blijkbaar Con heette, vroeg: ‘Waar ga jij heen, jochie?’


‘Ik … ik heb hier niks mee te maken’, zei Vince snel. De woeste blik in de ogen van de man had hem ontnuchterd en hij liep langs de tafel.


‘Blijf waar je bent!’ De potige man trok een revolver uit zijn zak en richtte hem op Vince’ borstkas. ‘Ik zal jou leren dat je niet met de vrouw van een ander moet rommelen!’


Ook al was dit niet bepaald het juiste moment, toch schoot Vince bijna in de lach. Hij was helemaal uit Richmond gekomen om te voorkomen dat hij door een jaloerse echtgenoot zou worden neergeschoten en nu zou hij zo door een ander worden gedood.


Op dat moment zag hij rechts van zich iets bewegen. Een man in een overhemd met manchetten en een zwarte broek kwam naast hem staan. Hij had een zwarte hoed op met een lage bol en zijn ogen verdwenen in de schaduw van de hoedrand. ‘Achteruit Con’, zei hij op schorre toon. ‘Ik ga hier weg samen met mijn vriend.’


‘Jullie gaan hier weg, inderdaad – maar dan wel linea recta naar het kerkhof!’ Con spande de haan van zijn revolver, maar de man naast Vince had ineens ook een revolver in zijn hand en die hield hij op het voorhoofd van de reus gericht. Con keek in de loop en keek toen naar het wapen dat hij in handen had.


‘Jij hebt hier niks mee te maken!’ mompelde Con.


‘Als ik iemand op een ongewapende man zie richten heb ik er wel iets mee te maken’, klonk het vlak en emotieloos Vince. ‘Bovendien heb ik niks te verliezen. Dus bedenk maar … waar kies je voor?’


Con liet zijn wapen vallen en stak zijn handen op. ‘Goed! Goed! Ik heb dat wapen al laten vallen!’


‘Kunnen we dan nu gaan?’ vroeg de man aan Vince. Vince greep naar zijn hoed, knikte en met zijn tweeën vertrokken ze. ‘We kunnen maar beter maken dat we hier wegkomen voor het geval dat die vriend van je zich bedenkt’, zei de man rustig terwijl hij zijn wapen weer opborg.


‘Laten we naar mijn kamer gaan’, zei Vince. Zijn stem klonk bibberig en nu het allemaal voorbij was, merkte hij dat hij op zijn benen stond te trillen van angst. ‘Kom mee. Ik ben je een borrel verschuldigd – en misschien nog wel meer. Ik heet trouwens Vince Franklin.’


Na een lange stilte zei de man: ‘Jake Hardin.’


Die naam zei Vince niets en hij haastte zich naar het hotel. Het was al laat en zelfs de nachtreceptionist was weg. Vince ging Jake voor naar zijn kamer, deed de deur open, ging naar binnen en stak de lamp aan. ‘Ga zitten, Jake’, zei hij. ‘Hier heb ik een fles. Goed spul trouwens.’ Hij pakte de fles, schonk twee borrels in en zei vervolgens met een zenuwachtige lachje: ‘Op je gezondheid, Jake Hardin. Ik ben nog nooit van mijn leven zo blij geweest dat iemand het voor me opnam!’


‘Graag gedaan, Vince.’ Jake sloeg zijn borrel achterover en zei: ‘Nou, ik denk dat ik maar eens ga.’


‘Hier blijven!’ zei Vince snel. ‘Je kunt niet zomaar wegrennen. Ga zitten, man, en laten we een beetje met mekaar praten. Mijn leven wordt niet elke dag gered!’ Hij hield de man in het oog, die weer in zijn stoel neerzonk. ‘Ik heb niks te verliezen’, had hij gezegd. Vince glimlachte voor zich uit. Iemand die wanhopig was, kon hij goed gebruiken.


Al snel zaten de twee mannen ontspannen met elkaar te praten. Vince zag de versleten kleren van de man, de nog open wond aan zijn hoofd en hij zag ook dat Hardin zijn ogen bijna niet kon openhouden van de slaap.


‘Kom je hier uit de buurt, Jake?’ vroeg hij en rustig en berekenend hoorde hij het antwoord aan.


Jake had al twee dagen niets gegeten. Hij was zo lang mogelijk uit de buurt van de stad gebleven tot hij de wanhoop nabij was en de stad niet langer kon vermijden. Al snel was hij tot de ontdekking gekomen dat de Longleys inderdaad een beloning hadden uitgeloofd voor degene die hem aangaf. Hij had in een steegje geslapen, was een winkel aan de rand van de stad ingelopen om crackers en vlees te kopen, maar hij zat zo krap in zijn geld dat hij er niet lang mee toekon en het geld was inmiddels bijna op. Hij was naar de kroeg gegaan om te drinken en wat hij daarna had moeten doen, wist hij niet.


Nu werd hij slaperig van de warmte in de kamer en van de whisky – en hij werd onvoorzichtig – want hij begon Franklin over zijn leven te vertellen, waarbij hij ook losliet dat hij gokker was geweest op een rivierboot. Plotseling brak hij af en zei: ‘Ik ben al mijn geld kwijt en zit helemaal aan de grond.’


Opnieuw glimlachte Vince. De herinnering aan Cons revolver die vlak voor hem opdoemde, lag nog vers in zijn geheugen, maar het was niet zozeer dat hij Jake dankbaar was, als wel dat hij deze kans niet wilde mislopen. Wie weet? dacht Vince. Misschien is die Hardin wel de oplossing voor mijn problemen … ‘Ik help je wel aan geld, Jake’, zei hij tot verrassing van Jake. ‘Het enige wat je nodig hebt, is een goed stel kleren en wat geld – plus een klein beetje geluk. Weet je wat, de boot vertrekt over drie uur. Ga met mij naar New Orleans. Ik dek je tot je wat geld bij elkaar gespeeld hebt en dan kun je me daarna afbetalen.’


Jake keek Vince aan, maar zei direct: ‘Nou, ik kan me geen trots meer permitteren. Ik reken op je aanbod.’


‘Mooi!’ zei Vince. ‘Kijk, we zijn ongeveer even lang. Waarom trek je niet wat van mijn plunje aan? Ik heb toch te veel kleren.’


Toen de boot die naar New Orleans voer Helena verliet, kwamen twee mannen de boot op. Jake zag een man met het insigne van een sheriff bij de loopplank staan samen met een hulpsheriff. Vince stond voor hen stil en vroeg: ‘Wat is er loos, sheriff?’


‘Ik ben op zoek naar een moordenaar’, zei de gerechtsdienaar. Hij keek naar Vince en naar Jake, zag de dure kleren die ze droegen en zei: ‘Kijk een beetje uit je doppen voor het geval dat die vent deze boot neemt. Hij zit goed in de kleren, maar die hebben in het water gelegen en hij heeft een schotwond aan zijn hoofd.’


Jake onderdrukte de neiging om de hoed die Vince hem had gegeven vaster op zijn hoofd te drukken. In plaats daarvan leunde hij naar voren en vroeg aan de sheriff: ‘Is die vent gevaarlijk?’


‘Een moordenaar, dat zei ik toch. Die vent heeft Max Longley doodgeschoten. Hij heet Jake Hardin, maar ik denk niet dat-ie zo dom is om zich zo voor te stellen.’


Vince zei: ‘Ik denk het ook niet. Nou, ga je mee, Frank? De pakketboot kan elk moment vertrekken.’


Met zijn tweeën stonden ze bij de reling en terwijl de bemanning druk was met het losgooien van de trossen, zei Vince: ‘Ik betaal mijn schulden altijd netjes af, Jake.’


‘En ik geloof dat je mij nu wel hebt afbetaald, Vince. Bedankt.’


Ze stonden daar terwijl het schoepenrad begon te draaien. Ze voeren de rivier af en al snel was er niets meer te zien van Helena.
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Jake krijgt een aanbod


De reis van Helena naar New Orleans had maar twee dagen hoeven duren, maar de motor kreeg problemen en ze moesten in een klein stadje aanleggen. Tegen de tijd dat een motoronderdeel vanuit Memphis was verscheept en geïnstalleerd had de Lightning een vertraging van meer dan twee dagen opgelopen. Jake Hardin vond die vertraging wel prettig. Zo had hij de tijd om weer tot zichzelf te komen en kon de wond aan zijn hoofd goed genezen. Ook merkte hij dat hij steeds nieuwsgieriger werd naar Vince Franklin.


Franklin leek een aardige vent en ze kaartten regelmatig met elkaar, maar alleen om een kleine inzet, omdat Jake onmiddellijk doorhad dat Franklin een speler was met veel minder ervaring dan hij. Ze maakten ommetjes door het stadje waar het schip lag, zaten ’s middags op het dek en genoten van het heerlijke eten dat hen werd voorgeschoteld door de voortreffelijke kok van de rivierboot.


Wat Vince betrof: hij had het idee dat de dingen eens één keer liepen zoals hij wilde. Jake was hem een hoop verschuldigd – per slot van rekening had hij ervoor gezorgd dat hij niet gearresteerd werd en bood hij hem een nieuwe kans in het leven. En ook al wist Vince nog niet hoe, hij had wel door dat die schuld in zijn voordeel zou uitpakken.


Het was op de tweede dag en ze hadden net een heerlijke lunch achter de kiezen en liepen richting de stad, toen ze een groep mannen in een veldje achter een smederij zagen staan. ‘’t Lijkt wel een schietwedstrijd’, zei Vince. De twee stonden stil en luisterden terwijl de mannen het eens werden over de spelregels. Een lange vent die Harrod heette, was overduidelijk de scheidsrechter. Hij had een volle baard, wat hem de uitstraling van een Bijbelse profeet gaf, zeker toen hij op galmende toon aankondigde: ‘Kost je één dollar om mee te doen. De drie beste schutters krijgen de prijzen – drie kruiken van de zachtste whisky die Sir Edwards ooit heeft gestookt. Als eerste zijn de geweren aan de beurt.’


De wedstrijd werd op een ontspannen manier voortgezet en er werd over en weer heel wat gelachen. Jake keek naar de winnaar van de geweerschutters en zei: ‘Die vent is goed, zeg.’


Daarna zei Harrod: ‘Nu de revolvers voor een vast doelwit.’ De mannen gingen in een rij staan en schoten om beurten naar flessen die op een hek balanceerden. De winnaar nam zijn kruik whisky met een kreet van vreugde in ontvangst.


‘En de laatste kruik gaat naar degene die een bewegend doelwit kan raken. Hoeveel willen d’r meedoen?’ Maar vier mannen meldden zich aan en Harrod snoof verachtelijk. ‘Wat is er mis met jullie, mannen? Hebben jullie dan helemaal geen trots?’ Hij nam Jake en Vince van opzij op. ‘En jullie twee? Ik zou denken dat jullie wel van een schietwedstrijdje houden.’


Jake stootte Vince aan. ‘Wil jij er een dollar aan wagen?’ Vince grijnsde en haalde zijn portemonnee te voorschijn. ‘Ik doe mee’, kondigde Jake aan en hij trok zijn revolver. ‘Heeft iemand hier .44 kogels bij zich?’


‘Ik schiet met een .44’, zei een kleine, gedrongen kerel met helblauwe ogen. Hij haalde een handvol patronen uit zijn zak en zei: ‘Als jij wint, dan krijg ik de eerste borrel uit die kruik, oké?’


‘Tuurlijk’, stemde Jake in. Hij laadde zijn revolver en keek toe hoe Harrod aan de eerste schutter vroeg: ‘Klaar Mac?’ Toen de man knikte, gooide hij een glazen fles zo hoog mogelijk in de lucht. De kandidaat schoot, maar miste. Er ging een gejoel op. Hij kreeg nog drie kansen en raakte maar één fles.


Twee van de andere mannen raakten slechts een van de vier flessen, maar de laatste deelnemer raakte er drie. Harrod richtte zich tot Jake en zei: ‘Jouw beurt, volgens mij.’


Jake keek om zich heen en vroeg: ‘Iemand hier die een wedje wil leggen?’


‘Voor hoeveel?’ vroeg de man die Mac heette.


‘Voor zo veel als mijn vriend hier wil dekken. We spreken af dat Harrod alle vier de flessen tegelijk opgooit voor mij. Als ik er eentje mis, heb ik verloren.’


‘Ik wed voor tien dollar’, zei Mac en begon in zijn zak te graven.


Vince haalde zijn portemonnee uit zijn zak en zei: ‘Laat maar weten wat jullie willen inzetten, mannen. Ik sta voor al het ingezette geld in.’


De meeste mannen stopten een paar dollar in de pot, maar Harrod schudde grijnzend zijn hoofd. ‘Omdat ik die flessen opwerp, kan ik maar beter niet meedoen. Klaar?’


‘Als jij het zegt.’


Harrod had allebei zijn handen nodig om de vier flessen hoog in de lucht te gooien en ze bereikten alle vier ongeveer op hetzelfde moment hun hoogtepunt. Jake richtte zijn revolver en schoot daarbij de eerste fles aan diggelen net op het moment dat die stil in de lucht bleef hangen. Bij het volgende schot raakte hij een van de flessen die net naar beneden viel en de derde fles spatte een meter boven de hoofden van de mannen uiteen. Bij het laatste schot schoot hij de laatste fles kapot vlak voordat die de grond raakte.


‘Ongelooflijk!’ riep Harold met grote ogen uit. ‘Jij bent vast trucschutter bij het circus!’


‘Gewoon een hoop geoefend’, zei Jake schouderophalend. ‘Laten we aan die kruik beginnen.’


Toen de beide mannen weer aan boord van de Lightning waren, overhandigde Vince Jake een pak biljetten. ‘Hier heb je jouw aandeel. Het is zo’n dertig dollar.’ Hij nam Jake nieuwsgierig op. ‘Waar heb je eigenlijk zo goed leren schieten?’ vroeg hij nieuwsgierig.


‘Zoals ik al zei: ik heb een hoop geoefend. Ik was altijd al vrij goed met een pistool. Met een geweer kan ik lang niet zo goed uit de voeten.’


‘Als die vent, die Max Longley, had geweten hoe goed jij kon schieten, had hij vast niet geprobeerd je om te leggen.’


‘Ik wou dat-ie me sowieso met rust had gelaten’, zei Jake zachtjes.


‘Het zit je dwars, hè Jake?’ vroeg Vince nieuwsgierig.


‘Tuurlijk. Zou jij er niet mee zitten dan?’


‘In de verste verte niet! Hij probeerde jou koud te maken, dus het was zijn verdiende loon.’


Jake gaf geen antwoord. Soms wist hij niet of hij Vince Franklin wel mocht – of vertrouwde. De twee mannen gingen naar beneden om een hapje te eten en tijdens het eten begon Vince weer over zichzelf te vertellen. ‘Ik heb een groot landgoed buiten Richmond’, zei hij mededeelzaam en vertelde over Lindwood.


‘Het klinkt prachtig, Vince’, was Jakes commentaar. ‘Heb je daar familie wonen?’ Dat die vraag Vince niet zinde, was overduidelijk en dat wekte Jakes belangstelling.


‘Nou, ik ben niet getrouwd of zo. Mijn moeder stierf toen ik nog jong was en mijn vader is hertrouwd.’ Hij nipte van zijn wijnglas, fronste zijn wenkbrauwen en vervolgde: ‘Mijn vader en ik kunnen het niet al te best met elkaar vinden. Trouwens, niemand in de familie mag mij echt.’


‘Jammer’, zei Jake. ‘Ik heb zelf nooit echt familie gehad en was daarom altijd een beetje jaloers op vrienden die uit een groot gezin kwamen. Dat heb ik altijd gewild.’


Vince staarde hem verbijsterd aan en begon toen te vertellen dat hij nauwelijks deel uitmaakte van zijn eigen familie. Hij besloot met een bitter: ‘Ze hebben me altijd buitengesloten, maar binnenkort zal ik hen een toontje lager laten zingen! Allemaal!’


‘Hoezo?’


‘Nou, binnen nu en een paar maanden zit ik aan het hoofd van die tafel!’ Vince’ ogen glommen en hij begon uit de doeken te doen hoe zijn toekomst eruit zou zien. ‘Mijn grootvader Hiram heeft bergen geld verdiend, maar mijn vader en hij konden niet met elkaar opschieten. Dus toen grootvader zijn testament opstelde, liet hij de plantage aan mijn vader na, maar het grootste deel van zijn geld stopte hij in een fonds. Daarna zei hij tegen mijn vader dat-ie maar beter kon zorgen dat hij het goed met zijn zoon kon vinden. En hij liet in zijn testament opnemen dat de oudste zoon – en dat ben ik! – al dat geld op zijn vijfentwintigste verjaardag zou erven. Tuurlijk is het niet helemaal zo uitgepakt als opa had gedacht.’


Jake keek de man die tegenover hem zat aan en vroeg toen: ‘Wat is er dan misgegaan, Vince?’


‘Mijn vader, dat is er misgegaan!’ barstte Vince los. Zijn blik werd hard. ‘Hij heeft me nooit een kans gegeven. Al die tijd waren de anderen zijn lievelingetjes – Grant en Les en Rachel! Misschien was ik een beetje een wilde jongen, maar dat kwam door hem! Nou ja, als ik opa’s geld eenmaal heb, zal hij wel bijdraaien.’


Jake sloeg hem zwijgend gade en opnieuw voelde hij zich ongemakkelijk bij Vince’ verbitterde houding. Jake schudde zuchtend zijn hoofd. Misschien was zijn reactie wat overdreven … Vince praatte honderduit over zijn familie, nam voor ieder familielid ruim de tijd en benadrukte telkens weer dat ze op hun tellen moesten passen als hij eenmaal de touwtjes in handen had. Jake kon geen bewondering opbrengen voor Vince’ houding, maar hij zei er niets van. Dat deed hij nooit.


De Lightning was weer opgekalefaterd en toen het schip uitvoer voor het laatste deel van de reis naar New Orleans stond Jake bij de reling en staarde naar de oever. De purser kwam naar hem toelopen en zei: ‘Mr. Franklin, uw kleren zijn klaar. Zal ik ze naar uw hut brengen?’


Jake draaide zich om en toen de purser zijn gezicht zag, zei hij: ‘O, ik dacht dat u Mr. Franklin was!’


‘Nee, ík ben Mr. Franklin.’ Vince was achter de purser verschenen en glimlachte.


‘Nou, die meneer zou anders best een tweelingbroer van u kunnen zijn, meneer!’


‘Hij is lang niet zo knap als ik’, zei Vince met een knipoog naar Jake.


Maar de purser schudde koppig zijn hoofd. ‘Jullie lijken echt ongelofelijk veel op elkaar. Toen jullie net aan boord waren, dacht ik zelfs dat jullie broers van elkaar waren.’


Vince keek Hardin nadenkend aan. ‘Goed dan, misschien lijken we een klein beetje op elkaar.’


‘Niet een klein beetje!’ hield de purser vol. ‘Als u die baard zou afscheren, zou u er precies zo uitzien als uw vriend!’


‘Nou ja, omdat mijn vriend er best aardig uitziet, kan ik dat niet als een belediging opvatten. U kunt mijn pak trouwens naar mijn hut brengen.’


‘Ja meneer.’


Toen de purser weg was, zei Vince met een glimlach: ‘Wat vind je daarvan, Jake? Beledigd?’


‘Tuurlijk niet.’ Jake glimlachte. Hij nam Franklin aandachtig op en terwijl hij dat deed, kreeg zijn gezicht een verraste uitdrukking. ‘Hij heeft gelijk, weet je! Door die baard van jou kun je het grootste deel van jouw gezicht niet goed zien, maar voor de rest hebben we precies dezelfde gelaatstrekken. Dezelfde bruine ogen, dezelfde kleur haar – zelfs onze neuzen hebben dezelfde vorm.’


‘Ik heb altijd begrepen dat iedereen ergens op aarde een dubbelganger heeft rondlopen, maar ik had nooit verwacht dat ik de mijne tegen het lijf zou lopen’, zei Vince. ‘Toch bijzonder dat we elkaar zijn tegengekomen.’


‘Het heeft in elk geval één voordeel’, zei Jake. ‘We hebben dezelfde maat, dus we kunnen elkaars kleren aan. Ik zag er behoorlijk haveloos uit in mijn ouwe plunje.’ Hij staarde in het water en vervolgde: ‘Morgen zijn we in New Orleans, gok ik. Dan kan ik aan de slag gaan en je afbetalen, Vince.’


Maar Vince luisterde niet naar hem. Hij bekeek Hardins gezicht eens goed. ‘Wat? O ja, dat is ook zo, ja … maar we blijven nog wel even bij elkaar tot jij een flinke inzet bij elkaar hebt gespeeld.’


‘Niet langer dan nodig is, Vince’, antwoordde Jake en schudde zijn hoofd. ‘De gedachte dat ik de hele tijd op jouw zak teer, staat me niet aan.’


‘Nou, jij hebt toch mijn leven gered?’


‘Misschien wel, misschien niet. Die vent had je waarschijnlijk alleen een flink pak rammel gegeven.’


‘Nee, ik sta bij jou in de schuld, Jake.’ Vince zweeg, hij stond op het punt om verder te gaan, maar veranderde van gedachten. ‘We hebben nog tijd zat. Als we in New Orleans zijn, hebben we het er nog wel over.’ Hij lachte zacht en nam Jake van opzij op. ‘Grappig eigenlijk, hoe we elkaar zijn tegengekomen. Mijn zus Rachel zou zeggen dat God er de hand in had.’


Jake trok zijn wenkbrauwen op. ‘Is ze gelovig dan?’


‘Goeie tijd, ja! Ze zeurt me de oren van het hoofd dat ik me moet bekeren en mijn slechte leven vaarwel moet zeggen!’


‘Nou, misschien heeft ze gelijk, maar ik denk dat het stom toeval was.’


‘Zo denken gokkers nu eenmaal, maar toch … het blijft vreemd. Ik krijg er de rillingen van! Nou ja, we hebben het er later nog weleens over.’ Zijn ogen werden spleetjes en hij zei langzaam: ‘Ik heb een idee, maar het is nog vaag. Het zou goed kunnen uitpakken.’


‘Ik sta bij je in het krijt, Vince. Als je mij niet aan geld had geholpen, dan was ik er geweest. En als je mij geen rugdekking had gegeven toen we aan boord gingen, had ik nu in de gevangenis gezeten of ik had de strop gekregen.’ Jake haalde zijn schouders op. ‘Als ik iets voor je kan doen, dan zeg je het maar.’


‘Wie weet doe ik dat wel, ja, misschien weet ik wel wat!’


*


New Orleans was altijd al een plek geweest waar Jake graag kwam, maar hij was nog steeds op zijn hoede en dus zei hij toen ze de loopplank van de Lightning afliepen: ‘We kunnen maar beter een tijdje ieder zijns weegs gaan.’


‘Waarom? Ik dacht dat we nog een tijdje bij mekaar zouden blijven!’


‘We kunnen wel af en toe afspreken, maar waarschijnlijk staat er een prijs op mijn hoofd. Ik moet me een tijdje gedeisd houden.’


‘Daar had ik niet over nagedacht’, zei Vince langzaam en knikte toen. ‘Ik weet wel iets. Een vriend van me heeft een klein hotel in de Franse wijk. Vier of vijf kamers. Die houdt zijn kaken wel op mekaar.’


‘Nou …’


Vince hield een huurkoets aan en duwde Jake richting het rijtuig. ‘Instappen!’ beval hij en zei vervolgens tegen de koetsier: ‘De Franse wijk, koetsier. Weet je Tony’s hotel aan de St. Charles Street?’


‘Ja tuurlijk! Tuurlijk weet ik dat!’ De koetsier gaf een tikje met de zweep en het span paarden zette er stevig de pas in. Hij reed van de scheepswerf naar de wijk en hield in een nauwe straat stil voor een gebouw met twee verdiepingen. ‘Tony’s hotel, we zijn d’r, hoor!’


De twee mannen stapten uit, Vince betaalde de koetsier en ze gingen naar binnen. Tony was een kleine Italiaan met zwarte, doordringende ogen en hij ging de twee mannen voor naar de bovenverdieping. ‘Je krijgt dezelfde kamer als de vorige keer, Vince’, zei hij. ‘En de kamer ernaast is ook nog vrij. Als jullie het jezelf gemakkelijk maken en daarna naar beneden komen, dan zal ik eens zien of er nog wat te drinken is.’


De kamers waren klein, maar fris en licht. Vanaf een balkon met een zwart, smeedijzeren hekwerk had je een mooi uizicht op de straat beneden en tijdens hun verblijf bracht Jake daar een groot deel van de tijd door. Hij keek naar de mensenmassa die door de straat dromde. Twee keer ging hij naar buiten, maar bij de tweede keer kwam hij tot de ontdekking dat er inderdaad een arrestatiebevel tegen hem was uitgevaardigd. De gedachte aan de gevangenis joeg hem angst aan; hij dacht dat hij krankzinnig zou worden als ze hem opsloten.


Vince liep in en uit, maar was altijd even vrolijk en zei telkens: ‘Geef de moed niet op, Jake, ouwe jongen! Dit duurt maar even.’


Op de derde dag stonden ze met zijn tweeën vlak voor het avondeten op het balkon een sigaar te roken. Een tijdje zei geen van beiden iets. Uiteindelijk verbrak Jake de stilte. ‘Ik moet dit district uit, Vince. Als ik hier blijf, word ik vroeg of laat gepakt en opgehangen. Dat of de gevangenis – en ik geloof dat ik nog liever de strop heb.’


Vince tikte de as van zijn sigaar, naar het leek in gedachten verzonken. ‘Het valt niet mee om je nooit meer op straat te vertonen, Jake. Mexico is ook geen optie, behalve als je een hoop geld op zak hebt.’


‘Ik red me wel.’


‘Tuurlijk, je bent een taaie, Jake, maar ik zou je liever met wat geld op zak zien vertrekken. Trouwens, op de Caraïbische eilanden kun je met een beetje geld op zak wel een duur leventje leiden. En niemand zal je daar komen zoeken.’ Hij trok drie keer aan zijn sigaar en gooide hem daarna over het hekwerk naar beneden. ‘Ik zou je met alle liefde bij een nieuwe start helpen, Jake.’


‘Nee, jij hebt al meer dan genoeg voor me gedaan, Vince. Ik kan niks meer van je aannemen.’


‘Nou, Jake, als je het nu eens anders bekijkt – stel dat ik jouw hulp nodig heb.’


Jake zei onmiddellijk: ‘Dat maakt het anders. Wat kan ik voor je doen, Vince?’


‘Ik heb je toch verteld over dat testament waarin staat dat ik het geld kan opstrijken als ik vijfentwintig ben?’


‘Tuurlijk, dat weet ik nog.’


‘Nou, dat testament bevat een clausule waarin staat dat ik het geld alleen krijg als ik op Lindwood woon.’


Jake fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik snap niet wat het probleem is.’


‘Het probleem, Jake, is die vent, die Simon Duvall. Als ik nu terug ga naar Richmond, vermoordt hij me.’ Hij keek naar Jake, zag dat die aandachtig naar hem luisterde en vatte kort samen hoe het zat, waarna hij besloot met een: ‘Dus die vent, die Duvall, is een geweldige schutter. Ik zou geen schijn van kans tegen hem hebben, Jake!’


Hardin staarde naar Vince en zei: ‘Laat me raden wat je in gedachten had. Jij wilt dat ik die Duvall omleg.’


‘Dat is het, inderdaad’, gaf Vince direct toe. ‘Het is vrij simpel. Als ik terugga, wordt dat mijn dood. Als ik niet terugga, krijg ik dat geld niet. En nu ben jij hier, zo arm als een kerkrat en waarschijnlijk ben je nog wel een tijdje blut. Jij kunt met een pistool overweg. Het komt allemaal schitterend uit, Jake. Jij schakelt Duvall uit en je krijgt tienduizend dollar van me, handje contantje.’ Hij schudde zijn hoofd en vervolgde: ‘Stel je voor wat een luizenleventje je in het zuiden zou hebben als je tienduizend dollar op zak had!’


Jake keek de blauwe rook van zijn sigaar na die naar boven kringelde. Hij was deze man een hoop verschuldigd en toch … er was iets wat hem niet lekker zat. Na een tijdje smeet hij de sigaar op de grond en zei: ‘Het idee staat me niet aan, Vince. Tuurlijk, ik heb één of twee keer mijn revolver gebruikt – maar alleen als ik niet anders kon. Ik ben geen huurmoordenaar.’


‘Ik dacht dat je me wilde helpen, Jake! Als ik gepakt word omdat ik jou beschermde, dan word ik daarvoor gestraft. En nu vraag ik jou om ook iets op het spel te zetten om mij uit de nesten te helpen. Wat denk je ervan?’


‘Je zet me onder druk, Vince – maar ik zal erover nadenken.’


‘Tuurlijk!’ knikte Vince. ‘Doe dat. We hebben het er nog weleens over.’


Twee dagen lang kwam geen van beide mannen op dit gesprek terug en uiteindelijk was het Vince die er weer over begon. Ze zaten in Jakes kamer koffie te drinken toen Vince ineens zei: ‘Jake, het was niet goed om jou met mijn problemen lastig te vallen. Je bent geen moordenaar. Dat had ik door moeten hebben.’


‘Vince, ik vind het zo beroerd dat –!’


‘Nee’, onderbrak Vince hem. ‘Ik ken je vrij goed. Je bent er het type niet naar om je ergens in het donker te verstoppen en een man in de rug aan te vallen.’


Jake voelde zich beroerd, want hij wist dat hij bij Vince in het krijt stond en hij wilde zijn schuld maar al te graag afbetalen. ‘Misschien kan ik je schietles geven’, bood hij aan, maar hij wist dat Vince daar niets aan had.


‘Ik kan vrij aardig schieten.’ Vince knikte, glimlachte verdrietig en ging verder: ‘Maar misschien kun je me leren recht in de loop te kijken zonder heel hard weg te lopen. Want dat is mijn probleem. Ik ben een lafbek.’ Hij gaf het ronduit toe en leek zich er niet echt voor te schamen. ‘Er zijn moedige mannen en er zijn mannen die niet moedig zijn. Zo simpel is het. Ik heb dat gewoon niet in me en jij wel.’


‘Ik weet niet of dat wel klopt.’


‘Nou, maakt niet uit –’ Vince brak ineens af en staarde voor zich uit zonder iets te zien. Er zaten diepe denkrimpels in zijn voorhoofd en hij floot zachtjes en lachte. ‘Jake, ouwe kerel, ik ben misschien niet moedig en dapper, maar ik ben wel heel slim!’ Hij stak zijn arm uit en sloeg Jake met een brede grijns op de schouder. ‘Dit is zo briljant dat alleen ik het had kunnen bedenken!’


Jake keek hem nieuwsgierig aan. ‘Wat had je dan in gedachten, Vince?’


‘Nou, het zit zo. Jij wilt niet iemand in koelen bloede doden. Maar er is nog een andere oplossing.’


‘Ik volg je niet. ‘Duvall houdt van duelleren. Hij heeft al meer dan eens iemand in een duel gedood. Dus jij neemt mijn plaats in het duel in. Snap je het nu?’


‘Je bedoelt dat ik naar Richmond moet gaan, ruzie moet zoeken met die Duvall en dan –’


‘Nee! Nee!’ Vince’ ogen schitterden van opwinding. Hij deed een stap naar voren en fluisterde: ‘Dat hoeft allemaal niet. Jij neemt gewoon mijn plaats in! Snap je?’ Hij sloeg zijn handen ineen en riep: ‘Jake, weet je nog van die purser op die boot? Hij zag jou voor mij aan! We lijken sprekend op elkaar.’


‘Wacht eens eventjes, Vince’, protesteerde Jake. ‘Zo veel lijken we nou ook weer niet op elkaar. Ze zouden het binnen een minuut doorhebben!’


‘Echt niet. Allereerst laat je je baard staan. Vervolgens zorgen we ervoor dat dat duel rond zonsopgang plaatsvindt, als het nog bijna donker is. Jij draagt een mantel en een hoed die je over je ogen trekt. Als het allemaal voorbij is, krijg je dat geld van mij. Dan scheer je je baard weer af en vertrek je richting het zuiden. Het klopt allemaal precies, Jake!’


Jake was snel van begrip, maar Vince had hem toch overvallen met dit plan en hij was in de war. Er zat een luchtje aan deze hele zaak en het stond hem niet aan, maar er waren twee dingen die telkens weer bij hem naar boven kwamen: hij had geld nodig en hij was Vince een heleboel verschuldigd. Als Vince er niet was geweest, had hij nu waarschijnlijk in de cel gezeten. Of hij was er niet meer geweest.


Jake kreeg van Vince ruim de tijd om alle voors en tegens af te wegen. Vince was berekenend genoeg om te weten dat hoe meer hij probeerde Jake onder druk te zetten, hoe onwaarschijnlijker het werd dat Jake zou doen wat hij wilde. Na een tijdje zag hij de gezichtsuitdrukking van de man tegenover hem veranderen en hij zei: ‘Natuurlijk, ik vraag je nu om je leven voor mij op het spel te zetten. Dat is meer dan je als mens van een ander mag vragen.’


‘Nee, dat is het niet!’ Ineens was de hele zaak glashelder voor Jake. ‘Ik zal het voor je doen, Vince. Ik zou het zelfs zonder dat geld nog doen. Trouwens’, zei hij bedachtzaam, ‘ik zou liever hebben dat geld helemaal geen rol speelde. Ik sta bij je in het krijt en dat geld betekent dat ik het voor een deel daarvoor doe.’


‘Nee, dat is niet waar’, zei Vince snel, die zich ontzettend opgelucht voelde. Hij was ervan overtuigd dat al zijn problemen hiermee in één klap opgelost waren. En als niet Duvall, maar Jake de kogel kreeg – nou ja, dat risico hoorde er nu eenmaal bij. ‘Het is een vriendendienst dat jij me helpt met die Duvall en dat geld is ook een vriendendienst. Dus het is afgesproken?’


‘Ja. Wanneer wil je terug naar Richmond?’


‘Eerst zul je een baard moeten laten staan. Dat duurt een maand, schat ik. Intussen kunnen we ons hier vermaken. Ik vertel je het een en ander over mijn familie en over de mensen die je misschien tegen het lijf zult lopen.’ De onzekerheid die sinds Vince van huis was vertrokken aan hem had geknaagd, was op slag verdwenen en hij lachte. ‘Nou, ik kan vannacht weer rustig slapen!’


Een week of twee bleven ze nog bij Tony en intussen beraamden ze een plan. In feite was er niet echt een plan, maar Vince nam uren de tijd om Jake alles over zijn familie en vrienden te vertellen – om nog maar te zwijgen over zijn vijanden. Op een keer zei hij: ‘Ik vertel je echt alles, weet je dat? Alsof ik een trouwe rooms-katholiek ben die gaat biechten bij de priester. Misschien omdat ik weet dat het bij jou veilig is. Een priester mag niet doorvertellen wat hij hoort, toch? En ik vertrouw erop dat jij dat ook niet doet!’


‘Ik zal niets doorvertellen, Vince.’


Jake had zijn mening over Vince moeten bijstellen na alles wat Vince over zijn leven had verteld. Eerst had hij Vince beschouwd als een aardige vlegel, een charmante schavuit, maar uit wat hij hoorde, leidde hij af dat de zaken er heel anders voor stonden. Hij hoorde over Vince’ affaires met vrouwen en ook al was Jake zelf niet bepaald kuis, toch stond het hem tegen dat Vince over vrouwen praatte alsof het leuk speelgoed was waar je even mee kon spelen om het daarna weer achteloos opzij te schuiven. Vince’ afkeer van zijn vader en zijn familie kwam ook duidelijk naar voren en ook al schilderde Vince hen zo zwart mogelijk af, toch realiseerde Jake zich dat het voor niemand makkelijk was om bij Vince Franklin in de smaak te vallen, hoe aardig je ook was en of je nu familie van hem was of niet.


De man had iets over zich – een soort ontaardheid – die veel erger was dan alleen lafheid. Jake wist dat ze ruzie zouden krijgen als ze te lang met elkaar opgescheept zouden zitten. Al snel daarna kwam zelfs de gedachte in zijn hoofd op dat het beter was geweest als hij niet naar New Orleans was gegaan en bij dit plan betrokken was geraakt en meer dan eens speelde hij met de gedachte om de benen te nemen, ook al was hij straatarm.


Toch bleef hij. Misschien valt er beter met Vince praten als die Duvall uit de weg geruimd is, dacht hij. Maar hij wist dat het een illusie was en de gedachte dat hij iemand zou doden viel hem hoe langer hoe zwaarder. Het hing als een onheilspellende schaduw boven zijn leven. Toen Vince zijn plan had uitgelegd, had het allemaal heel logisch geklonken, maar hoe hard Jake ook zijn best deed om het te ontkennen, het bleef een feit dat hij iemand voor geld zou gaan vermoorden. Hij vertelde zichzelf keer op keer dat het geen moord was en dat hij zelf ook kon worden gedood, maar dat klonk zelfs in zijn eigen oren als een flauwe smoes.


Langzaam kwam hij tot de slotsom dat hij het niet kon doen. De tijd verstreek. Vince bleef maar over zijn verleden vertellen en intussen zocht Jake naar een mogelijkheid om Vince over zijn besluit te vertellen. Op een avond zei Jake: ‘Je hebt me nu zo veel over je familie en je vrienden verteld dat ik zweer dat ik ze stuk voor stuk zou herkennen als ze door die deur kwamen binnenlopen!’


‘Mooi Jake.’ Het was laat en Vince was de hele dag bijzonder vrolijk geweest. ‘Het zal niet lang meer duren, toch? Dan ben ik heer en meester op Lindwood en dan leid jij een prinsheerlijk leventje op een of ander zonnig eiland. Best gek, hè Jake?’


‘Inderdaad, best gek, Vince’, antwoordde Jake afwezig. Hij probeerde te bedenken hoe hij Vince kon vertellen wat hij had besloten, maar hoe hij het ook onder woorden zou brengen, Vince zou er niet blij mee zijn. Na een tijdje zei hij: ‘Ik moet je wat vertellen.’


‘Wat?’


‘Nou … het staat me tegen om op mijn woorden terug te komen, maar Duvall vermoorden is me gewoon te laf.’ Jake zag de woede opvlammen in Vince’ ogen en hij vervolgde: ‘Als het iets anders was, zou ik het doen. Maar –’


‘Dat is min van je!’ Vince beet hem die woorden toe. Hij bleef er maar op hameren en probeerde Jake toch over te halen om het te doen. Toen dat niet lukte, begon hij hem uit te schelden. Uiteindelijk wist hij niets meer te zeggen en kwam hij overeind. ‘Je kunt maar beter maken dat je hier wegkomt, Jake. Wie weet, heb ik mezelf niet in de hand en geef ik je aan.’


‘Dat zou je inderdaad kunnen doen, ja.’ Jakes stem klonk kalm, vastbesloten.


Vince wilde zich net omdraaien, maar bleef staan. Zuchtend schudde hij zijn hoofd en keek Jake met een vreemde, verslagen blik in zijn ogen aan. ‘Nee, Jake, ik denk het niet.’ Hij liep naar de deur en bleef weer staan. ‘Mijn hele leven wacht ik al op de tijd dat ik echt iets voorstel’, zei hij zachtjes en zonder zich om te draaien. ‘Misschien had ik mijn leven moeten beteren en had ik meer moeten luisteren naar mijn vader of naar Rachel.’ Weer schudde hij zijn hoofd. ‘Maar daar is het nu te laat voor. Je leven wordt bepaald door wat je er zelf van maakt.’ Hij draaide zich om en keek Jake aan, zijn blik leeg en verbitterd. ‘Mannen als jij en ik, die veranderen nooit.’


Hij draaide zich om, pakte zijn jas op van Jakes bed en trok hem aan. Hij wilde de kamer uit lopen, maar bleef staan, draaide zich om en zei op vlakke toon: ‘Ik regel wel iemand om Duvall om te leggen, Jake. Dan krijg ik dat geld en dan krijg ik Lindwood. Maar weet je, ik denk niet dat ik echt gelukkig zal zijn als ik dat allemaal heb. Ik denk ook niet dat jij gelukkig zult zijn op je kleine eiland of waar dan ook.’ Nog nooit had Jake zo’n grote droefheid gezien in de ogen van een mens. Vince leek klein en zelfs ietwat verloren zoals hij daar stond.


Toen vermande hij zich, glimlachte en zei: ‘Nou ja, we moeten spelen met de kaarten die we hebben, toch Jake?’ Daarna ging hij zo snel verder dat Jake hem bijna niet verstond: ‘Ik wist eigenlijk al die tijd al dat je het niet zou doen – je bent er gewoon het type niet voor. Maar ik dacht steeds: als ik een vriend als jij had gehad toen ik nog wat jonger was, dan zou ik nu misschien niet zo’n waardeloze vent zijn. Maar het enige wat ik wil, is … soms zou ik willen dat mijn familie iets positiever over mij dacht.’


Toen was hij verdwenen. Jake zette een stap richting de deur, maar bleef staan. ‘Ik praat morgen wel met hem’, zei hij hardop. Hij liep naar het bed en pakte zijn jas op om hem op te hangen. Er viel iets uit zijn zak en toen hij het oppakte, zag hij dat het Vince’ portemonnee was. Vince had vast per ongeluk zijn jas meegenomen. Hij deed weer een stap richting de deur en bleef opnieuw staan. Ik geef hem morgen wel aan Vince terug, dacht hij.


Jake kleedde zich langzaam uit en bedacht hoe vreemd Vince’ gedrag was. De droevige woorden van de man bleven in zijn hoofd hangen: Soms zou ik willen dat mijn familie iets positiever over me dacht. Jake lag in bed, maar de slaap wilde niet komen. Onrustig lag hij te woelen tot hij na een tijdje wegdommelde. Maar hij sliep nog steeds onrustig, droomde telkens en zijn gedachten tolden door zijn hoofd. Een van die gedachten drong zich steeds heftiger op en ineens schrok hij wakker met een volledig uitgewerkt plan in zijn hoofd. Hij stapte uit bed, bleef midden in de kamer staan en dacht diep na. Ik zal Vince helpen om dat voor elkaar te krijgen – en zonder Duvall neer te schieten.


Zijn besluit stond zo vast dat hij richting de tafel liep, water uit de kan in de waskom goot en zijn scheerkwast pakte. Snel zeepte hij zijn gezicht in en schoor daarna met snelle, rechte halen zijn twee weken oude baard af.


Toen hij klaar was, bekeek hij zichzelf tevreden in de spiegel. Vince zou woedend zijn, maar hiermee zorgde hij ervoor dat de klok twee weken werd teruggezet. Jake ging weer liggen, keek op zijn horloge en zag dat het vlak na middernacht was. Hij lag daar maar en dacht na over de vraag: Hoe krijg je iemand zo ver dat hij de verantwoordelijkheid voor zijn eigen leven neemt?


Op die vraag kon hij geen antwoord geven, maar hij had zijn hoop gevestigd op Vince’ woorden: ‘Soms zou ik willen dat mijn familie iets positiever over me dacht.’


Uiteindelijk viel hij in slaap, vastbesloten om Vince te helpen en hem op de een of andere manier duidelijk te maken dat Vince zelf de enige was die daar verandering in kon brengen.
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Een middernachtelijke bezoeker


Jake schrok hoestend wakker. Hij stikte bijna en toen hij overeind kwam, begon hij direct te kokhalzen. De kamer stond vol dikke rook. In één klap drong het tot hem door: het hotel staat in brand!


De paniek sloeg door hem heen bij die gedachte. Hij rolde van zijn bed en ging op de grond liggen. Daar had hij minder last van de rook, maar hij kreeg een hoestaanval en moest wachten tot die over was voor hij weer iets kon ondernemen. Beneden schreeuwde iemand en Jake begon richting de deur te kruipen. Hij reikte omhoog om de koperen deurknop om te draaien, maar die was zo heet dat hij zijn hand brandde en hij deinsde achteruit. De deur was zo heet dat het leek of de hitte erdoorheen kwam en door een kier zag hij een gelige gloed.


Hij rolde om en begon richting de balkondeur te kruipen. Onderweg pakte hij zijn broek, die over de stoel lag, wurmde zich er plat op de grond liggend in. Daarna deed hij zijn jas aan.


Hij bleef zo dicht mogelijk bij de grond tot hij bij de balkondeur was en die openmaakte. Zodra de deur open was, trok een lichtflits zijn aandacht. Hij draaide zich om en zag hoe de deur die toegang gaf tot de hal in vlammen opging. Snel stapte hij naar buiten en ademde de frisse lucht diep in. Toch was de lucht niet bepaald fris, want de vlammen boven op het gebouw laaiden hoog op en er hing een dikke, bijtende rook in de lucht.


Hij had niet veel tijd.


Het was maar drie meter naar de begane grond en er stonden mannen op straat die naar hem gebaarden en schreeuwden: ‘Springen! Springen!’


Jake stapte met één been over de reling, bleef toen ineens stilstaan en keek naar het balkon voor Vince’ kamer. De deur was nog dicht. Even aarzelde hij en keek naar het hoog oplaaiende vuur, maar toen trok hij zijn been terug en rende naar de zijkant van het balkon. De twee balkons zaten niet aan elkaar vast en dus klom hij op de reling en sprong zo ver hij kon richting Vince’ balkon. De enorme hitte van het vuur boven hem verraste hem toen hij op het andere balkon terechtkwam. Onmiddellijk krabbelde hij op en voelde aan de deur. Die zat op slot en dus deed hij een stap naar achter en begon er tegenaan te schoppen. Zijn voet ging door de deur heen en hij reikte naar binnen, draaide de sleutel om en deed de deur open.


De kamer was vol zwarte rook en de achtermuur stond in de fik. Jake haalde diep adem, ging op zijn buik liggen en kroop richting het bed. Het was donker in de kamer en de rook was niet te harden, zelfs niet dicht bij de grond. Toen Jake bij het bed was, ging hij op zijn knieën zitten en tastte zoekend rond. Hij werd verblind door de rook. Uiteindelijk vond hij Vince’ lichaam, dat log en bewegingloos aanvoelde.


‘Kom op, Vince!’ schreeuwde hij en kwam overeind, maar hij kreeg zo veel rook in zijn mond en ogen dat hij naar adem hapte. Hij werd overmand door angst. Hij wist dat hij het niet lang zou uithouden in deze rook. Met tranende ogen zag hij dat Vince zijn jas over een stoel had gegooid. Snel pakte hij die, wikkelde hem om Vince’ hoofd, reikte toen naar het bed en tilde hem op. Strompelend zocht hij zich een weg door de kamer naar het balkon, maar voor hij bij de muur was, kwam het plafond krakend naar beneden. Hij wist dat het gebouw op instorten stond.


Hij taste naar de deur, maar verblind door de rook, greep hij mis. Hij viel, Vince viel boven op hem en daarna kwam het plafond naar beneden. Hij trok aan Vince, maar net op dat moment kwam er iets met een vreselijke klap op zijn rechtervoet terecht. De pijn was bijna ondraaglijk, maar hij rukte zijn voet los en probeerde Vince nogmaals naar buiten te slepen. Hij kroop, want hij niet kon meer op zijn voet staan. Boven hem laaiden de woedende vlammen op naar de hemel en hij zag dat de hele kamer nu in lichterlaaie stond.


Uit alle macht trok hij aan Vince en met zijn tweeën rolden ze naar buiten, het balkon op. Jake keek omhoog en zag dat de buitenmuur begon te hellen. Hij pakte Vince onder zijn armen vast, trok hem moeizaam overeind en al kon hij zijn rechtervoet niet meer gebruiken, toch slaagde hij erin om naar de reling te strompelen. Hij leunde naar voren, tolde om, verloor de grip op Vince en kwam daarna met zo’n klap op de grond terecht dat alle lucht uit zijn longen werd geslagen.


Hij keek omhoog en zag de muur van het gebouw langzaam naar beneden komen. Hij rolde opzij, zo ver als het maar kon. Toen kwam de klap en wist hij niets meer.


*


Jake kwam onverwacht bij, zonder dat ergens aan te merken was dat hij volledig buiten bewustzijn was geweest.


Het ene moment was het stikdonker en doodstil geweest en het volgende moment was hij klaarwakker en werd hij overmand door de pijn. Hij probeerde iets te zien, maar er zat iets over zijn ogen. Een mannenstem zei: ‘… moeten hem goed in de gaten houden. Ik ben bang dat hij inwendige bloedingen heeft.’


Jake probeerde iets te zeggen, maar zijn stem klonk als een schor gekras. ‘Wat is er met mijn ogen aan de hand?’


De dokter kwam direct naar hem toe. ‘Kijk es aan, dus je bent bijgekomen. Dat is mooi. Ik wil graag het een en ander onderzoeken. Geef gewoon antwoord en vertel me waar je pijn hebt. Daarna krijg je iets tegen de pijn.’


‘Mijn rechterenkel’, fluisterde Jake. ‘Mijn rechterhand ook.’


‘Ja, dat weet ik. Dat komt wel weer goed. Maar heb je ergens vanbinnen ook pijn? In je borstkas of je maag?’


‘Nee.’ Jake had te veel pijn om te kunnen praten, maar hij slaagde erin om nogmaals te vragen: ‘Wat is er met mijn ogen aan de hand?’


‘Ze zijn geschroeid. Ik wil je een paar dagen tegen fel licht beschermen. Verder nergens pijn?’


‘Nee. Ja – pijn in mijn keel.’


‘Je hebt te veel rook binnengekregen. Nu moet je niet meer praten. Rustig maar.’


Jake vroeg: ‘Hoe is het met mijn vriend?’ en terwijl hij het antwoord afwachtte, voelde hij een prik in zijn arm en opnieuw begon hij weg te glijden in een warme duisternis. ‘Hoe is het …?’ Zijn stem stierf weg.


Hij werd wakker met het idee dat hij maar even had geslapen, tot hij ineens in de gaten kreeg dat het langer moest zijn geweest. Hij lag in een donkere kamer, maar er zat geen verband meer om zijn ogen. In de kamer stonden alleen een tafel en een stoel en er was één deur. Voor het raam aan de andere kant van de kamer hing een zwaar gordijn, maar hij zag dat het dag was.


Toen hij naar het voeteneinde keek, zag hij dat zijn rechterenkel verbonden was, evenals zijn rechterpols en -onderarm. Hij had een razende dorst en hij probeerde te roepen, maar zijn keel was te droog. Toen zag hij een klein, koperen belletje op tafel staan en hij rolde op zijn zij om het te pakken. Door die eenvoudige beweging speelden de zenuwen in zijn enkel op, maar ondanks de pijn lukte het hem om de bel te luiden.


Bijna direct kwam er een man in een witte jas de kamer in. ‘Zo, je bent weer bij! Hoe voel je je?’ Het was een korte, dikke man met lichtblauwe ogen. Hij las het verzoek in Jakes blik en schonk onmiddellijk een glas water in. ‘Laten we eens zien of we je overeind kunnen krijgen’, zei hij. Jake viel bijna flauw van de pijn toen hij uiteindelijk rechtop in bed zat.


Hij dronk gulzig van het water en vroeg toen: ‘Waar ben ik?’


‘In St. John’s Hospital’, zei de man. ‘Je bent hier nu al – laat me eens kijken – zo’n twee dagen. Toen je net binnen was, had je flinke pijn.’


‘Ik heb nog steeds pijn!’ fluisterde Jake. Zijn ogen brandden en hij knipperde. ‘Maar met mijn ogen gaat het beter.’


‘Ze waren geschroeid, maar de dokter zegt dat het wel weer goed komt als we je een tijdje tegen fel licht beschermen en als je de juiste medicijnen krijgt.’


‘Wat is er nog meer met me aan de hand?’


‘Niks gebroken en dat mag een wonder heten!’ De ziekenbroeder schudde zijn hoofd en nam Jake vol bewondering op. ‘Jij bent een taaie, zeg! Er zijn niet veel kerels die het overleven als er een brandend gebouw boven hen instort. Dat been is behoorlijk ontwricht en die arm ook. Je hebt ook een paar brandwonden waar je vast verschrikkelijke pijn aan hebt. Maar je leeft nog en dat is het belangrijkste. Hier, drink nog wat water, dan ga ik de dokter halen. Hij zal je vast willen nakijken.’


Daar lag Jake, dankbaar dat het zijn rechterhand was en niet zijn linkerhand, want hij was linkshandig. Toen realiseerde hij zich ineens dat hij nog steeds niets over Vince wist. Toen de dokter een paar minuten daarna binnenkwam, vroeg hij: ‘Hoe is het met die man die ik uit het hotel heb gered?’


De dokter, een broodmagere man van vijftig met een geprononceerde adamsappel die op en neer bewoog als hij praatte, schudde zijn hoofd. ‘Ik ben dokter Sealy en het spijt me voor u, maar die heeft het niet gered.’ Hij trok een stoel bij het bed en ging zitten. ‘Ik denk dat hij al dood was toen je hem naar buiten sleepte. Het was de rook, vermoed ik.’


Jake werd overmand door een gevoel van teleurstelling. Hij had Vince maar kort gekend en hij wist dat de man iets slechts in zich had, maar hij had zich toch met hem verbonden gevoeld, misschien wel omdat Vince zijn nek voor hem had uitgestoken. O ja, hij besefte heel goed dat Vince niet veel op het spel had gezet, maar toch kon hij er niet onderuit dat Vince hem had geholpen.


Nu kan ik niets meer voor hem doen, drong het tot Jake door en hij voelde zich verpletterd door de zinloosheid van zijn reddingspogingen en van Vince’ dood. Dokter Sealy zag het en zei kortaf: ‘Nou ja, da’s verdrietig, hè? Zo’n jonge vent als hij, maar je hebt je best gedaan, heb ik gehoord. Nou, laten we eens kijken hoe het met jou gaat.’


Ook al was de man een goede dokter, toch was het een pijnlijk onderzoek. Uiteindelijk zei hij: ‘Het is niet normaal dat je nog leeft, maar er is niets ernstigs met je aan de hand. Met wat rust ben je straks weer helemaal de oude, Mr. Franklin.’


Die naam deed een alarmbel afgaan in Jakes hoofd.


Hij denkt dat ik Vince ben! Het leek onbestaanbaar, maar Sealy ging maar door over zijn verwondingen en ineens herinnerde Jake zich de verwisselde jassen weer. Ze hebben Vince’ papieren vast in mijn jas aangetroffen. Maar er moet iemand zijn die wel weet hoe het zit – Tony bijvoorbeeld. Die heeft het waarschijnlijk onmiddellijk door.


Sealy vertelde verder over de brand. ‘Dat was niet best, die brand. Er zijn er niet veel die levend uit dat hotel gekomen zijn. Maar drie, geloof ik. Het gebouw is afgefikt alsof het brandhout was.’


‘Heeft Tony, de eigenaar, het overleefd?’


‘Nee. Een vriend van je, neem ik aan.’


‘Ja.’


Dokter Sealy stond op, zijn gezicht was weinig meer dan een schaduw in de donkere kamer. ‘Toen je hier binnenkwam, heb ik je familie direct een telegram gestuurd. Ik dacht dat dat het beste was en ik kon verder aan niemand vragen wat ik moest doen.’ Hij rommelde in zijn zak en haalde er een stuk papier uit. ‘Vanmorgen kreeg ik antwoord. Hier staat: “Haal Vincent Franklin binnen een week op. Zal met de stoomboot naar huis reizen.” Het is ondertekend met “Rachel Franklin”.’


‘Bedankt, dokter.’


‘Nou, je hebt een hoop zorg nodig en je familie heeft daar meer tijd voor dan wij. En het is een goed idee om met de boot te gaan. Overdag is het donker in de passagiershutten, dus dan kun je binnen blijven. Ik zal haar laten weten dat je uit het ziekenhuis wordt ontslagen zodra ze er is. Is het je moeder?’


Jake haalde diep adem. Hij had het gevoel dat hij aan het randje van een afgrond stond. Hij schraapte zijn keel en zei: ‘Nee, Rachel is mijn zus.’


‘Hoe dan ook, ik houd je goed in de gaten. Niet te veel opzitten en zorg ervoor dat je je ogen zo weinig mogelijk blootstelt aan licht. Ik zal voor een donkere bril zorgen, die je na je vertrek kunt dragen.’


‘Hoelang zit ik daar dan nog aan vast?’


‘Nou, het duurt nog wel een tijdje voor je weer volledig bent hersteld, als je dat bedoelt. Laten we zeggen … twee maanden. Binnen een week kun je misschien al wat op krukken rondscharrelen, daarna met een wandelstok. Maar je ogen – daar moet je heel voorzichtig mee zijn!’ Hij stond op en liep naar de deur, draaide zich toen om en kwam weer bij het bed staan. ‘Die man die je bij die brand hebt gered, was dat een vriend van je?’


‘Gewoon een of andere kerel die ik een paar weken terug op de boot tegenkwam. Ik vond hem wel aardig.’


Dokter Sealy zei langzaam: ‘Hij heette Jake Hardin.’


‘O?’


‘Hij heeft iemand vermoord. Op een gokboot. Hij werd gezocht. De sheriff kwam en identificeerde het lichaam aan de hand van de papieren die hij bij zich droeg en hij vertelde me dat.’ Sealy nam zijn patiënt bedachtzaam op en vervolgde toen: ‘Geen fijne dood, zelfs niet voor een moordenaar. Nou ja, ze hebben hem begraven in Potter’s Field. Hij had geen cent op zak en waarschijnlijk was er geen mens die zijn begrafenis had willen betalen.’


‘Het was wel een goeie vent, dokter’, zei Jake. ‘Beter dan een hele hoop anderen.’


‘Dat zal wel.’ Dokter Sealy knikte en verliet toen de kamer.


Jake lag stil in bed en dacht na. Hij treurde om Vince Franklin, om zijn goede dingen. De hele middag bleef hij zo liggen en uiteindelijk, toen de pijn hem te zwaar werd, kreeg hij een prik.


De volgende ochtend merkte hij dat hij weer wat kon eten. ‘Zet me eens in een stoel, Rog’, zei hij tegen de ziekenbroeder. ‘Ik kan dat bed niet meer zien.’


‘Tuurlijk, tuurlijk’, zei de ziekenbroeder. Hij hielp Jake in de stoel en vroeg: ‘Anders nog iets? Ik heb nog een hoop te doen, Mr. Franklin.’


‘Verder niets, Rog. Ik red me wel.’


Toen hij zat, ontspande hij zijn spieren, die verkrampt waren van de vele dagen in bed. Voorzichtig probeerde hij zijn rechtervoet te bewegen, maar er ging zo’n felle pijnscheut door zijn voet dat hij naar adem snakte. ‘Dat duurt nog wel even voor ik daar op kan staan’, mompelde hij. Met zijn pols was het niet veel beter, maar terwijl hij daar zo zat, was hij zich er ook van bewust hoeveel geluk hij had gehad. Hoe had Rog het ook alweer gezegd? ‘Er zijn niet veel mensen die het overleven als er een brandend gebouw boven hen instort!’


Hij leefde nog. Hij was gebutst en zat onder de brandwonden, maar hij leefde nog.


De toekomst was een donker, dreigend gat, een tunnel waar je het einde niet van kon zien. Misschien komt er ook wel geen eind aan, dacht hij. Misschien is het gewoon toeval. Hij dacht aan kapitein Daniel Harness en aan zijn plompverloren theologie. Dan zou nooit geloven dat het allemaal toeval was, peinsde Jake. En Rachel zou daar ook andere ideeën over hebben. Tenminste, als het waar was wat Vince over haar had verteld.


Toen gingen zijn gedachten naar het meisje dat hij heel binnenkort zou leren kennen, dat hem mee zou nemen naar haar huis: een plek waar hij nog nooit geweest was en waar hij zou gaan wonen bij volslagen onbekenden. Hij dacht ook na over het wilde plan dat hij in de nacht van de brand had uitgedacht: in Vince te veranderen. Nu, in de stille ziekenzaal, leek dat plan nog krankzinniger dan toen. Hij haalde zich het beeld van Vince voor de geest zoals hij daar bij die deur had gestaan met die droevige blik in zijn ogen. ‘Mannen als jij en ik, die veranderen nooit.’


Iets in Jake Hardin verzette zich tegen die woorden. Hij had veel van de wereld gezien en was meer dan eens met zijn hoofd tegen de muur gelopen en hij had heel wat mannen in de goot zien eindigen. Hij had altijd geloofd dat dat gewoon een kwestie was van hoe de kaarten lagen. Maar nu … nu begon hij zich af te vragen of je je kaarten misschien niet kon inwisselen om van het leven te maken wat je wilde. Misschien hoefde je het alleen maar graag genoeg te willen en kwam het dan vanzelf voor elkaar.


De leegte van Vince’ woorden stuitte hem tegen de borst en hij voelde zich er ongemakkelijk bij. Hij wilde daar niet in geloven.


Buiten scheen een helder zonnetje en de contouren van het raam lichtten op achter het laken dat iemand voor het raam had gespijkerd. Voor Vince Franklin zou de zon nooit meer schijnen, dat was waar. Maar als Vince nog had geleefd, had hij het rechte pad misschien nog wel gevonden. Jake wilde dat maar al te graag geloven.


Na een tijdje haalde hij diep adem, zette de gedachte aan Vince en zijn zinloze dood van zich af en dwong zichzelf om over zijn eigen situatie na te denken. ‘Ik moet maken dat ik weg ben voor dat meisje hier is’, mompelde hij. ‘Ze zou in één oogopslag zien dat ik Vince niet ben en als ze daar achter komt, vraagt ze zich natuurlijk meteen af wie ik dan wel ben. Dan zal het vast niet lang duren voor ze heeft uitgevogeld dat Jake Hardin helemaal niet dood en begraven is.’


Tot diep in de nacht bleef hij wakker en ook al had hij veel pijn, toch weigerde hij de morfine die de zuster hem wilde geven. Urenlang dacht hij na over zijn ontsnapping, maar hij zag alleen de onmogelijkheden. Hij kon niet goed zien en hij kon niet lopen. Bovendien had hij geen geld. Hij ging ervan uit dat er wat kleingeld in Vince’ portemonnee had gezeten, maar het kon niet veel zijn.


Uiteindelijk, toen het laken voor zijn raam al oplichtte van het eerste zonlicht, dwong hij zichzelf om een paar knopen door te hakken. Ik zorg dat ik die portefeuille in handen krijg en ik regel iemand om me de dag voordat dat meisje aankomt hier weg te halen. Misschien zit er genoeg in om een slaapplek te betalen en iemand die voor me wil zorgen tot ik weer op de been ben. Het moet wel een afgelegen plek zijn, want als Rachel komt en haar broer hier niet aantreft, gaat ze vast op zoek naar mij. Hij lag daar maar en probeerde iets beters te bedenken, maar slaagde daar niet in. Ten slotte nam hij een besluit. Ik moet het proberen. Veel kans maak ik niet, maar zoals Vince altijd zei: ‘Je moet spelen met de kaarten die je hebt getrokken.’


In de vijf dagen die volgden deed Jake alles wat hij kon om zijn plan ten uitvoer te brengen. Een van de ziekenbroeders, ene Asa Blunt, was misschien geen betrouwbare handlanger, maar Jake had weinig keuze. Jake nam zich voor om hem in te palmen en al snel kwam hij tot de ontdekking dat Blunt wel iets wilde bijverdienen en dat hij het niet al te nauw nam met de regels. Jake begon met te zeggen dat hij veel liever in New Orleans bleef dan dat hij terugging naar Virginia en hij vervolgde: ‘Ik heb geld zat om een kamer te betalen, maar ik denk dat mijn zus me toch wel weet te vinden, ook al doe ik nog zo mijn best om haar te ontlopen.’


Blunts troebele, bruine ogen kregen een hebzuchtige glans en de volgende dag wachtte hij tot het donker was en kwam daarna naar Jakes kamer. ‘Ik zat te denken over wat je zei, over een kamer waar je kunt blijven.’ Zijn tong ging langs zijn lippen en hij keek om zich heen. ‘Misschien weet ik wel wat, maar het zal je een hoop geld kosten.’


Jake knikte en zei: ‘Ik zal je goed betalen, maar het zal niet eenvoudig zijn. Ik kan hier niet zomaar weg. Je zult me naar buiten moeten brengen en in een rijtuig moeten helpen als er niemand meer dienst heeft.’


‘Tuurlijk, da’s geen probleem. Laten we het dan nu even over het geld hebben …’


Jake stemde uiteindelijk in met een schandalig hoog bedrag, maar toen de man weg was, voelde hij zich niet opgelucht. Als die vent wist dat er een prijs op mijn hoofd stond, zou hij me zo aangeven – maar het is in elk geval een manier om hier weg te komen.


Dat was op dinsdag. Jake wist dat hij moest maken dat hij wegkwam, dus elke dag probeerde hij zo veel mogelijk aan te sterken door zo veel mogelijk te eten – maar hij kon verder weinig doen om zijn genezing te bespoedigen. Zijn ogen waren erg gevoelig voor licht en als het verband om zijn enkel werd verschoond, hield hij het nauwelijks uit van de pijn. Maar hij had geen keus.


Dokter Sealy kwam vrijdagavond rond zes uur weer binnen om hem te onderzoeken. Hij deed een stap achteruit en zei: ‘Nou, je gaat vooruit, maar niet snel. Ik zou blij zijn als je naar huis kon. Daar zou je beter verzorgd worden.’


‘U zorgt geweldig goed voor me, dokter’, zei Jake. ‘Ik zou me geen betere behandeling kunnen wensen.’


‘Bedankt, maar thuis zou je het beter hebben. Nou ja, ik zie je morgenochtend weer. Welterusten.’


Uitgeput van het vele denken sloot Jake zijn ogen. Bijna een uur lang probeerde hij een uitweg te bedenken, maar al zijn plannen waren onuitvoerbaar. Uiteindelijk zakte hij weg in een onrustige slaap. Het was eerder een schemertoestand waarin hij niet wakker was en ook niet helemaal sliep. Na een tijd merkte hij dat er iemand zijn kamer inkwam. Er stond een schaduw naast het bed en Jake dwong zichzelf om wakker te worden en fluisterde: ‘Blunt?’


‘Nee, niet Blunt’, zei de man. Bij het horen van zijn stem was Jake meteen klaarwakker en er voer een schok door hem heen. ‘Rustig aan, Jake!’ zei de stem en op hetzelfde moment draaide de man zich om zodat het zwakke licht van de lamp op zijn gezicht viel.


Er voer een schok door Jake en even dacht hij dat hij droomde. Toen zei hij schor: ‘Vince!’


‘Ik ben het, Jake. Blijf gewoon liggen en geen lawaai maken.’ Vince leunde over het bed en keek Hardin recht in het gezicht. ‘Het spijt me, maar dit was de enige manier om jou hier op te zoeken zonder dat iemand het merkte.’


‘Maar … als je nog leeft, wie lag er dan in jouw kamer?’ vroeg Jake. Zijn gedachten tolden door zijn hoofd. Met wat hulp van Vince kwam hij moeizaam overeind. ‘Ze denken dat ik dood ben.’


‘Een of andere vent die ik in de hotellobby tegenkwam’, zei Vince en hij keek om zich heen. Hij zag een stoel en trok die naast Jakes bed. ‘Luister’, fluisterde hij. ‘Ik zal je vertellen wat er is gebeurd. Toen ik de kamer uit liep, voelde ik me behoorlijk beroerd. Eerst dacht ik dat alles geregeld was en toen liet je me zitten. Ik besloot om me eens flink te bezatten en dus liep ik het hotel uit en zei tegen Tony dat ik er de volgende dag weer zou zijn. Er stond een vent met Tony te praten en ik geloof dat hij een kamer wilde hebben. Tony zei tegen me: “Vind je het goed als deze man dan van jouw kamer gebruikmaakt?” Ik zei dat ik alles best vond en ging weg om me een stuk in de kraag te drinken.’


‘Maar ze denken dat jij –’


‘Tuurlijk, weet ik, maar luister nou eens naar me’, hield Vince aan. ‘Ik liep naar de rivier en ging aan boord van een stoomboot. Ik begon te drinken en raakte toen aan het kaarten. Er was ook een vrouw daar, en ze bleef me maar aanmoedigen om meer te drinken. Hoe dan ook, ik viel stomdronken in slaap en toen ik wakker werd, voer dat schip stroomopwaarts! Ik was natuurlijk blut, door die vrouw bestolen vermoed ik. Bij de volgende stad ging ik van boord en vond een kamer. Ik moest mijn bank om geld telegraferen, maar op de bank waren ze met vakantie, dus daar moest ik een dag op wachten en in tussentijd kreeg ik een krant onder ogen.’


‘En daarin las je over die brand?’


‘Inderdaad.’ Vince glimlachte. ‘Ze schilderden me af als een held, omdat ik het gebouw weer was ingegaan om die vent te redden. Echt zo’n achterlijk staaltje heldendom dat precies past bij een kerel als jij, Jake! Ik zou er zelf niet over peinzen om zoiets te doen!’


Jake voelde zich ontzettend opgelucht. ‘Ik ben blij dat je nog leeft, Vince.’ Hij zweeg even en vervolgde: ‘Ik heb een zware tijd achter de rug. De gedachte dat je dood was, viel me zwaar.’


Die woorden brachten Vince in verlegenheid en hij schoot bijna in de lach, maar hij hield zich in. ‘Ja, nou ja – ik ben ook blij dat jij nog leeft, Jake.’


‘Luister, je moet me hier weghalen. Je zus kan er elk moment zijn. Misschien komt ze morgen al.’


‘Jou hier weghalen?’ Vince klonk verrast. ‘Nou, ik ben hier echt niet om jou weg te halen.’ Hij zag de verbijstering op Jakes gezicht, sloeg op zijn dij en grimaste naar Jake. ‘Maar natuurlijk! Zo denk jij!’


‘Wat moet ik anders denken?’


Vince keek over zijn schouder naar de deur en zei snel: ‘Ik heb het allemaal uitgepuzzeld, Jake. Een deel van het plan dat we al hadden uitgedacht, gaan we gewoon uitvoeren. Jij gaat naar Richmond, maar je schiet Duvall niet neer.’


‘Naar Richmond! Jij bent gek!’


‘Nee, dat ben ik niet. Luister nou gewoon en hou even je mond. Ik heb je behandelend arts gesproken. Ik heb hem niet verteld wie ik was en ik had mijn hoed voor mijn gezicht getrokken, dus hij denkt waarschijnlijk dat ik een vriend van je ben. En dat ben ik ook, Jake.’ Vince zweeg en vervolgde: ‘Dat tropische eiland waar we het over hadden, dat krijg je nog steeds!’


Jake schudde zijn hoofd en zei: ‘Vince, het gaat niet werken!’


‘Jawel’, zei Vince en zijn ogen glansden van zelfvertrouwen. ‘Dit plan is beter dan het vorige. Jij bent ziek, Vince Franklin, heel ziek. Dus je gaat terug naar Virginia en je blijft ziek tot het tijd is voor het grote geld.’ Hij zag dat Jake hem verbijsterd aanstaarde en strekte zijn handen uit. ‘Snap je het nou nog niet? Duvall kan toch geen weerloos mens neerschieten!’ Hij lachte zachtjes en vervolgde: ‘Hij is een man van eer! Dat is het mooie van dit hele plannetje.’


Jake schudde zijn hoofd. ‘Het gaat niet werken. Zodra je zus mij ziet, heeft ze door dat ik jou niet ben.’


‘Geen schijn van kans! De laatste keer dat ze me zonder baard zag, was ik zestien. En die brandwonden hebben je gezicht compleet veranderd. Dus om te beginnen lijken we sprekend op elkaar en bovendien lijk jij nu niet eens meer op jezelf, Jake’, zei Vince.


Jake schudde koppig zijn hoofd. ‘Het is een hopeloze onderneming, Vince. Uiteindelijk komen ze er toch wel achter dat ik jou niet ben, zelfs als ze het niet direct doorhebben. Mijn stem is anders dan die van jou en de dingen die jij weet, weet ik allemaal niet.’


‘Je stem is schor van al die rook die je hebt ingeademd’, zei Vince, ‘en je bent nog wat in de war. Dokter Sealy zei het zelf tegen mij en dat zegt hij vast ook tegen Rachel. Je kunt je bepaalde dingen niet meer herinneren. Sealy hoopt dat het beter met je zal gaan, maar jij kunt ervoor zorgen dat het niet beter gaat. Als jij je de naam van een neef niet meer herinnert, dan heb je gewoon nog last van de gevolgen van die brand.’


In de twintig minuten daarna overlegden ze met elkaar, Jake bracht bezwaren in en Vince droeg oplossingen aan. Uiteindelijk zei Vince: ‘Jake, het is onze enige kans. Het enige wat je hoeft te doen is naar mijn huis gaan, het daar een paar maanden uithouden en nadat je aan de voorwaarden van het testament hebt voldaan, ga je gewoon op reis.’


Jake dacht diep na, maar na een tijdje verscheen er een glimlach om zijn lippen. ‘Nou ja, ik denk dat je gelijk hebt. We moeten spelen met de kaarten die we hebben!’


Vince keek hem stralend aan. ‘Ik wist dat je het zou doen, Jake! Laat je door Rachel meetronen naar huis. Hier heb je het adres waarop je me kunt bereiken. Ik verblijf er onder de naam Bill Underhill. Schrijf me alleen als het echt niet anders kan en als je in de problemen zit, probeer het dan zo uit te leggen dat je niets op papier verraadt. Ik zal je zo nu en dan schrijven en als je echt iets móét weten, zal ik mijn best doen om het je duidelijk te maken. Ik denk niet dat iemand jouw post zal lezen, maar we moeten geen enkel risico nemen.’ Ineens glimlachte hij. ‘Jij moet me geld sturen, Jake. Ik kan niets meer opnemen, snap je?’


Jake beantwoordde zijn glimlach. ‘Misschien zet ik je wel op rantsoen. Je zou het toch alleen aan allerlei wufte onzin en fatterige kostuums verspillen.’


‘Tuurlijk! Daar is geld toch voor?’ Toen werd Vince weer serieus en hij zei langzaam: ‘Volgens mij ligt mijn lot nu in jouw handen, Jake. Als dit niet goed uitpakt, ben ik een verloren man – of nog erger: een arme man! Maar jij laat me niet in de steek.’ Hij stond op en liep richting de deur. Halverwege bleef hij echter stilstaan en voegde er nog aan toe: ‘Zeg alleen het hoognodige tegen Rachel. Ze is bijdehand, Jake.’


‘Ik zal mijn best voor je doen, Vince.’ Daarna ging de deur zachtjes dicht en daar lag Jake. Zijn hoofd tolde. ‘Ik zal tegen Blunt moeten zeggen dat ik van gedachten veranderd ben’, mompelde hij en daarna probeerde hij te bedenken hoe zijn leven er over een paar dagen uit zou zien. Na een tijdje dacht hij: Het heeft geen zin om nu al plannen te maken. Ik zal per dag moeten zien hoe het gaat. De wanhoop die als een donkere wolk boven zijn leven had gehangen, was nu verdwenen. Hij geloofde weer dat hij een kans maakte.


‘Nou, Jake, ouwe jongen, deze kaarten zien er in elk geval stukken beter uit dan die je de laatste tijd in handen had! De politie zit niet meer achter je aan en misschien, heel misschien, kun je iets doen om Vince’ grootste wens te vervullen.’ Hij bewoog zijn voet, zijn gezicht vertrok van de pijn, en hij knikte. ‘Ja ja, laat het maar lekker pijn doen!’ Daarna dacht hij aan Rachel en aan wat Vince over haar had gezegd. Hij werd weer ernstig. ‘Ik hoop maar dat je mij niet al te leuk vindt, Rachel. Want hoe irritanter je mij vindt, hoe meer je mij met rust zult laten!’ Die gedachte stond hem wel aan en hij ging weer op bed liggen. Hij had een levendige fantasie en het ene idee na het andere ging door zijn hoofd.


Ondanks alles was Jake Hardin eigenaardig gelukkig.
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Een tochtje naar New Orleans


Rachel stond in de keuken een caramelcake te bakken toen ze een ruiter het erf op zag rijden. Ze maakte haar handen met een vochtige doek schoon en zei: ‘Moeder, Roy Delaughter is er.’


Haar moeder keek op van de tafel waaraan ze aardappels zat te schillen en haar gezicht kreeg een zorgelijke uitdrukking. Ze kwam overeind en liep naar het raam om naar buiten te kijken. ‘Ik vind het nooit prettig om een telegram te krijgen’, prevelde ze. ‘Een telegram betekent nooit goed nieuws.’


Rachel wist waar haar moeder aan dacht, want zijzelf had ook direct aan haar vader en aan haar broer Grant gedacht, die met hun compagnie naar de Shenandoah Valley waren uitgezonden. Sinds Manassas was er weinig meer gevochten, maar beide vrouwen wisten dat er maar iets hoefde te gebeuren – er was maar één kogel voor nodig – of je had een tragedie. Vanuit het raam keken ze naar Delaughter, die zijn paard vastzette en vervolgens over het voetpad naar de deur kwam lopen. Hij was een goede vriend van de Franklins en hij was de chef van het telegrafiekantoor in Richmond.


Rachel liep naar de deur en riep: ‘We zitten in de keuken, Mr. Delaughter.’ Delaughter keek op en haastte zich vervolgens over het voetpad naar binnen. Hij zette zijn hoed af en zei: ‘Goeiemiddag, Amy. Alles goed, Rachel?’ Hij was een kleine, welgemanierde man die netjes in de kleren zat. ‘Het gaat niet over Brad of Grant’, zei hij terwijl hij in zijn zak zocht en er een papier uit haalde.


Beide vrouwen slaakten een zucht van verlichting. Delaughter kon de opluchting van hun gezichten aflezen. Hij overhandigde het telegram aan Amy Franklin. Ze las het hardop aan Rachel voor: ‘Mr. Vincent Franklin zwaargewond door brand in hotel. Toestand niet kritiek. Heeft thuis hulp nodig. Wat moet ik doen? Dokter Winford Sealy, St. John’s Hospital, New Orleans.’


Amy gaf het telegram aan Rachel. Die las het snel door en fronste haar wenkbrauwen. ‘Hij zal er misschien niet aan sterven, maar hij is er vast niet best aan toe.’


‘Het is een zware reis voor een zieke, helemaal van New Orleans naar hier’, merkte Roy Delaughter op. ‘Per boot zou nog het beste zijn, denk je ook niet?’


Amy dacht diep na en zei: ‘Brad zegt dat de Yankees de kust gaan afsluiten. Het kan misschien lastig worden om in New Orleans te komen – om van de terugreis nog maar te zwijgen.’


‘O, daar hebben ze nog niet genoeg schepen voor, Amy!’ zei Roy direct. ‘Maar het is geen slecht idee om zo snel mogelijk te vertrekken.’ Even dacht hij na en zei toen: ‘Morgenochtend vertrekt er een snelboot richting New Orleans–de Jupiter – en kapitein Maylon Stuart voert het gezag. Als je wilt, kan ik een plek voor je regelen als ik weer in de stad ben.’


‘Ja Roy, als je dat zou willen doen, graag. Kijk wat je te weten kunt komen over de terugreis.’


‘Tuurlijk, Amy. Als ik nog iets anders kan doen, laat het me dan weten.’


‘Bedankt, Roy. Ga nu maar even zitten en eet een hapje mee voor je weer terugrijdt.’ Ze zetten de man een stevige lunch voor en daarna gingen ze in de studeerkamer zitten om met elkaar te overleggen. ‘Ik wou dat Brad er was’, zei Amy met een bezorgde blik. ‘Ik heb er een hekel aan om Les te sturen, al zou hij maar al te graag gaan. Hij is nu de enige man op de plantage en we hebben hem hier hard nodig. Ik zal zelf moeten gaan, Rachel.’


‘Nee, u kunt niet gaan, moeder’, zei Rachel resoluut. ‘U bent nog niet over die griep heen. Ik ga hem wel halen.’


Amy nam haar dochter bedenkelijk op, maar haar gezicht klaarde al snel op. Ook al was Rachel nog maar negentien, Amy twijfelde er niet aan: die dochter van haar was heel goed in staat om een dergelijke opdracht tot een goed einde te brengen. ‘Nou ja, ik denk dat het inderdaad het beste is als jij gaat, Rachel. We pakken de grote hutkoffer in, want het wordt een lange reis en de medicijnen van Vince moeten ook mee, ook al zijn het er nog zo veel.’


Rachel knikte en de twee vrouwen begonnen direct met de voorbereidingen voor de reis. Omdat Rachel niet wist hoe laat de Jupiter precies vertrok, besloot ze meteen naar Richmond te gaan. ‘Ik neem voor vannacht een kamer’, legde ze aan haar moeder uit. ‘De boot vertrekt misschien wel bij zonsopgang en ik wil hem niet missen.’


Toen Rachel naast Les in het rijtuigje zat, vroeg Amy: ‘Weet je zeker dat je wel genoeg geld bij je hebt? Zo’n lange reis is verschrikkelijk duur.’


‘Ik heb genoeg bij me, moeder.’ Rachel bukte, kuste haar moeder en voegde er nog aan toe: ‘Maak je geen zorgen over mij. Bid maar dat ik een veilige reis zal hebben.’


‘Zal ik doen, ja. Tot kijk, lieverd!’


Les legde de zweep over de paarden, hij reed altijd maar in één tempo en dat was zo snel als de paarden konden lopen. Hij was erg teleurgesteld dat niet hij maar Rachel Vince mocht ophalen, maar hij had een vrolijk karakter en hij bleef niet lang mokken. De paarden reden in een snelle galop weg en Rachel zei: ‘Alsjeblieft, Les, kan het wat langzamer? Je put die paarden compleet uit.’


‘Maar zo snel rijden we helemaal niet’, protesteerde Les. Toch haalde hij de teugels aan en de paarden liepen verder in een stevige draf. Hij nam haar jaloers op en zei: ‘Ik wou dat ik mocht.’


‘Moeder heeft je hier nodig, Les. Jij bent nu de enige man op de plantage.’ Haar woorden brachten een blos op zijn blanke wangen en ze vervolgde: ‘Ik breng wel een cadautje voor je mee uit New Orleans. Wat zal het wezen?’


‘Een tekening van een paar van die knappe, creoolse grietjes!’


‘Dat dacht ik niet, ondeugd!’


‘Een paar mooie laarzen dan – of misschien een pistool.’


‘Ik weet van geen van beide welke je wilt’, plaagde Rachel hem. ‘Ik kan je maar beter verrassen.’ De rest van de rit waren ze in een levendig gesprek verwikkeld, maar toen ze Richmond binnen reden en in de buurt van het hotel kwamen, werd Rachel serieus: ‘Ik heb helemaal geen zin in dit reisje, Les. Je weet hoe Vince is. Hij is al onuitstaanbaar als hij niet ziek is.’


‘Nou ja, als hij er slecht aan toe is, zal hij vast niet de energie hebben om gemene streken uit te halen’, antwoordde Les.


‘Hij zal niet te genieten zijn, dat weet ik wel!’ zei Rachel fronsend. Ze keek op en zei: ‘Kijk, daar is het hotel. Je kunt me hier wel afzetten en dan naar huis terug rijden.’


Les bracht haar hutkoffer naar binnen en wachtte tot Rachel van de receptionist had gehoord hoe laat de Jupiter vertrok. Daarna liepen broer en zus terug naar het rijtuigje.


‘Pas goed op jezelf, zusje’, zei Les. Hij boog onhandig naar voren en kuste haar op haar wang. ‘Laat je niet door die Yankees pakken.’


‘Als ik een pistool voor je koop, schiet ik ze daar wel mee neer’, zei ze met een glimlachje en klopte hem op de arm. ‘Pas goed op de plantage, Les. En kijk uit dat moeder niet te hard werkt.’ Hij grijnsde naar haar en sprong weer in het rijtuig. Ze keek hem na en liep daarna terug naar het hotel.


Rachel wist dat de Jupiter de volgende morgen al om zes uur zou vertrekken, maar ze voelde zich zo onrustig dat ze niet direct naar bed ging en dus liep ze nog een uur lang door de stad. Rond zessen ging ze eten en tot haar verbazing zag ze Leighton Semmes aan een van de tafels zitten. Hij zag er geweldig uit in zijn asgrijze uniform. Toen zij de zaal in kwam lopen, stond hij meteen op en zei: ‘Rachel! Nooit gedacht dat ik je hier tegen zou komen! Kom bij mij aan tafel zitten en breng wat vrolijkheid in het leven van een eenzame man.’


Ze was blij om hem te zien en ze aten gezellig met elkaar. Semmes luisterde terwijl zij vertelde wat ze ging doen en zoals altijd genoot hij van het uitzicht. Hij was een fijnproever als het om vrouwelijk schoon ging en in een district dat bekend stond om zijn mooie, gracieuze vrouwen wist Rachel Franklin zijn aandacht te trekken en vast te houden. Eerlijk gezegd was het hem een raadsel hoe ze hem zover kreeg, want hij was iemand die of van vrouwen gedaan kreeg wat hij wilde of anders op zoek ging naar een gemakkelijker prooi. Maar bij Rachel deed hij geen van beide.


Nu leunde hij achterover en nam haar op door de rook van zijn sigaar. Ineens moest hij lachen om zichzelf. Waarom slik ik het eigenlijk dat ze me afwijst? vroeg hij zich af. Het is een knappe vrouw, maar daarin is ze echt niet de enige. Hij nam haar aandachtig op: ze maakte van tijd tot tijd snelle gebaren met haar handen. Ze had een eenvoudige, blauwe jurk aan met een wit, ingeregen bovenlijfje en haar turkooizen oorringen hadden dezelfde blauwgroene kleur als haar ogen. Haar lippen waren een beetje te vol om echt mooi te zijn, maar ze trokken wel de aandacht van een man. De zachte hoek van haar kaak en de sierlijke ronding waar haar nek in haar schouder overging oogden zo sterk dat het bijna masculien was. De diepe kloof in haar kin droeg nog het zijne bij aan die krachtige uitstraling. Toch viel het niet te ontkennen dat haar mooie figuurtje bevallig en vrouwelijk was.


Semmes schoof onrustig heen en weer in zijn stoel en nipte aan zijn wijn. Hij was op een idee gekomen en zei terloops: ‘Dat is een hele reis, helemaal naar New Orleans, Rachel. Op die boten zitten bergen agressieve kerels. Ik denk dat ik me wel kan vrijmaken. Misschien kan ik maar beter meegaan om een beetje op je te passen.’


Rachels ogen schitterden vrolijk en haar mondhoeken krulden op tot een glimlach. Ineens lachte ze vermaakt. ‘Dus je wilt de vos op de kippen laten passen, Leighton!’


Dat idee amuseerde haar geweldig, want ze kende hem door en door. Maar toen ze zijn gezichtsuitdrukking zag, stak ze haar hand uit en legde die op de zijne. ‘Het was niet mijn bedoeling om je te kwetsen, maar je wilt niet weten hoe grappig je net keek, als een onschuldig lam!’


Leighton schaterde het ineens uit, zijn ooghoeken rimpelden. ‘Ik weet niet waarom ik maar om je heen blijf hangen, Rachel!’ Hij schudde zijn hoofd, pakte haar hand en hield die stevig vast. ‘Blijkbaar ken je me inmiddels vrij goed. Denk je dat je ooit van gedachten zult veranderen als het hierover gaat?’


Rachel nam hem nadenkend op, er speelde nog steeds een glimlach om haar mond. Ze had altijd een eigenaardige mengeling van humor en ernst over zich en nu voerden die twee strijd in haar. Uiteindelijk zei ze: ‘Jij bent geen makke, Leighton. Dat is ook meteen het enige wat ik niet van een man zou kunnen verdragen.’


Haar woorden verrasten hem. ‘Dat is recht voor zijn raap, Rachel.’


Ze wierp hem een halfverlegen blik toe, want ze had het er zomaar uitgeflapt – maar nu het eenmaal gezegd was, wilde ze vertellen welke gevoelens aan de basis van haar woorden lagen. ‘Veel huwelijken lijken zo saai, vind je ook niet Leighton? Al vanaf dat ik een klein meisje was, let ik erop. Het huwelijk bepaalt het leven van een vrouw. Een man kan honderd andere dingen doen en het huwelijk is voor de meeste mannen doorgaans iets waar ze zich pas op storten als het echte werk eropzit.’ Haar stralende ogen kregen een opstandige uitdrukking en haar mond werd een smalle streep. Ze schudde haar hoofd. ‘Het klinkt misschien gek, maar ik geloof dat het huwelijk meer hoort te zijn dan dat!’


Semmes luisterde gefascineerd. Hij boog naar voren en keek haar scherp aan. ‘Geloof jij dan echt dat het huwelijk meer te bieden heeft dan dat? Ik snap waar je op doelt, hoe veel huwelijken verwateren tot iets alledaags en geriefelijks. Ik weet zeker dat de meeste stellen niet zo zijn begonnen. Wat zorgt er volgens jou voor dat in de meeste huwelijken die magie verloren gaat?’


‘Het is de schuld van de vrouwen’, zei Rachel direct en ze glimlachte om de verbaasde uitdrukking die haar woorden opriepen. ‘Ze worden laks. Het is net of ze denken: “Ik heb hem. Nu hoef ik alleen nog maar een plichtsgetrouwe vrouw te zijn.”’ ‘Vind je dan niet dat vrouwen plichtsgetrouw horen te zijn?’


‘Een vrouw hoort haar man te gehoorzamen, ja – dat staat in de Bijbel. Maar wist je, Leighton, dat er nergens in de Bijbel staat dat vrouwen van hun man moeten houden?’


‘Nee, dat wist ik niet. Dat klinkt als een gemiste kans.’


Rachel keek hem schalks aan, maar vervolgde: ‘In de Bijbel staat wel dat mannen van hun vrouw moeten houden. Vrouwen moeten gehoorzamen en mannen moeten liefhebben. En het is een stuk makkelijker om te gehoorzamen dan om iemand lief te hebben, snap je?’


Semmes nam haar op en schudde zijn hoofd. ‘Dat snap ik niet.’


‘Nou, iedereen kan gehoorzamen’, zei Rachel direct. ‘Maar liefde kun je niet afdwingen. Soms ontbreekt de liefde zelfs volledig in een huwelijk en dan is het geen wonder dat twee mensen eerder zakenpartners van elkaar worden dan minnaars. Maar dit mag je wel weten, Leighton, ik zal nooit trouwen, behalve als ik helemaal zeker ben van twee dingen. Allereerst dat ik genoeg van mijn man houd om me helemaal aan hem te geven.’


‘En ten tweede?’


‘Dat hij ook op dezelfde manier van mij houdt.’ Rachel lachte even en kwam toen overeind. ‘Hoe zijn we hier eigenlijk op gekomen? Kom, breng me eens naar mijn hotel, Mr. Semmes.’


Hij betaalde de rekening en samen liepen ze langzaam de straat uit. Intussen praatten ze luchtig over Rachels komende reis. Toen ze bij haar hotel waren, zei hij: ‘Laten we een tijdje op het balkon gaan zitten. Het is nog vroeg.’


‘Eventjes dan’, stemde ze in en met zijn tweeën liepen ze naar het balkon van de tweede verdieping. Er was verder niemand en ze zaten daar nog een uur lang te praten tot Rachel uiteindelijk opstond. ‘Ik moet vroeg op.’


Semmes stond op en kwam vlak voor haar staan. Aan de hemel stond een smalle maansikkel en voor de maan hing een nevelsluier. Het maanlicht was zachtgeel en er fonkelden ontelbare, kristallen sterren boven hun hoofd. De grote magnolia naast het hotel geurde zoet.


Rachel wachtte rustig af en hield Semmes nauwlettend in het oog. Ze wist dat hij haar zou gaan kussen en ze keerde zich niet van hem af, zoals hij half verwacht had, maar toen hij zijn armen om haar heensloeg, hief ze haar gezicht naar hem op. Toen zijn lippen de hare zochten, boog ze opzettelijk naar voren zodat hun lippen elkaar raakten.


Haar zachte lippen en het besef dat ze nu zo dichtbij hem was, overweldigde Semmes. Hij trok haar dichter tegen zich aan en zijn hartstocht werd wakker. Rachel was anders dan alle andere vrouwen die hij had gekend en hij had het idee dat Rachel hetzelfde voelde als hij. Toch bleef ze vreemd afstandelijk naar hem toe.


Na een poosje trok ze zich terug en hij liet haar los. ‘Welterusten, Leighton’, zei ze zachtjes. Maar ze was erg ontdaan. Leightons kus had iets in haar losgewoeld, iets wat ze verdrongen had en heel even, toen Semmes haar in zijn armen nam, was ze de controle kwijtgeraakt. Dat was beangstigend geweest. Wat nog beangstigender was, was dat Rachel zich ervan bewust was dat Leighton het doorhad.


Desondanks deed hij geen enkele poging om haar tegen te houden toen ze zich terugtrok, want ineens drong er iets tot hem door – hij wist dat hij deze vrouw zich niet stormenderhand zou laten veroveren. Hij wilde zijn armen uitstrekken en haar weer in zijn armen nemen, maar in plaats daarvan zei hij: ‘Welterusten, Rachel. En een goede reis.’ Daarna zweeg hij. ‘Je hebt me vanavond iets geleerd wat ik nog niet wist. Ik wist niet dat een vrouw zo onafhankelijk kon zijn.’ Toch snakte hij naar een klein beetje hoop van haar kant en hij vroeg nogmaals: ‘Denk je dat je ooit je mening over mij zult bijstellen?’


Rachel zei: ‘Leighton, je bent altijd al een rokkenjager geweest. Als jij en ik ooit verliefd op elkaar worden, zou ik er wel voor zorgen dat je thuis iets beters vond dan waar dan ook.’


Hij stond er versteld van dat ze hem dat recht in zijn gezicht zei en glimlachte droevig. ‘Goeie tijd, Rachel, ik geloof het nog ook! De man die met jou trouwt, zal nooit genoeg van je krijgen.’


‘Jij en ik, we zijn geen bezadigde mensen, Leighton’, zei ze en keek naar hem met een eigenaardige glimlach om haar mond. ‘Nee, we zouden of volmaakt gelukkig zijn samen – of de boel zou ontploffen, maar we zouden ons nooit vervelen!’


Toen was ze weg. Hoofdschuddend liep Semmes naar de bar om nog een borrel te halen. Hij kon het gevoel van onrust niet van zich afzetten. Deze vrouw deed hem meer dan welke andere vrouw ook.


*


Rachel gaf de koetsier van het rijtuig een fooi en liep over het betegelde voetpad naar de ingang van het St. John’s Hospital. Ze moest haar best doen om zich niet om te draaien en heel hard weg te rennen. De reis vanaf Richmond was kort geweest en ze had voortdurend aan Vince zitten denken. Nu was het net of er maar weinig dingen in de wereld waren waar ze zo weinig zin in had als haar halfbroer verplegen. Ze wist dat ze geen keuze had, dus ze rechtte haar rug en liep het ziekenhuis in.


Een kleine man in een witte broek en een wit overhemd keek op van de schrijftafel die rechts in de grote ontvangstruimte stond.


Hij kwam overeind en zei: ‘Ja?’


‘Ik ben Rachel Franklin. Ik kom een van jullie patiënten ophalen’, zei Rachel. ‘Het gaat om Vincent Franklin.’


‘O ja. Dokter Sealy liet me weten dat hij u wil spreken. Kom maar mee, dan ga ik u voor naar zijn kantoor.’


‘Graag.’ Rachel volgde de man door een lange gang. Door de open deuren kon ze de patiënten zien liggen in de zalen die op die gang uitkwamen. Aan het einde van de gang klopte de ziekenbroeder op een deur. ‘Dokter Sealy? Miss Franklin is er, ze komt haar broer ophalen.’


De deur ging open en er stond een magere man met dun, grijs haar in de deuropening. Hij droeg een wit pak. ‘Bedankt, Evans. Komt u binnen, Miss Franklin.’ Hij deed een stap opzij en gebaarde naar een stoel. Dat was de enige stoel in de kamer, behalve de stoel die achter het bureau stond. Hij wachtte tot ze zat en nam toen plaats achter zijn bureau. ‘U bent er snel, Miss Franklin. Waren er onderweg nog strubbelingen met de federalistische marine?’


‘Twee dagen terug kreeg een van hun schepen ons in het vizier, maar de Jupiter was zo veel sneller dan zij dat we er gewoon vandoor konden gaan.’


‘Dat is mooi, maar zo zal het niet lang blijven, denk ik. Zodra ze hun marine op orde hebben, zullen ze ons omsingelen. Maar goed, hoe zit het met de terugreis?’


‘De Jupiter wordt vandaag en morgen geladen en hij vaart overmorgen weer uit. Het schip vertrekt met een lading voedsel naar Richmond. Ik heb een luxe hut geregeld voor mijn broer en mij.’


‘Mooi. Ik vind dat hij direct naar huis moet.’


Rachel vroeg: ‘Hoe slecht is hij er eigenlijk aan toe, dokter?’ Ze luisterde aandachtig terwijl Sealy de wonden beschreef en merkte daarna op: ‘Dus het is voor het merendeel een kwestie van tijd en goede verzorging?’


‘Dat is helemaal juist, Miss Franklin’, bevestigde Sealy met een knik. ‘Nu nog twee dingen. Allereerst zijn lichamelijke conditie. Hij heeft een vrij ernstige brandwond op zijn voorhoofd en daardoor ziet hij er niet al te best uit. Bovendien heeft hij zo veel rook binnengekregen dat zijn keel beschadigd is, dus het is ons niet gelukt om veel bij hem naar binnen te krijgen. Voornamelijk drinken en zacht voedsel. Als u hem straks ziet, laat hem dan vooral niet merken dat u geschokt bent. Hij staat er een stuk minder slecht voor dan hij eruitziet, ook al moeten we voorzichtig blijven met zijn ogen. Houd hem vooral uit het felle zonlicht en breng twee keer per dag zalf aan – ik zal u die zalf straks geven. De brandwonden op zijn rechterhand zullen waarschijnlijk snel genezen. Wissel het verband één keer per dag en laat de hand, zodra de huisarts denkt dat het kan, aan de lucht genezen. De enkel zal minstens een maand pijnlijk blijven, die heeft alleen tijd nodig om te genezen.’


‘Ik zal goed op hem passen, dokter.’


‘Ja … nou ja, ik wil nog ook iets anders met u bespreken, iets wat moeilijker ligt. Die brand is een behoorlijke klap voor hem geweest, dat snapt u vast wel, en hij is nog niet over die schok heen.’


Rachel knipperde met haar ogen en vroeg meteen: ‘Zijn zijn hersens aangetast?’


‘Zo zou ik het niet willen zeggen’, zei Sealy snel. Hij wreef over zijn kin en zocht naar de juiste woorden. ‘Het is alsof zijn denken wat is vertraagd. U zult merken dat hij vragen niet zo snel beantwoordt. Of was hij altijd al zo?’


‘Nee, Vince was juist heel snel met zijn mondje.’


‘Nou ja, ik denk niet dat het iets blijvends is, maar het lijkt wel of hij dingen ook minder goed onthoudt. Nogmaals, ik denk dat alles goed komt als hij maar een tijdje rustig aan doet, maar als hij dingen vergeet, moet u wat geduld met hem hebben.’


‘Ik zal mijn best doen, maar ik ga ervan uit dat hij in het begin toch niet al te veel mensen zal spreken. Alleen de familie en ik zal tegen hen vertellen wat u tegen mij heeft gezegd.’


‘Mooi! Nu wilt u hem vast even zien. Ik zal u naar zijn kamer brengen en dan laat ik jullie alleen. Ik zou het fijn vinden als u er een paar keer bij bent als we het verband wisselen. We zullen hem overmorgen met ons ziekenrijtuig naar de boot brengen.’ Hij stond op en liep de kamer uit, Rachel liep achter hem aan. ‘Hier is zijn kamer. Hij is verduisterd, dus u zult even moeten wennen aan het donker.’


Rachel liep de kamer in en dokter Sealy zei: ‘Kijk eens, Mr. Franklin, uw zus is er en zij zal u mee naar huis nemen. Voelt u zich sterk genoeg voor een zeereis?’


‘Jazeker, dokter Sealy.’ De stem klonk schor en haperde. Rachel zou hem nooit als Vincents stem hebben herkend.


‘Ik laat jullie alleen’, zei Sealy. Toen hij de kamer verliet, liep Rachel naar de man in het bed. Op een tafel brandde één lamp en er drong wat licht door het laken voor het raam. Haar ogen waren nog niet aan het donker gewend en toen ze een paar passen van het bed af was, bleef ze staan.


‘Hoe voel je je?’


‘Vrij goed, Rachel. Een stuk beter dan toen ik hier net was.’ ‘Doet je keel pijn?’ vroeg ze en tuurde naar hem. ‘Je klinkt zo schor.’


‘Hij doet nog steeds pijn, maar niet meer zoals in het begin. Toen ik hier net was, kreeg ik helemaal geen geluid uit mijn keel.’


‘De Grays zijn uitgezonden om Jackson in de Valley te versterken. Anders was vader of Grant wel gekomen.’ Ze zag een stoel staan, trok die naast het bed en ging zitten. ‘Dokter Sealy heeft me alles verteld. Hij is erg optimistisch.’


‘Goeie vent.’


Rachel boog naar voren en ving bij het licht van de lamp een eerste glimp op van de gewonde man. Ze hield haar gezicht in de plooi, maar er ging wel een schok door haar heen. Ze zou Vince nooit hebben herkend! Ze was er niet op voorbereid geweest dat hij geen baard meer had en ze kende hem eigenlijk alleen met baard. Bovendien was zijn gezicht ingevallen en veel magerder dan ze had verwacht en het deed al pijn om naar de open brandwonden op zijn voorhoofd te kijken. Zijn haar, waar je aan kon zien dat het geschroeid was geweest, was kortgeknipt en hij had een donkere bril op, waardoor ze zijn ogen helemaal niet kon zien.


‘Je ziet er vreselijk uit’, zei ze zonder omwegen. ‘Ik hoop dat je je niet zo slecht voelt als je eruitziet!’


Die opmerking leek hem te amuseren, want zijn mondhoeken krulden op en hij zei op schorre toon: ‘Zoals jij iemand moed weet in te spreken, Rachel!’ Daarna schudde hij zijn hoofd en zei: ‘Het had veel erger kunnen zijn.’


‘Ja, dat geloof ik meteen. Nou ja, we vertrekken overmorgen. Ik zal de verpleegsters vragen om me uit te leggen hoe ik voor je moet zorgen.’


Hij zei niets en ze dacht: Echt iets voor hem. Ik reis stad en land af om hem te komen helpen, maar een dankjewel kan er niet van af!


Rachel bleef in de schemerig verlichte kamer zitten. Ze zei niet veel. Zo nu en dan stelde Vince een vraag. Na een tijdje viel hij in slaap en Rachel zat daar maar, naast zijn bed en wenste dat ze meer hart had voor Vince. Ze wist dat ze meer om hem kon geven en dat de Heere dat ook van haar vroeg – maar in de loop van de jaren was in haar hart niet de liefde gegroeid die ze wel voor Grant en Les voelde.


Na een tijdje rechtte ze haar rug. Al lukte het haar niet om van hem te houden, ze kon wel haar plicht doen. Ik zal zorgen dat hij goed thuiskomt en ik zal doen wat ik kan om voor hem te zorgen. Als straks hij weer beter is, kan hij weer voor zijn eigen hachje zorgen. Dat was het laatste wat ze dacht voor ze opstond en de kamer verliet.


Ze vond het fijn hoe ze zich voelde en ze zou wel willen dat ze wat milder, beheerster en liefdevoller was. Zelfs God kon niet van haar verwachten dat ze zichzelf dwong om van iemand te houden die zijn hele leven had geprobeerd om zich zo gehaat mogelijk te maken.


DEEL TWEE
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De bedrieger
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Een man zonder ster


Rachel had een recht scheermes in haar ene hand en zette het koude staal heel even op Jakes gezicht. Hij kromp ineen. Ze hief het lemmet op en zei streng: ‘Stilzitten!’ Ze legde haar linkerhand boven op zijn hoofd. Daarna haalde ze het scheermes door het dikke schuim op zijn rechterwang en negeerde het raspende geluid dat het mes maakte terwijl het door zijn baardharen ploegde.


‘Kijk een beetje uit met dat ding’, smeekte Jake en vroeg daarna: ‘Is dit de eerste keer dat je iemand scheert?’


Rachel, die op haar onderlip beet, zo geconcentreerd was ze bezig, gaf pas antwoord toen ze een tweede schone haal over Jakes wang had gemaakt. Ze veegde het lemmet aan een handdoek af die ze over zijn schouder had gelegd en begon daarna aan de andere wang. Pas toen die geschoren was, zei ze: ‘Nee. Houd je hoofd eens achterover.’


Toen zij Jake bij zijn kruin vastpakte en zijn hoofd achterover duwde, besloot hij dat dit niet het juiste moment was om met Rachel in discussie te gaan – niet nu het lemmet over de strakgespannen huid van zijn keel gleed. Hij zat rechtop in bed en onderging de scheerbeurt gelaten. Hij vond Rachel Franklin niet erg vrouwelijk, in elk geval niet in haar manier van doen.


Ze was rond zonsopgang zijn kamer in komen marcheren met een kan warm water, scheergerei en een vastberaden uitdrukking op haar gezicht. Ze had hem begroet met een: ‘Kom eens overeind, ik ga je een beetje opknappen.’ Met veel moeite had hij zich in een zittende houding geworsteld en ze had het witte, katoenen nachthemd dat hij aanhad zowat van zijn lijf gerukt, waarbij ze zich niets had aangetrokken van zijn geschokte protesten. Hij hield het laken zo hoog mogelijk opgetrokken, maar ze had zonder een spier te vertrekken zijn bovenlichaam gewassen.


Ze ziet er zo onaangedaan uit dat je net zo goed zou kunnen denken dat ze de vaat aan het doen is, dacht Jake en daarna besefte hij ineens dat hij deze koele houding had kunnen verwachten. Voorzichtig had ze zijn gezicht gewassen en dat had gelukkig minder pijn gedaan dan als de ziekenbroeders hem wasten. Daarna had ze een kom gepakt en was ze het scheerschuim met een scheerkwast gaan bewerken. Zonder een woord te zeggen had ze zijn gezicht ingezeept en was ze zijn wangen gaan scheren.


Maar ondanks haar norse en koele houding was haar verschijning in de verste verte niet mannelijk. De geelbruine jurk die ze aanhad was van een eenvoudige snit en werd alleen opgesierd door een smalle strook kant langs het lijfje en de mouwen. Haar slanke, vrouwelijke vormen kwamen er echter prachtig in uit. Toen ze hem schoor, was haar gezicht vlak bij dat van Jake en zonder dat hij het wilde, viel zijn oog op de sierlijke ronding van haar kaaklijn en haar zijdezachte, gladde huid. Ze hield haar ogen op het scheermes gericht, dus kon hij haar van dichtbij bekijken zonder dat hij bang hoefde te zijn dat ze het zou merken. Hij had niet verwacht dat ze zo knap zou zijn en het verbaasde hem ook. Om een of andere reden had hij dat niet verwacht. Terwijl ze zijn hoofd stevig vasthield en het scheermes over zijn wangen liet glijden, realiseerde hij zich dat Rachel Franklin iets had wat de meeste vrouwen niet hadden – tenminste de meeste vrouwen die hij kende.


Het stond buiten kijf dat ze knap was en bijna een regelrechte schoonheid. Het zou niet meevallen om de zachte rondingen van haar figuur over het hoofd te zien, of haar mooie ogen en haar volle mond. Maar dat was het niet. Ze had iets over zich wat hem intrigeerde. Was het de terughoudendheid in haar blik of de mengeling van wilskracht, hartstocht en zelfbeheersing? Haar vastberaden mond en haar bedachtzame blik zeiden genoeg. Ze beschikte, besloot hij, over een grote mate van levenslust en fantasie – eigenschappen die ze waarschijnlijk zorgvuldig onderdrukte. Terwijl het scheermes over zijn bovenlip gleed, ving hij ook een glimp op van haar wilskracht – of haar trots – in haar oogen mondhoeken.


Ze maakte de scheerbeurt zwijgend af, veegde het schuim netjes weg met een vochtige doek en deed toen een stap naar achteren om hem eens goed te bekijken. Ze had nog steeds geen woord gezegd en Jake merkte op: ‘Goed gedaan, je doet het beter dan de meeste barbiers. Niet te geloven dat je nog nooit iemand hebt geschoren.’


‘Ik ga het verband om je arm verwisselen’, zei ze, zijn opmerking negerend. Haar houding had een koele efficiëntie, maar ze pakte het verwijderen van het oude verband goed aan en dat was voor hem het zwaarst. Ze raakte hem zacht aan en toch waren haar bewegingen resoluut terwijl ze de brandwond schoonmaakte en insmeerde met de zalf die dokter Sealy had voorgeschreven. Daarna deed ze schoon verband om de arm en zei: ‘Over een week of twee kan het verband er vast af.’ Ze keek naar zijn enkel, betastte het opgezette vlees en zei: ‘Het zal wel even duren voor je dat been weer kunt gebruiken.’


‘Hopelijk niet te lang.’ Hij pakte het schone nachthemd dat zij hem overhandigde aan en zei: ‘Vervelend voor jou dat je voor een zieke moet zorgen.’


‘Niet vervelender dan als een van de paarden verwond raakt’, merkte ze zonder een spier te vertrekken op. Terwijl hij het nachthemd aantrok, pakte ze het scheergerei en begon het schoon te maken. ‘We gaan tegen het eind van de middag naar de boot. De kapitein zei dat hij na het donker wil vertrekken om de blokkadeschepen van de marine te ontlopen.’


Ze liep de kamer uit en Jake keek haar na. ‘Weinig kans dat Rachel erachter komt dat ik niet degene ben die ze denkt dat ik ben’, mompelde hij. ‘Ze heeft inderdaad een bloedhekel aan je, Vince!’ Voor hem was dit een opluchting, want hij had zich al voorgesteld dat hij hele gesprekken met haar moest voeren, wat erg riskant zou zijn.


Na het middageten kwam dokter Sealy samen met Rachel langs voor de laatste controle. ‘Je ziet er stukken beter uit dan ik had durven hopen toen ze je hier net binnenkwam’, zei hij en kwam bij Jakes bed staan. ‘Je mag van geluk spreken. Als je maar een paar stappen dichter bij dat gebouw had gelegen, was je onder de stenen verpletterd, zeiden ze.’


‘Mijn tijd was blijkbaar nog niet gekomen’, zei Jake schouderophalend.


‘Nou ja, luister goed naar je zus’, zei Sealy. ‘Het grootste probleem met patiënten als jij is dat ze vaak allerlei stommiteiten uithalen. Probeer niet te snel uit bed te komen. Luister goed naar je verpleegster.’


‘Ik zal weinig anders kunnen als ik aan die rolstoel gekluisterd zit.’ Jake stak zijn hand uit en toen Sealy die drukte zei hij: ‘Bedankt voor alles wat u hebt gedaan, dokter.’


‘Nou, tot ziens dan maar, Vince. Pas goed op jezelf.’


Zodra de dokter weg was, begon Rachel Vince’ spullen in een kleine tas te stoppen. Het was niet veel, want al Vince’ kleren en persoonlijke bezittingen waren verbrand. ‘Ik heb wat extra nachthemden voor je gekocht – en een heleboel ondergoed’, zei ze. ‘Je hebt niet veel nodig en je hebt thuis nog allemaal gloednieuwe kleren liggen.’


‘Ik zal blij zijn als ik weer een broek aan heb!’


‘Nou, verheug je er maar niet al te hard op, want voorlopig krijg je nog geen broek aan’, zei ze rustig. ‘Ik moet nog een paar dingen halen. Is er iets wat je wilt meenemen op de boot? Whisky of iets lekkers te eten?’


‘Nee, ik geloof het niet.’


Verbaasd draaide zich om en keek hem aan. ‘Voor zover ik weet, is dat de eerste keer in je leven dat je “nee” zegt tegen een borrel.’ Ze fronste en vroeg zich blijkbaar af wat Vince in zijn schild voerde. Ze veegde een lok van haar voorhoofd en zei alleen nog: ‘Goed. We vertrekken dus rond vieren naar de Jupiter.’


Jake vond pas weer rust toen ze terug was. Hij vond het vervelend om afhankelijk te zijn van de hulp van anderen, maar hij dwong zichzelf om rustig te blijven. Blunt kwam achter haar aan de kamer in lopen en toen het tijd was om Jake in de rolstoel te zetten, liet hij hem expres keihard in de stoel vallen. Door de klap hapte de gewonde man naar adem van de pijn.


Rachel was aan het inpakken, maar ze had het vanuit haar ooghoeken zien gebeuren. Er vlamde woede op in haar ogen en ze liep door de kamer richting de ziekenbroeder en gaf hem zo’n duw dat hij bijna viel. ‘Onhandige sukkel!’ barstte ze los. ‘Wegwezen jij!’ Blunt keek haar woedend aan, maar toen ze zei: ‘Misschien kan ik dit maar beter aan dokter Sealy gaan rapporteren’, haastte hij zich de kamer uit, zijn gezicht vuurrood van frustratie en woede.


Jake nam Rachel aandachtig op en hij zag dat ze haar kalmte al snel weer hervond na een korte strijd met zichzelf. Ze is licht ontvlambaar. Als ze al zo ziedend wordt als het om iemand gaat die ze niet mag, zou ik weleens willen zien hoe ze reageert als er iemand gekwetst wordt om wie ze wel geeft.


Blijkbaar kon Rachel aan zijn gezicht zien wat hij dacht, want ze keek hem scherp aan. Haar wangen waren rood. ‘Ik haat het als mensen hun werk niet goed doen’, zei ze en zette daarna de kleine koffer op zijn schoot. ‘Tijd om te gaan. Zet je bril maar op.’


Ze wachtte tot hij de donkere bril uit de enige zak in zijn wijde, witte nachthemd had gehaald en hem op zijn neus had gezet. ‘We nemen deze rolstoel mee’, zei ze toen ze de kamer verlieten en door de gang richting de voorkant van het gebouw liepen. Toen ze naar buiten liepen, het zonlicht in, kneep Jake zijn ogen dicht vanwege het felle licht. De wielen ratelden over het pad tot de stoel stil bleef staan en hij Rachel hoorde zeggen: ‘Je zult hem een handje moeten helpen.’


‘Ja mevrouw.’ Jake voelde twee sterke handen onder zijn oksels en hij werd uit de stoel getild. Hij opende zijn ogen tot spleetjes en zag vlak voor zich een zwart gezicht. Toen werd hij als een baby opgetild. ‘Ga hier maar zitten’, beval een zware stem en hij werd in een zachte, leren zetel gezet. ‘Nou, miss, gaat u maar zitten, dan laad ik uw bagage wel in.’


‘Die rolstoel gaat ook mee’, zei Rachel. Ze klom in de koets en al snel zat de koetsier weer op de bok. ‘Het was toch de Jupiter, miss?’ Toen hij zich had vergewist van het doel van de rit, spoorde hij de paarden aan en het rijtuig reed in een rustig tempo de straat uit.


Toen ze bij de haven kwamen, waren Jakes ogen een beetje aan het licht gewend en hij kon de contouren van het schip zien dat aan de kade lag. Het viel hem op dat het schip de romp had van een klipper en drie masten die bij gunstige wind met zeildoek konden worden opgetuigd. De kracht van de motoren werd door een grote, tussendekse dekbalk naar de enorme peddels aan de zijkant geleid. Toen ze stilstonden sprong de koetsier van de bok, laadde de rolstoel uit en hielp Jake erin. ‘Bedankt’, zei Jake. ‘Ik zou wel willen dat u me er aan de andere kant ook uit kon komen helpen.’


De zwarte man grijnsde en schudde slechts zijn hoofd. ‘Wilt u dat ik hem de boot oprijd, miss?’


‘Nee, dat doe ik wel. Brengt u alstublieft onze bagage aan boord.’ Ze nam achter de rolstoel plaats en duwde Jake de loopplank op, waar een purser met een witte jas stond te wachten.


‘Laat mij maar, miss’, bood de purser aan, die zich voorstelde als Smythe. Niet lang daarna was Jake in de hut. Het was een simpele, kleine hut – niet veel groter dan tweeënhalf bij drie meter – met twee slaapplaatsen, een paar ingebouwde kasten en een kleine stoel. Rachel haalde wat geld uit haar portemonnee en gaf het aan de zwarte koetsier, die breed naar haar grijnsde en daarna vertrok. Smythe zei: ‘Avondeten om zes uur, Miss Franklin. Kapitein Stuart zou het fijn vinden als u en uw broer bij hem kwamen zitten. Zal ik om die tijd naar uw hut komen en Mr. Franklin naar de eetzaal brengen?’


‘Nee, dank je’, zei Rachel. ‘Ik red het wel.’


Toen de deur dicht was, keek Jake om zich heen en zei: ‘Klein hutje. Die stomme rolstoel van mij neemt alle ruimte in beslag.’


‘Je loopt toch niet veel rond’, zei ze kort en begon daarna hun kleren uit te pakken. Jake kon weinig anders dan toekijken. Zodra ze alles had opgeborgen, haalde ze een klein pakketje uit haar handtas en keek de hut rond. Een koperen lamp was met een arm aan de buitenmuur bevestigd, precies in het midden van de muur. Ze haalde uit het pakketje iets wat op het eerste gezicht een ring leek, maar wat een rol metaaldraad bleek te zijn. Ze bevestigde één uiteinde ervan aan de lamparm, wond de rol af en vond een andere lamparm aan de binnenmuur net links van de deur. Daar maakte ze het andere uiteinde aan vast. Toen ze terugliep naar de kooi waar ze het pakketje had neergelegd, zag ze dat Jake haar in de gaten hield.


‘Het is al vrij donker hierbinnen. Morgen zal ik de ramen nog beter afschermen met een stuk stof. Dan hoef je die bril helemaal niet meer op.’


‘Dat zou een hele verbetering zijn’, merkte hij op en vroeg daarna: ‘Waar is dat metaaldraad voor?’


‘Privacy’, antwoordde ze kort en daarna haalde ze wat spelden uit het pakketje en begon ze door een stuk lichtgewicht canvasdoek te steken. Toen alle spelden op hun plek zaten, kwam ze overeind en liet ze ze over het strakgespannen draad glijden. Toen de laatste speld op zijn plek zat, probeerde ze het geïmproviseerde kamerscherm uit door aan één kant van het canvasdoek te trekken. De stof gleed over het draad tussen de twee bedden die zich aan weerszijden van de kleine hut bevonden. Tevreden schoof ze het gordijn weer helemaal open.


‘Jij weet ook overal een oplossing voor’, gaf Jake toe. ‘Maar zou het niet makkelijker zijn om twee hutten te nemen?’


Rachel keek hem koel aan. ‘Jij hebt misschien genoeg geld om het over de balk te kunnen smijten, Vince, maar wij niet. We zitten krap bij kas en het zal nog lastiger worden. Wil je gaan liggen?’


‘Nee.’ Hij aarzelde en vroeg toen op sarcastische toon: ‘Zou het te veel moeite zijn om me rond te rijden over het dek?’


Rachels gezicht werd even vuurrood en ze schudde haar hoofd. ‘Het is bijna etenstijd. Ik ga even omkleden en ik denk dat we dan het dek wel een paar keer op en neer kunnen wandelen.’ Ze trok het gordijn dicht, deed een andere jurk aan, verscheen daarna weer en duwde hem de hut uit. Een halfuur lang reed ze hem over het dek rond. Er waren maar een paar passagiers – de meesten waren al vroeg naar de eetzaal gegaan – maar het laden van het schip was nog steeds in volle gang en de matrozen probeerden het laatste deel van de vracht in het scheepsruim te proppen. Een paar keer waren ze behoorlijk grof in hun taalgebruik, maar Jake zag dat Rachel heel goed kon doen alsof ze doof was. Ze was echt het soort vrouw dat niet zou klagen over dingen waar ze toch niets aan kon veranderen. Na een tijdje zei ze: ‘Laten we naar de eetzaal gaan.’


Ze duwde hem een grote zaal in vol mahoniehout, ivoorkleurige wanden en kristallen kroonluchters. Toch was duidelijk dat het schip al een jaartje ouder was, want het interieur, dat in vroeger jaren waarschijnlijk élégance had uitgestraald, zag er nu een beetje aftands uit. Ook al kon je nog goed zien dat het originele ontwerp luxe was geweest en al was de verf nieuw en glinsterde het glaswerk, toch was het niet meer wat het was geweest. De purser die hun hun hut had gewezen, zag hen binnenkomen. Hij kwam op hen af en zei: ‘Laat mij u even helpen, Miss Franklin.’


‘Dank je, Smythe’, mompelde Rachel en deed een stap naar achteren zodat de man de rolstoel naar de tafel kon rijden. Kapitein Stuart en de andere heer die aan de tafel zat, kwamen beleefd overeind. De kapitein was een korte man met het figuur van een boomstronk. Hij had een stel ijsblauwe ogen, maar zijn stem klonk warm toen hij zei: ‘Miss Franklin, we zaten op u te wachten. Ik neem aan dat dat uw broer is?’


‘Ja kapitein.’ Rachel knikte en liet zich in haar stoel glijden terwijl de kapitein de gasten rond de tafel aan de nieuwkomers voorstelde. Jake deed er het zwijgen toe en hoorde de gesprekken aan die zich aan tafel ontsponnen. Het viel hem op dat Rachel veel mannelijke aandacht trok. Ze had een donkerblauwe jurk aan die strak om haar lichaam sloot en haar nek en schouders leken koraalrood bij het licht van de lampen. Ze droeg geen sieraden, behalve een paar saffieren oorringen. Het diepe blauw liet haar ogen goed uitkomen.


Het gesprek ging over de oorlog en over de gevolgen ervan. Een van de mannen, een lange vent die Prince heette, met bizar grote bakkebaarden, was in het uniform van een geconfedereerde majoor. Hij had in Manassas gevochten en op verzoek van kapitein Stuart vertelde hij wat zijn regiment daar had gedaan. Een van de dames aan het uiteinde van de tafel zei: ‘Ik vermoed dat die Yankees er na een paar veldslagen wel van overtuigd zullen zijn dat ze moeten blijven waar ze horen, denkt u ook niet, majoor Prince?’


‘Nou – het zal iets lastiger worden, Mrs. Lowery’, zei majoor Prince. Een gedachte kwam in hem op en er verscheen een glimlach op zijn gezicht. ‘Heeft u dat gehoord, van generaal Anderson? Nou, nadat Fort Sumter is gevallen, wordt hij in het Noorden als held vereerd. Geen flauw idee waarom, want het enige wat hij deed was zich overgeven! Maar in elk geval: hij kreeg een zenuwinzinking en moest vervangen worden.’ Hij lachte zachtjes en ging verder: ‘Generaal William T. Sherman was zijn vervanger en de grap is dat Sherman zelf ook weleens een zenuwinzinking heeft gehad. Maar kent u die nieuwe vent, die Grant? Die in het westen het bevel voert? Nou, die heeft een drankprobleem gehad en Sherman zei: “Grant stond voor me klaar toen ik krankzinnig werd, dus ik sta voor hem klaar als hij dronken is!”’


Om de tafel ging een gelach op en een van de mannen vroeg: ‘Zijn dat de mannen die we tegenover ons krijgen, majoor? Dronkaards en gekken?’


Prince schudde zijn hoofd, hij had overduidelijk geen zin om er iets over te zeggen, maar uiteindelijk zei hij: ‘Lincoln luistert naar generaal Scott. Die mag dan oud zijn en te dik om nog paard te rijden, maar het is een militair genie, de beste die er volgens mij is in dit land. Scott wil de Mississippi beheersen en de kust blokkeren. Als het zover komt, kunnen we deze oorlog niet winnen.’


‘Daar hebben ze niet genoeg schepen voor, majoor’, zei kapitein Stuart schouderophalend.


‘Nee, maar ze hebben wel de scheepswerven om ze te bouwen, kapitein. En ze hebben de ijzergieterijen, de fabrieken en de kennis in huis om zich te bewapenen. Wist u dat wij maar één grote ijzerfabriek in het zuiden hebben? De Tredgar Ironworks in Richmond.’


‘We halen wel schepen uit Engeland!’


‘Niet als de kust is afgesloten’, antwoordde Prince. ‘Als we willen winnen, kunnen we maar beter haast maken.’


‘Ik denk dat onze enige kans is dat Engeland ons erkent.’ Het was een lange man met zilvergrijs haar op zijn kruin die dat zei. ‘Als we nu snel een hoop Yankees doden, zal het Noorden niet langer willen vechten. Er is daar al een sterke antioorlogspartij actief en als we de volgende twee of drie veldslagen winnen, denk ik dat Lincoln zich gedwongen ziet om vrede met ons te sluiten.’


‘Dat is inderdaad de enige kans die we hebben, meneer’, zei majoor Prince en knikte. ‘Zonder dat zullen we dapper en tot de laatste man moeten strijden, maar uiteindelijk zullen we het toch moeten afleggen tegen de industriële kracht en de overmacht van het Noorden.’


Een aantal mannen was het hartgrondig met Prince oneens en het gesprek werd steeds levendiger. Het eten was goed, maar Jake vond het vernederend dat Rachel zijn vlees moest snijden. ‘Ik voel me net een baby!’ fluisterde hij haar toe, ook al deed ze net of ze hem niet hoorde. Hij was blij toen ze na een tijdje zei: ‘Kapitein Stuart, bedankt voor de gastvrijheid. Ik moet mijn broer nu op bed helpen.’


De mannen stonden op en Smythe kwam aanlopen om Jake het dek op te rijden. Toen ze buiten waren, zei Rachel: ‘Bedankt Smythe. Ik red het nu wel.’


‘Goed, Miss Franklin. Roep me maar als u iets nodig hebt.’


De lucht was koel en fris na de bedompte atmosfeer in de eetzaal en Rachel reed de rolstoel langs het schoepenrad naar de scheg. Het was een bewolkte avond en na een tijdje zei Jake: ‘Zie je nog sterren, Rachel? Ik kan het nog steeds niet goed zien.’


Ze tuurde naar de hemel en zei: ‘Nee, ik zie er niet eentje.’


‘Het is maar goed dat we niet midden op de oceaan zitten.’


Rachel keek omhoog naar de donkere lucht, gooide haar haar naar achteren en zei: ‘Ik wou dat ik meer over sterren wist, maar ik heb op school nooit sterrenkunde gehad.’


Het schip voer door de donkere nacht en het bonken van de machines klonk als het kloppen van een reusachtig hart. Jake zei: ‘Ik ben altijd jaloers geweest op zeelieden, omdat ze aan de hand van de sterren de weg weten te vinden.’ Hij keek omhoog en vervolgde: ‘Maar jij zei dat er nu geen sterren te zien zijn. Als je nu op zee verdwaalt, ben je vast een man zonder ster.’


Rachel keek op hem neer en zei: ‘Wat zeg je dat toch dichterlijk, Vince – een man zonder ster.’ Ze stak haar hand uit, alsof ze een van de donkere wolken die boven hun hoofd scheerden wilde aanraken, trok hem toen weer terug en zei: ‘Wel een verdrietige gedachte. Elk mens zou een ster moeten hebben, iets wat altijd hetzelfde is, zodat je altijd weet waar je bent.’


Jake luisterde naar de wind die over het dek gierde en draaide zich toen om naar het stuurhuis, dat slechts een vage, matgouden gloed uitzond en hij lachte kort. ‘Dat ben ik waarschijnlijk, Rachel – een man zonder ster.’


Ze keek hem aan met een eigenaardige blik in haar ogen. ‘Dat is niks voor jou om zoiets te zeggen. Naar mijn idee wist jij altijd precies wat je wilde.’


Ineens wist Jake dat hij zich in de gevarenzone bevond, want ze nam hem aandachtig op. Het drong tot hem door dat hij zojuist zijn eigen gevoelens onder woorden had gebracht en niet die van Vince, wiens rol hij speelde – en wat hij net had gezegd paste niet bij Vince’ karakter. Vince hield er geen filosofische ideeën op na. Hij keek naar Rachel en glimlachte koeltjes. ‘Nooit gedacht dat jij je met mooie praatjes om de tuin zou laten leiden, Rachel. Als dat het enige is wat je nodig hebt om je mening over iemand te herzien, dan –’


Rachel onderbrak hem ruw. Ze pakte zijn rolstoel vast en zette koers richting de hut. In haar stem klonk beheerste woede door toen ze zei: ‘Je hebt gelijk, Vince. Ik had beter kunnen weten en niet naar je moeten luisteren.’ Ze bracht hem naar de hut en hielp hem uit de stoel, op zijn bed. Hij had alleen ondergoed aan en het lange nachthemd en hij schaamde zich, omdat hij moest worstelen om zijn been op bed te krijgen. Rachel bukte, pakte zijn been voorzichtig vast en legde het op bed, daarna trok ze een laken over hem heen. ‘Heb je veel pijn?’ vroeg ze, ook al kon het haar waarschijnlijk niet echt schelen.


‘Gaat wel.’


Ze nam hem aandachtig op en nam toen ineens een besluit. ‘Je hebt iets nodig tegen de pijn. Ik maak wel een grogje voor je klaar.’ Daar lag hij terwijl zij het kleine medicijndoosje uit de la haalde, wat whisky uit een klein flesje in een glas schonk en daarna wat druppels uit een medicijnflesje toevoegde. Hij pakte het glas aan en dronk het leeg. Toen zei ze: ‘Roep maar als je iets nodig hebt.’


Hij bromde iets terug.


Ze trok het gordijn dicht, kleedde zich snel uit en trok een nachthemd aan. De lamp gaf genoeg licht om te kunnen lezen, dus ze ging op bed zitten en las een hoofdstuk uit de Bijbel. Daarna legde ze haar Bijbel weg en ging liggen. Ze lag daar maar en luisterde naar de zware ademhaling van de man naast haar, die traag en regelmatig werd.


Uiteindelijk werd ook zij door uitputting overmand.


Het gestamp van de machines klonk regelmatig en haar oogleden werden zwaar. En ook al wilde ze het niet, toch hoorde ze, vlak voor ze in slaap viel, Vince’ stem weer: ‘Dat ben ik waarschijnlijk, Rachel – een man zonder ster.’
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Storm op zee


De Jupiter rondde de Florida Keys in een hoog tempo en kreeg maar één federalistisch schip in het vizier, dat het met gemak voorbleef. Het was goed weer, maar na een korte stop in Savannah zei kapitein Stuart tegen zijn eerste stuurman, Alvin Sears: ‘We kunnen Charleston maar beter niet aandoen, Sears. Het weer staat me niet aan.’


Sears, een somber type met een volle, zwarte baard en de schouders van een worstelaar, was het met hem eens. ‘Volgens mij is dat inderdaad het beste, kapitein.’ Hij bestudeerde de horizon, zijn ogen tot spleetjes geknepen en voegde eraan toe: ‘Die lucht is net een vrouw. Ze lijkt o zo goedaardig en vriendelijk en mooi. Maar straks slaat ze in een oogwenk om en dan zullen we haar klauwen voelen.’


‘Je hebt de dames niet echt hoog, of wel?’


‘Ik heb me te vaak in de vingers gesneden’, gromde Sears. ‘En ik heb geen goed gevoel bij die lucht. We kunnen maar beter flink vaart maken, want anders waait het zeildoek straks aan flarden.’


Sears zou later alle reden hebben om kapitein Stuart eraan te herinneren hoe juist die voorspelling was geweest, want toen ze Kaap Hatteras hadden gerond, verdween de zon achter de wolken en begon de zee op te spelen. Al snel waren de golven zo hoog dat de passagiers die door de patrijspoorten naar buiten keken het stuivende water van de oceaan vlak voor hun ogen zagen.


Rachel en Jake werden zich pas bewust van de ernst van de situatie toen Rachel Jake over het dek richting het achterschip duwde en de Jupiter een golfdal in dook. De boot verdween in een afgrond tussen twee huizenhoge golven en bleef doodstil liggen terwijl een grote golf over de boot stortte en hem bijna onder het water begroef. Net iets te lang voelden Rachel en Jake hoe kwetsbaar het schip was. Daarna werd het schip nogmaals overspoeld. Het pomphuis stond vol water en de laadpoort van het stormdek klapte tegen de hoog oprijzende golven. Rachel greep zich vast aan een stoel en zette zich schrap, terwijl Jake zich met zijn goede hand vastklemde aan de armleuning van zijn stoel.


In het stuurhuis hield kapitein Stuart het stuurwiel van de Jupiter stevig vast, maar het schip bokte en sprong als een halfwild paard. Hij wachtte tot het schip omhoog kwam en draaide het langzaam in de golven. Hij tuurde door de mist van het zilte nat en spitste zijn oren of hij de golven ergens hoorde breken. Hij kende deze kust maar al te goed – het was een kerkhof dat vol lag met de skeletten van schepen die waren vastgelopen op de puntige rotsen of naar een afgelegen zandbank waren gezogen.


‘Alle zeilen binnenhalen, Sears’, beval hij, en daarna riep hij naar beneden, naar de machinekamer: ‘Geef alles wat je in huis hebt, Carl!’


Sears staarde naar de woeste golven en daarna naar de kapitein. ‘Ik zei toch dat de lucht niet te vertrouwen was’, mompelde hij en liep het stuurhuis uit. Toen hij bij het achterschip kwam, zag hij een vrouw die een man in een rolstoel duwde en hij vloekte zachtjes. ‘Naar beneden! Naar beneden, jullie!’ blafte hij en schudde woedend zijn hoofd. De vrouw repte zich snel over het hellende dek en verdween in een van de deuropeningen.


‘Die vrouw is gek! Denkt zeker dat we op een veerboot zitten!’ Daarna begon hij de bemanning allerlei bevelen toe te blaffen. De matrozen klommen haastig omhoog om het zeil binnen te halen.


Rachel moest zich een aantal keer schrap zetten om te voorkomen dat de rolstoel wegreed, maar uiteindelijk stonden ze toch voor de deur van hun hut. Het was nog een hele worsteling om de deur open te krijgen zonder Vince’ stoel los te laten, maar het lukte haar.


Met een zucht zei ze: ‘Je kunt maar beter uit die stoel komen en op bed gaan liggen.’


Jake gebruikte zijn linkerhand om uit de stoel overeind te komen en bleef op één been staan terwijl Rachel de stoel achteruitreed. Een onverwachte slingerbeweging van het schip zorgde ervoor dat hij zijn evenwicht verloor en tegen de rand van zijn kooi viel. Daarbij kwam hij op zijn slechte been terecht en er snerpte een pijnscheut door zijn zenuwen. Terwijl hij zijn bed in rolde, bukte Rachel zich en tilde zijn been op. Ze legde het been voorzichtig neer, keek naar zijn gezicht en zei alleen: ‘Als het nog erger wordt, zal ik je moeten vastbinden.’


‘Als het nog erger wordt, zinkt het schip’, antwoordde hij nerveus. Zijn been klopte als een rottende kies, maar hij negeerde de pijn. ‘Dit schip kan zo’n storm niet aan!’


Rachel keek hem verbaasd aan en vroeg: ‘Is de Jupiter dan zo’n slecht schip?’


‘Nee, maar het is een rivierboot, geen zeeboot. Als dit zo doorgaat, breekt hij nog in tweeën.’ Jake had al heel wat rivierboten gezien en hij wist wat ze wel en niet konden hebben. De boot leek te haperen en hij vroeg: ‘Voelde je dat? De schoepen komen uit het water – ze slaan in de lucht. Weinig kans dat we deze storm voorblijven.’


Het schip slingerde en Rachel werd naar voren gesmeten. Ze kon alleen haar handen nog uitsteken en werd toen tegen de wand gesmeten. Daar bleef ze staan en wachtte tot het schip zich hersteld had. Dat leek erg lang te duren. Daarna kroop ze voorzichtig naar haar kooi en ging zitten. Het viel Jake op dat er geen spoor van angst op haar gezicht te lezen was – ze keek alleen waakzamer uit haar ogen. Ze zei geen woord en hij ook niet. Het gebulder van het woeste water, waar ze alleen door een dunne wand van gescheiden waren, werd zo nu en dan overstemd door het hoge fluiten van de wind. De wind was net een wild dier dat om de Jupiter rondsloop en zijn kans afwachtte. Van tijd tot tijd gierde hij, om daarna over te gaan in een laag gekerm.


Een uur lang bleven ze op bed liggen. Jake lag plat op zijn rug. Rachel zat rechtop en probeerde haar evenwicht te bewaren. Ze had het gevoel dat ze in een klein bootje over verraderlijk water voer. De nacht kwam en een onheilspellende duisternis slokte de Jupiter op. Die duisternis leek de geluiden van de wind nog te versterken.


Rachel stond op en slaagde erin allebei de lampen aan te steken. Het gelige licht danste door de hut en ze zei: ‘Zoiets heb ik nog nooit meegemaakt. Het is niet te vergelijken met een storm op het land.’


‘Klopt. Aan wal kun je ergens onder kruipen of maken dat je wegkomt, maar op zee gaat dat niet. Hier kun je nergens schuilen.’


Het oranje licht gaf haar gezicht iets oosters en de schaduw zette haar jukbeenderen aan en deed de groene kleur van haar ogen nog sterker uitkomen. Daardoor zag ze er bijna Aziatisch uit. Of misschien, dacht Jake, was het haar zwijgzaamheid wel, een typisch Aziatische zwijgzaamheid, die dat beeld bij hem opriep. Toch klopte dat niet, van die Aziatische zwijgzaamheid, want hij had weleens meegemaakt dat Chinese koelies bij een lichte storm op de Mississippi compleet over hun toeren raakten en het uitschreeuwden van angst.


‘Ben je bang?’ vroeg hij na een tijdje.


Ze keek hem aan, verbaasd over zijn vraag, en knikte. ‘Ik geloof het wel, ja.’


‘Zo zie je er anders niet uit!’


‘Gillend weglopen heeft niet veel zin, toch?’


‘Nou, nee. Maar toch is het op een moment als dit soms moeilijk om dat niet te doen.’


‘We zitten midden in een gevaarlijke storm’, zei ze en duwde een lok honingkleurig haar onder een speld. Het was niet een gebaar dat bedoeld was om de aandacht te trekken, maar om de een of andere reden was het intens vrouwelijk, of zo leek het in Jakes ogen. De meeste vrouwen zouden op zo’n moment waarschijnlijk niet aan hun haar denken.


Ze haalde haar schouders op en zei vervolgens: ‘Misschien sterven we wel. Dat is voor een mens toch reden genoeg om bang te zijn.’


Jake lag daar en verbaasde zich over haar opmerking, want ze leek niet te passen bij haar kalme houding. Hij dacht aan de dingen die Vince over zijn zus had verteld: dat ze erg gelovig was. Hij was daar niet erg van onder de indruk geweest, want hij had in zijn leven al heel wat armzalige christenen leren kennen. Terwijl hij daar zo lag, kwam het ineens bij hem op: Nou ja, ik was ook niet echt in de gelegenheid om veel christenen te ontmoeten. Kaarten in een varende kroeg – dat is niet hetzelfde als in een winkel in de stad werken.


Die gedachte liet hem niet los en na een tijdje zei hij: ‘Waarschijnlijk ben je zo rustig omdat je je geloof hebt.’


Er was iets in zijn woorden wat haar niet aanstond. Ze schudde zachtjes van ‘nee’ en perste haar lippen op elkaar. ‘Ik ga wat te eten halen’, zei ze en liep de hut uit. Ze moest haar evenwicht bewaren als een koorddanser.


Waar heb ik haar nu weer mee beledigd? dacht Jake en er verschenen denkrimpels in zijn voorhoofd. Wat heb ik verkeerd gezegd? Misschien zou Vince zoiets nooit gezegd hebben. Ik moet beter uitkijken.


Rachel kwam een halfuur later terug met een kleine zak en een kan. ‘Gewoon een paar boterhammen en wat melk’, zei ze.


‘Ik weet eigenlijk niet of ik het wel een goed idee vind om nu iets te eten.’


‘Ja, je moet wat eten.’ Ze haalde een boterham uit de zak, gaf hem aan hem, pakte toen een beker en slaagde erin om die halfvol te schenken. Ze zat daar en hield de beker vast, terwijl hij at. Het brood was droog – er zat koud, gebraden rundvlees op dat op smaak was gebracht met mosterd. ‘Die koe was vast honderd jaar oud’, mopperde hij. Daarna nam hij een slok melk uit de beker die ze hem overhandigde. ‘Hoe ziet het er buiten uit?’


‘Ik heb nog nooit zulke hoge golven gezien’, zei Rachel. ‘Net bergen. Het is te donker om veel te kunnen zien. Als het licht was geweest, had het er waarschijnlijk nog veel enger uitgezien. Nu kun je alleen raden hoe hoog ze zijn.’


Ineens grijnsde Jake zuur naar haar. ‘Ik zie ze liever dan dat ik het me voorstel.’


Rachel dacht over die opmerking na en zei toen: ‘Dat meen je niet, Vince.’


‘Hoezo niet?’


Ze zei het rustig, zonder boosheid. ‘Omdat jij de dingen nooit onder ogen wilde zien. Als kind al ging je voor problemen op de loop. Je liep er altijd voor weg.’ Een gedachte kwam in haar op en ze keek hem scherp aan. ‘Weet je nog, toen jij en Les en ik op papa’s bekroonde prijskalf reden?’


‘Nou –’


‘Weet je dat niet meer?’ Rachel keek verbaasd op. ‘Wat gek dat je dat vergeten bent. Ik was eigenlijk nog te klein om het me te kunnen herinneren, maar ik weet het nog wel.’ Toen schudde ze haar hoofd. ‘Dat kalf stapte in een gat en brak een poot. Ik geloof dat we nog nooit zo bang waren geweest. Maar jij zei: “Gewoon niks zeggen.” En Les zei: “Nee, papa komt er toch achter en dan hebben we het maar gehad.”’ Het schip werd opgetild en neergesmeten en ze wachtte tot de schoepen weer door het water maalden. Ze keek opgelucht en zei zacht: ‘Les en ik gingen naar papa toe en vertelden het aan hem. We kregen allebei een flink pak slaag, maar jij ontsnapte. Toen papa aan Les vroeg of jij er ook bij was, loog hij erover. Hij zei dat we met zijn tweeën waren geweest.’


Jake pulkte aan een knoop op zijn nachthemd en zei: ‘Niemand zit op een pak slaag te wachten.’


‘En jij zeker niet’, zei Rachel bitter. ‘Jij hebt nog nooit van je leven iets vervelends onder ogen gezien! Dus klets geen onzin dat je die grote golven liever zou zien, Vince. Je weet wel beter dat –’ Ze onderbrak zichzelf en wierp hem een minachtende blik toe: ‘Of misschien ben je inmiddels wel zover dat je in je eigen leugens gelooft. Waarschijnlijk gaan alle leugenaars dat op een gegeven moment doen.’


Jake had geen flauw idee wat hij kon terugzeggen, maar hij ging er maar even van uit dat Vince in zo’n situatie cynisch zou reageren en dus zei hij: ‘Jij bent geen haar beter! Al die vroomheid van je is alleen maar buitenkant. Daarom was je zeker op je teentjes getrapt toen ik vroeg of het een beetje hielp.’


‘Laten we erover ophouden.’ Rachel pakte de mok, zette hem weer neer, ging toen in haar kooi zitten en at een halve boterham op. Het schip stampte nu zo verschrikkelijk dat ze ineens merkte dat ze misselijk was. ‘Misschien heb je wel gelijk’, zei ze. ‘Dit is niet het juiste moment om wat te eten.’


De storm raasde de hele nacht door. Tegen de ochtend waren ze allebei half misselijk van het slingeren. Rachel zei: ‘Je scheerbeurt kunnen we vandaag maar beter overslaan, maar je verband zal ik wel verwisselen.’ Ze liep voorzichtig rond en uiteindelijk, nadat ze alles wat ze nodig had bij elkaar had gezocht, kwam ze naar zijn kooi toe. Het kostte haar aanzienlijk moeite om zijn verband te wisselen, maar ze kreeg het voor elkaar en zei: ‘Ik zal eens kijken of ik erachter kan komen wat de stand van zaken is.’


Jake wachtte tot ze weg was, slaagde er toen in om uit zijn kooi te komen en in de rolstoel te gaan zitten. Het had plezier in zijn eigen koppigheid en hij vond het leuk dat hij zelf iets voor elkaar kreeg in plaats van dat Rachel het voor hem deed. Hij zette zijn bril op, reed naar de patrijspoort en kwam voorzichtig overeind. Daarbij balanceerde hij op zijn goede been en zocht met zijn linkerhand steun tegen de muur. De wereld buiten was één grijze soep, waaruit donkere golven oprezen die op de Jupiter neerklapten alsof het schip een schoothondje was dat een pets kreeg. Jake voelde de geweldige kracht van die klappen.


Hij ging zo op in het kijken naar de golven die over het dek spoelden dat hij niet merkte dat zijn rolstoel richting de deur was verschoven. Toen het schip nogmaals een onverwachte schuiver maakte en hij naar achteren reikte om zich aan de stoel vast te klampen, greep hij in het luchtledige. Hij zwaaide wild met zijn goede arm en werd toen naar achteren gesmeten, wat een ramp was. Hij verdraaide zijn slechte been en schreeuwde het uit van de pijn. Daarna viel hij opzij, waarbij zijn hoofd tegen de ijzeren punt van de kooi klapte. Direct voelde hij het warme bloed langs zijn oor stromen. De pijn was overweldigend.


Toen Rachel tien minuten later terugkwam, trof ze hem op de grond aan. Zijn nachthemd was doorweekt van het bloed. ‘Goeie tijd, wat is hier –?’


Jake, die woedend was op zichzelf en zich diep vernederd voelde, beet haar toe: ‘Ik ben gevallen.’


Rachel schudde haar hoofd en bukte zich. ‘Ga op dat bed liggen’, droeg ze hem kwaad op. Hij steunde op haar en ze had al haar kracht nodig om hem overeind te helpen. Toen hij eenmaal in zijn kooi lag, zocht ze het verband weer op, waste de snee en schudde daarna haar hoofd. ‘Niet erg genoeg om het te hechten.’ Ze deed er een bijtend ontsmettingsmiddel op en negeerde zijn gekreun. Daarna verbond ze zijn hoofd. ‘Net wat je nodig had’, mompelde ze en terwijl ze haar spullen weer inpakte, vroeg ze: ‘Hoe ter wereld is het je gelukt om je hoofd te bezeren?’


‘Ik wilde even uit het raam kijken’, zei Jake en hij keek haar uitdagend aan. ‘Wat zei de kapitein?’


‘Ik heb een van de dekofficiers gesproken. Die zei dat we het kunnen redden. Als de boot maar niet zinkt. Het was anders geen erg optimistische kerel’, voegde ze er laconiek aan toe.


‘Dat ben ik ook niet’, gaf Jake toe. ‘En het is nog erger als je hier als een zieke hond op bed ligt.’


Ze liep richting de patrijspoort en staarde een tijdlang naar buiten. Daarna ging ze op haar bed zitten. Toen ze haar Bijbel pakte en begon te lezen, bleef hij een halfuur lang zwijgend liggen en zei toen, enigszins geïrriteerd: ‘Nou, lees maar wat voor, als je wilt.’


Rachel keek op en haar mondhoeken gingen wat omhoog. ‘Jij wilt iets uit de Bijbel horen?’


‘Zoek maar een mooi stuk op’, zei hij nors. ‘Ik hoef echt niet te horen dat ik naar de hel ga, dat weet ik allang. Staat er niet iets in over hoe je uit de problemen kunt komen? Daniël in de leeuwenkuil misschien?’


Er kwam een idee bij Rachel op, naar het leek een goed idee. ‘Hoofdstuk zevenentwintig van het boek Handelingen’, zei ze, zocht het op en begon te lezen: ‘En als het besloten was, dat wij naar Italië zouden afvaren, leverden zij Paulus en enige andere gevangenen, over aan een hoofdman over honderd, met name Julius van de keizerlijke bende …’


Jake luisterde terwijl Rachel de geschiedenis voorlas van Paulus’ zeereis naar Rome. Hij had nog nooit in de Bijbel gelezen, maar het was een spannend verhaal en Rachel kon goed voorlezen. Hij hoorde dat de reis moeizaam was verlopen en daarna las ze: ‘Maar niet lang daarna, sloeg tegen hetzelve een stormwind, genaamd Euroklydon –’


‘Wacht even’, vroeg Jake. ‘Bedoel je dat die storm een naam had?’


‘Ja. Euroklydon.’


‘Grappig, een storm die een naam heeft, alsof het een paard is of zoiets.’ Hij keek het raam uit en zei: ‘Als ik die daarbuiten een naam zou moeten geven, zou ik d’r Rita noemen.’


‘Rita? Waarom Rita?’


‘Omdat ik ooit een vriendinnetje had dat net zo’n stampij kon maken als die storm.’ Hij grijnsde en zei: ‘Ga verder – wat gebeurde er met die gasten op dat schip?’


Rachel las verder en toen het hoofdstuk uit was, zei hij: ‘Nou ja, volgens mij is het allemaal goed afgelopen, maar het schip is wel gezonken.’


‘Maar er kwam niemand om’, bracht Rachel in herinnering. Ze ging met haar vingers over de bladzijde en keek toen op: ‘Op het moment dat ze midden in die storm zitten – op het moment dat het eigenlijk niet erger kan – dan vertelt Paulus dat er een engel naar hem toe kwam die hem beloofde dat niemand op het schip zou sterven. Dat vond ik altijd zo mooi.’


‘Denk jij dat het echt zo gegaan is?’ vroeg Jake. ‘Dat er engelen bestaan en dat ze tegen mensen praten?’


‘Ik geloof dat het weleens gebeurt, ja, maar niet vaak’, zei Rachel vlak. Daarna glimlachte ze: ‘Paulus zei: “Ik geloof Gode, dat het alzo zijn zal, gelijkerwijs het mij gezegd is.”’ Het schip stampte, maar ze leek het klagende geluid van de wind en het kraken van het schip niet te horen. ‘Meer dan wat ook, wil ik zeggen dat ik Gode geloof!’


Ze zei het met zo’n hartstocht dat Jake meteen doorhad dat ze dat stuk van zichzelf normaal voor anderen verborgen hield. Na een tijdje zei hij: ‘Ik geloof dat jij het gelooft, Rachel, en ik hoop dat je dat altijd blijft doen.’ Daarna drong het ineens tot hem door dat het heel onwaarschijnlijk was dat Vince zoiets zou zeggen, dus gromde hij: ‘Maar ik denk niet dat God gaat ingrijpen en dat Hij ons uit deze storm zal redden. Dat moeten kapitein Stuart en zijn bemanning doen.’


‘Nee, dat is niet waar’, zei Rachel rustig en daarna deed ze er het zwijgen toe.


Uiteindelijk boette de wind aan kracht in en ging liggen als een hond die op zijn falie had gekregen. De stilte daarna was zo onverwacht dat het bijna onwerkelijk was.


Die middag reed Rachel rond drieën met Jake het dek rond. De zon scheen en het water was schitterend blauw.


‘Deze keer heeft de zee ons niet te pakken gekregen, toch?’ zei Jake.


‘Nee.’


Haar antwoord was zo kort dat hij verbaasd naar haar opkeek. Ze keek richting de boeg en de wind speelde met de losse pieken die over haar voorhoofd vielen. Ineens stak ze een hand uit en trok een paar spelden uit haar haar, dat vervolgens los over haar rug viel. Er speelde een glimlach om haar brede mond en haar ogen hadden een eigenaardige uitdrukking die hij niet kon omschrijven. Vrede, misschien, maar het was meer dan dat.


‘Kijk eens hoe rustig de zee is’, zei ze zacht. ‘Net als de golvende heuvels achter Lindwood.’


‘Nou, ik zal blij zijn als we er zijn’, antwoordde Jake.


‘O ja?’ vroeg ze en het leek of alle vrolijkheid op slag verdwenen was door die opmerking. ‘En Duvall dan? Die is daar ook en die wil je nog altijd een lesje leren.’ Toen hij geen antwoord gaf, zei ze: ‘Ik denk niet dat hij een gewonde zal neerschieten. Daar reken jij ook op, toch?’


Hij voelde de spanning achter die woorden en hij wist wat ze dacht. Maar het enige wat hij zei, was: ‘Ik geloof het wel, Rachel.’


De zorgeloosheid van dat moment was op slag verdwenen en al was het de rest van de reis heerlijk weer, toch stond er nu een muur tussen hen in. Rachel verzorgde zijn brandwonden en lette erop dat hij goed at, maar haar zorg had niets warms.


Dat wordt een gezellige thuiskomst straks, dacht Jake toen het schip met luid geratel het anker liet vallen bij de kade van Richmond. Als zij al zo hardvochtig is, hoe zal de rest van de familie dan zijn?
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Vince’ thuiskomst


Rachel wachtte tot het felle oktoberzonlicht wat minder fel was en ging toen van boord. Ze liep naar Harvey Simmons’ stalhouderij om een rijtuig te huren. Zoals ze al had verwacht werd ze uitgebreid door de eigenaar ondervraagd.


Simmons, een praatgrage man van vijfenvijftig, kletste onafgebroken terwijl hij een paard voor het rijtuigje spande. In één adem door deed hij verslag van het reilen en zeilen in de stad en hij bleef net zolang doorvragen tot hij erachter was wat ze had gedaan. ‘Ik hoorde dat je naar New Orleans was om Vince op te halen, Miss Rachel.’ Zijn ogen glommen als kraaienogen toen hij van zijn werk opkeek en schijnbaar argeloos vroeg: ‘Gaat het goed met hem?’


‘Hij is verwond geraakt bij een brand in een hotel, Harvey.’ Haar droge gevoel voor humor schoot haar te hulp en ze ratelde alles op wat Harvey van haar wilde weten, inclusief een verslag van de brand zelf en de naam van het ziekenhuis waar Vince had gelegen. Ze voegde er nog aan toe: ‘Met zijn rechterbeen en zijn rechterhand gaat het niet goed, hij heeft een paar brandwonden in zijn gezicht en zijn ogen kunnen nog niet goed tegen licht. Maar met de juiste zorg komt het weer helemaal goed. Vertel dat maar aan iedereen die het wil weten, Harvey.’


Simmons bloosde, want hij hoorde de ironie in haar stem, maar hij zei alleen: ‘Nou, dat is mooi dan. De mensen zullen blij zijn om dat te horen.’ Hij deed een stap naar achteren en zei: ‘Dat was het, Miss Rachel. Deze merrie hier is heel mak. Daar zul je geen last mee krijgen. Laat me je even op het rijtuig helpen.’


Rachel pakte zijn hand, klom op de bok en zei: ‘Bedankt, Harvey. Tad komt morgenochtend het span weer terugbrengen, daar zal ik voor zorgen.’


Maar Simmons liet haar niet zomaar gaan. Zijn behoefte om smeuïge roddels door te vertellen was even sterk als de behoefte om te ademen. ‘Ik hoorde dat Simon Duvall niet van plan is om over die zaak heen te stappen – dat gedoe met Vince en zijn vrouw.’


‘Heeft hij je dat zelf verteld?’


‘Nou nee, dat niet, maar Leo Bates heeft het hem horen zeggen. Volgens Leo schiet Duvall Vince neer zodra hij hem ziet.’ De man was de meest fanatieke roddelaar die ooit had op aarde had rondgelopen en zijn stem klonk bijna smekend toen hij Rachel probeerde te polsen. ‘Wat denk jij dat Vince gaat doen? Ik bedoel: hij kan toch niet in dit district komen wonen zonder Duvall ooit tegen het lijf te lopen, toch?’


Rachel pakte de leidsels, gaf de merrie een tikje en terwijl het rijtuigje de stal uit reed, riep ze: ‘Zodra ik meer weet, ben je de eerste die het te horen krijgt, Harvey!’


Simmons vloekte zachtjes en schopte tegen een staldeur. De grijze ruin die in de stal stond, schrok op. ‘Wat een trots meisje is dat toch! Ik zou er maar wat graag de zweep over leggen!’ Daarna liep hij zijn kantoor in en zei tegen een man met lange benen die een stuk cederhout tot een ketting aan het snijden was: ‘Weet jij wat ik denk, Leo? Ik denk dat er een schietpartij komt – ja, meneertje, ik denk dat die Vince Franklin binnenkort aan flarden geschoten wordt!’ Hij ging zitten en begon breed uit te meten wat er allemaal kon gaan gebeuren en binnen een uur of twee, drie ging het verhaal rond dat het bijna wel zeker was dat Simon Duvall en Vince Franklin met elkaar zouden duelleren.


Terwijl ze richting de kade reed, begreep Rachel dat het verhaal van Vince’ terugkeer, dankzij de praatgrage Harvey Simmons, sneller de ronde zou doen in Richmond dan als ze het in de krant had laten zetten. Dat was onvermijdelijk, dat wist ze maar al te goed, en toen het rijtuigje bij de loopplank van de Jupiter stil bleef staan, besloot ze er niet langer over na te denken.


Kapitein Stuart stond haar op het dek op te wachten en salueerde hoffelijk. ‘Ik hoopte je nog te zien voor je weg was’, zei hij en glimlachte naar haar. ‘Ik heb Smythe naar beneden gestuurd om Mr. Franklin vast te halen, Miss Rachel.’


‘Heel attent van u, kapitein’, zei Rachel met een glimlach. Stuart was jong genoeg om zich gevleid te voelen en oud genoeg om zich zorgen om Vince en Rachel te maken. Hij had het een en ander opgevangen over de problemen waar haar broer waarschijnlijk in verzeild zou raken en hij vond het erg om dat te horen. ‘Het was een mooie reis, ondanks die storm’, zei ze.


‘Nou ja, het wordt nog een stukje lastiger als dat gedoe met die blokkade nog lang blijft. Zeg maar tegen je vader dat, als hij iets wil laten verschepen of aanvoeren, hij er beter snel bij kan zijn.’


‘Ik zal het zeggen, kapitein, en pas goed op uzelf. Laat u niet door die Yankees te grazen nemen.’ Ze zag dat Smythe de rolstoel duwde, op de voet gevolgd door twee bemanningsleden met hun bagage, en ze gaf Stuart een hand. ‘Tot ziens, kapitein.’


‘Ik geloof dat we alles hebben, Miss Franklin’, zei Smythe. Hij ging hen voor naar de loopplank en zei: ‘Help eens een handje, mannen.’


Met zijn drieën tilden ze de gewonde man in het rijtuig, daarna laadden ze de rolstoel en de rest van de bagage achter in het rijtuigje. ‘Tot ziens, Miss Franklin’, zei Smythe en begon te protesteren toen ze hem een fooi wilde geven.


‘Je hebt zo goed voor ons gezorgd, Smythe’, zei ze met een glimlach. ‘Zonder jou had ik het nooit gered!’


Toen het rijtuig wegreed, zei Smythe: ‘Jongens, jongens, dat is pas een dame! Een echte dame!’ Zijn blik was vol bewondering. Hij gaf elk van de mannen een bankbiljet van de fooi die hij van Rachel had gehad en vervolgde: ‘Maar die broer van haar, die is heel anders. Jammer genoeg!’


Rachel zette de merrie aan tot een snelle draf en tegen de tijd dat ze de stad uit waren en op de weg naar Lindwood reden, was het avond. Er flonkerden sterren aan de hemel en de volle maan kwam op en de rug van de merrie kreeg een zilveren glans.


‘Fijn dat we niet meer op dat schip zitten’, zei Rachel. ‘Voor mij was het een heel avontuur, maar ik ben ook allesbehalve een zeeman.’


‘Volgens mij moet je daar jong mee beginnen’, was Jake het met haar eens.


Hij snoof de geuren van het platteland op, genoot van de geur van vruchtbare aarde en bomen en hij rook de scherpe, zurige lucht van houtrook. ‘Ik hou nog het meest van de herfst’, zei hij.


‘Nou, daar dacht je vroeger heel anders over’, bracht Rachel naar voren. ‘Hoe vaak heb ik jou niet horen schelden op de herfst, omdat het betekende dat de winter voor de deur stond?’


Jake lachte even. ‘Je hebt vast gelijk. Maar op dit moment staat de herfst me best aan, vooral na die kleine boothut – en na mijn tijd in het ziekenhuis.’


Ze zeiden niet veel tegen elkaar en dat was een verademing voor Jake. Hij was op het moment niet genoeg op zijn hoede en zelfs een onbeduidende opmerking over welk seizoen hij het prettigst vond, kon al gevaarlijk zijn. Ik kan maar beter mijn mond houden, dacht hij en dat deed hij het grootste deel van de rit dan ook.


Toen ze afsloegen en een zijweg inreden, zei Rachel: ‘Kijk, het huis.’ Toen hij niet reageerde, vroeg ze: ‘Kun je het niet zien?’


‘Nou, het is nog een beetje wazig allemaal.’


Rachel zei niets meer en even later kwam het rijtuig tot stilstand. Op dat moment kwam Les het huis uit rennen.


‘Hé!’ begroette hij Rachel met een grijns. ‘Je hebt het gered, je bent weer terug!’


‘Ja, Les’, antwoordde Rachel en glimlachte naar hem. ‘Nu mag jij ons helpen. Haal die rolstoel eens uit het rijtuig als je wilt? Dan kun jij Vince erin helpen.’


‘Tuurlijk, Rachel.’ Les tilde de stoel op en zette hem naast het rijtuig neer. Daarna pakte hij Jake stevig vast en zette hem op de grond. Jake viel met een grimas in de stoel neer.


Les keek even naar hem en zei toen: ‘Wat zie jij er eng uit, Vince!’


‘Let er maar niet op, Les’, zei Rachel. ‘Breng zijn spullen maar gewoon naar binnen. O, en breng jij dat rijtuig morgenochtend terug naar Simmons? Of vraag aan Tad of hij het doet.’


Na die woorden duwde ze de rolstoel over het stenen looppad dat naar het grote, witte huis leidde, maar halverwege nam ze een smaller paadje dat langs de zijkant van het huis liep. ‘De treden naar de voordeur red ik niet in mijn eentje’, merkte ze op. ‘We gaan wel achterom.’ Het pad voerde iets omhoog en Jake zag dat de achterdeur zich op de begane grond bevond. Toen Rachel riep: ‘Dee! Doe die deur eens open’, kwam er een vrouw naar buiten. Ze hield de deur wagenwijd open terwijl Rachel de voorkant van de stoel over de drempel tilde.


‘We hebben de kamer beneden klaargemaakt’, zei Dee. ‘We hebben zelfs de meubels en alles uit zijn kamer gehaald, ook al heb ik geen flauw idee waarom we ons zo in het zweet hebben gewerkt.’ Dee was een lange, zware vrouw van in de zestig die haar beste jaren had gehad, maar die alles wist wat er over Lindwood te weten viel. ‘Maar we kunnen beneden beter voor hem zorgen.’


‘Dat is goed, Dee’, zei Rachel en ze ging een lange gang in die door het huis voerde. De deur aan het einde van de gang stond open en ze stuurde de stoel naar rechts en reed hem naar binnen.


Het was een grote slaapkamer, zag Jake, met zware, mahoniehouten meubels en een groot erkerraam dat uitzag op de tuin.


‘Je bent waarschijnlijk moe’, zei Rachel. Aan haar eigen gezicht was te zien dat zij ook uitgeput was. ‘Ik zal je in bed helpen.’


‘Nee, ga jij maar naar boven, naar de kamer van je moeder’, zei Dee. ‘Die is gevallen.’


Rachel draaide zich razendsnel om naar de zwarte vrouw en riep uit: ‘Dee! Wat is er gebeurd?’


‘Weet je die ouwe veranda bij het huisje nog? Mrs. Amy ging er drie dagen terug heen om wat te halen en ze vergat dat de veranda doorgerot was!’ Haar donkere gezicht stond ernstig toen ze vervolgde: ‘Ze zakte er dwars doorheen, brak een been en verstuikte d’r andere voet, dus nu kan ze helemaal niks meer.’ Dee zag de schrik op Rachels gezicht, kwam naar haar toe en klopte haar bemoedigend op de schouder. ‘Nou, nou, ze zal d’r niet aan doodgaan, maar ga jij maar even kijken. Ze zit op je te wachten.’


Rachel keek naar Jake, maar Dee zei ongeduldig: ‘Ik heb hem al zo vaak een schone luier gegeven, ik denk dat ik hem ook nog wel in bed kan leggen! Ga nou maar naar je moeder toe, kind.’


Ze wachtte tot Rachel de kamer uit was en draaide zich toen om naar Jake en hij zag haar blik verharden. ‘Wil je soms wat eten?’


‘Alleen wat water, Dee.’


Ze staarde hem aan en vroeg na een tijdje: ‘Da’s het enige wat je wilt? Alleen wat water?’


‘Ik heb geen honger, maar een beetje koud water zou wel lekker zijn.’


‘Da’s dan de eerste keer dat ik me kan herinneren dat jij nuchter naar bed gaat!’


Ze reed de stoel naar het bed en wilde hem helpen, maar hij schudde zijn hoofd, ging op zijn goede been staan, draaide zich toen onbeholpen om en ging op het bed zitten. ‘Ik heb wat schone kleren voor je’, zei ze. ‘Wil je dat ik je omkleed?’


‘Alleen een beetje water, Dee.’


Jake trok het schone nachthemd aan en toen Dee terugkwam met een glas water, dronk hij het gretig leeg. Toen hij het glas aan haar teruggaf, zei hij: ‘Ik ben compleet gesloopt. Ik denk dat ik maar even ga slapen.’


Dee deed een stap achteruit, hield haar hoofd schuin en nam hem met haar wijze, oude ogen op. ‘Je ziet d’ruit alsof je door een kwastgat bent gehaald’, meldde ze. ‘En je klinkt gek, zo schor.’


‘Te veel rook ingeademd, Dee’, zei Jake snel.


Ze bewoog niet. Die vrouw had sowieso iets onbewogens over zich. Vince had gezegd, Als je Dee om de tuin kunt leiden, kun je iedereen om de tuin leiden. Die is zo scherp als een spijker! Ze heeft ons, de kinderen, opgevoed, dus ze kent elke moedervlek en elk litteken – tenminste de littekens die ik had voor ik het huis uitging.


‘Je lijkt totaal niet meer op jezelf’, zei Dee en haalde haar schouders op. ‘Nooit gedacht dat een man er zo anders uit zou zien als-ie alleen zijn bakkebaarden afscheert. Als je iets wilt, bel dan met die bel daar op tafel.’ Ze liep naar de lamp en draaide hem laag tot er alleen nog wat gelig licht in de grote kamer scheen. Daarna liep ze met zware voetstappen de kamer uit. Jake haalde diep adem, ietwat onregelmatig, deed toen zijn ogen dicht en viel bijna meteen in slaap.


*


Rachels moeder zat in bed in haar Bijbel te lezen. Rachel liep direct naar haar toe en riep uit: ‘Mama, wat verschrikkelijk!’


Amy Franklin was op haar negenendertigste nog steeds een aantrekkelijke vrouw, maar het ongeluk had haar natuurlijke levendigheid verzwakt en haar uitgeput. ‘Wat een domme onderneming van mij, hè!’ zei ze en ze keek kwaad naar haar benen, die de deken deden opbollen. ‘Je zou toch denken dat ik wel het benul zou hebben om te kijken waar ik loop, of niet?’


‘Ik wed dat het vreselijk pijn deed’, zei Rachel en trok een stoel bij. Ze streek een donkere haarlok van haar moeders voorhoofd en luisterde aandachtig terwijl de oudere vrouw over het ongeluk vertelde. Al snel zei Amy: ‘Genoeg over mij. Vertel eens wat over Vince.’


Rachel vertelde haar alle bijzonderheden en haar moeder vroeg direct: ‘Is hij veranderd?’


‘Ik … ik weet het niet, mama’, zei Rachel aarzelend. ‘Het was op het nippertje, snapt u. Het had zijn dood kunnen zijn.’ Ze probeerde haar gedachten wat meer op een rijtje te krijgen en zei langzaam: ‘Hij is erg rustig – helemaal niet zichzelf. Hij is niet zwaargewond en het is ook niet blijvend, maar ik denk dat hij ervan geschrokken is.’


‘Waarom denk je dat?’


‘O, ik weet het niet.’ Ze schudde haar hoofd en zei: ‘Hij oogt anders. Het is nog altijd Vince, maar het is toch anders. Er is iets waardoor je de neiging hebt om twee keer te kijken of hij het wel echt is. Ik denk dat u van hem zult schrikken.’ Ze ging over op de details – zijn afgeschoren baard, de littekens op zijn voorhoofd, de donkere bril. ‘Hij klinkt zelfs anders, een beetje schor. De dokter in het ziekenhuis vreesde dat dat iets blijvends zou zijn, ook al heeft hij dat niet tegen Vince gezegd.’


Amy dacht diep na en zei toen: ‘We moeten meer hulp regelen, Rachel.’


‘Ik kan voor het huishouden zorgen.’


‘Maar je kunt daarnaast niet nog voor twee zieken zorgen. Dee is te oud om veel te kunnen doen en je weet wat een onnozele halzen die jongere slaven zijn. Nee, ik wil dat je iemand regelt die hier kan blijven tot het beter gaat.’


‘Wie had u in gedachten?’


‘Ik heb erover nagedacht en Melora lijkt mij de meest aangewezen persoon, als ze tenminste wil komen.’


‘Ja, natuurlijk, dat is een goed idee, mama’, zei Rachel direct. ‘Ze is zo ongeveer de meest praktische persoon die ik ken – en nog aardig ook. Ik ga morgenochtend bij haar langs en dan haal ik haar wel over om hierheen te komen.’


‘Misschien vind ze het nog wel leuk ook om te komen’, zei Amy. ‘Het leven zal vast niet zo afwisselend zijn, daar, afgelegen in de bossen. De Yancy’s zijn beste mensen, maar nu Lonnie en Bob in het leger zitten en Royal getrouwd is, zal het best zwaar zijn om daar te wonen. Cora is er nu – de tweede dochter, je weet wel, die met die jongen van Day is getrouwd, en Rose is zestien. Die kunnen wel voor de kleintjes zorgen.’ Ze verlegde haar benen wat en perste haar lippen op elkaar van de pijn. ‘Ga maar vroeg, Rachel. Ik denk dat het Melora goed zal doen.’ Ze glimlachte flauwtjes en vervolgde: ‘Dan moet dominee Irons maar vaak bij me langskomen.’


Rachel schudde haar hoofd. ‘U probeert hen al zo lang te koppelen, mama.’ Ze aarzelde en vroeg toen: ‘Hoe zit het nu eigenlijk tussen Melora en oom Clay?’


Amy schudde resoluut haar hoofd. ‘Clay is getrouwd en Ellen laat hem nooit gaan. Melora zal wel altijd vrijgezel blijven. Hoe oud is ze eigenlijk, bijna zevenentwintig toch? En broeder Irons wordt er ook niet jonger op.’


‘Hij is eenenveertig’, zei Rachel en vervolgde: ‘Hij had al tien keer getrouwd kunnen zijn na de dood van zijn vrouw – maar hij houdt van Melora.’ Toen lachte ze en haar ogen glansden in het lamplicht. ‘Straks word ik nog net zo’n kletsmajoor als die Harvey Simmons! Morgenochtend ga ik met Melora praten. Als ze wil, kan ze meteen met me mee. Ik hoop dat ze komt. Het zou haar goed doen.’


*


De volgende ochtend werd Jake gewekt door Dee, die binnenkwam met een dienblad met eieren, grutten, ham en geroosterd brood. Tijdens het eten bleef ze zitten en hield hem onafgebroken in het oog. Dat werkte Jake op de zenuwen en hij vroeg: ‘Waar hangt Rachel vanmorgen uit?’


‘Ze is hulp gaan halen voor ’t huishouden.’ Daarna zei ze: ‘Dat was trouwens helemaal niet nodig geweest. Ik denk dat d’r genoeg luie slaven zijn om de boel hier te verzorgen.’ Ze zat een beetje heen en weer te wiegen en zei vervolgens: ‘Als we mensen van buiten krijgen, dan denk ik dat Miss Melora Yancy de beste is die je kunt krijgen.’


Jake had bijna gevraagd wie Melora Yancy was, maar realiseerde zich ineens dat hij dat waarschijnlijk hoorde te weten – of liever dat Vince dat hoorde te weten. Hij zei niets meer en na het ontbijt hielp Dee hem met wassen en verwisselde het verband. Ze behandelde hem alsof hij een grote pop was: ze gooide en smeet met hem en boende het rauwe vlees genadeloos hard. Jake had nu pas door hoe voorzichtig Rachel het had aangepakt, maar hij besloot dat zij voortaan het verband moest verwisselen of dat hij het zelf zou doen.


Toen die beproeving voorbij was, zei hij: ‘Dee, breng me eens wat familiefoto’s.’ Ze keek hem verbaasd aan, maar hij zei: ‘Mijn ogen zijn te gevoelig om te lezen, maar foto’s kijken kan ik wel.’ Hij gokte erop dat er foto’s waren en was blij toen ze met een behoorlijke verzameling terugkwam.


‘Hier heb je ze’, kondigde Dee aan. ‘Ik moet aan de slag.’ Ze liet hem alleen en anderhalf uur lang bestudeerde hij de afbeeldingen. Er waren er behoorlijk wat en hij vond het leuk om te raden wie er op de foto’s stonden als er geen namen bij stonden.


Eén groepsfoto intrigeerde hem – een groot familieportret, overduidelijk genomen bij een of andere familiebijeenkomst. Lange tijd bekeek hij de gezichten en probeerde ze te koppelen aan de gegevens die hij van Vince had gehoord. Vince’ eigen familie was het makkelijkst, want hij wist dat de twee jongens naast Rachel Grant en Les moesten zijn en dat de man en de vrouw naast hen haar ouders waren. Hij wist dat de man in het uniform van een Unieofficier óf Gideon óf Mason Rocklin moest zijn. Waarschijnlijk Gideon, want hij leek te jong om de broer van Thomas te zijn. Hij was er behoorlijk zeker van dat hij wist wie Clay Rocklin was, want die leek sprekend op zijn vader. Over de anderen kon hij alleen speculeren, maar hij realiseerde zich maar al te goed dat hij te allen tijde moest wachten tot hij een naam opving.


Hij hoorde een man in de hal praten en keek op. De deur ging open en een confederalistische officier kwam de kamer binnen. Hij was een jaar of veertig, misschien iets ouder, een pezige man van gemiddelde lengte, met mooie gelaatstrekken en prettige, bruine ogen.


‘Hallo, Vince’, zei de officier. ‘Hoe is het?’


‘O, best hoor’, zei Jake. Zijn gedachten gingen razendsnel, maar hij had geen flauw idee wie hij voor zich had. ‘Ga zitten’, zei hij uitnodigend.


De majoor nam plaats en zei: ‘Je moeder voelt zich al een stuk beter. Het was anders een lelijke breuk.’ Hij schudde zijn hoofd en vervolgde: ‘De dokter denkt nog steeds dat ze er chronische klachten aan kan overhouden.’


‘Wordt ze … wordt ze dan kreupel?’


‘Nou, dat zei dokter Maxwell, maar je kent hem. Die bekijkt alles van de zwarte kant. Ik geloof dat God haar been weer helemaal kan genezen.’


Ineens schoot het Jake weer te binnen, iets wat Vince had gezegd: De dominee heet Jeremiah Irons. Best een aardige kerel volgens mij. Tot over zijn oren verliefd op een meisje dat Melora heet, een arm, blank meisje. De grap is dat mijn oom Clay ook verliefd op haar is! Een knappe vrouw, smoorverliefd op mijn oom, maar die kan ze niet krijgen. Hij is getrouwd – een soort van getrouwd volgens mij. Dus nu zijn ze alle drie ongelukkig!


Jake zei voorzichtig: ‘Ik mag niet te veel praten, dominee. Te veel rook binnen gekregen.’


‘Rachel zei het al’, zei Irons en knikte. ‘Uit wat ze zei, maakte ik op dat je van geluk mag spreken dat je nog leeft.’ Hij wierp Jake een eigenaardige blik toe en vervolgde: ‘Ze zei dat je het brandende hotel was ingegaan om iemand te redden.’


Jake zag het gevaar en zwaaide met zijn goede hand om die aanname te ontkennen. ‘Ik zou maar wat graag de held uithangen, dominee, maar de waarheid is dat die vent wat geld van me had gewonnen en dat ik dat terug wilde. Helaas moet ik u dus teleurstellen.’


Irons haalde zijn schouders op en vroeg toen hoe lang hij naar verwachting in die rolstoel moest zitten, maar halverwege Jakes antwoord ging de deur open en kwam Rachel binnen met een knappe, jonge vrouw met donker haar. ‘Ik heb Melora gehaald. Die komt je een tijdje helpen, Vince’, zei ze.


‘Hallo Melora’, zei Jake traag. ‘Ik zal mijn best doen om het je zo lastig mogelijk te maken. Ik ben een waardeloze patiënt.’


‘Jij bent vooral waardeloos als je geen patiënt bent’, zei Rachel scherp. Toen bloosde ze en lachte verlegen. ‘Het spijt me, dominee Irons. Normaal probeer ik me altijd netjes te gedragen als er een dominee in de buurt is.’


‘Dat doen de meeste mensen, Rachel.’ Irons glimlachte om haar scherpe humor en zei: ‘Ik stap maar weer eens op. Ik wilde alleen nog met jullie moeder bidden en weten hoe het met Vince is.’


Jake zei direct: ‘Is het je opgevallen dat hij niet voor mij bidt? Dominee Irons heeft het direct door als hij met een hopeloos geval te maken heeft!’


Irons schudde zijn hoofd en zei: ‘Ik wilde je niet weer boos maken zoals de vorige keer dat ik voorstelde om samen te bidden.’


Melora en Rachel glimlachten naar elkaar en Irons vervolgde quasizielig: ‘Ik dacht dat ik al enige ervaring met vloekers had, maar dankzij jou kwam ik tot de ontdekking dat ik alleen nog maar met beginnelingen te maken heb gehad. Je hebt mijn donkerste verwachtingen nog overtroffen. Voor ik bij je kwam, ben ik hier naar binnen geslopen en heb voor je gebeden. Daar kun je weinig tegen beginnen, toch?’


‘Waarschijnlijk niet, nee’, mompelde Jake.


‘Help Melora eens een handje om haar spullen binnen te brengen’, commandeerde Rachel. ‘Ik vind het wel leuk om een dominee zo nu en dan te zien werken.’ Toen ze weg waren, wendde ze zich tot Jake en vroeg: ‘Heb je eten van Dee gehad en heeft ze je verband verwisseld?’


‘Ja, en dat was meteen de laatste keer – dat ze mijn verband verwisseld heeft, bedoel ik’, zei Jake op onbuigzame toon. ‘Ze pakt het nogal ruw aan!’


Rachel lachte hardop, wat Jake een aangenaam gehoor vond, en zei: ‘Als zij nu voor het eten zorgt en ik de verpleegster ben, is dat beter? Laat je die bakkebaarden trouwens weer staan?’


‘Nee, die jeuken.Aals jij water voor me haalt en het scheermes aanzet, dan red ik me wel.’


‘Met die linkerhand? Jij kunt nog niet eens een steen met links gooien’, zei ze spottend. Ze liep de kamer uit en kwam terug met warm water en terwijl ze zijn gezicht inzeepte en het scheermes oppakte, vertelde ze over de boerderij en vooral over de paarden. Tijdens het scheren bleef hij doodstil zitten. Dat ze zo dichtbij was, maakte hem onrustig op een manier die hem steeds bekender voorkwam – en dat maakte deze hele onderneming alleen maar riskanter.


Toen ze klaar was, veegde ze voorzichtig het overtollige scheerschuim met een vochtige handdoek weg en zei: ‘Ik weet dat je niet van paarden houdt. Je vindt het vast vervelend als ik erover praat.’


Jake hield juist van paarden en dus was hij blij dat ze had verraden welke reactie er van hem werd verwacht. ‘Nou, je weet hoe ik over paarden denk.’


‘Toch denk ik dat het probleem net zo goed in jou zit als in de paarden’, stelde ze rustig vast. ‘Paarden merken het aan je als je bang voor ze bent. Als je over die angst heen zou komen, zou je volgens mij een goede ruiter kunnen worden.’


‘Waarom denk je dat?’


‘Nou, je bent sterk en hebt een goed evenwichtsgevoel’, zei ze.


Het stoorde hem dat zij hem zo scherp opnam en dus besloot Jake het gesprek een andere wending te geven. Hij keek naar de deur en zei: ‘Die dominee zwijmelt nog steeds bij Melora, geloof ik.’ Hij zag dat zijn opmerking bij Rachel niet in goede aarde viel en vervolgde snel: ‘Hij moet haar gewoon aan haar haren naar het altaar slepen en haar dwingen om van hem te houden. Dan draait ze wel bij.’


Rachels ogen werden donker van teleurstelling en woede om zijn gevoelloze woorden. ‘Je bent een grote dwaas, Vince’, zei ze zachtjes.


‘Nee, ik ben gewoon realistisch’, hield Jake aan. ‘Ze kan Clay niet krijgen, dus die moet ze maar vergeten en gewoon voor iemand anders kiezen. De dominee is een aardige vent en hij wil haar. Ik snap niet wat het probleem is.’


Rachel keek hem met nauw verholen afkeer aan. Ze zag dat de pleister op de snee in zijn voorhoofd niet verwisseld was, stak haar hand uit, pakte de pleister vast en trok hem met één ruk van zijn voorhoofd.


‘Au!’ kermde Jake en bracht zijn hand naar zijn voorhoofd. ‘Jij bent nog erger dan Dee, Rachel! De volgende keer waarschuw je even, goed?’


Rachel wierp hem met een vernietigende blik toe. ‘Vince, je bent waarschijnlijk de meest ongevoelige vent die ik ooit heb ontmoet, behalve natuurlijk als het om je eigen hachje gaat. Je loopt hier al lang genoeg mee om te weten dat Melora nog nooit van haar levensdagen een vlieg heeft kwaad gedaan. En dan zo’n goeie vent als oom Clay – en het enige wat jij weet te zeggen, is dat ze gewoon maar moeten vergeten wat ze voelen!’


‘Nou? Wat vind jij dan?’


Ze liep richting de deur, maar bleef nog lang genoeg staan om te zeggen: ‘Als je van iemand houdt, smijt je die persoon niet zomaar aan de kant – maar dat zul jij waarschijnlijk nooit begrijpen.’ Toen was ze weg en Jake bleef achter en wreef over zijn gladde wangen, een nadenkende uitdrukking op zijn gezicht.


*


Irons droeg Melora’s kale koffer naar haar kamer en daarna liepen ze samen naar buiten. ‘Ik ben blij dat je hier bent, Melora’, zei hij terwijl hij zijn paard losmaakte. ‘Amy heeft je nodig.’


‘Ik ben ook blij dat ik hier ben, Jeremiah’, zei Melora en glimlachte naar hem. ‘Nu kan ik jou horen preken voor de troepen in Richmond. Dat vind ik fijn.’


Irons’ gezicht klaarde meteen op. ‘Deze zondag preek ik voor de hele eenheid’, zei hij. ‘Zal ik je komen halen?’


‘Als ik gemist kan worden – en als jij het echt wilt.’


Daar stond hij, met een mond vol tanden. Zo voelde hij zich meestal als hij bij haar was. Voor Irons was Melora de meest begeerlijke vrouw op aarde en hij was niet opnieuw getrouwd omdat hij alleen met haar wilde trouwen. Nu zei hij langzaam: ‘Dit is niet het beste moment, Melora, maar ik ben maar een eenvoudige dominee.’ Even stond hij in tweestrijd, maar toen haalde hij zijn schouders op. ‘Ik heb het al op alle mogelijke manieren gezegd en ik kan geen nieuwe manier meer bedenken, maar ik hou van je, Melora.’


Ze sloeg haar ogen neer en toen ze weer opkeek, zag hij dat er tranen in haar ogen stonden. ‘Nou zeg – Melora!’ zei hij en nam haar handen in de zijne. ‘Het was niet mijn bedoeling om je aan het huilen te maken!’


‘Het is al goed, Jeremiah’, zei ze kalm. Ze trok haar handen niet terug, maar zei: ‘Jij bent de trouwste, meest vasthoudende man ter wereld, dominee Jeremiah Irons. Je had al met ik weet niet hoeveel vrouwen kunnen trouwen, maar je blijft maar op mij wachten.’


‘Melora, ik weet dat je van Clay houdt’, zei Irons ineens. ‘Nou, dat doe ik ook. Hij is mijn beste vriend, maar met hem zul je nooit gelukkig worden en ik denk dat je dat ook wel weet. Hij zal Ellen nooit verlaten.’ Hij pakte haar handen nog steviger vast en drong aan: ‘Liefde kan ook groeien, Melora. Ik kan ervoor zorgen dat je van me gaat houden als je me de kans maar geeft.’


Op dat moment kwam Dee het huis uit en riep: ‘Miss Melora! Mrs. Amy vraagt of u zo snel mogelijk bij haar kunt komen!’


‘Is goed, Dee.’


Het moment tussen Melora en Irons was voorbij, maar Irons’ woorden hadden Melora diep geraakt. Ze keek naar de predikant op en zei: ‘Misschien heb je gelijk. Over liefde die kan groeien.’ Ze zweeg even en glimlachte toen. ‘Kom me zondag maar halen, Jeremiah.’


Ze draaide zich om en liep naar het huis. Irons sprong in het zadel, zijn hele gezicht straalde. Het was het meest hoopgevende wat ze ooit tegen hem had gezegd. In een plotselinge opwelling gaf hij zijn paard met beide hielen de sporen en vloog in een levensgevaarlijk tempo de oprijlaan af.


‘Die dominee heeft vandaag vast een goeie dag’, zei Tad hardop terwijl hij de dominee nakeek, die over de weg verdween. ‘Ik zou wel willen weten waarom-ie zo vrolijk is. Hij drinkt niet en hij zit niet achter de vrouwen aan!’ De slaaf bleef kijken tot paard en ruiter uit het zicht waren verdwenen en liep toen fluitend terug naar de stal.


9


[image: image]


Rachels duel


Op 1 november ontwaakte Jake Hardin met een meedogenloze vastbeslotenheid. Hij deed zijn ogen open en het eerste waar hij aan dacht, was aan zijn besluit van de nacht ervoor. Het werd tijd om niet langer de patiënt te spelen. Onmiddellijk gooide hij de dekens van zich af en nam met veel pijn en moeite een zittende houding aan. De pijn in zijn been was niet meer zo scherp als toen hij net op Lindwood was aangekomen en met zijn hand ging het ook een stuk beter – zo goed zelfs dat hij zijn vingers langzaam kon bewegen.


Voorzichtig zwaaide hij zijn linkerbeen over de rand van het bed en daarna gebruikte hij zijn gezonde hand om zijn verbonden been op te tillen en het naast het goede been op de grond te zetten. Zijn rolstoel bevond zich buiten zijn bereik, maar hij kwam overeind van het bed en het lukte hem om, op één been hinkelend, bij zijn rolstoel te komen. Hij deed zijn best om zichzelf in de stoel rond te rijden, maar hij kon nog niet veel met zijn rechterhand, die was nog te kwetsbaar. ‘Ik kan volgens mij alleen rondjes rijden’, zei hij na een vruchteloze poging om de kamer door te rijden. Uiteindelijk kwam hij erachter hoe hij zich toch kon voortbewegen in de rolstoel: door zijn gezonde linkerhand voor beide wielen te gebruiken. Het ging erg traag en die traagheid irriteerde hem, maar het lukte hem wel.


Het halfuur erna was hij druk met zich te scheren. Rachel zette zijn scheergerei altijd op de wastafel en terwijl hij op zijn linkerhand steunde, rommelde hij met zijn rechterhand tussen de spulletjes. Omdat de rolstoel niet hoog genoeg was, moest hij gaan staan, waarbij hij alleen zijn gezonde been gebruikte. Het scheermes aanzetten was te veel gevraagd, maar het lukte hem wel om met koud water scheerschuim te maken, zich in te zepen en daarna zijn stoppels met zijn linkerhand te scheren. Toen hij klaar was, ging hij weer zitten. Zijn rechterbeen deed pijn en zijn linkerbeen trilde van de ongewone inspanning. Maar het was hem gelukt! Een tevreden gevoel maakte zich van hem meester terwijl hij zichzelf richting de grote kledingkast manoeuvreerde. Hij deed de deur open en inspecteerde Vince’ garderobe en bedacht hoe goed hij door die eerste week was heen gerold. Het was vrij gemakkelijk geweest, want er waren geen bezoekers geweest en Brad en Grant waren met het leger weg. Jake had alleen familieleden en huisslaven gezien, maar dat was allemaal goed verlopen.


Hij koos een ruimvallende, reebruine broek in de veronderstelling dat hij die wel over zijn verbonden been kon krijgen. Verder een wit overhemd met benen knopen en schoon ondergoed. Daarna volgde de inspannende worsteling om al die kleren aan te krijgen. De broek was nog het lastigst, maar het lukte hem om de rechterpijp over zijn verbonden been te krijgen en de broek omhoog te trekken. De linkerpijp was makkelijk en toen hij het overhemd aan had, stopte hij het achterstuk in de broek, die hij daarna dichtknoopte.


Wat hij die ochtend voor elkaar had gekregen, was het meest inspannende wat hij sinds de brand had gedaan, maar hij kon voelen dat hij aan de beterende hand was. Hij had nog pijn en veel last van de wond, maar dat zou wel overgaan. Hij had een koppig karakter en hij was vastbesloten weer beter te worden. Daar zou hij zijn uiterste best voor doen.


Het was koud in de kamer en hij keek naar de haard. Hij wist dat er, onder die laag grijze as, nog kolen gloeiden en hij wilde graag hout op het vuur gooien, maar hij schudde zijn hoofd. Dat bewaarde hij voor een andere dag.


Jake reed de rolstoel naar het raam. Een groep eekhoorns zat vlak voor het raam te kwetteren. Ze zaten elkaar achterna om de grote eik, die zo groot was dat hij boven het huis uitkwam. Het was een heldere dag en Jake kon over de hele voortuin uitkijken. Hij keek er verbaasd naar – die tuin was enorm! Het gras was bruin en natuurlijk dood, maar in de zomer zou het vast groen en sappig zijn en keurig bijgehouden als een groot tapijt. Er was geen twijfel mogelijk: dit was het huis van een rijk man. Wat een verschil met zijn eigen leven! Hij was in armoede opgegroeid en al vanaf zijn vijftiende had hij zelf zijn weg door het leven moeten zoeken. Vince had alles gehad wat hij niet had: paarden, dure kleren, een goede opleiding. Jake was erin geslaagd om een paar van die dingen te verwerven, maar alleen dankzij zijn scherpe verstand en zijn spierkracht. Hij vroeg zich af hoe het zou zijn om die dingen zo in de schoot geworpen te krijgen zonder ervoor te hoeven vechten, maar hij kon er zich niets bij voorstellen.


Op dat moment zag hij vanuit zijn ooghoeken iets bewegen en hij keek op en zag dat Rachel kwam aanrijden over een weiland dat met een wit hek was afgezet. Ze zat op een goed verzorgd, zwart paard en nam het hek met een volmaakte, geoefende sprong. Ze stuurde haar paard bij en toen ze voorbijreed, kon Jake aan haar gezichtsuitdrukking zien dat ze genoot. Ze was, bedacht hij, de gelukkigste persoon die hij ooit had ontmoet en dat was een eigenschap die hij bewonderde – misschien wel omdat hij zich vaak minder gelukkig voelde dan de meeste mensen. Zijn leven was zwaar geweest en er was eigenlijk alleen ruimte geweest voor overleven. Daar had hij een cynische kijk op het leven aan overgehouden die hij maar niet leek te kunnen loslaten, zelfs niet als het leven hem gunstig gezind was. Hij bereidde zich altijd onbewust voor op de problemen waarvan hij wist dat ze in het verschiet lagen.


Met een zucht pakte hij de foto’s weer op en bladerde er nogmaals doorheen. Hij had ze urenlang bestudeerd en door er voorzichtige opmerkingen bij te maken naar Dee of Melora of Rachel, was hij erin geslaagd om erachter te komen wie er allemaal op die foto’s stonden.


Dee was zijn beste bron. Ze mocht hem niet, maar ze was trots op de familie. Het enige wat Jake hoefde te doen was haar een foto laten zien en vragen: ‘Wanneer is deze gemaakt, Dee?’ en dan ging ze zitten en praatte ze honderduit over iedereen. Daarbij vertelde ze allerlei details die Jake hielpen om de namen in zijn geheugen op te slaan. Toen Jake voor het eerst een foto aan haar liet zien, keek ze ernaar en merkte op: ‘Zie je dat litteken daar, op het gezicht van Mr. Paul? Dat kreeg-ie toen-ie bij een paardenrace in Kentucky van zijn paard viel.’ Jake zorgde dat ze bleef praten en in minder dan geen tijd was hij erachter dat Paul de oudste zoon van Marianne was, die weer de tante van Amy Franklin was en de enige zus van Stephen en Thomas Rocklin, dat die tante Marianne getrouwd was met Claude Bristol en dat ze nog een zoon hadden die Austin heette en een dochter die Marie heette, en dat Claude niet de meest voorbeeldige echtgenoot was – eerlijk gezegd had hij zijn vrouw heel wat grijze haren bezorgd door zijn affaires met andere vrouwen.


Nu bladerde Jake door de foto’s, inclusief die van de familie uit het Noorden, en ineens drong het tot hem door: Dit is een geweldige familie! Wat is Vince toch een dwaas dat hij dit zomaar aan de kant gooit!


Hij voelde zich opgelaten, want hij kon er niet onderuit dat hij hier op Lindwood was om ervoor te zorgen dat Vince uiteindelijk over het geld kon beschikken – waarna Vince terug zou komen en heer en meester op Lindwood zou worden. Jake fronste zijn wenkbrauwen. Ook al had hij de eigenaar van Lindwood nog niet ontmoet, toch had hij Amy Franklin leren kennen en hij wist dat ze een goed mens was, bewonderenswaardig goed zelfs. Hij wist ook dat, als Vince hier de regie overnam, hij het vredige leven in dit huis volledig in de war zou sturen.


Bezorgd liep Jake weg bij het raam en liep als een krab richting het enorme cilinderbureau. Hij trok de onderste la open en vond er tot zijn verbazing een stapel brieven. Hij pakte ze uit de la en begon ze te lezen. Het waren allemaal brieven aan Vince en hij slaagde erin om een deel van Vince’ leven aan de hand van die brieven bij elkaar te puzzelen. De meeste brieven waren van vrienden, sommige stamden nog uit Vince’ jeugd en ze waren vrij standaard. Jake las ze op chronologische volgorde en tijdens het lezen ontdekte hij een patroon. Vince Franklin raakte zijn onschuld steeds meer en meer kwijt. De oudste brieven stonden vol met dingen die jongens interessant vinden – jagen, vissen, een opvoering in Richmond. Maar het duurde niet lang of de teneur van de brieven veranderde, evenals de afzenders, en Jake kon bijna op de dag af zeggen wanneer Vince zich was gaan bezighouden met drinken, achter de meiden aan gaan en gokken. De meest recente brieven getuigden van een totaal ontspoord leven.


De meest onthullende brieven waren door vrouwen geschreven, want Vince maakte vaak genadeloos misbruik van vrouwen. Sommige brieven waren alleen grof en vulgair, andere waren afkomstig van getrouwde vrouwen en die brieven bevatten bedekte zinspelingen over geheime ontmoetingen en afspraakjes. Uiteindelijk had Jake zijn buik vol van die brieven. Hij stopte ze weg en schoof net de la dicht toen de deur openging en Rachel binnenkwam.


‘Nou zeg’, zei ze, bleef stilstaan en staarde hem verbaasd aan. ‘Ik wist niet dat Dee geweest was om je te verzorgen.’ Ze had een lichtroze jurk aan en haar wangen gloeiden nog na van de rit. Ze nam hem nog eens wat beter op en zei verrast: ‘Je bent geschoren. Ik wed dat Dee dat niet heeft gedaan!’


‘Nee, dat risico wilde ik niet nemen. Ik heb het in mijn eentje klaargespeeld – en je hoeft hier ook geen dienbladen met eten meer te brengen. Ik kan wel aan tafel mee-eten.’


Rachel nam hem aandachtig op en zei toen: ‘Het viel vast niet mee om je met dat koude water te scheren. Ik laat Jupe voortaan wel scheerwater brengen. Hij kan je ook wel een tijdje helpen met aankleden. Ben je klaar voor het ontbijt?’


‘Zeker.’ Hij zette de donkere bril op die ze van zijn tafel had gepakt en aan hem gaf. Terwijl ze hem door de gang reed, zei hij: ‘Als je een stel krukken voor me kunt regelen, denk ik dat ik ze binnenkort wel kan gebruiken. Het gaat beter met mijn been en ook met mijn hand.’


‘Niks overhaasten’, waarschuwde Rachel terwijl ze de gang uitkwamen en de eetkamer binnengingen. ‘Dee, Vince eet voortaan hier.’


Dee kwam de keukendeur uit en nam Jake op. Toen vroeg ze: ‘Wil je eieren?’


‘Graag’, zei Jake en al snel zaten Rachel en hij aan hun ontbijt. Hij had moeite om een dikke plak ham die op zijn bord lag door te snijden en zei quasizielig: ‘Nooit geweten hoe handig het is om twee handen te hebben.’


‘Laat mij het maar snijden.’ Rachel sneed het vlees in hapklare stukjes en gaf hem zijn bord terug. ‘Ik vergat het nog te zeggen, maar als er brieven geschreven moeten worden, doe ik dat wel, of Melora.’


‘Bedankt, maar ik wacht liever tot ik het in mijn eentje red.’


‘Best.’ Ze zat te eten en van haar koffie te nippen en zei niet veel. Uiteindelijk zei ze: ‘Ik hoop dat vader en Grant snel weer thuis zijn.’ Rachel schudde haar hoofd en haar gezicht kreeg een onzekere uitdrukking. ‘Toen de oorlog net begon, dacht ik dat het zo snel zou gaan dat we het niet zouden kunnen bijhouden. Maar sinds Manassas in juli is er niets meer gebeurd – niets wat echt belangrijk is. Behalve voor de mannen die in het leger zitten is het leven wel zo ongeveer hetzelfde.’


‘Misschien heeft het Noorden er genoeg van langs gehad.’


‘Nee, dat denk ik niet’, zei Rachel langzaam. ‘Dominee Irons brengt het grootste deel van zijn tijd bij de troepen door, in de buurt van mensen als kolonel Chesnut. Ze zijn het er allemaal over eens dat het Noorden bij Manassas in zijn eer is aangetast. Maar McClellan is een enorm groot leger op de been aan het brengen en van de lente zullen ze zich op ons storten als een horde sprinkhanen.’


‘Dus het ziet er niet best voor ons uit.’


Rachel keek naar hem, blijkbaar met haar gedachten bij de oorlog, maar ze zei kalm: ‘Als de Yankees ons echt in de pan hakken, zijn we allemaal de sigaar.’ Een glimlach plooide haar lippen en ze ging verder: ‘Ik weet dat jij er al jaren naar uitkijkt om ons allemaal uit huis te zetten, maar dan sta je misschien wel, samen met ons, op straat.’


‘Je bent er behoorlijk van overtuigd, hè Rachel, dat je weet wat ik ga doen?’


‘Je hebt er nooit doekjes om gewonden’, zei ze. Ze stond op en begon de borden op te stapelen. ‘Ik ga vandaag naar de stad. Kan ik iets voor je meebrengen?’


‘Een paar kranten. Het gaat beter met mijn ogen, zo goed dat ik zelfs wat kan lezen.’


‘Goed.’ Ze zweeg en zei toen: ‘Vraag Melora eens om voor te lezen. Zij kan geweldig voorlezen. Als zij leest, wordt elk boek een avontuur.’


Later die dag kreeg Jake de kans om Melora te horen voorlezen. Hij had niets aan haar gevraagd, maar ze kwam naar zijn kamer, waar Jupe inmiddels een flink haardvuur had aangelegd. Jake dommelde bijna weg toen de deur openging. Hij keek op en zag Melora met een paar boeken onder haar arm binnenkomen.


‘Ik kom je voorlezen, Vincent’, zei ze. Ze ging zitten en vervolgde: ‘Rachel zei dat je je anders misschien ging vervelen.’


‘Ik vind het vervelend dat het jou tijd kost, Melora.’


‘Ik sta helemaal tot je beschikking. Nou, wat zou je leuk vinden? Gedichten of een roman?’


‘Lees maar iets wat jij leuk vindt.’


Ze glimlachte en pakte een boek van de stapel met de woorden: ‘Dat was een vergissing van je. Mannen kunnen een roman meestal nog wel waarderen, al lezen ze liever een krant, maar ik houd van poëzie.’


‘Nou, dat wordt dan een nieuwe ervaring voor mij, Melora, want ik heb nooit veel gedichten gelezen.’


‘Hier heb ik er één die ik mooi vind …’ Melora vond de plek en begon te lezen. Ze had een prettige stem en zoals de meeste mensen die goed voorlezen, had ze een expressieve uitspraak.


Annabel Lee


Er leefde, vele jaren geleê


In een koninkrijk aan zee


Een meisje dat je misschien al kent –


Ze heette Annabel Lee; –


Dit meisje wilde maar één ding in haar leven:


Mijn liefde te krijgen, mij haar liefde te geven.


Ze was nog een kind, ik was nog een kind,


In dit koninkrijk aan zee,


Maar we hielden van elkaar met een liefde


waarbij alles verbleekte –


Ik en mijn Annabel Lee –


Met een liefde waar zelfs de hemelse engelen


Naar smachten, naar verlangen.


En dat was de reden dat, jaren geleê


In dit koninkrijk aan zee,


Er midden in een donk’re nacht


Een ijzig koude wind opstak;


Die doodde mijn Annabel Lee;


Haar adellijke verwanten kwamen


Om haar naar haar graf te dragen


Ver bij mij vandaan, diep in de zwarte aarde


Van dit koninkrijk aan zee.


De engelen niet half zo gelukkig en blij


Benijdden de liefde tussen haar en mij


Ja! dat was de reden (zoals iedereen weet


In dit koninkrijk aan zee)


Dat een ijzig koude wind opstak


En doodde mijn Annabel Lee.


Maar onze liefde was duizend keer sterker dan


De liefde van mensen jaren ouder dan wij –


Of veel en veel wijzer dan wij –


En geen van de hemelse engelen, nee,


Geen van de duivels onder de zee


Kan mijn leven ooit scheiden van haar, van mijn lief:


De mooie Annabel Lee: –


En nooit schijnt de maan


Of ik droom weer van haar,


Van de mooie Annabel Lee;


En nooit schijnen de sterren in de hoge


Of ik zie weer voor mij de stralende ogen


Van de mooie Annabel Lee;


Dus elk nachtelijk uur lig ik zij aan zij


Met mijn liefste, mijn liefste, mijn leven, mijn bruid,


In haar graf daar bij de zee –


In haar tombe, vlak bij de zee.


Jake bleef doodstil zitten. Hij was evenzeer in de ban van Melora’s knappe gezicht als van de woorden die ze zojuist had gelezen. ‘Dat is heel mooi, maar ook heel droevig. Moet dat echt? Zulke droevige verhalen lezen? Er is toch al genoeg leed op de wereld?’


Melora sloeg het boek dicht en tot zijn verbazing zag Jake dat haar gezicht geen droevige, maar een nadenkende uitdrukking had. Ze had prachtige, diepgroene ogen en er speelde een lieve glimlach om haar mooie mond toen ze zei: ‘Het gedicht heeft ook iets wat niet droevig is – in elk geval hoor ik dat erin.’


‘Niet droevig? Maar dat meisje sterft en de geliefden worden van elkaar gescheiden!’


‘Ja, maar hij houdt nog steeds van haar. Ik denk dat ik het gedicht daarom zo mooi vind. Hij zegt dat niets hem dat kan ontnemen. “En geen van de hemelse engelen / Nee, geen van de duivels onder de zee / Kan mijn leven ooit scheiden van haar, mijn lief: / Van mijn mooie Annabel Lee.”’


Jake nam de vrouw tegenover hem aandachtig op en dacht aan wat Vince over haar had verteld, dat ze van Clay Rocklin hield. Uiteindelijk zei hij: ‘Maar, Melora, als hij met een andere vrouw was getrouwd, had hij háár in elk geval nog gehad. Het leven is niet volmaakt en we moeten gewoon pakken wat we pakken kunnen.’


Melora keek naar hem en zei: ‘Ik geloof niet dat we tevreden moeten zijn met iets tweederangs.’


‘Nou, in dat gedicht klinkt het in elk geval mooi’, zei hij ten slotte. ‘Wie heeft het eigenlijk geschreven?’


‘Een zekere Edgar Allan Poe.’ Ze sloeg het boek open, glimlachte naar hem en zei: ‘Hij heeft ook een aantal mooie verhalen geschreven. Ik zal een van die verhalen eens op jou uitproberen. Het is niet half zo droevig als het gedicht. Het heet De gestolen brief en het is een detective.’


Ze las het verhaal voor en toen het uit was, knikte Jake. ‘Dat is meer mijn smaak, Melora! Die Dupin gaat scherpzinnig te werk. Stel je voor, een brief verstoppen door hem op een plek neer te leggen waar iedereen hem kan zien!’


‘Als je ooit iets wilt verstoppen’, stemde Melora in, ‘weet je nu hoe je het moet aanpakken. Niet wegmoffelen, maar het in het volle zicht achterlaten.’ Ze stond op en lachte. ‘Dit was leuk, Vince.’


‘Ik vond het ook leuk’, zei Jake. ‘Misschien slaag je er zelfs nog wel in om me zover te krijgen dat ik uit mezelf gedichten ga lezen.’


Ze liep de kamer uit en hij peinsde over haar en haar liefde voor Clay Rocklin. En over de dominee, Jeremiah Irons, die met geen mogelijkheid zijn liefde voor deze vrouw kon verbergen. Dat had God volgens mij beter kunnen regelen, dacht hij. Zijn gezicht verstrakte toen hij dacht: Natuurlijk geloof ik niet dat God er echt wat mee te maken heeft. We moeten het doen met de kaarten die we trekken en we moeten zorgen dat we winnen, anders blazen we de aftocht. Moet je maar zien wat er van mij terechtgekomen is! God heeft echt niets met mij of mijn leven van doen!


*


Leighton Semmes was opgetogen toen Rachel bij hem langskwam in het hoofdkwartier. Hij stond direct op van zijn schrijftafel, liep naar haar toe om haar welkom te heten en zei: ‘Nou, de rekrutering trekt weer aan! Je bent de eerste vrijwilliger in twee dagen die zich meldt en je bent ook nog de knapste.’


Hij zag er uitstekend uit in zijn uniform en Rachel voelde zich gevleid door de aandacht die hij voor haar had. ‘Ik zou niets liever doen dan me aanmelden bij de Richmond Grays, maar ik maak niet veel kans, Leighton.’ Ze had een mooie, bruine jurk aan van een fijne, wollen stof en ze las bewondering in zijn donkere ogen. ‘Ik kwam kijken of je iets meer weet over vader en Grant. Komen ze binnenkort naar huis?’


‘Om je de waarheid te zeggen, ja’, antwoordde Semmes. ‘Ze zaten met Jackson in de Valley, maar gisteren is er laat in de middag een bevel uitgevaardigd voor kolonel Benton. Ze zijn ingedeeld voor de verdediging van Richmond – en je vader en broer zullen volgende week weer hier zijn. Ze worden vooruit gestuurd om de nodige voorbereidingen te treffen en daarna volgt de rest van het regiment.’


‘O, mama zal zo blij zijn!’ riep Rachel uit.


‘Kom mee’, zei Semmes. ‘Het wordt eens tijd dat we samen ergens gaan lunchen.’


Ze wilde protest aantekenen, maar hij lachte haar vierkant uit. ‘Kom op, als je er onderuit probeert te komen, klaag ik je aan als spion van de Yankees!’


Ze gingen naar het centrum, naar het Melton Hotel en na een heerlijke lunch bleven ze daar nog een tijd zitten praten. Semmes was een onderhoudende gesprekspartner en Rachel vermaakte zich uitstekend terwijl hij vertelde wat er allemaal in Richmond en in het kamp gebeurde. ‘Trouwens’, zei hij, ‘er wordt de vijftiende een feest gegeven voor de Grays. Dan neem ik jou mee uit.’


‘En ik heb daar helemaal niets over te zeggen?’


‘Helemaal niets’, zei Semmes streng. ‘Koop maar een mooie jurk, dan neem ik een pistool mee om je te beschermen. Het wordt een geweldig feest, Rachel, en ik zou het fijn vinden als jij me vergezelt.’


‘Goed dan, Leighton’, stemde Rachel in. ‘Maar een nieuwe jurk kan ik niet garanderen.’


‘Vertel me eens over je reis naar New Orleans – en over de patiënt.’


Rachel bracht uitgebreid verslag uit van de reis en vertelde daarna over Vince’ herstel. ‘Het gaat heel goed met hem, maar het zal nog wel een paar weken duren voor hij weer op de been is.’


‘Weet je dat Simon Duvall de hele tijd opschept over zijn plannen met Vince?’


‘Ja, ik heb het gehoord, maar hij zal echt geen gehandicapte man neerschieten. Dat zou niet goed zijn voor zijn reputatie.’


‘Dat geldt inderdaad voor de meeste mannen, maar met zo’n vent als Duvall weet je het nooit’, zei Semmes bedachtzaam. ‘Hij heeft een opvliegend karakter en als hij Vince tegenkomt, schiet hij hem misschien wel neer zonder over de gevolgen na te denken. Als ik jou was, zou ik Vince overhalen om Richmond te mijden.’


Dat idee stond Rachel niet aan. ‘Hij kan toch niet de rest van zijn leven uit Richmond wegblijven?’


‘Dat denk ik niet, nee, maar waarschuw hem maar dat hij op zijn tellen moet passen. Ik zou trouwens maar al te graag zelf een hartig woordje met die Duvall wisselen. Ik kan het nu meteen doen. Rond deze tijd zit hij altijd in het Harralson House.’


Rachel wist dat Semmes aanbood om een einde aan het conflict te maken en ze begreep ook dat hij dat aanbood om haar, en niet omdat hij genegenheid voelde voor haar broer.


‘Nee, Leighton. Maar je kunt mij er wel heen brengen, toch? Ik heb die bullebak iets te zeggen.’


‘Wacht eens eventjes!’ protesteerde Semmes, maar welke argumenten hij ook aanvoerde, Rachel was onvermurwbaar en uiteindelijk vergezelde hij haar toch naar het hotel, dat maar één blok verderop was. ‘Denk eraan dat je je een beetje beheerst, Rachel’, zei hij toen ze de salon binnengingen. ‘Daar is hij, kijk, daar.’


Rachel zag dat Duvall met een paar mannen aan tafel zat te kaarten. Ze rechtte haar rug en stevende op hem af. ‘Mr. Duvall! Ik heb begrepen dat u steeds loopt op te scheppen over wat u allemaal met mijn broer van plan bent.’


Die woorden maakten direct een einde aan het gesprek dat de mannen voerden en Duvall kwam uit zijn stoel overeind. Hij leek wel een wilde kat. Hij keek Rachel ziedend aan en zei: ‘Dat zijn jouw zaken niet, Miss Franklin. Dat is iets tussen jouw broer en mij.’


‘Zou jij een gewonde neerschieten, Duvall?’


‘Dat ga ik echt niet met een vrouw bespreken!’


Duvall wilde zich omdraaiden, maar bleef abrupt staan toen Rachel een pistool uit haar handtasje haalde en het op hem richtte. Het was het pistool dat ze in New Orleans voor Les had gekocht, een prachtig .36 revolver. Er was iets mis mee en ze had hem naar de wapensmid gebracht om hem te laten repareren. Hij was niet geladen, maar dat wist Duvall niet. Zijn gezicht was lijkbleek geworden en hij zei zenuwachtig: ‘Nou zeg, dat is toch geen manier!’


‘Denk je dat ik me de les laat lezen door zo’n zielige bullebak als jij, Duvall?’ zei Rachel en ze hield de revolver onafgebroken op hem gericht. ‘Geen mens zou naar jou luisteren, daar ben je de man niet naar.’


Duvall keek naar haar, slikte moeilijk en zei: ‘Miss Franklin, dit is hoogst ongepast!’


‘Nee, dit is niet ongepast’, zei Rachel. ‘Ik zal jou eens vertellen wat ongepast is. Als jij mijn broer ook maar met één vinger aanraakt, schiet ik je neer. Niet tijdens een van die gezellige duelletjes van je, waar jij volledig in het voordeel bent. Nee, als jij mijn broer iets doet, wacht ik je op langs een donker weggetje en als je voorbijkomt, schiet ik je door je hoofd. Dat zou pas ongepast zijn, vind je ook niet?’


Ze keek de zaal rond en haar stem droop van minachting toen ze zei: ‘Ik kan mij niet voorstellen dat jullie bevriend willen zijn met zo’n minderwaardig schepsel als die vent daar. Als jullie nog een greintje eergevoel of mannelijkheid in je lijf hebben, zou je toch weigeren om te luisteren naar wat die schooier daar eruit kraamt: dat hij een man wil neerschieten die zichzelf niet kan verdedigen.’


Ze stopte het pistool weer in haar handtas en zei: ‘Langs een donker weggetje, Duvall, dwars door je hoofd.’ Toen draaide ze zich om en liep weg.


Semmes keek Duvall nors aan en zei: ‘Ik ben Miss Franklins geleide. Als u problemen heeft met iets wat zij zojuist heeft gezegd, dan zal mijn man u met alle genoegen opwachten!’ Daarna liep hij Rachel achterna en met zijn tweeën verlieten ze de salon.


‘Nou, dat was lollig’, zei Leighton en een lach borrelde in hem op. ‘Rachel, het was geweldig!’


‘Daar denken mijn vader en moeder vast anders over.’ Toen giechelde ze ineens. ‘Wat zag hij er idioot uit, hè?’


‘Die houdt zijn mond wel’, zei Semmes en knikte. ‘Hij heeft geen keus.’ Toen vroeg hij nieuwsgierig: ‘Zou je hem echt neerschieten, Rachel?’


‘Nee, maar dat moet je niet tegen hem zeggen.’


*


Duvall draaide zich weer om naar de mannen aan de tafel en zijn gezicht was grauw geworden. ‘Tjonge jonge, als man kun je toch niet met een vrouw gaan vechten, of wel? Dat brutale nest!’


‘Je kunt je maar beter gedeisd houden, Duvall’, zei een van de mannen. ‘Het staat niet mooi als je een invalide bedreigt.’


Duvall keek de tafel rond, zag dat de andere mannen het met de laatste spreker eens waren en zei snel: ‘Tuurlijk, tuurlijk. Ik was echt niet van plan om met Franklin te duelleren voor hij weer helemaal is opgeknapt.’ Maar hij was zo van slag door het hele gebeuren dat hij even later de salon verliet. Vanbinnen kookte hij en hij slaagde er niet in om zijn woede te onderdrukken. Terwijl hij de straat uitliep, moest hij zijn uiterste best doen om zich te beheersen. Ineens werd hij door iemand aangesproken.


‘Hé, hallo Mr. Duvall, wat leuk om u hier tegen te komen!’


Hij keek op met een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht, knikte naar de vrouw die voor hem stond en zei: ‘Ook goedemiddag, Mrs. Rocklin.’ Hij kende Ellen Rocklin vaag, maar hij bewonderde haar al tijden in stilte. Ze was niet echt jong meer, bedacht hij, zo rond de veertig – maar ze was het soort vrouw dat haar knappe gezicht en goede figuur behield. Ze had een grijze jurk met een scharlakenrode pelerine aan en ze zag er aantrekkelijk uit. ‘Hoe gaat het met u?’ vroeg hij.


‘O, goed hoor. Ik ben onderweg naar Mason’s, even kijken wat voor sieraden ze hebben.’ Ze glimlachte naar hem en vervolgde: ‘Jij lijkt me echt iemand die ziet wat een vrouw goed staat en wat niet.’


Hij zei meteen: ‘Dan ga ik toch met u mee, Mrs. Rocklin.’


‘Nou, we kennen elkaar al langer dan vandaag’, glimlachte ze. ‘Laten we er Ellen en Simon van maken.’


Ze liepen verder en nadat ze de sieraden hadden bewonderd, leek het voor de hand te liggen dat ze samen ergens een hapje zouden gaan eten. Ellen Rocklin was een bekoorlijke vrouw en terwijl ze Duvalls versie van de ontmoeting met Rachel aanhoorde, stak ze over de tafel een hand naar hem uit en zei meelevend: ‘Wat verschrikkelijk, Simon! Haar vader zou die meid een pak slag moeten geven. Maar dat doet hij natuurlijk niet. Ze weet wel hoe ze haar zin kan krijgen!’


Ellen wist ook hoe ze haar zin kon krijgen bij de mannen en hoe ze hen zover kon krijgen om te doen wat zij wilde. Haar ogen kregen een uitgelaten glans. Ze leunde tegen Duvall aan en even verscheen er een verbijsterde uitdrukking in zijn ogen – maar toen glimlachte hij. Ze verlieten het restaurant en liepen langs de straat richting het huis waar zij een kamer had. Toen ze daar aankwamen, glipten ze naar binnen door een zijdeur die niet vaak werd gebruikt.
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Een avondmaaltijd op Lindwood


Dokter Kermit Maxwell was een dokter van de oude stempel en hij stond zeer wantrouwig tegenover al die nieuwerwetse onzin die de studenten tegenwoordig op de artsenopleidingen te horen kregen. Zijn eigen opleiding had kort geduurd, in elk geval als je bedacht dat het een academische opleiding was, maar hij had ontzettend veel praktijkervaring. Hij had bijna zestig jaar lang gebroken botten gezet, pillen voorgeschreven en baby’s ter wereld geholpen. En dat was hem aan te zien.


Hij was langsgekomen voor Amy Franklin en op haar verzoek had hij ook haar zoon onderzocht. Jake lag net op bed een dutje te doen toen de deur openzwaaide zonder dat er netjes werd geklopt. Dat, en de bulderende stem van de dokter, die zijn oren bijna deed suizen, zorgde ervoor dat hij met een schok overeind kwam in bed.


‘Mooi. Trek die kleren maar uit en laat me je eens onderzoeken, kerel!’


Voor hij goed en wel wakker was, werd Jake overeind gehesen in een zittende houding en tot zijn grote verbijstering rukte een korte, gezette man met een rood, rond gezicht en een stel felle, blauwe ogen hem het hemd van het lijf. Snel trok Jake zijn conclusies, want hij had Rachel tegen Melora horen zeggen dat er die dag een dokter langs zou komen voor haar moeder.


Maar deze man leek eerder zo’n nietsnut die op het marktplein tabak zat te pruimen dan op een arts. Toch gedroeg hij zich alsof hij wel zo ongeveer wist wat hij deed. Hij begon bij Jakes hoofd, onderzocht de wond die bijna genezen was, raakte de brandwonden aan die langzaamaan roze, nieuwe huid vormden en daarna pakte hij Jakes hoofd stevig vast en hield het stil om in zijn ogen te kunnen kijken.


‘Nog veel last van je ogen?’


‘Nee, niet meer. Als de zon fel is, zet ik nog steeds die donkere bril op.’


‘Blijf dat vooral doen’, commandeerde Maxwell. ‘Doe je mond eens open.’ Hij tuurde naar Jakes keel en zei: ‘Ziet er goed uit. Je moeder zegt dat je nog steeds schor klinkt.’


‘Klopt, dat is ook zo.’


Maxwell zoog op zijn tanden, dacht even na en haalde toen zijn schouders op. ‘Nou, misschien blijf je de rest van je leven wel zo praten. Misschien zijn je stembanden blijvend beschadigd. Maar wat maakt het uit? Je zingt toch niet in het kerkkoor.’


Jake mocht de man wel. ‘Misschien ga ik dat ooit nog eens doen, dokter.’


‘En dat moet ik geloven!’ Maxwell was al jaren de dokter van de Franklins, dus hij wist wel het een en ander over de oudste zoon. Zijn praktijk was vooral gericht op de mensen in de heuvels en dus hij kwam slechts zo nu en dan langs. Toch had hij genoeg over Vince gehoord, ook al had die hem al in geen jaren geconsulteerd. ‘Een whiskystem – dat is het volgens mij’, snauwde hij. ‘Nog steeds aan de drank?’


Jake vond de arts wel vermakelijk. ‘Nee. Ik wacht tot de dokter tegen me zegt dat ik weer kan beginnen.’


‘Je hebt al voor een heel mensenleven soldaat gemaakt.’ Maxwell wist dat zijn waarschuwing weinig effect zou hebben. ‘Laat me eens kijken naar je arm en je been.’ Nadat hij die nagekeken had, haalde hij zijn schouders op. ‘Volgens mij past de duivel goed op zijn gebroed. Laat dat verband van die arm, doe een licht verband om dat been en loop nog een paar weken niet te veel.’


‘Bedankt, dokter Maxwell. Hoe gaat het met mijn moeder?’


‘Lang niet zo goed als ik zou willen.’ Maxwell fronste en zoog opnieuw op zijn tanden. Hij vervolgde: ‘Het was een lelijke breuk. Zo lelijk heb ik het nog niet vaak gezien. Niet tegen je moeder zeggen, hoor, maar ze zal de rest van haar leven niet meer kunnen lopen.’


‘Er moet toch wel iets aan te doen zijn!’


‘Nee, dat dacht ik niet!’ snauwde Maxwell geërgerd. Hij haalde een stuk tabak uit zijn zak, beet er een grote pruim af en duwde die achter zijn kaak. ‘Er is sowieso niet veel wat wij dokters kunnen doen. Dat wist je waarschijnlijk wel. De mensen zien ons als een soort wonderdoeners, maar het is vooral een kwestie van gezond verstand. Je zou jouw moeder naar het beste ziekenhuis in New York kunnen sturen en ze zouden van alles met haar uitspoken en haar zo veel laten betalen als jij kunt ophoesten. Maar neem dit van me aan, jongen, de beste dokter ter wereld kan die breuk niet genezen als God het niet doet!’ Hij draaide zich om en beende richting de deur, een kleine, strijdlustige man met een druk werkschema.


Jake trok zijn overhemd weer aan en koos daarna een paar lichte schoenen uit van het zachtste leer dat er te krijgen was. Hij trok ze aan en reikte toen naar zijn krukken. Vier dagen geleden was hij die gaan gebruiken en dat was hem nog niet meegevallen. Zijn rechterhand was zwak en daardoor had hij de rechterkruk meer dan eens uit zijn handen laten vallen. Dan moest hij, staande op zijn goede been, voorover bukken om hem te pakken of iemand roepen om hem te helpen. Toch leek de oefening te helpen, want nu slaagde hij erin de kruk zonder veel moeite vast te houden. Slingerend met zijn rechtervoet bewoog hij zich door de kamer, liep de deur door naar een kleine kamer die ooit studeerkamer was geweest, maar nu was omgebouwd tot de slaapkamer voor de meesteres van Lindwood. Het scheelde voor de bedienden en de twee vrouwen een hoop traplopen naar de eerste verdieping. Les had zijn best gedaan om de kamer praktisch in te richten en was daar uitstekend in geslaagd. Hij had er een goed bed neergezet en nog wat andere meubelstukken.


Jake klopte op de deur en wachtte tot hij een stem ‘Binnen’ hoorde zeggen. Toen deed hij de deur open en ging naar binnen.


‘Hé, ga maar zitten, Vince’, zei Amy snel. Ze had op bed een tijdschrift liggen lezen, maar dat legde ze nu opzij. Ze wachtte tot Jake zat en vroeg toen: ‘Vond de dokter dat je vooruitging?’


‘Ja. Ik ben kerngezond verklaard.’ Daar zat Jake en hij voelde zich veel beter op zijn gemak als de eerste paar keer dat hij een kijkje bij haar kwam nemen. Amy Franklin was niet iemand om bang voor te zijn. Integendeel, ze was een van de vriendelijkste vrouwen die Jake ooit had ontmoet. Ook al voelde hij zich ongemakkelijk bij de gedachte aan zijn geheim, toch was hij gesteld geraakt op de oudere vrouw en hij was meer dan eens naar haar kamer gegaan om aan haar bed te zitten. Ze had ongetwijfeld aangevoeld dat hij niet over zichzelf wilde praten en ze vermeed zorgvuldig alle persoonlijke vragen. Ze vertelde wel veel over haar gezin en over de dingen die haar bezighielden – en Jake nam al die nuttige informatie gretig in zich op.


Nu vroeg hij: ‘En wat zei hij over u?’


Amy glimlachte naar hem en haar ogen glommen. ‘Hij heeft mij niet verteld wat hij wel tegen jou heeft gezegd. Maxwell mag dan een ouwe botterik zijn, hij is wel tactisch. Wat hij eigenlijk wilde zeggen was dat hij vreesde dat ik de rest van mijn leven invalide zou zijn. Hij kwam er niet mee voor de dag, maar het was niet moeilijk om zijn gedachten te raden. Maar hij heeft hij vast wel tegen jou gezegd wat hij niet tegen mij zei, toch?’


Jake knipperde met zijn ogen en begon te hakkelen, maar ze onderbrak hem. ‘Maakt niet uit. Het was niet eerlijk om dat te vragen. Hij heeft het sowieso bij het verkeerde eind.’


‘Ik hoop het’, zei Jake snel. ‘U vindt het vreselijk om geen kant op te kunnen, toch?’


‘Ja, dat klopt. Ik heb altijd met veel plezier gewerkt.’ Er kwam een gedachte in haar hoofd op en er verscheen ineens een belangstellende uitdrukking op haar gezicht. ‘Het kan wezen dat de Heere me wilde stilzetten zodat ik de tijd zou hebben om naar Zijn stem te luisteren.’


Ze dacht er even over na en er speelde een glimlach om haar mond. ‘Ja, dat zou het kunnen zijn. Want weet je, sinds ik door die veranda ben gezakt, heb ik meer aan God gedacht dan in de afgelopen tien jaar!’


Jake lachte en zei: ‘Nou, dat lijkt me een vrij wrede manier om de aandacht te trekken. Er moet een betere manier zijn.’


‘Nee, ik denk van niet. Volgens mij zijn we allemaal ongeveer hetzelfde. Als de dingen goed gaan, vergeten we God. Maar als ons leven staat te trillen op zijn fundamenten, gaan we op zoek naar hulp. Zo was jij ook als kind, Vince.’


‘Op zoek naar God?’


‘Nee, ik bedoel toen je nog klein was. Jij was het meest vrijgevochten kind dat ik ooit heb gezien!’ Haar gezicht verzachtte bij die herinnering en het gaf haar een moederlijke uitstraling. ‘Maar ook al was je nog maar vijf, je wilde niet geholpen worden. Nee, jij niet! Je rukte je hand uit de mijne en ging in je eentje op stap. En als je bijna viel, liet je je gewoon vallen en haalde je knieën open. En daarna huilde je pas om mij.’


‘Daar weet ik niets meer van.’


‘Nee, je was nog zo klein.’ Haar gezicht kreeg een droevige uitdrukking en ze zei zacht: ‘Ik vermoed dat dat wel zo ongeveer de laatste keer was dat je om mij huilde en iets van me vroeg. Dat deed me pijn, want ik hou heel veel van je.’


Jake voelde zijn gezicht ineens gloeien. Hij had nooit veel moederliefde gekend – eigenlijk helemaal geen – en nu had hij Vince wel door elkaar willen rammelen omdat hij deze vrouw had afgewezen. ‘Nou, dokter Maxwell zei dat alleen God u kon genezen.’


‘Daar heeft hij dan weer helemaal gelijk in. Maar zelfs als ik voortaan mank loop, is deze tijd een goede tijd voor me geweest. Alleen al om één reden’, zei ze en glimlachte naar hem op een manier die hem aan Rachel deed denken. ‘Als ik niet op bed had gelegen, zouden we deze gesprekken nooit hebben gevoerd, of wel?’


‘Waarschijnlijk niet, nee.’


Ze zag zijn verlegenheid en zei: ‘Je vader en Grant zijn er vanavond met het avondeten bij. Ze zijn gisteren in Richmond aangekomen. Rachel ging naar de stad en kwam erachter dat ze allebei zijn ingedeeld bij de vorderingsploeg van het regiment.’


‘Nou, da’s mooi’, zei Jake snel. Ineens voelde hij de paniek opkomen, want hij zag al tijden tegen de ontmoeting met Brad Franklin op. ‘Blij dat ik bij die belangrijke gelegenheid weer op de been ben.’


‘Vanavond is het alleen de familie.’ Amy glimlachte. ‘Ik kijk er echt naar uit. Je vader en ik zijn sinds ons huwelijk nog nooit zo lang van elkaar gescheiden geweest.’


Jake kwam onhandig overeind, pakte zijn krukken op en glimlachte. ‘Nou, hij heeft thuis in elk geval een mooie vrouw zitten’, zei hij en onmiddellijk had hij spijt van die opmerking. Vince zou zoiets nooit gezegd hebben! schoot het door zijn hoofd.


Amy Franklin nam hem inderdaad verbaasd op. Hij verwachtte half en half dat ze hem een standje zou geven, maar ineens glimlachte ze en toen lachte ze hardop. ‘Als ik had geweten dat je zo ten positieve zou veranderen als je een brandend gebouw over je heen krijgt, dan had ik dit huis al jaren geleden in de fik gezet!’


Jake voelde zich geweldig opgelucht. ‘Volgens mij heeft die brand mijn ogen voor bepaalde dingen geopend. Dus als u vervelend bent, kan ik u naar een verrotte veranda brengen en als ik me niet gedraag, kun u het huis in de fik steken.’


Nadat hij haar kamer had verlaten, zat Amy nog een tijdje over het voorval na te denken. Ze dacht er nog over na toen Rachel binnenkwam om haar een glas water te brengen. Rachel zag de peinzende uitdrukking op haar moeders gezicht. ‘Heeft Vince iets vervelends gezegd, mama?’ vroeg ze snel.


Amy glimlachte naar haar. ‘Nee, lieverd, dat heeft hij niet. Eigenlijk zei hij iets tegen me wat best aardig was.’


‘Vince?’ zei Rachel en haar wenkbrauwen gingen ongelovig omhoog. ‘Laat je niet door hem in de maling nemen, mama. Hij lijkt de laatste tijd misschien wat menselijker, maar dat komt gewoon doordat hij ziek is. O, hij is nu best aardig, maar als hij straks weer beter is, zitten we weer met dezelfde, oude Vince.’


Haar stem had een bittere ondertoon en Amy zei: ‘Dat soort verbittering kun je niet blijven koesteren, Rachel. Dat weet je maar al te goed.’


Rachel keek naar haar moeder, maar schudde koppig haar hoofd. ‘Weet u dat rode paard nog dat ik had, u weet wel, Prince? Nou, die was ook zo lief en zo mak – tot hij kans zag om me te bijten of me een trap te geven! Dat paard kon drie maanden lang rustig zijn kans afwachten om mij één schop te verkopen!’ Haar ogen fonkelden en ze zei onvermurwbaar: ‘Ik weet dat u elke dag voor Vince bidt, maar ik geloof gewoon niet dat –’ Ineens hield ze haar mond. Ze draaide een paar seconden haar hoofd weg en keek haar moeder toen met een vage glimlach aan. ‘Mama, u zou nog iets goeds in Judas zien! Ik ben gewoon een ouwe draak! Ik zou willen dat ik meer zo was als u. U wordt nooit driftig en dat word ik wel.’


‘En ik heb nog nooit een pistool op een man gericht’, stemde Amy doodleuk in.


Rachel sloeg haar handen voor haar mond en haar nek kleurde langzaam donkerrood. Amy pakte de arm van haar dochter vast en trok die naar beneden. ‘Jouw emoties zijn gewoon heftiger dan die van mij. Misschien zou ik wel meer emoties moeten hebben.’


‘U kunt net zo goed zeggen “absurde, verwarrende emoties”’, merkte Rachel met een wrange glimlach op. ‘Ik probeer me rustig en beschaafd te gedragen, maar ik kan ineens uitbarsten. Ik ben net een vulkaan. Toch doe ik echt heel erg mijn best, mama, echt waar!’


‘Je kunt niet iets zijn wat je niet bent, Rachel’, zei Amy kalm. ‘Jij bent een vrouw met sterke emoties en al doe je nog zo best om die gevoelens te onderdrukken, ze komen er vroeg of laat toch uit. Die sterke gevoelens zijn een gave van God, Hij heeft je het vermogen geschonken om ze intens te beleven. Dus het enige wat jij moet doen, is Hem vragen om jou te helpen … en je te leiden als de tijd komt dat je die gevoelens met een man gaat delen.’


‘O, maakt u zich geen zorgen over mij en de mannen, mama. De ouwe vrijster van Lindwood gaat toch niet trouwen.’


‘Onzin.’ Ze zweeg en vroeg toen: ‘Is het serieus met die Leighton Semmes?’


Rachel keek haar aan. ‘Hoe weet u dat nou weer? Heeft u de roddels gehoord?’ Bij het zien van de pretlichtjes in haar moeders ogen, zuchtte Rachel. ‘Nou ja, hij is knap en rijk en charmant. Bovendien tart ik zijn trots. Zo ongeveer elke vrouw die hij kent, valt praktisch flauw als hij naar haar kijkt. En nu moet en zal hij mij hebben, maar alleen omdat hij mij niet kan krijgen!’


‘Hij is ontzettend wereldwijs, Rachel. Een man met een sterk karakter, dat wel, maar niet het soort man van wie jij gelukkig zou worden als je het mij vraagt. Het lijkt mij ook geen gelovige man.’


Rachel zuchtte. ‘Nou, misschien hebt u wel gelijk, mama. In ieder geval ga ik met hem naar het feest in Richmond. Daarna kan ik u vast meer vertellen over mijn gevoelens voor hem.’ Er glommen pretlichtjes in haar ogen en ze vervolgde met een grijns: ‘Nadat ik hem in groot tenue heb gezien.’ Toen haar moeder goedig haar hoofd schudde, stond Rachel op, verliet de kamer en zei: ‘Ik ga Vince overhalen om mee te gaan. Ik wil in het publiek met hem verschijnen. Ik wil Simon Duvall de kans geven hem neer te schieten!’


‘Hij gaat toch niet’, zei Amy.


‘Ik pak al zijn broeken af als hij niet gaat! Hij zal wel moeten!’


*


De hele dag zag Jake tegen het diner met Vince’ vader op, maar uiteindelijk besefte hij dat het weinig zin had dat hij zich zorgen maakte. Als hij me doorheeft, dan kan ik daar niets aan veranderen, was zijn slotconclusie. Het diner was makkelijker voor hem doordat hij de kans kreeg om beide mannen voor het diner nog even te spreken. Hij zat in de bibliotheek te lezen toen hij paardenhoeven hoorde en toen hij naar het raam liep, zag hij twee geüniformeerde mannen afstijgen. Ze gaven de teugels aan Tad, die breed naar hen grijnsde.


‘Misschien heb ik het ergste al achter de rug’, zei Jake. Hij pakte zijn krukken en liep de gang uit. Nadat hij weg was, zat de hele familie al snel in de bibliotheek. Hij stond buiten de deur te luisteren hoe zij praatten en lachten met Rachel en Les, daarna kwam hij de kamer in strompelen.


Brad Franklin keek op en de verbijstering stond op zijn gezicht te lezen, iets waar Jake al op had gerekend. Maar Brad Franklin zei: ‘Nou zeg, ik had verwacht dat jij nog plat op bed zou liggen, Vince.’


‘Tuurlijk had je dat verwacht’, zei Jake met een spottende ondertoon in zijn stem. ‘Maar ik word goed verzorgd.’


Brads gezicht werd rood toen hij de spottende ondertoon in Jakes stem hoorde, maar hij nam Jake nog steeds aandachtig op. Grant keek ook naar hem en er viel een ongemakkelijke stilte. Snel zei Rachel: ‘Jullie kunnen later bijpraten, papa. Ga nu maar gauw naar mama toe.’ Jake wierp haar dankbare blik toe die haar alleen maar in verwarring leek te brengen.


Verdraaid! dacht hij. Nou val ik alweer uit mijn rol. Ik moet beter opletten.


Hij haalde diep adem en zei koeltjes: ‘Ja, ga vooral bij moeder kijken, maar pas als jullie genoeg van mij hebben, want jullie genieten er vast mateloos van om mij zo te zien. Toch kan ik het echt niet waarderen dat ik van alle kanten word bewonderd alsof ik een of ander wangedrocht ben dat binnenkort wordt afgemaakt.’


‘Hé, ho eens eventjes!’ begon Grant te protesteren bij het horen van Jakes beledigende woorden, maar zijn vader legde een hand op de arm van zijn zoon en schudde zijn hoofd. Hij stond op om te gaan en zei: ‘Ik zie je straks bij het eten wel, jongen.’


Jake zei niets terug. Grant keek hem woedend aan, deed een stap dichterbij en zei: ‘Je ziet er monsterlijk uit! Maar één ding staat vast: al herkende ik je gezicht niet meteen, je beroerde karakter verraadt je binnen een tel.’


Jake glimlachte koeltjes. ‘Wat een pech nou, broertje, dat jij me niet als eerste vond toen ze me onder het puin vandaan haalden. Misschien had je me dan wel voor dood kunnen laten liggen.’


Met ingehouden woede draaide Grant zich om en verliet de kamer. Jake keek naar Rachel en het viel hem op hoe strak haar gezicht stond. Ze keek hem even aan, schudde toen haar hoofd en liep ook weg. Jake zuchtte, opgelucht dat hij met niemand meer hoefde te praten. Maar hij voelde de spanning toenemen. Grant kon niet geloven dat ik Vince was en Mr. Franklin kent Vince nog beter. Nog één vergissing en dit spelletje is over en uit.


Later die avond, bij het avondeten, toonde Brad Franklin nauwelijks belangstelling voor zijn oudste zoon. Hij was erg hoffelijk voor zijn vrouw, die rechts van hem zat, haar been met kussens ondersteund. In zijn ogen had ze niets aan schoonheid ingeboet en voor deze gelegenheid had ze een lichtblauwe, zijden jurk aangetrokken die haar huid prachtig deed uitkomen.


De twee nieuwkomers vielen als uitgehongerde wolven op het eten aan en omdat Les zo aanhield, vertelde zijn vader wat er allemaal was gebeurd. ‘Nou, eerst hadden we de Battle of Ball’s Bluff. Dat was op 21 oktober. Generaal Shanks Evans – degene die de eerste aanval van de Yankees bij Manassas afsloeg – voerde ook het commando in Leesburg. Die ouwe vent drinkt als een vis, maar het is een vechtjas, hè Grant?’


‘Een heethoofd’, stemde Grant in en knikte. ‘Ik denk dat de generaal van de Unie dat nu ook wel doorheeft!’


‘Generaal Stone, zo heet hij.’ Zijn vader knikte. ‘Het was zijn idee om de Potomac over te steken en ons aan te vallen. Nou, Stone is erin geslaagd om zich buiten het daadwerkelijke gevecht te houden, hij stuurde kolonel Edward D. Baker om de rivier over te steken. Die slaagde erin om de rivier over te steken, maar daar liep hij vier complete legereenheden tegen het lijf, inclusief de Grays.’ Hij hief zijn glas, nipte van het water en schudde toen zijn hoofd. ‘Het werd een bloedbad’, zei hij zacht. ‘Die arme Yankees zaten als ratten in de val en je kreeg bijna het idee dat we vogels in een kooitje aan het afschieten waren.’


Grant ging verder: ‘We dreven ze terug naar de rivier, maar die konden ze met geen mogelijkheid meer oversteken. Dus ze lagen onder kruisvuur.’ Er voer een huivering door Grant en hij zei: ‘Ik heb mijn aandeel geleverd bij het schieten, maar ik moest er telkens aan denken hoe het zou zijn als onze mannen zo in de val zaten.’


‘Ik heb er iets over gelezen in de krant’, zei Les. ‘Er zijn hevige, publieke protesten tegen geweest en Stone kreeg de schuld van alles. En hier wordt Evans beschouwd als de held.’


Brad keek op en zag dat Amy en Rachel van streek waren. Hij zei snel tegen Jake: ‘Nou, jongen, vertel jij je verhaal maar. Vertel eens wat over die brand.’


Jake voelde zich overvallen door die vraag, maar hij deed kort verslag van de gebeurtenis en toen zei hij: ‘Het was maar goed dat u Rachel stuurde om mij te halen, sir. Dat ziekenhuis was een mistroostige bedoening.’


‘Nou, om je de waarheid te zeggen, heb ik haar niet gestuurd’, zei Brad. ‘Ik was weg met de compagnie en je kent Rachel en je moeder. Zij hebben dat hele plan bekokstoofd.’


‘Dokter Maxwell zegt dat het goed met hem gaat, papa’, zei Rachel. ‘Volgens mij klopt dat wel, hè Melora? We hebben niet half zo veel werk meer aan hem als toen hij hier net was.’


Melora had het verhaal van de majoor over de veldslag aangehoord en nadat ze Rachels vraag bevestigend had beantwoord, vroeg ze: ‘Hebt u mijn broer gezien, majoor Franklin?’


‘Vader niet, maar ik wel’, zei Grant. Grant was tweede luitenant in het Derde Peloton van Compagnue D. ‘Bushrod Aimes is de luitenant van je broer en we zaten dicht op elkaar tijdens de marsen en aan het front. Ik heb zelfs een keer samen gegeten met de sectie waar je broer deel van uitmaakt.’


‘Gaat het goed met hem?’ vroeg Melora.


‘Jazeker, opperbest’, verzekerde Grant haar. ‘Je hoeft je over hem geen zorgen te maken.’ Er verscheen een glimlach om zijn mond en hij vervolgde: ‘Dat is pas een onverzettelijk peloton. Ze hebben een sergeant, ene Waco Smith, die in Texas een soort van vechtjas was. Die heeft nog altijd een .44 op zak, ondanks de voorschriften. En oom Clay natuurlijk, die zit ook in dat peloton, en je weet wat een dodelijk schot die heeft!’


Even viel er een stilte in de kamer en Grants wangen werden ineens rood. Hij was vergeten welke geruchten over zijn oom en Melora de ronde deden. Nu zei hij snel: ‘Clair en je broer Bobby zijn de beste schutters van het hele regiment – op de legerpredikant na dan.’ Hij keek zijn vader vragend aan. ‘Dat is toch zo, sir?’


‘Ja, dat klopt als een bus. Ik vermoed dat ze als scherpschutters worden ingezet zodra we de hand op een paar Whitworthgeweren kunnen leggen. Maar Grant heeft helemaal gelijk, Melora. Je broer bevindt zich in goed gezelschap en ze leren hoe ze voor elkaar kunnen zorgen.’


‘Is Dent Rocklin weer terug bij de Grays?’ vroeg Rachel.


‘Nee, nog niet. Ik geloof dat hij en zijn bruid nog te verliefd zijn om veel aan vechten te kunnen denken’, zei majoor Franklin glimlachend. ‘Waarschijnlijk zou hij tegen een rekruut die zich niet aan de voorschriften houdt zeggen: “Dat moet je niet doen, schatje”, in plaats van hem flink de mantel uit te vegen.’


‘Ze zijn terug van hun huwelijksreis’, zei Rachel. ‘Ik kwam Raimey een paar dagen geleden tegen. Ze wonen nu op Gracefield. Ik verwacht dat Raimey bij Susanna zal blijven tot de oorlog voorbij is.’


‘Het is een bijzonder meisje’, zei haar vader. ‘Uit wat ik over haar gehoord heb, leid ik af dat ze haar leven niet door haar blindheid laat bepalen. Dat is toch geweldig, of niet?’


‘Ja, heel bijzonder’, zei zijn vrouw kalm. ‘Blijkbaar had God er de hand in dat die twee elkaar leerden kennen. Dent wilde, met die vreselijke verwondingen, alleen nog maar sterven en God stuurde hem iemand van wie je op het eerste gezicht zou denken dat ze de laatste was die hem kon redden. Maar als God iets doet, gebruikt Hij soms middelen die ons vreemd toeschijnen.’


Rachel zei: ‘Nou, als jullie klaar zijn met jullie verhalen … heb ik een mededeling.’ Iedereen keek naar haar en ze zei bedaard: ‘Ik heb een vriend.’


‘Nee toch, niet de ouwe vrijster van Lindwood!’ riep Grant quasispottend uit.


‘Ja, maar ik moet hem nog een beetje uitproberen. Ik wil erachter komen of hij het wel echt meent. Je kunt tegenwoordig niet elke jongeman meer vertrouwen, weet je.’


‘Hoe wilde je die jongeman dan op de proef stellen?’ vroeg haar vader.


‘We gaan samen naar het feest in Richmond. Ik wil dat jullie allemaal zorgen dat jullie die avond klaarstaan om mee te gaan. Als hij langskomt om mij op te halen, zal hij tot de ontdekking komen dat hij niet alleen met mij, maar met mijn hele familie uit moet!’


‘Kom op zeg, Rachel’, protesteerde haar vader met een flauwe glimlach om haar voorstel. ‘Dan zou elke man het opgeven!’


‘Nietwaar’, antwoordde Rachel koeltjes en ze vervolgde: ‘Hij moet doorgaan voor een officier en een echte heer en ik ga uitvissen of hij dat ook echt is.’


‘Een officier? Welke dan?’ vroeg Franklin.


‘Kapitein Leighton Semmes.’


‘Semmes? Die ken ik wel’, zei Grant grijnzend. ‘Die neemt direct de benen als hij dit clubje bij mekaar ziet!’


‘Niet als hij het meent’, hield Rachel vol. ‘Jullie moeten allemaal van de partij zijn. Iedereen, behalve mama.’


‘Ik blijf liever bij je moeder thuis’, protesteerde Rachels vader.


‘Dat had ik al verwacht, maar u moet ook mee. U moet kapitein Semmes in het nauw drijven en hem op de man af vragen of zijn bedoelingen wel eerbaar zijn.’


‘En ik ben zeker degene die hem moet uitdagen als hij zegt dat hij oneerbare bedoelingen heeft’, lachte Grant. ‘O, we moeten dit doen, vader!’


‘Ja, en je kunt verslag uitbrengen bij mij als je weer thuis bent’, begon Amy nu ook.


‘Nou, het is hem ongetwijfeld ernst als hij dit zootje ongeregeld op de koop toe neemt’, zei Brad Franklin glimlachend. ‘Ik zou het hazenpad gekozen hebben als de hele familie Rocklin tegen mij had samengespannen toen ik je moeder het hof probeerde te maken.’


‘Nee, dat zou u niet hebben gedaan’, zei Rachel kalm. ‘U zou het tegen hen hebben opgenomen en dat verwacht ik ook van een man. Ik weet dat deze vent leuke verhalen kan afsteken, maar een man moet meer kunnen dan alleen mooi praten.’ Daarna zei ze: ‘Goed, we gaan allemaal. Oké?’ Ze keek de tafel rond, maar zweeg toen haar oog op Jake viel.


‘Jij gaat ook mee, Vince. Geen lijntrekkers.’


‘Hoezo? Ik kan niet dansen met dit been en ik zie er monsterlijk uit. Dat zei Grant zelf.’


‘Je gaat mee. Anders verstop ik al je broeken en zaag ik je krukken in tweeën’, zei ze. ‘Het zal je goeddoen.’


De anderen keken naar hem en uiteindelijk vroeg Jake: ‘En Simon Duvall dan? Neem je het nog een keer tegen hem op als hij me bedreigt?’


‘Waar gaat dit over?’ vroeg Brad geschokt.


‘Dat vertel ik je later wel, lieverd’, zei Amy snel en voegde eraan toe: ‘Je moet gaan, Vince. Doe het dan voor mij.’


Jake boog verward zijn hoofd en voelde hun blikken op zich rusten. Uiteindelijk sloeg hij zijn ogen op en keek Rachel recht in de ogen. ‘Nou ja, één bal kan vast geen kwaad.’
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Een feestelijke avond


De brief van Vince kwam op een dinsdagmiddag. Jake zocht zich net behoedzaam een weg over het voetpad dat om het huis heenliep toen een klein rijtuigje de oprijlaan op kwam rijden. ‘Hé Vince!’ riep de koetsier. ‘Ik heb post voor je.’


Jake strompelde richting het rijtuigje en de koetsier – een korte, gedrongen man met een stel geweldige bakkenbaarden – rommelde in een kist die naast hem stond. De man haalde er een stapeltje brieven uit. ‘Hier ergens heb ik hem’, zei hij en bladerde opgewekt door een paar brieven. ‘Ik heb je nog niet gezien sinds je terug bent. Ik dacht dat je misschien een keertje langs zou komen en dat we d’r een paar zouden drinken.’


‘Ik heb een hele tijd plat op bed gelegen’, zei Jake voorzichtig. Blijkbaar was die man een vriend van Vince. ‘Hoe is het met jou?’


‘O, best hoor. Maar heb je dat van Grady gehoord? Nee? Nou, die heeft zichzelf in de nesten gewerkt met die meid van Wadsworth in Batesville.’ De man vertelde uitgebreid over het voorval en uiteindelijk had hij de brieven uitgezocht. Het grootste deel ging weer in de kist en de rest stak hij Jake toe met de woorden: ‘Dat was alles. Ga je vanavond nog naar dat feest in Richmond?’


‘Waarschijnlijk wel.’


‘Nou, dan zie ik je daar’, zei de koerier grijnzend.


Jake zwaaide naar hem en terwijl het rijtuigje wegreed, begaf hij zich weer richting het huis. Hij liep langzaam en beklom de treden met grote behoedzaamheid. Daarna ging hij op een van de rotanstoelen zitten. Bladerend door de brieven vond hij al snel de brief die voor Vince bestemd was. Het adres stond erop in een uitgesproken, fors handschrift – het handschrift van een man. Hij maakte de brief open en keek wie de afzender was. Toen verstijfde hij. Bill Underhill! Die brief kwam van Vince! Jakes ogen vlogen naar de bovenkant van het papier en hij begon te lezen. De inhoud van de brief was gelukkig erg onschuldig. De brief begon met:


Nou, Vince, ik ben voor een tijdje in Memphis aan wal gegaan. Waarschijnlijk blijf ik hier tot de zaken geregeld zijn. Behalve als de Yankees komen en de stad veroveren. Maar voor het zover is, moeten ze eerst óf New Orleans óf Vicksburg veroveren, dus op het moment zit ik hier goed. Ik raak een beetje door mijn geld heen. Zou je me die tweehonderd dollar kunnen terugbetalen die ik je had geleend? Dan zou ik er een weer tijdje tegenaan kunnen.


De rest van de brief was een levendig verslag van Vince’ wederwaardigheden en Jake las het vluchtig door. Toen hij de brief uit had, deed hij hem terug in de envelop en dacht erover na. Dat geld moest hij opsturen, maar dat was een lastige aangelegenheid, want hij had geen flauw idee hoe Vince zijn financiën regelde. Er was nog geen vijftig dollar meer over van het geld dat in Vince’ portefeuille had gezeten. Hij zou hoe dan ook meer geld moeten regelen.


In het huis hing een sfeer van bedrijvigheid. De vrouwen dribbelden heen en weer en waren druk met de voorbereidingen voor het feest. Hij ging naar zijn kamer toe en doorzocht de grote schrijftafel en bijna meteen vond hij in een van de lades een aantal ingetrokken bankcheques en andere reçu’s. Er zaten verschillende afschriften van de Planter’s Bank of Richmond in en de laatste dateerde van september. Het saldo was 540 dollar. Jake vond een paar lege cheques en op het moment dat hij er één uitschreef, kreeg hij een idee. Hij schreef een korte brief:


Beste Bill,


Alles lijkt goed te gaan met onze onderneming. Tot nog toe is het me gelukt om alles wat we besproken hebben ook daadwerkelijk uit te voeren, al was het zo nu en dan een beetje lastig. Tussen twee haakjes, kun je me iets meer vertellen over de financiële afsluiting van ons vennootschap, dingen als inkomen en hoe we moeten overschakelen op ander kapitaal, dat soort dingen. Zoals gevraagd, sluit ik een cheque voor tweehonderd dollar in. Laat binnenkort iets van je horen. Ik houd je op de hoogte hoe de dingen hier verlopen.


Met vriendelijke groeten,


Vince Franklin


Richmond, Virginia


Terwijl hij de brief samen met de cheque in een envelop schoof, dacht hij: Ik moet aan de bank doorgeven dat mijn handtekening een tijdje anders zal zijn. Hij verzegelde de envelop met een stuk zegelwas dat hij in het bureau had gevonden. Maar hij kon geen postzegels vinden, dus stopte hij de envelop in zijn zak en ging op zoek naar Rachel.


‘Ik heb geen postzegels’, zei hij toen hij haar in de keuken aantrof. ‘Wil jij deze voor mij op de post doen?’


Ze pakte de brief aan, knikte en merkte toen op: ‘Je schrijft beter met je linkerhand dan met je rechterhand.’ Ze keek oplettend naar hem en weer hadden haar ogen die nieuwsgierige glans, alsof er iets was wat bijna tot haar doordrong, maar nog niet helemaal.


‘Volgens mij doe ik nu beter mijn best’, zei Jake en vervolgde snel: ‘Ik denk niet dat het een goed idee is dat ik meega naar dat feest vanavond. Misschien kan ik beter bij moeder thuisblijven.’


Hij zag dat hij erin was geslaagd om haar aandacht van de brief af te leiden. Haar ogen vlamden op en ze ging direct tegen hem in. ‘Je moet gaan. Dan komt er tenminste een einde aan de roddels die de ronde doen. En ook al laat jij je niets aan die praatjes gelegen liggen, reken maar dat vader het er wel moeilijk mee heeft.’


Hij had gewacht tot zij hem zelf over haar confrontatie met Simon Duvall zou vertellen, maar ze had er met geen woord over gerept. Dus vroeg hij nu, en zijn stem had een spottende ondertoon: ‘Neem jij je pistool mee voor het geval dat Duvall achter me aan komt?’


Jake las iets van gêne op Rachels gezicht. ‘Die komt niet achter je aan. Het enige is dat hij om de een of andere dwaze reden trots is op zijn duellen. Als je beter bent, probeert hij de draad misschien weer op te pakken, maar hij zal het niet wagen om een gewonde aan te vallen.’


‘Vooral niet omdat hij dan waarschijnlijk ergens op een donker achterafweggetje wordt neergeschoten’, merkte Jake op.


‘O, ik raakte even mijn zelfbeheersing kwijt’, zei Rachel snel en ging toen over op een ander onderwerp. ‘Zorg maar dat je op tijd klaarstaat vanavond. Jupe helpt je wel met aankleden.’


Jake grijnsde naar haar terwijl zij zich snel omdraaide en wegliep.


*


Toen Leighton Semmes de trap naar het herenhuis Lindwood beklom, voelde hij een gespannen verwachting die hij in jaren niet had gevoeld. De vele ervaringen met vrouwen hadden zijn gevoel afgevlakt en het was nieuw voor hem om zich zo sterk tot iemand aangetrokken te voelen als tot Rachel. O, hij was met veel mooiere vrouwen uit geweest, maar dit ging om meer dan haar uiterlijk alleen en eigenlijk was dat best prettig. Wat hij nog het meest fascinerend aan haar vond, was dat ze zich zo verzette tegen hem.


Toen hij de traptreden beklom, ging de deur open en een zwarte bediende zei: ‘Kom binnen, meneer. De familie staat net klaar.’


Semmes aarzelde, hij wist niet precies wat hij van die opmerking moest denken, maar hij volgde de slaaf door de ontvangsthal naar de grote woonkamer, die vrij vol was.


‘Aha, kapitein Semmes! Net op tijd om weer rechtsomkeert te maken naar de stad!’ Rachels vader kwam naar hem toe en gaf hem een hand, een glimlach op zijn magere gezicht. ‘Ken je iedereen hier?’


Semmes keek de kamer rond, knikte naar Grant en Les, die hij allebei vaag kende, maar zei: ‘Iedereen behalve deze dame, geloof ik.’


‘Melora, mag ik je voorstellen aan kapitein Leighton Semmes van Stuarts cavalerie. Kapitein, dit is Miss Melora Yancy.’


‘Aangenaam, Miss Yancy’, zei Semmes met een buiging. Hij had veel over haar gehoord, wat voor de meeste mensen in zijn kringen gold. Nu hij haar zo zag, in haar witte jurk, die mooi afstak bij haar prachtige, donkere huid, verbaasde het hem niet dat die Rocklin voor haar gevallen was. Net op dat moment kwam Rachel de kamer in en hij draaide zich onmiddellijk naar haar om.


‘Zo, kapitein, jij ziet er elegant uit’, zei Rachel en bewonderde het grijze uniform, dat werd gecompleteerd met een scharlaken sjerp en een glimmende sabel. ‘Alle jongedames zullen vast onder de indruk zijn van je.’


Semmes hield onzeker zijn mond, want hij had het idee dat ze de draak met hem stak, iets wat hem nog nooit was overkomen. Toen zei haar broer Les, en zijn ogen glommen van plezier: ‘Jij maakt vast geen kans, zusje, niet met al die knappe meisjes uit de stad!’


Semmes slaagde erin een glimlach op zijn gezicht te toveren en zei: ‘Niets van waar! Jij bent straks het mooiste meisje van het hele feest, Miss Franklin.’ Zijn woorden waren meer dan alleen maar vleierij, want ze zag er die avond prachtig uit. Haar jurk was gemaakt van een stof met smalle duifgrijze en roze strepen. De wijde, klokkende rok was opgenomen en vastgezet met bosjes roze rozenknoppen die ze zelf had gemaakt en zo vormde haar rok guirlandes boven een petticoat van zijde en satijn, die bij iedere beweging ruiste. Met haar honingblonde haar opgestoken in een sierlijke krul en haar grote, stralende, blauwgroene ogen was ze onmiskenbaar een schoonheid.


‘Nou, we zijn op Vince na allemaal present’, zei majoor Franklin, maar op het moment dat hij het zei, draaide Semmes zich om en zag een man op krukken de kamer in komen. ‘Dat is mijn oudste zoon Vince’, zei de majoor tegen Semmes. ‘Ik geloof niet dat jullie elkaar al eens hebben ontmoet.’


‘Prettig kennis te maken’, zei Semmes. Hij nam de man eens goed op. Hij droeg een lichtgrijs kostuum, een overhemd met ruches en een stropdas. Toen zei hij: ‘We hebben elkaar al eens eerder ontmoet, bij een paardenrace in Savannah.’


‘Daar herinner ik me geloof ik niets meer van, kapitein’, zei Jake snel.


‘Nou, laten we maar naar het feest gaan’, zei majoor Franklin en zo bespaarde hij Jake een gesprek met Semmes. De majoor ging hen voor naar de voorkant van het huis, waar een groot rijtuig klaarstond. Tad zat op de bok, met de teugels in handen. ‘Ik geloof dat er in dit rijtuig genoeg plek is voor iedereen’, zei Franklin.


‘O, laten we niet met zijn allen op een kluitje gaan zitten’, merkte Semmes op. ‘Ik neem Miss Rachel wel mee in mijn rijtuigje.’


‘Da’s een goed idee’, zei Rachel en voegde er toen quasinaïef aan toe: ‘Voor jou zou het ook prettiger zijn om bij ons in het rijtuigje te komen zitten, Vince. Dan zit je niet zo krap met je been.’ Als ze de ergernis op Semmes’ gezicht al zag, dan negeerde ze die. ‘Jupe, help Mr. Vince even in het rijtuigje.’


Jake vond het erg vermakelijk om te zien hoe teleurgesteld Semmes keek en hij genoot ook van Rachels behendige aanpak van de zaak. Maar hij zei: ‘Ga jij maar eerst, Rachel. Ik denk dat het prettiger is voor mij om aan de buitenkant te zitten. Bovendien heeft de kapitein zich vast niet zo mooi uitgedost om naast mij te mogen zitten.’


Rachel leek als enige van het ritje naar Richmond te genieten. Het schokken van het rijtuig was pijnlijk voor Jake en Leighton Semmes vond dat Rachels broer met zijn aanwezigheid zijn plannen voor dit ritje in de war schopte. Niet dat het iets zou hebben uitgemaakt als Vince in het andere rijtuig had gezeten, want het grote rijtuig, waar zo’n beetje heel Rachels familie in zat, reed zo dicht op hen dat hij Les goed kon verstaan als die weer eens informeerde hoe het bij hen in het rijtuig was.


Semmes liet zijn paarden in een stevig tempo lopen, maar toen hij voor het hotel waar het bal gehouden werd, stilhield, zag hij tot zijn teleurstelling dat de zwarte koetsier hem had bijgehouden. Terwijl hij Rachel uit het rijtuig hielp, fluisterde hij haar toe: ‘Ik dacht dat jij zo’n lief meisje was! En nu zit ik dankzij jou met je hele familie opgezadeld!’


Ze glimlachte en er glommen pretlichtjes in haar ogen toen ze zei: ‘Nou, Leighton, ik geloof dat ik je van je stuk heb gebracht!’ Ze liepen samen naar binnen en Les kwam aanlopen om Jake naar beneden te helpen.


‘Jullie vormden met zijn drieën een mooi stel’, lachte hij en gaf Jake zijn krukken aan. ‘Ik weet zeker dat die kapitein er straks zonder jou tussenuit probeert te knijpen.’


Jake glimlachte en liep op zijn krukken de oprijlaan op. Hij strompelde onhandig de drie treden naar de ingang op, daarna liep hij samen met Les de grote feestzaal in, gevolgd door de rest van het gezelschap. Jakes ogen waren nog steeds gevoelig voor fel licht en hij knipperde dan ook met zijn ogen toen hij naar binnen liep, want de nieuwe, onlangs aangebrachte gaslampen verspreidden een veel feller licht dan de lampen die er vroeger hingen. Hij stond plotseling stil, half verblind door het licht, maar Melora nam hem bij de arm en zei: ‘Laten we bij de muur gaan zitten, Vincent.’


Terwijl ze hem meevoerde naar een rij stoelen en een zitplaats voor hem regelde, bedacht hij ineens hoe fijngevoelig ze eigenlijk was. ‘Bedankt Melora. Bij dit licht zie ik geen hand voor ogen!’ Ze kwam met een begripvolle glimlach naast hem zitten. Het duurde niet lang of zijn ogen waren aan het licht gewend en hij keek nieuwsgierig de zaal rond.


Aan de glazen lampenkappen aan het hoge plafond bungelden glazen prisma’s. Ze lieten kleine regenboogjes spelen over de glimmende parketvloer van de groen met gouden feestzaal. Aan de wanden hingen groenfluwelen draperieën. Een Spaans, smeedijzeren hekwerk met een ingewikkeld patroon sierde de brede trap die naar de eerste verdieping voerde en liep door langs de galerij, waarop de muzikanten zaten. Het was te laat in het jaar voor bloemen, maar in elk hoekje en gaatje en aan de uiteinden van de glimmende dansvloer stonden grote bossen dennentakken, die de zaal vulden met hun doordringende geur.


Op de tribune werkten negen muzikanten zich in het zweet voor de muziek die door de zaal klonk. Violen en altviolen zongen als geweldige nachtegalen, een harp tingelde en de fluiten en hobo’s zorgden voor een vloeiende begeleiding. Het viel Jake op dat er geen alledaagse muziekinstrumenten werden bespeeld, geen trommels, accordeons of banjo’s.


Hij richtte zijn blik op de aanwezigen en zag dat het grijs van de officiersuniformen de overheersende kleur was. Bij die kleur staken de zwarte, glanzende laarzen en de fonkelende, koperen knopen mooi af. Maar de aandacht werd vooral getrokken naar de jurken van de dames. Sommige jurken hadden ontstellend diepe decolletés en ze waren er in alle kleuren van de regenboog: hemelsblauw, geel, roze, groen en wit.


Melora zei: ‘Kijk, daar heb je Dent Rocklin en zijn vrouw Raimey!’ Jake wierp een vluchtige blik op het stel dat langs hen heen walste en hij zag in één oogopslag dat de man een lelijk litteken op zijn gezicht had en herinnerde zich weer wat hem over die twee was verteld.


‘Je zou nooit geloven dat ze blind is’, mompelde hij. ‘Ze is erg mooi, vind je ook niet?’


‘Klopt, en ze is ook een mooi mens.’ Melora wilde aan een nieuwe zin beginnen, maar hield ineens haar mond. Toen Jake haar blik volgde, zag hij een ander stel over de dansvloer glijden. Hij kon de man direct thuisbrengen: dat was Clay Rocklin. En dat moet zijn vrouw Ellen zijn, realiseerde Jake zich. Vince zei dat het een behoorlijk lichtzinnige vrouw was.


Hij nam het stel aandachtig op, maar zei niets, want hij herinnerde zich ook de geruchten dat Clay en Melora verliefd waren op elkaar. Hij zag de vrouw naar hem kijken, daarna zei ze iets tegen haar danspartner, die ook in zijn richting keek. Daarna kwamen ze over de dansvloer naar hem toe. Jake zette zich schrap, want hij wist dat ze een gesprek met hem kwamen voeren en hij besloot zo min mogelijk te zeggen.


Ook al dansten Ellen en Clay met elkaar, toch hadden ze er geen van beiden veel plezier in. Bijna direct nadat Clay met de Grays in Richmond was aangekomen, had hij een briefje ontvangen vanuit het hoofdkwartier van het regiment waarin stond dat zijn vrouw hem direct wilde spreken en dat ze een belangrijke boodschap voor hem had. Toen hij haar uiteindelijk had getroffen – niet op Gracefield maar op haar kamer in Richmond – was er helemaal geen sprake geweest van een belangrijke boodschap, behalve dan in Ellens ogen.


Ze had geld geëist en toen hij had geprobeerd om haar uit te leggen dat het geld op was, was ze ontploft van woede. Hij had haar geraas en getier over zich heen laten komen en had alleen gezegd: ‘Ellen, dit is het enige wat ik kan doen om je uitgaven hier in Richmond te betalen. Als je thuis zou blijven, zou je meer geld hebben om aan kleding uit te geven.’


Zijn woorden hadden geen enkele uitwerking gehad en uiteindelijk had ze hem laten gaan, maar niet voor ze hem de belofte had ontfutseld dat hij haar mee zou nemen naar het feest van het regiment. Clay had met tegenzin toegestemd, op voorwaarde dat Rena, hun vijftienjarige dochter, ook mee zou gaan.


Zoals Clay al had verwacht, liep de avond op een mislukking uit. Het grootste deel van de avond stond hij met Rena te praten en hij danste alleen als hij er niet aan kon ontkomen. Toen Ellen hem de dansvloer optrok, waren ze zich er allebei van bewust dat ze dit voor de vorm deden. Maar toen ze had gezegd: ‘Kijk, daar zit je neef Vince’, had Clay in de aangeduide richting gekeken en gezegd: ‘Ik hoorde dat hij weer thuis was, maar als hij nog kan dansen, is hij er vast minder erg aan toe dan wordt beweerd.’


‘Kom op, laten we een praatje met hem maken.’


Clay was verbaasd, want Ellen kon zijn neef al jaren niet uitstaan. ‘Goed’, gaf hij toe, maar toen ze op de plek waren waar Vince zat, had hij al spijt – want Melora zat naast de jonge Franklin. Hij keek Ellen even van opzij aan. Ze glimlachte vals naar hem en sloeg zijn reactie gade.


‘Dan zie je je vriendinnetje ook nog eens’, siste ze hem toe, maar toen ze bij het tweetal waren, zei ze vrolijk: ‘Vince Franklin, ik geloof mijn ogen niet!’ Ze wendde zich tot Melora met de woorden: ‘Hé, hallo Miss Yancy, ik had je niet zien zitten.’


‘Hoe maakt u het, Mrs. Rocklin?’ zei Melora rustig. Ze wist dat Ellen Rocklin smerige roddels over haar en Clay Rocklin had rondgestrooid, en dat ze haar ‘die blanke slet van Yancy’ noemde, maar het enige wat ze zei, was: ‘Kijk eens hoe goed het al met je neef gaat, Mister Clair!’


‘Inderdaad. Ik vind het fijn om te zien dat je weer op de been bent, Vince, maar je ziet er wel heel anders uit, zo zonder baard en snor.’


Jake nam het risico om te zeggen: ‘Nou, ik mag van geluk spreken dat ik er überhaupt nog ben.’ Hij wist dat allebei de Rocklins geschrokken waren van zijn gezicht en vervolgde: ‘Ik zie eruit als een oude zwerfkat, vinden jullie ook niet?’


‘Hoe kom je erbij, Vincent?’ zei Ellen direct. ‘Ik heb altijd al gevonden dat je die bakkenbaarden moest afscheren. Zonder die dingen zie je er veel beter uit. Nou, Clay, ik ga hier even zitten voor een babbeltje met Vince, dus jij moet Miss Yancy maar ten dans vragen.’


Het was precies het soort wreedheid dat Ellen zou bedenken en ze vond het leuk om de geschokte uitdrukking op Clays gezicht te zien. ‘Daar heb je toch geen problemen mee, Miss Yancy?’ drong ze nog eens aan.


Melora bevond zich door dit verzoek in een onmogelijke positie, want de mensen zouden dagenlang over haar roddelen als ze het deed. Toch stond ze gracieus op en zei: ‘Natuurlijk niet, Mrs. Rocklin.’


Clay had nu geen keus meer en dus leidde hij haar naar de dansvloer. Ze bewogen op de maat van de muziek en hij zei bitter: ‘Het spijt me, Melora.’


‘Nou, dat is toch ook verschrikkelijk – dat het je spijt dat je met mij danst!’ zei ze en keek glimlachend naar hem op. ‘Ik dacht dat je veel hoffelijker zou zijn, Mr. Clay!’


Hij bewonderde haar moed en kalmte. ‘“Mr. Clay”’, herhaalde hij zijn eigen naam. ‘Zo noemde je mij toen je nog een klein meisje was. Ik vind het nog steeds mooi. Maar ik ben bang dat je hierdoor in de problemen zult raken.’


‘Geniet nu maar van deze dans, Mr. Clay. Ik geniet van al die kleuren en van die muziek, u niet? Zo meteen is deze dans voorbij, maar dit moment zal ik telkens en telkens weer beleven! Dat zijn mijn schatten, snap je?’


‘Hoe bedoel je, Melora?’


Ze lag licht in zijn armen en hij ving een vleugje op van seringenparfum, haar favoriete geur. De lichten weerspiegelden in haar ogen en om haar mond speelde een flauwe glimlach toen ze zei: ‘Herinneringen. Ik bewaar ze in een kamertje in mijn hoofd en als ik me verdrietig of eenzaam voel, ga ik daarheen en kijk ernaar. Er zijn mensen die dat met schilderijen hebben, maar mijn schatten maken geluid en ik kan ze ruiken en proeven. Weet je nog die keer dat ik zwartebessenijs maakte? Ik kan nog steeds voelen hoe koud dat ijs aan mijn tanden was, dat het gewoon pijn deed, zo koud, en ik herinner me de scherpe smaak van de bessen nog – en ik weet nog hoe het bessensap langs je kin liep!’


‘Weet je dat nog?’ vroeg hij verbaasd. ‘En je was toen niet ouder dan een jaar of twaalf! Trouwens, ik weet dat ook nog. Ik weet nog zo veel dingen over jou.’


Plotseling knipperde ze met haar ogen en boog haar hoofd en hij had direct door dat ze verdrietig was. Hij voelde zich ineens loodzwaar worden en hij zei: ‘Melora, ik moet iets tegen je zeggen. Iets onplezierigs.’


‘Ja? Wat dan?’


Het kostte Clay moeite om de woorden over zijn lippen te krijgen, maar hij moest dit zeggen. Het zat al een hele tijd in zijn hoofd en ook al was het of hij zichzelf met een mes stak, toch zei hij: ‘Je moet me vergeten, Melora – het moet!’ Hij sprak snel en sneed haar tegenwerpingen zo de pas af. ‘Luister naar mij! Je hebt zo veel te bieden en dat gaat nu allemaal verloren. Ik weet van jouw gevoelens voor mij en ik – ik voel ook veel voor jou, maar we moeten het uit ons hoofd zetten.’


‘Hoe pak je dat dan aan, Mr. Clay?’


Ze stelde die vraag op zachte toon, maar het trof hem hard. ‘Ik weet het, Melora. Ik weet wat je wilt zeggen … maar ik heb me vergist. Ik had hier al veel eerder een eind aan moeten maken.’


‘Wat hebben we dan verkeerd gedaan?’


‘Niet wat die roddelaars over ons rondkletsen’, zei hij direct, maar zijn mond vertrok tot een strakke, gekwelde lijn. ‘Maar ik heb wel iets verkeerd gedaan: ik heb je ervan weerhouden het leven te leiden dat je verdient, een gezinsleven met eigen kinderen. Nu – op dit moment – laat ik je gaan, Melora. We hebben nooit een belofte tegen elkaar uitgesproken, maar er is een band. Vanaf vanavond ben je vrij.’


‘Vrij om wat te doen?’


‘Vrij om te trouwen, om kinderen te krijgen – om iemands vrouw te zijn en moeder te worden, want daar ben je voor in de wieg gelegd, Melora.’


Ze zei geen woord, ze danste alleen tot de muziek zweeg. Toen de laatste noten verklonken waren, knikte ze. ‘Goed. Dan moet het maar zo.’


*


Direct nadat Clay Melora had meegenomen, begon Ellen Jake te bestoken met allemaal vragen over de brand en over wat hij allemaal had uitgevoerd sinds hij weer thuis was. Jake gaf korte antwoorden en zei op een gegeven moment: ‘Praten doet nog steeds pijn, door al die rook die ik binnengekregen heb.’


‘Je klinkt ook anders’, merkte Ellen op en ze nam zijn gezicht aandachtig op. Ze had een scherpe blik in haar ogen en Jake werd er onrustig van. Het was geen gewone, nieuwsgierige blik. Hij wist inmiddels wel wat hij met nieuwsgierigheid moest, maar ze had iets roofdierachtigs over zich – iets vreemds, iets ongewoons en hij voelde zich gespannen en niet op zijn gemak. Ze stelde hem zo veel vragen dat hij uiteindelijk wanhopig verzuchtte: ‘Het lijkt wel of die brand ook iets in mijn denken veranderd heeft. Ik kan me bijvoorbeeld sommige dingen helemaal niet meer herinneren.’


Ze liet haar hand opzettelijk op zijn arm rusten, leunde naar voren en zei: ‘Je bent toch niet alles vergeten?’


Ineens begreep Jake wat hier gebeurde en hij deinsde er bijna voor terug voor. Het was overduidelijk wat Ellen Rocklin van hem wilde. De manier waarop ze hem aanraakte en vooroverleunde zodat de volle welving van haar boezem tegen hem aan drukte, zei meer dan genoeg.


Vince Franklin en zij moeten minnaars zijn geweest! Jakes hoofd tolde. Hij zat daar, bijna verlamd en niet in staat om iets te denken – maar dat hoefde ook niet, want op dat moment kwamen Clay en Melora aanlopen en Ellen trok zich terug. Ze klopte Vince moederlijk op zijn arm en zei: ‘Kijk eens naar die arme hand van hem, lieve Clay! Dat was vast een vreselijke brandwond!’


‘O, het is al veel beter dan het was!’ zei Jake snel en hij deed een poging om zijn hand los te wurmen. Maar Ellen boog en bekeek de hand eens goed. ‘Ik weet dat het er eng uitziet’, zei hij verlegen, ‘maar de dokter zegt dat het weer helemaal goed komt.’


‘Nou, da’s mooi’, zei Ellen, maar ze had een eigenaardige blik in haar ogen. Toen kwam ze overeind en zei: ‘Je moet eens op Gracefield langskomen, Vince. Fijne avond nog, Miss Yancy.’


Toen de twee Rocklins verder liepen, voelde Jake zich trillerig en hij haalde diep adem. Het liefst wilde hij opstaan en de zaal uit rennen, maar hij wist dat dat niet kon. ‘Ik geloof dat ik wat van die punch ga halen, Melora. Zin om mee te gaan?’


‘Ja, dat lijkt me lekker.’


Hij kwam overeind en ze zochten zich een weg naar de lange tafel, die doorboog onder het gewicht van de hapjes en de drankjes. Daar liepen ze Semmes en Rachel tegen het lijf en ze bleven een tijdje met zijn vieren staan praten. Vooral Semmes was aan het woord.


Net toen Jake op het punt stond om terug te gaan naar zijn stoel, zag hij Rachels ogen groter worden. ‘Daar is Duvall’, zei ze zachtjes. Ze keek naar Jake, overduidelijk in de hoop dat haar halfbroer iets zou ondernemen, maar hij wilde niets met die Duvall te maken hebben. Hij was lang geleden al tot de slotsom gekomen dat, als hij een duel wilde vermijden – en dat was de enige manier om de man niet te hoeven doden –, hij uit zijn buurt moest blijven. Nu draaide hij zich welbewust om en liep de zaal uit en zo keerde hij de verbijsterde Duvall de rug toe. Terwijl hij daar zo wegliep, was hij zich ervan bewust dat de mensen naar hem keken en hij las de minachting op de gezichten van verschillende mannen.


Het viel Semmes op dat Rachel bleek was geworden, maar niet van woede. ‘Ik geloof dat er nu geen twijfel meer mogelijk is dat Vince een lafaard is’, zei ze, zo zacht dat alleen hij het hoorde.


‘Nou, per slot van rekening is hij invalide, Rachel’, was Semmes’ weerwoord.


‘Zou jij dan zoiets doen, Leighton? Zo de benen nemen voor een ander?’


‘Nou, ik –’


‘Nee, dat zou jij niet doen.’ Ze keek de balzaal door terwijl Vince door de deuropening verdween. ‘Ik wou dat hij bij die brand was omgekomen’, zei ze en er stond verdriet in haar ogen. ‘Vince stelde al niet veel voor – maar nu stelt hij helemaal niets meer voor!’


Toen Jake buitenkwam, trof hij Tad aan in het grote rijtuig. ‘Tad, help me er even in.’


‘Maar het feest is nog niet voorbij, meneer Vince.’


‘Wel voor mij!’


Daar zat Jake, in dat rijtuig, en het liefst was hij door de grond gezakt of had hij de teugels gepakt en Richmond zo ver mogelijk achter zich laten. Maar dat kon niet. Hij zat daar tot de Franklins kwamen en in het rijtuig klommen. Niemand zei iets tegen hem en die ongemakkelijke stilte bleef de hele rit naar Lindwood duren. Toen Tad het rijtuig voor het huis tot stilstand bracht, klommen ze er allemaal uit en gingen naar binnen. Toen ze weg waren, vroeg Tad voorzichtig: ‘Zal ik u effetjes uit dat rijtuig helpen, meneer Vince?’


‘Is goed.’


Met hulp van de slaaf kwam Jake veilig op de grond en daarna liep hij naar zijn kamer. Hij ging volledig gekleed op bed liggen en stak niet eens een lamp aan. De duisternis was een veilige deken die hem van de wereld afschermde en hij verlangde ernaar om door een nog grotere duisternis te worden opgeslokt. Maar hij wist dat het weer ochtend zou worden en dat hij de werkelijkheid dan weer onder ogen zou moeten zien. Ineens kwam er een gedachte in zijn hoofd op, maar die gedachte zette hij meteen van zich af. Het was de gedachte dat hij God om hulp kon bidden.


‘Nee!’ kreunde hij tussen zijn opeengeklemde tanden door. ‘Tot nog toe heb ik het zonder God gered! Ik ga nu niet zitten janken als een geslagen hond!’ Hij bleef zichzelf moed inspreken voor de volgende ochtend, als hij uit bed zou moeten gaan en de minachting zou moeten trotseren die hem ongetwijfeld te wachten stond.


Het werd een lange nacht – maar voor Jake Hardin kon de nacht niet lang genoeg duren.
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Een onmogelijke opdracht


‘Wat ik al zei, jongen, de duivel past goed op zijn gebroed!’


In dokter Maxwells stem klonk schoorvoetende bewondering door. Hij deed een stap naar achter en keek toe hoe Jake zijn broek weer aantrok. Hij had de verwondingen van de jongeman kort onderzocht en nu verscheen er een peinzende uitdrukking in zijn waakzame, oude ogen terwijl hij vervolgde: ‘Ik heb meegemaakt dat het bij mensen die een stuk deugdzamer zijn dan jij dubbel zo lang duurde om te herstellen. Het is niet eerlijk dat zo’n nietsnut als jij zo’n makkie heeft!’


Jake glimlachte naar de oudere arts en antwoordde: ‘Het spijt me dat ik niet aan uw theologische verwachtingen voldoe, dokter, maar uiteindelijk zal ik de rekening wel thuisgestuurd krijgen, vermoed ik zo.’ Hij stond op en pakte de lichte stok die hij tegenwoordig gebruikte in plaats van zijn krukken. ‘Hoe gaat het trouwens met mijn moeder?’


Maxwell krabde over zijn dikke halskwabben en zijn nagels maakten een raspend geluid over de ongeschoren stoppels. ‘Niet zo best als ik zou willen.’ Hij keek de kamer rond en vroeg toen: ‘Heb je een whisky voor me?’


‘Er staat een fles whisky in de bibliotheek. Kom maar mee.’ Jake ging de dokter voor, waarbij hij op de stok leunde, en al snel zaten de beide mannen aan de whisky. Jake wilde meer weten over Amy Franklins toestand, maar Maxwell kon er weinig over zeggen.


‘Loop niet zo te drammen, Vince’, zei hij en zijn stem klonk ineens geïrriteerd. ‘Ik heb dat bot gezet en dat is het enige wat je als mens kunt doen. Zoals ik al zei, is het nu Gods zaak.’ Hij nipte aan zijn whisky en keek daarna naar de jongere man. ‘En dáár hebben mensen als jij en ik weinig invloed op, toch?’


‘Voor u kan ik niet spreken, dokter, maar ikzelf heb in elk geval weinig inspraak bij God.’


Maxwell vuurde ineens een vraag op hem af. ‘Hoe ga je die Duvall nou aanpakken? Je kunt niet elke keer de benen nemen als je hem ziet. Daar is dit wereldje te klein voor.’


Het was de eerste keer dat iemand uit zichzelf over het voorval op het feest begon, ook al wist Jake dat er heel wat over werd gepraat. De familie Franklin had er met geen woord over gerept, maar Jake werd met een koelte behandeld die er voor het bal niet was geweest. Sinds die avond had Rachel niet één keer meer naar hem geglimlacht en Vince’ vader had nauwelijks tien woorden tegen hem gezegd. Alleen Amy was vriendelijk gebleven en daarom had Jake haar gezelschap vaker gezocht dan dat van de anderen.


‘Ze zeggen dat de tijd alle wonden heelt, toch?’ Hij beantwoordde Maxwells vraag met een wedervraag en vervolgde: ‘Vroeg of laat wordt Duvall vermoord tijdens een van die duels van ’m of hij vindt de dood op het slagveld – of misschien vergeet hij het wel gewoon.’


‘Dus jij verstopt je en blijft in een klein hoekje zitten wachten in de hoop dat er iets met Duvall gebeurt?’ Maxwell snoof verachtelijk, sloeg zijn whisky achterover en zette het glas met een klap op tafel. ‘Je bent een grote dwaas, jongen!’ Hij draaide zich woedend om en stampte de bibliotheek uit. Jake pakte de glazen en terwijl hij richting de keuken liep, hoorde hij de deur dichtslaan.


‘Daar heb je helemaal gelijk in, dokter’, mompelde hij. Hij ging de keuken in en trof daar Melora aan, die erwten aan het doppen was. Zonder iets te zeggen knikte ze naar hem. Volgens hem was zij niet boos of teleurgesteld in hem zoals de rest, maar het leek wel of ze sinds kort totaal geen fut meer had. Hij begreep niet waarom, maar hij vond het wel jammer. ‘Ik ga denk ik een tijdje bij moeder zitten’, zei hij. ‘Misschien wil ze theedrinken.’


‘Ze slaapt nu. Wacht nog een uurtje.’


‘Goed. Kan ik je helpen met het doppen van de erwten?’


Ze glimlachte, maar schudde toen haar hoofd. ‘Ik ben bijna klaar. Waarom ga je niet naar de schuur om bij dat nieuwe veulen te kijken? Je moet er echt vaker uit.’


‘Nou, misschien doe ik het wel even, ja.’ Hij zweeg even en zei toen: ‘Ik vind het jammer dat je me niet meer voorleest. Misschien had ik niet tegen je moeten zeggen dat mijn ogen bijna weer normaal zijn.’ Toen zij alleen glimlachte en haar hoofd schudde, draaide hij zich om en verliet de keuken. Ze gaat ergens onder gebukt, dacht hij terwijl hij zijn zware jas aantrok en een wollen muts opzette. Het zou me niks verbazen als het iets te maken had met Clay Rocklin. Sinds die avond van het bal is ze zichzelf niet meer.


Hij verliet het huis en knipperde met zijn ogen toen hij de koude wind voelde die in zijn gezicht woei. Alles om hem heen was doods. Het gras was bruin en verdroogd en de bomen zagen eruit als skeletten die hun lange, benige vingers uitstrekten naar de grijze, kleurloze hemel. De droge bladeren ritselden toen hij over de bevroren aarde liep en een windvlaag deed de bladeren opwervelen in een kleine stormhoos. De wind rukte aan hem en de bladeren wervelden om zijn benen, maar daarna vielen ze uiteen en buitelden over het gazon.


De schuur was groot en bevatte veel stallen voor de paarden, een paar voor de melkkoeien en een enorme zolder volgepakt met hooi. Jake kwam een van de slaven tegen, een oudere man die Delight heette en die een koe aan het melken was. ‘Hallo, meneer Vince’, zei hij vrolijk. ‘Komt u me helpen met ’t melken van deze ouwe koe?’


‘Ik dacht het niet, Delight’, zei Jake glimlachend tegen de slaaf. ‘Ik heb de slag van het melken nooit te pakken kunnen krijgen.’ Hij liep verder naar de plek waar de paarden stonden en trof het nieuwe veulen met zijn moeder in een afgezet stuk aan het einde van de stal. Maar het hoogpotige dier was niet alleen. Rachel stond naast hem en aaide hem over zijn neus. Ze keek op toen Jake binnenkwam en zei op vlakke toon: ‘Hallo, Vince.’


Jake knikte, verplaatste zijn gewicht naar zijn goede been en zei: ‘Mooi veulen.’ Hij bekeek de lange, slanke benen, de wijd uiteenstaande ogen en de sierlijke bouw van het beest en merkte toen op: ‘Misschien wint hij wel een race of wat.’


Rachel droeg haar buitenwerkkleren – een versleten, wit overhemd, een slappe, vilten hoed die ze over haar ogen had getrokken en een paar leren laarzen, die smerig en flink versleten waren. De oude jas die ze aanhad, was van wol en verschoten van ouderdom en er zat maar één knoop meer aan.


Zelfs in zulke kleren is ze nog mooi, dacht Jake verbijsterd.


Het veulen staarde angstig naar Jake, liep daarna dichter naar Rachel toe en duwde met zijn zijdezachte neus tegen haar aan. Rachel lachte. ‘Daar is je moeder, kijk, daar’, zei ze, maar ze aaide het veulen over zijn kop en vond het goed dat hij op haar vingers sabbelde. Terwijl Jake haar zo gadesloeg, bedacht hij dat zij er in deze oude kleren nog aantrekkelijker uitzag dan de meeste andere vrouwen in een baljurk.


‘Hoe heet hij?’ vroeg hij, want hij wilde haar stem horen. Ook al gaf hij het niet toe aan zichzelf, toch had hij de gesprekken met Rachel meer gemist dan hij voor mogelijk had gehouden. Ze was hard, bijna koud geweest, maar gezien de rol die hij speelde, kon hij die houding wel begrijpen. Bovendien was hij tot de ontdekking gekomen dat Rachel diep in haar hart niet zo hard was, integendeel, ze was zacht en lief, maar die zachtheid stopte ze weg onder een hoop uiterlijk vertoon. Maar Jake was juist op die zachtheid gesteld geraakt.


‘Ik zou hem het liefst Precious noemen’, zei ze. ‘Maar als ik hem zo noem en hij is straks een grote hengst, dan schaamt hij zich voor zijn naam. Ik denk dus dat het Stonewall wordt.’


‘Naar Jackson?’


‘Ja. De meeste veulens zijn schuw, maar de eerste keer dat ik bij deze kwam kijken, bleef hij stokstijf staan en ik moest aan Jackson denken en aan wat generaal Bee had gezegd over hem bij Manassas: “Daar staat Jackson als een stenen muur. Volg mij en laat ons hier vechten om te overwinnen!”’


‘Goeie zuidelijke naam voor een mooi, zuidelijk veulen’, zei Jake.


Rachel gaf het veulen een pets. Het beest snoof en wankelde terug naar zijn moeder. Daarna liep Rachel richting de deur.


‘Ga je weer naar binnen?’ vroeg hij snel in een poging om dit gezamenlijke moment te rekken.


‘Nee, ik ga Crow trainen. Er is al een tijdje niet met hem gereden en je weet hoe chagrijnig hij dan wordt.’ Ze was al bij de deur en bleef wachten toen hij haar volgde en haar hinkend probeerde bij te houden. Toen ze bij een stal kwamen waar een groot, zwart paard hen met een stel kwaaie ogen vanachter de tralies aankeek, draaide ze zich ineens om naar Jake en zei: ‘Je weet dat ik denk dat jouw paardenangst met Crow is begonnen. Je was zestien toen hij je uit het zadel wipte en vanaf dat moment ben je uit de buurt van paarden gebleven. Je moest je schamen! Er staan hier zo veel prachtige paarden en je geniet er totaal niet van.’


Jake zei voorzichtig: ‘Wie weet, misschien heb je wel gelijk, Rachel.’ Hij aarzelde, want hij wilde niet te ver afdwalen van Vince’ gewoontes, maar na een tijdje merkte hij op: ‘Ik zou vanmorgen wel een stukje willen gaan rijden – misschien niet op Crow, maar op een rustig, betrouwbaar paard.’


Ze keek naar hem en hij las verbazing in haar ogen. ‘Nou, we hebben er een hoop op stal staan. Als je het echt wilt, laat ik Lady wel voor je zadelen.’


Hij stemde in en ze riep naar een van de slaven dat hij twee paarden moest opzadelen. Toen die klaarstonden, liep Jake richting de merrie, een klein paard met een mooi hoofd. Ze draaide zich om en nam hem rustig op, snoof toen een keer en wachtte af. Jake smeet zijn kruk op een baal hooi, pakte de teugels van de slaaf over, greep de zadelknop vast en zette vervolgens zijn linkervoet in de stijgbeugel. ‘Moet ik je een handje helpen?’ vroeg Rachel. Ze was in één snelle beweging op de grote hengst gaan zitten en ze sloeg hem nu aandachtig gade.


‘Nee, volgens mij red ik het wel.’ Jake zette af met zijn goede been, trok zich met beide handen op en slaagde erin zijn rechterbeen over de rug van het paard heen te zwaaien en zo kwam hij met een grom in het zadel terecht. Er ging een pijnscheut door zijn been, maar tot zijn grote vreugde wist hij nu dat hij het paardrijden nog niet was verleerd. Hij tikte Lady met zijn hielen aan en ze kwam gehoorzaam in beweging en stapte rustig de schuur uit, de kraal in, gevolgd door de grote hengst.


Rachel sloeg hem met onverholen verbazing gade. ‘Jij hebt veel vaker op een paard gezeten!’


Jake wierp een snelle blik op haar. Hij was vergeten dat Vince nooit paardreed en Rachel wist te veel van paarden af. Hij hoefde niet eens te proberen om te ontkennen wat overduidelijk was – dat hij vol zelfvertrouwen het paard had bestegen en aangezet. Nou, de aanval was de beste verdediging en als Jake iets aan het leren was, dan was het wel om aanvallend te reageren.


Hij glimlachte spottend. ‘Dat ik ervoor koos om niet te rijden betekent echt niet dat ik het niet kan, hoor zusje. Ook al is het mij niet duidelijk wat dat jou zou kunnen schelen. Behalve natuurlijk als je denkt dat als je je in één opzicht in mij vergist, je je misschien ook in andere opzichten vergist. En daar zou jij niet tegen kunnen, hè Rachel? Als je je in mij vergiste?’


Heel even dacht Jake dat Rachel Crow de sporen zou geven en weg zou rijden. Toen veranderde haar gezichtsuitdrukking ineens. Hij las geen woede meer op haar gezicht, maar iets wat hij niet helemaal kon omschrijven – maar het leek bijna of ze zich schaamde. Ze sloot haar ogen een paar tellen en zei toen zachtjes: ‘Ik had nooit gedacht, Vince, dat ik dit nog eens tegen jou zou zeggen, maar waarschijnlijk heb je gelijk … en het spijt me.’


Jake keek verbijsterd naar haar. Toen hij niet reageerde, sloeg ze haar ogen op en keek hem aan en de pijn en verwarring die hij in haar ogen zag, riepen het verlangen in hem wakker om haar in zijn armen te nemen.


‘Ik heb al heel lang geleden besloten hoe jij was’, zei ze, ‘en je hebt me nooit enige aanleiding gegeven om mijn mening over jou te herzien – alleen de laatste tijd ben je anders.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet wat het is, maar je bent veranderd, Vince. Ik weet nog niet of ik het durf te geloven, maar ik wil wel dat je weet dat ik het probeer. Ik zal ook proberen mijn mening over jou niet meer te baseren op dingen die vroeger zijn gebeurd.’ Ze glimlachte zwakjes. ‘Mama zegt dat ze al jaren voor je bidt. Ik moet de mogelijkheid maar openhouden dat God haar gebeden verhoort.’


Jake wist niet wat hij moest zeggen, maar gelukkig leek Rachel geen antwoord van hem te verwachten.


‘Wil je naar de rivier rijden?’ vroeg ze. Jake knikte, hij had geen idee waar de rivier was, maar hij hoopte dat het een hele rit was, dan had hij de tijd om zijn gedachten weer een beetje op een rijtje te krijgen. Rachel trok aan de teugels en stuurde Crow richting een lager liggende heuvel met een hoop bomen op de kam. Ze hield rekening met Jake en liet haar paard in een langzaam tempo lopen, maar dat kostte wel wat moeite, want Crow wilde het liefst weg galopperen. ‘Het is nog altijd een wilde’, merkte Rachel op. ‘Ik weet nog dat papa hem aan jou gaf. Ik heb de hele nacht gehuild’, zei ze en glimlachte flauwtjes bij die herinnering. ‘Ik wilde hem zo graag hebben!’


‘Nou, je hebt hem nu toch? Ik heb gehoord dat jij een van de weinigen bent die hem zover krijgt dat hij zich mak houdt’, reageerde Jake. ‘Hij was gewoon te veel paard voor mij, vermoed ik.’ Ze antwoordde niet en hij zei: ‘Je hoeft niet naast mij te kuieren, hoor Rachel. Laat hem maar gaan.’


‘Dat doe ik op de terugweg wel. Hij moet leren wat gehoorzaamheid is.’ Ze volgden een pad dat door een naaldbos kronkelde, het pad liep om een klein meertje heen dat oprimpelde in de scherpe wind. Toen ze een aantal akkers waren overgestoken, die vol dode stengels van oude katoenplanten stonden en er allemaal even troosteloos en verlaten uitzagen, kwamen de twee ruiters bij de rivier. Eigenlijk was het eerder een beek dan een rivier, want hij was niet meer dan zes meter breed, maar de oevers waren steil en Jake wist dat het, ten tijde van de lenteregens, een flinke rivier moest zijn.


Het was een koude rit, maar Jake genoot ervan. Nadat hij zo lang binnen opgesloten had gezeten, genoot hij zelfs van de scherpe, bijtende wind. Zijn gezicht was stijf en zijn handen ook. ‘Hier hou ik van’, zei hij toen ze na een tijdje teruggingen. ‘Ik wou dat het ging sneeuwen.’


Rachel nam hem nieuwsgierig op. ‘Je hebt altijd een hekel gehad aan koud weer. Het is zo vaak gebeurd dat Les en Grant en ik, als het had gesneeuwd, naar buiten wilden om sneeuwpoppen te maken en sneeuwballengevechten te houden – maar jij bleef binnen bij de haard zitten kleumen.’


‘Er viel toen zeker weinig plezier aan mij te beleven?’ zei hij zacht. Toen Rachel hem onzeker aankeek, vervolgde hij: ‘Waarschijnlijk verandert mijn smaak nu ik ouder word. Dat zeggen mensen toch altijd, dat je verandert als je ouder wordt?’ Daarna zei hij terloops: ‘Waarschijnlijk zou het maar beter zijn als ik wat veranderde.’


Ineens stoof Crow naar voren, wat hij van tijd tot tijd deed. Rachel gaf een korte ruk aan de teugels en bracht hem zo tot stilstand. ‘Hou daarmee op!’ beval ze en wachtte tot Jake weer naast haar reed. Zijn opmerking had haar geraakt – als ze hem nu ook nog op zijn woord durfde te geloven! Na een korte stilte pakte ze de draad van het gesprek weer op. ‘We veranderen toch allemaal? Ik bedoel: als we ouder worden veranderen we nu eenmaal in bepaalde opzichten. En dat is maar goed ook. Ik zou het afschuwelijk vinden als ik nog steeds hetzelfde was als toen ik twaalf jaar was!’


Hij wierp een snelle blik op haar en zag de rode kleur die de wind op haar gladde wangen had gebracht. ‘Waarom zou je dat dan zo afschuwelijk vinden?’


Ze lachte, overduidelijk in verlegenheid gebracht. ‘Je herinnert je niet meer hoe onuitstaanbaar ik toen was tegenover iedereen? Jantje huilt, Jantje lacht – en daar tussenin zat niets. Elke dag sloeg ik om als een blad aan de boom en de wereld was of verschrikkelijk of geweldig. Ik vraag me af waarom papa en mama me niet een spuitje hebben gegeven!’


Jake lachte om haar buitensporige slotsom en zei: ‘Volgens mij ben je het nog steeds niet verleerd.’


‘O? Ik dacht dat ik het inmiddels wat beter deed. Ik wou dat ik meer op mama leek. Ze laat zich nooit van de wijs brengen en maakt zich niet druk om dingen. Maar ik kan nog wel om een dood blad huilen, lijkt het!’


‘Dat maakt je tot een boeiende persoonlijkheid’, grijnsde Jake naar haar.


‘Nou, daar dacht je vroeger heel anders over’, gaf Rachel terug. ‘Je werd zo gek van mijn buien dat je papa smeekte om mij eens een flink pak slaag te geven.’


‘Dat heeft hij anders niet vaak gedaan, hè?’


‘Niet vaak genoeg, zou jij waarschijnlijk zeggen.’


Er kwam een vraag bij Jake op die hem verbaasde. Hij probeerde hem uit zijn hoofd te zetten, maar hij bleef door zijn hoofd spoken. Uiteindelijk vroeg hij voorzichtig: ‘En hoe zit het met Leighton Semmes? Reageer je ook zo emotioneel op hem?’


‘Leighton? Ik weet het niet goed’, zei ze, maar zijn vraag bracht haar in verwarring. Ze viel stil en zonder iets te zeggen reden ze getweeën verder tot ze bij de heuveltop waren die uitzag op het grote huis. Rachel bracht Crow tot stilstand en zei: ‘Het is wel een vent, of niet dan? Rijk en knap en zo.’


Jake voelde een vlaag van irrationele woede toen hij hoorde dat ze Leighton zo omschreef. ‘Dus je mag hem graag?’ vroeg hij en zorgde er daarbij voor dat hij nonchalant klonk.


‘O, ik weet het niet, Vince!’ zei ze en ineens klonk er ergernis door in haar stem. De waarheid was dat ze zichzelf deze vraag ook regelmatig stelde en het verwarde haar dat ze er geen duidelijk antwoord op kon geven. ‘Vanwaar die belangstelling?’


Jake vroeg zich dat ook af, maar antwoordde slechts: ‘Het zou toch leuk zijn als de vrijster van Lindwood een goede man kreeg. Als ik oud en blut ben, zou het mooi zijn als ik een rijke zwager had op wiens zak ik kon teren.’


‘Jij, schurk!’ zei ze lachend, verrast door zijn plagende toon. Toen werd ze serieuzer. ‘Binnenkort verandert alles voor iedereen, toch? Niemand weet hoe deze oorlog zal verlopen, niet echt. Maar ik geloof dat het erger zal worden dan de politici denken.’ Ze zette haar slappe hoed af en schudde haar haar los, zodat het over haar schouders viel. ‘Ik denk dat we alles zullen kwijtraken wat we hebben.’


‘Vader denkt van niet’, zei Jake. ‘En Semmes ook niet, vermoed ik zo. Maar dat soort twijfels kun je beter voor je houden. Iedereen die ook maar iets verkeerds zegt over de zaak wordt automatisch gebrandmerkt als een zwakkeling – of erger.’


‘Weet ik, maar ik kan er niets aan doen dat ik dat denk. Gelukkig kan zelfs een oorlog me niet alles afnemen wat ik heb. Ik bedoel dat niets en niemand me kan afpakken wat het allerbelangrijkste is.’


‘O?’ Jake keek nieuwsgierig naar haar. Rachel beantwoordde zijn blik en haar gezicht stond ernstig.


‘“Want ik ben verzekerd, dat noch dood, noch leven, noch engelen, noch overheden, noch machten, noch tegenwoordige, noch toekomende dingen, noch hoogte, noch diepte, noch enig ander schepsel ons zal kunnen scheiden van de liefde Gods, welke is in Christus Jezus, onzen Heere”’, citeerde ze en haar stem klonk laag en vol vertrouwen. ‘Ik weet dat jij daar niet in gelooft’, zei ze en haalde haar schouders op, ‘maar ik weet dat het waar is. En ik weet ook dat wat er ook gebeurt, God er altijd zal zijn om mij te leiden en dragen. Dat is het enige wat er echt toe doet.’


Jake merkte dat hij merkwaardig ontroerd was door wat ze zei en door het vertrouwen waarmee ze het zei. Als hij ook zo kon geloven …


‘Hoe dan ook’, zei ze en zette haar hoed op, ‘als we die oorlog verliezen zal Semmes lang zo rijk niet meer zijn. Misschien doe ik er beter aan om naar het Noorden te gaan. Daar heb je bergen rijke Yankees, heb ik gehoord.’ Ze keek hem schuins aan, met een ondeugende grijns op haar gezicht.


‘Laten we samen gaan’, zei hij. ‘Ze liggen vast voor het opscheppen: die rijke, Yankeevrijsters die allemaal zitten te smachten naar een zuidelijke heer.’


Rachel giechelde en zei: ‘Wat zijn we een stel dwazen, hè?’


Ineens werd Jake serieus en zijn brede mond stond gespannen. ‘In alle eerlijkheid, Rachel, ik zou ’m maar wat graag smeren. Volgens mij heb je gelijk over deze oorlog. Het Zuiden zal tot de ondergang worden gebracht – weinig kans dat wij deze oorlog winnen. En als dat gebeurt, wil ik daar liever niet bij zijn.’


Rachel nam hem snel op. De afgelopen twee weken had ze zich zo geschaamd voor zijn laffe houding dat ze hem had gemeden. Nu zag ze iets anders en om de een of andere reden ontroerde het haar. Zonder na te denken over wat ze deed, reed ze dichter naar de merrie toe, stak haar hand uit en legde haar hand over Vince’ handen, die hij om de zadelknop geklemd had. ‘God heeft jou zo veel talenten gegeven – en je hebt ze allemaal vergooid.’


Hij was zich intens bewust van haar stevige hand op de zijne. ‘Ja, dat klopt’, zei hij kalm en dacht aan alles wat hij over Vince’ verleden wist.


‘Je kunt nog terug’, zei Rachel zacht en haar stem maakte dat hij naar haar keek. ‘Ieder mens kan veranderen – en onder al die woede van jou zit een hoogstaande man. Dat geloof ik echt. Ik zou er ik weet niet wat voor over hebben om jou die man te zien worden.’


Daar zat hij. Hij was zich bewust van haar kracht, van haar karakter – en van haar aantrekkelijkheid. Als de omstandigheden anders waren geweest, had hij haar nu vast en zeker tegen zich aan getrokken en gekust. Daar verlangde hij naar met een verlangen dat zo groot was dat het hem zelf verbijsterde en op dat moment drong het ineens in volle omvang tot hem door. Dat verbijsterende inzicht, samen met haar hand, een warme, sterke hand op de zijne en de rondingen van haar gezicht, die zachte, tere rondingen van haar gezicht vlak bij het zijne, schokte hem zo dat hij naar adem snakte.


Ik hou van dit meisje!


Het drong in één klap tot hem door en hij was zo verbijsterd dat hij alleen doodstil kon blijven zitten en naar haar staren. Natuurlijk, dit is de vrouw van wie ik altijd droomde! was het volgende dat hij dacht en ineens drong het tot hem door dat hij al heel zijn leven op zoek was geweest naar een vrouw als deze vrouw, al die jaren dat hij rusteloos had rondgezworven. Hij had veel vrouwen gekend, natuurlijk, maar hij had nog nooit een vrouw ontmoet die hem zo diep raakte als Rachel Franklin.


Maar direct na deze openbaring drong de harde werkelijkheid zich aan hem op. Zijn toestand was volkomen uitzichtloos. Een grote zwaarmoedigheid daalde over hem neer en hij kon alleen uitbrengen: ‘Die man zou ik maar wat graag willen zijn, Rachel – maar zo makkelijk is dat niet.’


Bij het horen van die woorden gleed er een schaduw over haar gezicht en ze trok haar hand terug. Ze perste haar lippen op elkaar van teleurstelling en zei kortaf: ‘Nee, dat dacht ik al.’ Toen schopte ze Crow in de flanken en schoot pijlsnel weg.


Jake volgde in een trager tempo. Toen hij bij de schuur aankwam en voorzichtig afsteeg, was ze verdwenen. Delight kwam naar hem toe en zei: ‘Ik zorg wel voor uw paard. Hebt u een prettige rit gehad, meneer Vince?’


‘Heel prettig’, zei hij vlak en liep de schuur uit.


*


De hele maand november van het jaar 1861 leek zowel het Noorden als het Zuiden door een gevoel van onmacht bevangen. Na de afgrijselijke slachtpartij bij Manassas waren beide mogendheden zich gaan realiseren dat deze oorlog niet zo snel voorbij zou zijn als ze gedacht hadden. Op 6 november werd Jefferson Davis, bij de eerste algemene verkiezingen, tot president van de Confederatie gekozen en hij zou zes jaar in functie blijven. Op de eerste dag van diezelfde maand werd George B. McClellan officieel aangesteld als opperbevelhebber van het leger van de Verenigde Staten. Hij verving luitenant-generaal Winfield Scott. Op 8 november monsterden twee confederationalistische regeringsvertegenwoordigers aan op de Britse pakketboot Trent, die vanuit Havana vertrok. Kapitein Charles Wilkes van de San Jacinto van de Verenigde Staten onderschepte het Britse vaartuig in internationale wateren en dwong de kapitein om zijn passagiers uit te leveren. Door deze daad had de oorlog een heel ander verloop kunnen krijgen, want deze actie van de noordelijke marine was een daad van openlijke agressie tegenover Engeland.


Er waren wat schermutselingen in het oostelijke gebied, maar de belangrijkste militaire ontwikkeling was de concentratie van de noordelijke troepen in het westen. Een onopvallende officier, een zekere Ulysses S. Grant, was aangesteld als bevelvoerder in plaats van generaal John Charles Fremont en aan hetzelfde leger werd nog een generaal toegevoegd: een zenuwachtige vent met rood haar die Sherman heette. Al snel zou blijken dat Grant en Sherman de beste zetten waren van het Noorden. Op 13 november bracht president Lincoln een bezoek aan zijn nieuwe legeraanvoerder, maar McClellan liet de president wachten en trok zich ten slotte voor de nacht terug zonder een woord met zijn meerdere te wisselen.


Jake Hardin vernam het een en ander van de oorlog en hij wist dat deze dingen de loop van de geschiedenis zouden bepalen, al zei het hem nog weinig. Een veel belangrijker gebeurtenis in zijn eigen leven was een gesprek dat hij voerde met Brad Franklin. Jake zat in de bibliotheek Ivanhoe te lezen toen Franklin binnenkwam en de schuifdeuren dichtdeed. Er was iets in zijn manier van doen waardoor Jake gealarmeerd zijn boek opzijlegde. Toen de majoor in een stoel ging zitten en hem peinzend opnam, wist Jake ineens zeker dat hem iets vervelends te wachten stond.


‘Vince, het is hoog tijd om bepaalde zaakjes te gaan regelen.’


‘O ja, sir?’


Franklins blanke huid was getaand en ruw geworden van de tijd op het slagveld en zijn vermagerde gezicht had niets van de vrolijkheid die er doorgaans wel op te lezen stond. Hij gluurde door zijn wimpers naar zijn zoon en zijn mond stond gespannen toen hij zei: ‘Misschien kun je wel zo ongeveer raden wat ik ga zeggen.’


‘Nee, ik geloof het niet.’


‘Goed, dan zal ik het zonder omwegen zeggen. Jij bent in alle opzichten een mislukkeling. Ik vind het lastig om dat te zeggen, vooral omdat jij al jaren denkt dat ik meer gesteld ben op je broers en je zus. Dat is ook zo en dat spijt me, maar aan mijn gevoelens kan ik weinig veranderen – ook al doet het me wel verdriet.’


Van buiten klonken de vrolijke stemmen van een paar slaven die de bladeren onder de eiken aan het harken waren en hun gelach klonk ijl en leek van ver te komen, als het vrolijke getsjirp van krekels. Het tikken van de klok klonk bijna plechtig en de massieve, bronzen slinger beschreef steeds weer dezelfde heen-en-weergaande beweging.


Franklin keek naar zijn handen, zuchtte diep en zei: ‘Je bent geen goede zoon geweest. Misschien was ik een slechte vader – waarschijnlijk – maar de fouten die ik maakte, heb ik met de beste bedoelingen gemaakt. Dat geldt niet voor jou. Maar ik zal je niet de les lezen. Ik weet dat het daar inmiddels te laat voor is.’


Hij haalde een stapel papieren uit zijn zak, vouwde ze open en streek ze glad. ‘Dit is een afschrift van mijn vaders testament. Je weet wat erin staat. Nou ja, je weet in elk geval wat er over jou in staat.’


‘Dat klopt, sir.’


‘Je weet dat mijn vader een lastige man was en dat ik een lastige zoon was. Hij dacht dat ik niet om hem gaf en zelfs dat ik een mens was met weinig liefde voor anderen, in elk geval niet genoeg liefde om echt van een zoon te houden als ik die ooit zou krijgen. En dus investeerde hij het grootste deel van het landgoed in een trust die hij naliet aan mijn oudste zoon. Naar die erfenis kijk jij al jaren uit. Eigenlijk is het je ondergang geworden! Je hebt nooit het idee gehad dat je iets hoefde uit te voeren, omdat alles je op een dag op een zilveren dienblaadje aangereikt zou worden. Je hebt je leven vergooid vanwege die trust en ik heb het zien gebeuren dat al je kwaliteiten erdoor werden bedorven. Je bent een rokkenjager, een dronkenlap en een lafbek geworden – kortom, Vince, je bent een man zonder enig eergevoel.’ Hij zweeg en vroeg toen: ‘Heb je daar iets tegen in te brengen?’


‘Nou, nee sir, ik geloof het niet.’ Jake had voor een lief ding gewild dat Vince nu in zijn stoel zat! Hij kon de levensstijl van de ander niet verdedigen, want hij begreep hem niet echt. Maar hij wist genoeg om vast te stellen dat het in grote lijnen klopte wat Franklin zei.


‘Je hebt het testament heel goed gelezen’, zei Franklin langzaam, alsof hij zich moest dwingen om de woorden over zijn lippen te krijgen, ‘maar de meeste mensen zien alleen die dingen die ze willen zien. Als ik had geweten hoe ik dit testament kon aanvechten, dan had ik het gedaan, maar het is onmogelijk. Nee, het is niet helemaal onmogelijk, alleen kan ik het niet aanvechten zoals mijn vader het van mij verwachtte.’


‘Ik kan u niet meer volgen, sir.’


‘Mijn vader had mij niet erg hoog, maar van één ding was hij overtuigd en dat was van mijn liefde voor dit land, voor Lindwood. Hij wist dat ik tot bijna alles in staat zou zijn om ervoor te zorgen dat deze plantage in handen van de Franklins bleef, maar zoiets kan ook te veel gaan kosten en inmiddels ben ik ervan overtuigd dat het ons te veel gaat kosten als we deze plantage willen houden.’


‘U denkt erover om Lindwood te verkopen?’


‘Nee. Dat kan niet. Net als de meeste plantagehouders leven wij van geleend geld. Wat vader verwachtte was dat mijn oudste zoon, als hij op zijn vijfentwintigste de beschikking kreeg over het geld, dat geld in de plantage zou investeren – dat hij de hypotheek zou afbetalen, nieuw land zou aankopen of meer slaven, maar dat ga jij niet doen.’


‘Nou, het kan toch dat –’


‘Nee, als jonge jongen al had je nooit een greintje belangstelling voor deze plantage. Toen heb je blijkbaar al besloten om je leven te vergooien. Over een paar maanden ben je vijfentwintig en in het testament staat dat je dan de beschikking krijgt over al het geld.’ Hij zweeg en schudde toen langzaam zijn hoofd. ‘Ik hoop al jaren dat je tot jezelf komt, dat je een man wordt, maar je bent nog geen sikkepit veranderd. Dus zal ik je een korte clausule uit het testament voorlezen waar jij waarschijnlijk al die jaren overheen gelezen hebt.’ Hij bracht het papier dichter bij zijn ogen, keek het door en las toen: ‘“‘Het volledige vermogen in de trust zal, op zijn vijfentwintigste verjaardag, ter beschikking gesteld worden aan de oudste zoon van Bradford Lowell Franklin, op voorwaarde dat hij op dat moment op Lindwood woont en dat mijn zoon, Bradford Lowell Franklin, ervoor instaat dat zijn zoon in staat is om de gelden in de trust verantwoordelijk te beheren.”’ Brad Franklin liet het papier langzaam zakken en schudde toen zijn hoofd. ‘Het is nooit bij vader opgekomen dat ik zou kunnen weigeren om voor jou in te staan, maar dat is wel wat ik ga doen.’


Zijn woorden kwamen hard aan bij Jake – maar niet zo hard als ze bij Vince zouden aankomen! ‘Maar sir –’ begon hij, maar majoor Franklin onderbrak hem.


‘Geen discussie. In het testament staat dat, als ik er niet voor insta dat jij het geld goed zult beheren, het geld naar goede doelen zal gaan. Een aantal organisaties zullen maar wat blij zijn met het bericht dat ze een groot bedrag zullen ontvangen.’


Jake had geen idee wat hij nu moest zeggen. Zat Vince hier maar! Uiteindelijk zei hij: ‘Maar dat is toch dwaasheid? Ik bedoel dat ik dat geld met alle liefde aan Lindwood zal besteden en …’


‘Vince, al jaren doe je niets anders dan liegen tegen mij. Waarom zou ik je nu op je woord geloven?’


Jake zat daar, totaal verbijsterd. Hij was zich ervan bewust dat Franklin hem aandachtig opnam. Waarschijnlijk verwacht hij dat ik zo meteen begin te schreeuwen en te schelden, dacht hij, maar hij wist dat hij daar niets mee zou bereiken. Brad Franklin was een standvastig mens en als hij eenmaal een besluit had genomen, zou niets en niemand hem op andere gedachten kunnen brengen. Ten slotte haalde Jake zijn schouders op en zei: ‘Het spijt me dat het zo moet lopen. Kan ik u niet op andere gedachten brengen? Misschien gelooft u me niet, maar ik zou het echt fijn vinden om Lindwood te zien opbloeien.’


‘Echt? Ik heb er anders nooit iets van gemerkt dat jij van deze plantage hield.’


‘Ik was bijna dood. Misschien ben ik daardoor wel veranderd.’


‘Ik zou je maar wat graag geloven. Bloed, zweet en tranen – dat heeft deze plantage me gekost! Ik heb mijn leven ervoor gegeven en het was onze grote droom, van je moeder en mij, om hier samen oud te worden, met onze kinderen en kleinkinderen om ons heen.’


‘Ik … ik zou ook graag willen dat dat gebeurde, sir!’


Bij die woorden staarde Franklin Jake aan, hij liet de stilte voortduren. Hij probeerde door de fouten die zijn zoon in het verleden had gemaakt heen te kijken en zocht driftig naar argumenten om Vince wel serieus te nemen en hem op zijn woord te geloven. Na een tijdje zei hij: ‘Ik geloof niet dat je het echt meent – maar als je de kans wilt krijgen om het te bewijzen …’


‘Ja, dat zou ik wel willen. Maar al te graag zelfs!’


‘Goed, dan is dit …’ Brad schudde zijn hoofd en onderbrak zichzelf om even later met een wrange glimlach te vervolgen: ‘Ik had al wel verwacht dat jij met het idee zou komen om je te bekeren, zodat je dat geld niet zou mislopen. Dus als jij drie dingen doet, zal ik voor je instaan.’


‘Drie dingen?’


‘En ze zijn alle drie onbestaanbaar, Vince, dat geloof ik echt. Ik zal je vertellen wat ik van je verwacht, dan kun je daarna besluiten wat je wilt. Allereerst moet je op Crow leren rijden en dan bedoel ik dat je hem echt onder de duim hebt.’ Hij glimlachte om Jakes gezichtsuitdrukking. ‘Dat verbaast je? Nou, zo veel stelt dat niet voor, hoor. Ik wist dat dat paard nog half wild was toen ik hem aan je gaf. Jij begon net je kont tegen de krib te gooien en ik had het dwaze idee dat als jij een paard leerde temmen en hem je wil leerde opleggen, je daar iets van zou leren. Maar dat paard won van jou, nietwaar? Ik zag het voor mijn ogen gebeuren en ik schaam me dat mijn zoon bang is voor paarden. Denk jij dat andere mannen dat niet doorhebben? Hoe vaak heb ik jou niet als een vrouw in een rijtuig zien stappen terwijl de mannen allemaal te paard gingen?’


Jake had nooit begrepen dat die kwestie met Crow Franklin zo hoog zat, maar nu begreep hij dat dat paard voor Brad Franklin symbool stond voor Vince’ falen als man. Hij zei rustig: ‘U weet dat ik bang ben voor paarden en u weet dat Crow een lastpak is, maar ik zal mijn best doen.’


‘Echt waar? Ik geloof dat het inmiddels te laat is, maar goed, die andere twee dingen zijn nog een stukje lastiger. Volgens mij kun je wel raden wat ik nog meer van je verwacht.’


Jake knikte, want ineens begreep hij het. ‘U wilt dat ik de confrontatie aanga met Simon Duvall.’


Franklin oogde onverbiddelijk. ‘Naar mijn overtuiging is het grote dwaasheid om te gaan duelleren en het is nergens goed voor! Maar soms moet je als man een keuze maken – en jij wilde liever als lafbek gebrandmerkt worden dan de confrontatie aan te gaan! Dat kan ik niet toelaten! Je moet het tegen Duvall opnemen en anders kun je naar dat geld fluiten. Je moeder is het er misschien niet mee eens, maar nogmaals, ik denk dat dit het beste is. Misschien word je neergeschoten, maar liever in een eerlijk duel dan in de rug!’


Jake knikte langzaam. ‘Oké.’


Majoor Franklin was verbaasd en dat liet hij merken ook. ‘Ik geloof nooit dat je zult doorzetten, maar als je dat geld wilt hebben, zul je wel moeten. En nu het laatste. Ik had nog hoop dat je je geluk met Crow en Duvall zou wagen, maar dit laatste – nou ja, ik geloof nooit dat je daar akkoord mee zult gaan.’


Jake dacht diep na en vroeg toen: ‘Heeft het soms met de oorlog te maken?’


‘Inderdaad. Je bent altijd al snel van begrip geweest. Die oorlog, ik heb het nooit zo gewild. Maar we hadden geen keus, de meesten van ons in elk geval niet, dus we moeten ons leven op het spel zetten voor ons land. Jij denkt dat deze oorlog grote dwaasheid is. Je hebt er meer dan eens de spot mee gedreven. Maar als je Lindwood wilt, dan zul je ervoor moeten vechten en er misschien zelfs voor moeten sterven.’


Hij leunde naar achteren en bestudeerde het gezicht van de jongeman. ‘Waarschijnlijk vraag ik te veel van je, maar ik ben ervan overtuigd dat het je einde zou worden als je nu een grote som geld in handen kreeg. Misschien is er niets wat jou kan veranderen, maar als er iets is dat jou zou kunnen veranderen, dan zou het volgens mij zijn dat je je helemaal voor een zaak geeft … en dus wil ik dat je je bij het Zuiden aansluit om te vechten. De mannen in je regiment zullen allemaal weten waar jij voor staat, dus ze zullen het je niet gemakkelijk maken.’


‘Nee, dat zal vast niet.’ Jake had het gevoel dat hij in de val zat en hij zei: ‘Ik heb wel even bedenktijd nodig. Het is ook niet echt een kleinigheidje dat u van me vraagt, toch?’


‘Nee, dat weet ik, maar je hebt niet veel tijd om na te denken. Je doet het of je doet het niet, Vince. Als je het gaat doen, moet ik het vrij snel weten.’


‘Goed.’ Jake kwam overeind en keek om zich heen, op zoek naar zijn stok. Toen bedacht hij ineens dat hij de dag ervoor had besloten om het voortaan zonder te doen. ‘Ik zal zo snel mogelijk een besluit nemen.’


Toen Jake de kamer verliet, stond het voor Franklin vast: zijn zoon zou opnieuw de benen nemen. ‘Dat is al eens eerder gebeurd toen hij maar één man tegenover zich had’, mompelde hij. ‘Waarom zou hij niet hetzelfde doen als hij straks tegenover het Unieleger komt te staan?’
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Een lastig parket


In de twee dagen nadat Brad Franklin zijn voorwaarden had gesteld, zwierf Jake rond over de akkers en reed hij vele uren op de kleine merrie Lady rond. Het was een fijn paardje, dat nooit tegenstribbelde of weigerde te gehoorzamen. Op de derde dag sloeg het weer om en rond tienen die ochtend begon het te sneeuwen.


Toen de eerste vlokken neer begonnen te dwarrelen, hield Jake Lady in en sloeg verrukt het sneeuwen gade. Hij had altijd van sneeuw gehouden, maar hij had het grootste deel van zijn leven op plekken gewoond waar weinig sneeuw viel. Nu genoot hij van de aanblik van de sneeuwvlokken die wervelden en dansten op de wind. Hij hief zijn gezicht op en voelde de koude sensatie van de kleine vlokken die op zijn huid neerkwamen. Uiteindelijk reed hij richting huis. Tegen de tijd dat hij daar aankwam, was de aarde bedekt met een witte deken.


Bob, de jongste stalknecht, zadelde de merrie af en Jake haastte zich naar binnen. Toen hij de voordeur inkwam, liep hij Melora tegen het lijf die zei: ‘Vincent, er is iemand voor je. Hij stelde zich voor als Finch.’


‘Finch? Zei hij ook wat hij wilde?’


‘Nee, hij zei alleen dat hij je moest spreken. Ik heb hem naar de bibliotheek gestuurd.’


‘Bedankt Melora.’ Jake draaide zich om en liep richting de bibliotheek. Hij maakte zich zorgen over die man. Het was vast een vriend van Vince – en het zou niet meevallen om zijn rol te spelen als hij niets over hem wist.


Die moeilijkheid werd hem echter bespaard, want de lange, broodmagere man die aan tafel een kop koffie zat te drinken, stond op toen hij binnenkwam en vroeg: ‘Bent u Vince Franklin?’


‘Klopt, dat ben ik.’


‘Ik heb een bericht voor u. Het is een persoonlijke boodschap, geloof ik, ik heb geen brief bij me of zo.’ De man zag er woest uit, er liep een litteken over zijn voorhoofd en hij miste een paar tanden.


‘En wat is dat dan voor boodschap?’


‘Mrs. Rocklin … Mrs. Ellen Rocklin wil u spreken.’


Jake probeerde te bedenken wat zij van hem wilde. Zijn eerste gedachte was dat ze een oude romance nieuw leven wilde inblazen en daar wilde hij niet aan meedoen. ‘Ik zal binnenkort eens bij haar langsgaan. U kunt tegen haar zeggen dat ik later deze week een keer op Gracefield langsga.’


Finch schudde zijn hoofd en zei: ‘Volgens mij was het vrij dringend. Ze zei tegen mij dat ik moest zeggen dat ze u moest spreken – vandaag nog.’


‘Vandaag nog!’


‘Dat zei ze. Ik weet niet waar het over gaat.’ Finch aarzelde, taxeerde de man tegenover hem en knikte toen. ‘Als ik u was, zou ik maar gaan, Mr. Franklin. Mrs. Rocklin klonk behoorlijk gedecideerd. Ze zei dat als u niet wilde komen, zij wel hierheen zou komen – en dat zou u vast niet prettig vinden, zei ze.’


Jake dacht snel na. Hij wilde inderdaad niet dat Ellen naar Lindwood zou komen en hij had gezien hoe vervelend ze kon zijn toen ze Melora min of meer had gedwongen om met Clay te dansen. Dan hebben we het maar gehad, dacht hij en knikte. ‘Goed. Waar kan ik haar vinden?’


‘Ze zei dat ze op haar kamer was in het pension van Mrs. Mulligan, tegenover de bakkerij. Ze zei dat ze je graag rond enen vanmiddag ontvangt.’ Daarna pakte de man zijn jas en zei: ‘Ik moet weer gaan.’


Daar stond Jake en hij probeerde uit alle macht te bedenken hoe hij onder deze ontmoeting uit kon komen, maar hij wist dat hij wel zou moeten gaan. Hij liep naar zijn kamer, trok wat warme kleren aan, ging daarna terug naar de keuken, waar Rachel een cake aan het bakken was en zei: ‘Ik moet iets in Richmond regelen, Rachel.’


‘Dat wordt een lange rit voor je’, zei ze. ‘Zo ver kun je nog helemaal niet rijden.’


‘Ik neem het rijtuig wel.’


Ze proefde wat van het deeg, beoordeelde de smaak, legde toen haar lepel neer en riep: ‘Melora!’ Toen de vrouw kwam aanlopen, zei ze: ‘Vince en ik moeten naar de stad. Het zal laat worden voor we weer terug zijn. Kun jij de boel hier in de gaten houden?’


‘Tuurlijk Rachel. Waarschijnlijk wil je dat ik die cake voor je afmaak?’


‘Ja, volgens mij wordt het een misbaksel. Dan kun jij daar mooi de schuld van op je nemen, Vince. Ga maar tegen Tad zeggen dat hij de slee inspant, dan ga ik iets warmers aantrekken.’


‘Maar wacht eens eventjes!’ protesteerde hij. ‘Ik heb echt geen babysit nodig als ik de stad in ga.’


‘Ik heb nog wat nodig in de winkel’, zei ze, maar hij zag dat ze naar Melora knipoogde. ‘Schiet nou maar op. Ik ben zo klaar.’


Twintig minuten later reed Jake de oprijlaan af met Rachel aan zijn zijde, en ondanks het feit dat hij zich zorgen maakte over het bezoek aan Ellen, genoot hij van de rit. De sneeuw viel nu minder dicht, maar de scherpe silhouetten van de heuvels waren afgerond tot ronde kegels. Zo nu en dan kwam de zon door en dan schitterden de bomen als grote diamanten.


‘Ik was al op zoek naar een uitvlucht om naar buiten te gaan en in de sneeuw te spelen’, biechtte Rachel op. ‘Ik hou van dit weer!’


‘Het is heel mooi’, gaf Jake toe. ‘Ik vind het prachtig om de sneeuw te zien vallen, maar achteraf is het één grote bende.’


‘Jij hebt ook altijd wat te klagen!’ Ze klonk opgewekt, want ze was blij dat ze buiten was en de rit naar de stad was een welkome onderbreking van het monotone werkritme. ‘Alle mooie dingen in het leven hebben ook hun lastige kanten.’


Hij draaide zijn hoofd opzij om naar haar te kijken. Het viel hem op dat er een lok haar vanonder haar muts vandaan was gepiept en dat er sneeuw op lag die glinsterde. ‘Wat bedoel je daarmee?’


‘Nou, gewoon wat ik zeg’, zei Rachel, verbaasd over zijn vraag. ‘Wist je dat dan niet? Ik weet dat al jaren. Trouwen is bijvoorbeeld erg leuk, zegt men. Eerst verkering krijgen en daarna trouwjurken en bruidstaarten uitzoeken, maar getrouwd zijn is hard werken! Toch kun je niet voor de bruiloft gaan zonder voor het huwelijk te kiezen, dus het is het allemaal waard, zeggen ze. Kleine kinderen dan, Vince! Zo lief en zo schattig en aaibaar, maar het geeft ook een hoop gedoe met luiers en wat niet al! Dus alle mooie dingen in het leven hebben ook hun lastige kanten.’


‘Nooit over nagedacht.’ Hij keek hoe de sneeuw op de ruggen van de paarden viel en was blij met de vriendschappelijke stilte die er tussen hen viel. Het enige geluid was het zachte ploffen van de paardenhoeven en het knerpen van de slee door de sneeuw. Na een tijdje vroeg hij: ‘Is het tegenovergestelde dan ook waar? Zijn dingen die geen lastige kanten hebben dus niet mooi en niet de moeite waard?’


Ze dacht over zijn vraag na, haalde haar hand vanonder de overhuiving te voorschijn, stak hem uit en liet de sneeuwvlokken op haar handpalm neerdalen. ‘Nee, zo werkt het niet’, zei ze. ‘Kijk maar naar die sneeuw. Hoe heerlijk is het niet om door de sneeuw te rijden? En dat kost ons geen enkele moeite, toch? Maar daarom is het nog wel mooi! Ik kan me heel wat keren herinneren dat ik genoot van de sneeuw. Ook vandaag heeft de sneeuw mijn dag goed gemaakt.’


Ze viel stil en zei toen: ‘Het is fijn om prettige jeugdherinneringen te hebben, vind je ook niet? Als je leven even niet zo mooi is, heb je altijd nog iets om aan terug te denken.’


Jake zei vlak: ‘Ik denk dat de meeste mensen niet zo veel prettige jeugdherinneringen hebben als jij, Rachel. De meesten van ons hebben niet genoeg gezond verstand om van de kleine dingen te genieten en daardoor raken mooie herinneringen in de vergetelheid.’


Ze praatten de hele rit naar de stad met elkaar en toen hij voor de winkel die ze aanwees inhield, wendde ze zich naar hem toe en zei: ‘Dat was een gezellige rit, zeg! Bedankt dat je er zo op aandrong dat ik meeging!’ Toen hij haar erop wees dat ze zichzelf had uitgenodigd, stak ze haar tong uit en zei: ‘Neem de tijd die je nodig hebt. Ik ben hier als je klaar bent en weer terug wilt. Als ik hier niet ben, kun je me in Grants Café vinden.’


Hij liet haar achter en met wat moeite vond hij het pension dat Finch had genoemd. Het was een keurig huis, merkte Vince op terwijl hij de paarden vastbond aan het hekwerk en daarna de treden naar de voordeur beklom. Toen hij op de deur klopte, deed een lange, onaantrekkelijke vrouw van een jaar of vijftig open. ‘Ik kom voor Mrs. Rocklin’, zei hij.


‘Kom binnen.’ De vrouw deed een stap naar achteren en vervolgde: ‘Ik ben Harriet Mulligan. Koud weertje, hè?’


‘Het gaat nogal, het zal vast nog kouder worden.’


‘Mrs. Rocklins kamer is boven aan deze trap, de tweede deur van links.’


‘Bedankt, Mrs. Mulligan.’


Jake klom de trap op, waarbij hij vooral op zijn rechterbeen steunde. Toen hij op de deur klopte, ging die direct open.


‘Hallo Vince’, zei Ellen en deed een stap naar achteren om hem binnen te laten. ‘Jij bent ook snel. Ik wist niet dat het zou gaan sneeuwen. Anders had het wel even kunnen wachten.’ Ze droeg een modieuze jurk die haar weelderige figuur goed deed uitkomen. Haar haar was opgestoken naar de laatste mode, vermoedde hij. Hij ging op de stoel zitten die ze hem aanbood, maar bleef op zijn hoede. ‘Wat is er aan de hand, Ellen?’ vroeg hij.


‘Neem een borrel, dan vertel ik je er meer over.’ Ze pakte een fles uit de porseleinkast en wilde voor hem inschenken. Toen zei ze: ‘Maar je hebt liever bourbon dan scotch, toch?’


‘Klopt.’


Ze zette de fles neer en keek hem aan. In haar ogen stond opwinding te lezen. ‘Nee, je houdt juist helemaal niet van bourbon. Je drinkt altijd alleen scotch.’


Jake nam haar bedachtzaam op. Nu wist hij in elk geval waarom hij hier was, maar hij wist niet of hij erin zou slagen om Ellen om de tuin te leiden. Hij zei op verveelde toon: ‘Maakt niet uit, Ellen, doe maar wat je open hebt staan.’


Ellen bewonderde de onverstoorbaarheid van de man en schonk voor hen allebei een glas scotch in. Toen hij zijn glas oppakte, hief ze haar eigen glas voor een toast. ‘Dat dat waagstuk van je maar een hoop geld mag opbrengen.’


Hij staarde haar aan en nipte aan zijn glas. ‘Waar heb je het over, Ellen?’


Ze zette haar glas neer en vroeg hem op de man af: ‘Hoe heet jij echt?’


Jake haalde zijn schouders op. ‘Je weet hoe ik heet, Ellen, en je weet dat ik geen zin heb in dit soort spelletjes.’


Hij stond op en wilde gaan, maar zij zei snel: ‘Weet je nog dat je een keer bij ons kwam spelen, toen mijn jongens een jaar of twaalf waren? Die zomer dat Rena haar arm had gebroken?’


‘Ja, dat weet ik nog.’


‘Dat is gek, want Rena heeft nog nooit een arm gebroken!’


Jake las de triomf in Ellens ogen en ze ging snel verder: ‘Maar Vince Franklin is weleens bijna een hele zomer op Gracefield geweest en hij had een ongelukje. Weet je dat niet meer? Nee, ik dacht al dat je dat niet meer zou weten! Maar ik weet het nog heel goed. Vince en David sprongen van de hooizolder op de hooibalen en daarbij kwam Vince in een scherp stuk prikkeldraad terecht dat iemand daar had laten liggen. Het was geen grote wond, maar er bleef een klein litteken achter.’ Ze glimlachte en vroeg: ‘Je weet vast ook niet meer welke vorm dat litteken had? Nee, ik dacht al dat je dat vergeten zou zijn. Het litteken had de vorm van een hart – een beetje asymmetrisch, maar het was onmiskenbaar een hart tussen je duim en wijsvinger. We hebben er vaak om gelachen. Het verbaast me dat het verder niemand is opgevallen.’


Toen hij de triomf zag in de ogen van de vrouw, wist Jake dat hij geen kant meer op kon. ‘Je bent me d’r eentje, Ellen. Dat is verder niemand opgevallen, zelfs Vince’ moeder of Rachel niet. Ik denk dat die het zijn vergeten.’


Ellen dempte haar stem, ook al waren ze met zijn tweeën in de kamer. ‘Wat heb je met Vince gedaan?’


‘Daar wil ik niet over praten.’


‘Je zult wel moeten, snap je dat niet?’ Ze glimlachte naar hem en zei: ‘Jammer dat ik al getrouwd ben. Ook jammer voor jou trouwens. Ik heb gehoord dat er in het testament van Franklin staat dat hij zijn geld nalaat aan de oudste zoon en dat die er de beschikking over krijgt als hij vijfentwintig jaar oud is. De meeste mensen weten dat niet. Toen ik je hand zag op het bal wist ik dat jij Vince niet was. Het kostte me niet veel tijd om de rest uit te vogelen.’


‘Wat heb je dan precies uitgevogeld, Ellen?’


‘Nou, dat het je om het geld te doen is natuurlijk!’ zei ze verbaasd. ‘Ik ben toch niet gek – het moet dat geld wel zijn!’ Ze keek hem oplettend aan en schudde haar hoofd. ‘Je lijkt sprekend op hem, je had zijn tweelingbroer kunnen zijn. Heb je hem vermoord om zijn plaats in te nemen?’


‘Nee.’


Ellen begon kwaad te worden. ‘En waar is deze maskerade dan wel goed voor?’ Ineens kwam er een idee in haar hoofd op en haar ogen kregen een zelfvoldane blik. ‘Natuurlijk! Die Vince toch! Ik weet al wat hij heeft gedaan … hij liep jou tegen het lijf en heeft jou ingehuurd om zijn plaats in te nemen. Hij moet op de plantage wonen om dat geld te kunnen krijgen en hij is natuurlijk bang dat Duvall hem vermoordt.’ Terwijl ze het zei, zag ze Jakes ogen groot worden en ze lachte. ‘Ik zei toch dat ik niet gek was? Nou, waar zit Vince?’


Jake zei langzaam: ‘Ellen, ik kan niets zeggen. Ik voer het plan alleen maar uit.’


‘Nou, je kunt tegen Vince zeggen dat als ik mijn aandeel van de buit niet krijg, er helemaal geen buit zal zijn!’


‘Ja, ik had al verwacht dat het daarvan zou komen.’


‘Natuurlijk had je dat verwacht’, zei ze snel. ‘Je bent een slimme jongen. Ik houd van slimme mensen.’ Ze leunde naar voren en streelde zijn hand. ‘Het is vast heel leuk om met jou zaken te doen. Hoe heet je nou echt?’


‘Jack Colt’, antwoordde hij zonder een seconde te aarzelen.


‘Goed, Jack, ik denk dat dit het begin is van een mooie vriendschap. Hoelang gaat het duren voor Vince weet dat er nog iemand meedoet?’


‘Hij zit in New Orleans. Ik zal hem moeten schrijven.’


‘Schrijf hem vandaag nog of stuur een telegram.’


‘Hij laat zijn gezicht hier echt niet meer zien, Ellen.’


Ze bestudeerde Jakes gezicht en knikte toen. ‘Goed, vergeet die brief maar. Zeg tegen hem dat ik de helft wil.’


‘Je bent ook helemaal niet inhalig, hè?’


‘De helft is beter dan niets, toch? Ik ken Vince. Die betaalt wel.’


‘Ja, dat denk ik ook.’ Jake kwam overeind en begon richting de deur te lopen. De vrouw wekte zijn afkeer op en hij wilde niets met haar te maken hebben. ‘Ik stuur die brief, maar wat je besluit, blijft tussen jou en hem. Ik ben maar een huurling.’


Ze kwam uit haar stoel en sloeg haar armen om zijn nek. ‘Als er iets met Vince gebeurt’, fluisterde ze, ‘dan is al dat geld voor jou en mij, Jack!’


De vrouw drong zich onmiskenbaar aan hem op en dat stond Jake tegen. Ik zou nog liever een cobra kussen! dacht hij terwijl hij zich terugtrok met de woorden: ‘Jij kunt beter met Vince zaken doen.’ Daarna verliet hij de kamer.


Hij klom in het rijtuig en reed direct door naar het telegrafeerkantoor. Hij hoefde voor niemand op Lindwood te blijven, maar als er één ding was waar je bij Jake Hardin op kon rekenen, dan was het wel dat hij woord hield. Wat zijn drijfveer ook was geweest, hij was zijn beloften altijd nagekomen en had zich altijd gehouden aan de afspraken die hij had gemaakt. Sommige mensen zouden hem integer noemen, maar voor Jake sprak dat voor zich.


Het bericht dat hij naar Vince stuurde, was vrij cryptisch. De telegrafist begreep er niet genoeg van om verdenkingen te gaan koesteren. ‘Kom onmiddellijk. De zaak loopt mis.’


Hij betaalde het telegram, verliet het kantoor en ging op zoek naar Rachel. Ze was nog steeds in de winkel en was verbaasd dat hij al zo snel weer terug was. ‘Laten we wat eten voor we teruggaan’, zei ze.


Ze bestelden een goede maaltijd, waar Jake niet veel van at. Op de terugweg genoot Rachel opnieuw van de rit, maar het lukte Jake niet meer ervan te genieten. Tegen de tijd dat ze het span de stal in reden, was het donker en ze banjerden door de sneeuw naar het huis.


‘Laten we nog even buiten blijven en van de sneeuw genieten’, zei Rachel. ‘Kijk, de sneeuw komt nu in schuine banen naar beneden!’


‘Mooi’, zei hij rustig terwijl zij zich naar hem omdraaide.


‘Je hebt in de stad zeker slecht nieuws te horen gekregen?’ vroeg ze zacht. ‘Ik zag het meteen toen je die winkel in kwam lopen.’


‘Je bent een oplettende dame, Rachel.’


‘Wat is er aan de hand? Is er iets waar ik je bij kan helpen?’ Rachel wist niet wie er meer verrast was door haar aanbod, Vince of zijzelf. Ze had nog steeds haar twijfels bij Vince – of hij echt veranderd was of dat hij weer iets aan het bekokstoven was – maar ze kwam er steeds meer achter dat ze hem wilde geloven. Terwijl ze hem zo gadesloeg, drong er ineens iets tot haar door wat haar nog veel meer verbaasde.


‘Nee’, zei hij langzaam. ‘Ik geloof niet dat er veel te redden valt, door niemand.’


Ze stond daar maar en keek naar hem op en probeerde intussen haar eigen emoties te begrijpen. Uiteindelijk zei ze: ‘Als er een wonder nodig is, hoef je je geen zorgen te maken. Er gebeuren wel vaker wonderen en ik kan je vertellen dat er hier, op Lindwood, onlangs een wonder is gebeurd.’


‘Een wonder? Die zijn toch vrij zeldzaam in mijn leven. Wat is er dan gebeurd?’


Ze wendde zich van hem af en staarde naar de sneeuw en hij zag dat ze nadacht en haar woorden met zorg koos.


‘Wat is er dan gebeurd?’ vroeg Jake nogmaals.


‘Ik haat jou niet langer.’ Ze draaide zich naar hem om en met een schok realiseerde hij zich dat er tranen in haar ogen stonden. ‘Dat heb ik heel lang wel gedaan, weet je. Ik kon het gewoon niet helpen! Maar sinds je thuisgekomen bent, kan ik …’ Ze brak af en hij zag dat ze beefde, niet van de kou, maar van de snikken.


Zonder een seconde na te denken sloeg hij zijn armen om haar heen en ze begon hulpeloos te huilen. Hij stond daar maar en wachtte, terwijl hij overmand werd door een gevoel dat hij nog nooit van zijn leven had gehad. Ze was warm en aantrekkelijk, maar dat was het niet. Hij had nooit geweten dat hij zo veel kon voelen voor een vrouw. Zij dacht dat hij haar broer was en dus gaf ze zich volledig over aan hem. Maar hij was zich er pijnlijk van bewust dat deze vrouw – van alle vrouwen op de wereld – de enige vrouw was met wie hij verder zou willen!


Uiteindelijk werd het snikken minder en hield toen helemaal op. Rachel trok zich terug, de tranen hadden sporen op haar wangen achtergelaten, die zilverig oplichtten in het maanlicht.


‘Het spijt me, maar ik had je gewaarschuwd, toch? Dat ik dingen maar een tijdje kan inhouden en daarna dagenlang loop te balken. Maar het was zo verschrikkelijk! Ik heb nooit iemand willen haten en nu is het ineens over.’ De rustige verwondering die in haar stem doorklonk, ontroerde Jake hevig.


‘Daar ben ik blij om, Rachel’, zei hij zacht.


Ze wachtte en vroeg toen: ‘Kan ik echt niets voor je doen?’


Daar stond hij en keek op haar neer. Zijn hele leven had hij rondgezworven, altijd op drift, en hij ging waar de wind hem heen blies. Dit was de eerste keer in zijn leven dat hij iets echt wilde hebben en het zag er niet naar uit dat hij het ooit zou krijgen.


Uiteindelijk zei hij: ‘Misschien kun je me inderdaad helpen.’


‘Hoe dan?’


Hij zei langzaam: ‘Je zult er heel binnenkort wel achter komen, dus ik kan het je net zo goed zelf vertellen.’ Hij vertelde haar welke voorwaarden haar vader aan hem had gesteld en zei toen: ‘Ik moet op Crow leren rijden, een duel uitvechten en tekenen voor het confederationalistische leger. Bijna iedereen zal denken dat ik de boel bedot en oplicht en ik zal alle hulp nodig hebben die ik maar kan krijgen.’


Ineens greep ze hem bij zijn jas vast, haar ogen waren enorm groot en hij las er blijdschap in. ‘Je kunt het, Vince! Ik weet dat je het kunt!’ Toen trok ze zijn hoofd naar zich toe en gaf hem een kus op zijn wang. ‘Tuurlijk help ik je! Samen redden we het wel!’


Het leek wel of zijn wang in brand stond op de plek waar ze hem had gekust en hij zei geen woord meer. Ze bleven nog een hele tijd staan en keken naar de vallende sneeuw. De vlokken daalden geluidloos op de witte bodem neer. Ze gaf hem een arm en na een tijdje draaiden ze zich om en liepen het huis weer in.


Vijf minuten later dook er een vos op. Hij kwam vrolijk aandraven, snoof op een bijna zakelijke manier de lucht op, draaide zich toen om en liep richting het kippenhok, waar lekkere, dikke kippen zaten te slapen zonder aan eventuele bezoekers te denken.


DEEL DRIE
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De huurmoordenaar
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Het geheim van Ellen


Toen de andere mannen van de Richmond Grays uit Valley aankwamen en zich aansloten bij de verdedigende macht, die een ring om Richmond heen vormde, mochten de meeste mannen met kort verlof. Dat was voor de Grays veel makkelijker dan voor de meeste andere eenheden, omdat driekwart van de mannen uit de directe omgeving van Richmond afkomstig was en in geval van nood snel opgeroepen kon worden. Kolonel Benton hield een korte toespraak voor het hele regiment en tijdens die toespraak sprak hij lovend over hun dienst. Hij eindigde met de woorden: ‘Het is aan ons om de vijand terug te drijven als ze ons aanvallen. Ik ben wat dat betreft helemaal afhankelijk van jullie. Als jullie straks weer worden opgeroepen, kom dan terug met het vaste voornemen om de vijand uit ons huis en uit ons vaderland te verdrijven.’ Hij nodigde majoor Jeremiah Irons uit om het regiment met een gebed heen te zenden en toen de legerpredikant het ‘Amen’ had uitgesproken, liet hij de mannen gaan, die hem luid toejuichten.


‘Het is nog vrij slapjes, hè?’ zei luitenant Bushrod Aimes tegen kapitein Taylor Dewitt. ‘Als we nu in Tennessee zaten met generaal Johnston, piepten we wel anders.’


Aimes was een opgewekte, onbezorgde vent, een oude maat van Dewitt, en hij zei in alle eerlijkheid: ‘Ik denk dat de meesten straks terugkomen met een kater van hier tot Boston – maar het is misschien onze laatste kans op een beetje ontspanning.’


Majoor Brad Franklin, die zich bij de mannen had aangesloten om de ceremonie bij te wonen, stond zo dicht bij de twee mannen dat hij Aimes’ woorden opving. Hij kwam naar Aimes toe en zei: ‘Laat die legerpredikant het maar niet horen, luitenant. Dat is een taaie.’


Kapitein Dewitt grijnsde. ‘Ik mocht willen dat de rest van het regiment net zo goed kon schieten als dominee Irons. Het is een dubbeltje op zijn kant wie er een betere schutter is, Clay Rocklin of hij.’


Bushrod zei zonder na te denken: ‘Dat staat vast, Taylor, en als die twee ooit om Melora Yancy slaags raken met elkaar, dan durf ik niet te zeggen wie er zal winnen.’ Toen hij echter de gezichten van beide mannen zag, besefte hij dat hij iets ontactisch had gezegd over een delicate kwestie. Een van de nadelen van een regiment dat helemaal uit mannen uit dezelfde streek was samengesteld, was dat iedereen alles wist van elkaars levensomstandigheden. Degenen die Clay Rocklin echt goed kenden, twijfelden er niet aan dat zijn belangstelling voor Melora Yancy volstrekt zuiver was, maar ondanks dat bleven de mannen erover praten. Misschien kwam het doordat de legerpredikant van de Grays al jaren naar Melora’s hand dong. Dat Melora’s broer in dezelfde sectie als Clay zat, maakte de zaak alleen maar ingewikkelder.


Bob Yancy had een man uit Compagnie A een opmerking over zijn zus horen maken en aan die opmerking had de man een gebroken kaak overgehouden. Kolonel Benton had geen actie ondernomen en dat gaf precies aan hoe de zaken ervoor stonden. Toen Aimes Bob Yancy voorzichtig had vermaand, had de jongeman hem woedend opgenomen en gezegd: ‘Als iemand het waagt om nog iets over mijn zus te zeggen, dan houdt-ie d’r iets meer aan over dan alleen een gebroken kaak!’


Nu deed luitenant Aimes een poging om zich uit het lastige parket te bevrijden waar hij door zijn ongelukkige opmerking in was geraakt. Hij veranderde snel van onderwerp en kapitein Dewitt schoot hem te hulp door te zeggen: ‘Laten we aan ons verlof beginnen.’ De drie mannen zeiden elkaar gedag.


Majoor Franklin ging linea recta naar luitenant Dent Rocklin toe voor overleg, maar de luitenant was zijn mannen nog wat laatste adviezen aan het geven. Tijdens het wachten kreeg Franklin de kans om de jongeman eens wat beter te bekijken. Hij was, vond de majoor, een van de knapste mannen in het leger – of dat was hij geweest voor zijn gezicht werd opengehaald door een Yankee-sabel tijdens de slag rond Manassas. Als je hem van rechts bekeek, was het nog steeds een knappe man, maar de linkerkant van zijn gezicht was door de wond verminkt, het ooglid trok naar beneden en de mond was verwrongen in een boosaardige uitdrukking. Samen met andere familieleden had majoor Franklin gevreesd dat de jongeman verbitterd zou raken door die misvormende wond, maar dat was niet gebeurd. Dent zag hem en kwam naar hem toe om hem gedag te zeggen. Op zijn gezicht stond een zekere ongedwongenheid en voldoening te lezen. Hij glimlachte en zei: ‘Ik ben net op tijd terug van mijn huwelijksreis om weer met verlof te gaan, majoor.’


‘Je bent een geluksvogel, Dent’, merkte majoor Franklin op en knikte. Hij mocht de jongeman ontzettend graag en zei: ‘Neem je bruid morgen mee als jullie naar ons komen. Amy heeft de hele kliek uitgenodigd, dus misschien zul je wel moeten vechten om een bord eten. Waar zit je vader? Ik wil dat hij erbij is met het hele zootje. Je kunt tegen hem zeggen dat zijn zus zei dat hij het met haar aan de stok krijgt als-ie niet komt.’


‘Ik zal het zeggen’, verzekerde Dent hem. ‘Het is vast fijn om weer eens met de hele familie bij elkaar te zijn.’


‘Ik laat ook een van die fotografen opdraven. Onder normale omstandigheden valt het al niet mee om de hele familie bij elkaar te krijgen en nu, met deze oorlog, is het misschien wel onze laatste kans.’


Ook al zei Franklin het niet met zo veel woorden, toch wist Dent Rocklin dat zijn oom indirect doelde op het feit dat sommigen van hen misschien de dood zouden vinden op het slagveld. Hij zei alleen: ‘Ik zal mijn best doen bij mijn vader.’


Franklin nam hem scherp op en glimlachte toen. ‘Ik ben blij om te zien dat je niet verbitterd bent geraakt door die wond, jongen.’


‘Ik heb een hoop om dankbaar voor te zijn’, zei Dent bedachtzaam. ‘Ik had al dood en begraven kunnen zijn. En ik heb Raimey.’ Bij het noemen van zijn kersverse bruid kregen zijn ogen een trotse glans en hij vervolgde: ‘Dankzij haar is alles anders. Als ik het ooit nog ver schop, dan heb ik dat aan haar te danken.’


‘Je hebt inderdaad een geweldige vrouw! Nou, straks heb je op zijn minst twee of drie dagen verlof.’ Hij knikte en nam afscheid met de woorden: ‘Tot morgen, Denton.’


Onmiddellijk ging Dent op zoek naar het tweede peloton. Daar trof hij hun sergeant, Waco Smith, aan, die hun een laatste waarschuwing meegaf. ‘Jullie hebben het mis als je denkt dat je d’r wel mee wegkomt als je te laat terug bent of als je zo dronken komt opdagen dat je niet meer raak kunt schieten’, stelde de lange Texaan venijnig. ‘Vergeet het maar! De Yankees komen deze kant uit en wij moeten hen tegenhouden.’ Hij had nog veel meer willen zeggen, maar hij keek om, zag Dent staan en zei: ‘Luitenant, moeten we hen maar een bel om hun nek doen, zodat we hen terug kunnen vinden als we hen straks nodig hebben?’


‘Ik dacht het niet, sergeant.’ Dent grijnsde en knipoogde naar de mannen. Hij wachtte tot Smith hen liet inrukken en daarna liep hij naar zijn vader. ‘Ik heb een bericht voor u’, zei hij snel. ‘Majoor Franklin zei dat ik tegen u moest zeggen dat tante Amy bevolen heeft dat u morgen op Lindwood aanwezig moet zijn.’


Clay grijnsde en zijn gebronsde gezicht oogde meteen jonger. ‘Die zus van mij speelt al jaren de baas over mij’, zei hij. ‘Ben ik de enige die opgeroepen wordt of geldt het voor de hele club?’


‘De hele familie is uitgenodigd. Er komt zelfs een fotograaf om een foto te maken.’


‘Gaan Raimey en jij ook?’


‘Tuurlijk’, zei Dent. ‘En de Bristols ook, volgens mij. De hele familie Rocklin komt, in elk geval de zuidelijke tak.’


Hij aarzelde en sprak toen hardop uit wat hij dacht. ‘Ik geloof dat tante Amy denkt dat, als we ooit een foto willen maken waar we allemaal op staan, we hem beter nu kunnen laten maken.’


‘Waarschijnlijk heeft ze dat goed ingeschat’, zei Clay. ‘Nou, wij zorgen dat we van de partij zijn.’


De twee mannen gingen ieder huns weegs. Dent liep snel naar het huisje dat Samuel Reed voor het jonge stel had gehuurd. Zijn schoonvader had erop gestaan het huis voor hen te huren. Het was een piepklein, wit huisje in de buurt van het huis van de Reeds, maar voor Dent en Raimey was het een veilige haven. Toen hij de koetsier betaald had en richting het huis liep, vloog de deur open en kwam Raimey naar buiten rennen. Ze wierp zich in zijn armen.


‘Dent!’ riep ze uit en op het moment dat hij haar bijna fijnkneep in zijn armen, verwonderde hij zich over haar vertrouwen. Hoe wist ze dat ik haar zou opvangen? vroeg hij zich af, maar ook al waren ze nog maar net getrouwd, toch had hij al ontdekt dat Raimey’s handicap niet tot een gebrek aan moed of fantasie had geleid.


‘Hé!’ zei hij nadat hij haar had gekust. ‘Laten we niet langer in de kou blijven staan.’ Hij sloeg een arm om haar heen en luisterde naar haar terwijl zij snel en levendig haar verhaal deed. Dulcie, die al jaren Raimey’s dienstmeisje was, stond binnen glimlachend toe te kijken. ‘Ha Dulcie, hoe is het met je?’ zei hij.


‘Beter dan met jullie als jullie niet snel naar binnen komen!’ zei ze scherp. Ze hielp Dent uit zijn jas en ging de twee toen voor naar de kleine woonkamer, waar de tafel al gedekt was. Ze duwde de twee mensen die aan haar zorgen waren toevertrouwd praktisch in hun stoelen. ‘Ga nou maar zitten, jullie, en eet een hapje!’


Samen deden Dent en Raimey zich te goed aan malse varkenskarbonades, gebakken pompoen en uien, gekookte sperziebonen met hamkluif en een bord dikke, vettige kippenjus. Daarna sloten ze de maaltijd af met een gerecht van ingelegde perziken waar kruidnagels in gestoken waren. Raimey at niet veel, maar tijdens het eten vertelde ze aan Dent wat ze allemaal had gedaan. Ze eindigde met de woorden: ‘We gaan morgen voor een paar dagen naar Lindwood.’


Dent reageerde geamuseerd. ‘Ik dacht dat ik die uitnodiging aan jou moest overbrengen. Ik heb het net van oom Brad gehoord toen ik uit het kamp vertrok.’


Raimey glimlachte verlegen. ‘O, tante Amy en ik zijn er al tijden mee bezig. Het wordt zo gezellig, Dent!’ Raimey had nooit een grote familie gehad en vanaf het moment dat Denton en zij verloofd waren, had ze de familie Rocklin voor zich opgeëist alsof het haar eigen familie was. ‘We gaan er vroeg in de ochtend al heen, dan kan ik nog een handje helpen.’


Dent leunde achterover in zijn stoel en bestudeerde haar gezicht terwijl hij van zijn koffie nipte. Het bleef hem verbazen hoe dit meisje erin was geslaagd zijn leven richting te geven. Hij kende zichzelf goed genoeg om te weten dat, als zij niet was gekomen en hem haar liefde had geschonken toen hij in het ziekenhuis lag, hij nu waarschijnlijk niet meer had geleefd. Hun huwelijksreis was een openbaring voor hem geweest, want hij had voor de eerste keer in zijn leven geleerd wat het was om te geven in plaats van altijd maar te nemen. Dat was echter geheel wederzijds geweest, want Raimey had zich zo volkomen aan hem gegeven dat ze allebei beseften dat ze iets zeldzaams met elkaar hadden – een huwelijk dat naar lichaam en geest een eenheid was.


Om haar te plagen zei hij: ‘Volgens mij begin jij een beetje genoeg van mij te krijgen, Raimey. Jammer! Ik dacht dat onze wittebroodsweken langer zouden duren.’


‘Hé, wat wil je daar nou weer mee zeggen?’ vroeg ze verbijsterd.


‘Gewoon, dat je mij helemaal voor jezelf kunt houden in dit fijne, kleine huisje, maar dat je liever je tijd doorbrengt in het gezelschap van allemaal andere mensen.’


Raimey had een scherp gehoor en ze hoorde de plagende ondertoon in zijn stem. Ze zei direct: ‘Je bent verwend, dat ben je! Ik zal je leren hoe je je moet gedragen, Dent Rocklin!’


Daarna kwam ze naar hem toe en bukte zich om hem een kus te geven. ‘Dat is een les die ik met liefde krijg’, zei hij schor en trok haar op schoot. Toen Dulcie om het hoekje van de deur kwam kijken, verrast door de onverwachte stilte, trok ze snel haar hoofd terug en knikte tevreden.


De volgende morgen stonden ze laat op, genoten van een uitgebreid ontbijt, laadden daarna hun spullen in de arrenslee en begaven zich op weg naar Lindwood. Dulcie ging mee en dat sprak eigenlijk voor zich na al die jaren dat ze als Raimey’s ogen had gefunctioneerd. Ze zat achterin, in een deken gewikkeld, terwijl Dent en Raimey voorin plaatsnamen. Tijdens de rit benoemde Dent voor zijn vrouw alle dingen die hij zag. En passant viel het hem op dat hij de dingen veel duidelijker zag en dat hem nu dingen opvielen die hij vroeger over het hoofd had gezien. Hij beschreef voor haar de rode vos die verscheen, parmantig en sierlijk, met een slaphangend konijn in zijn bek. Hij schetste de dartele sprongen van een hert en twee reeën, die zonder enige inspanning door het bos leken te zweven. Het was voor hem een grote vreugde dat hij de wereld voor haar tot leven kon brengen. Want zij had hem zo veel gegeven: geloof, geluk en … leven.


Tegen de tijd dat ze bij Lindwood aankwamen, viel de sneeuw in kleine, kristallen vlokken als bevroren broodkruimels uit de hemel. De wind joeg ze op en blies ze in Raimey’s gezicht en ze lachte verrukt. ‘Ik hou van sneeuw! Misschien raken we wel ingesneeuwd en moeten we hier een week blijven!’


‘Dat zou dan vervelend zijn voor Brad en Amy’, zei Dent lachend. Hij keek om zich heen, telde de arrensleeën en vervolgde: ‘Het ziet ernaar uit dat de rest er al is.’ Hij trok aan de teugels en het span kwam tot stilstand. Er stonden een paar slaven klaar om de zorg voor de paarden over te nemen. Dent, Raimey en Dulcie haastten zich naar binnen, waar Rachel hen tegemoet kwam. ‘Hallo Rachel’, zei Dent terwijl hij Raimey uit haar jas hielp. ‘Het begint te sneeuwen.’


‘Hallo Dent’, zei Rachel. Ze glimlachte, liep naar Raimey toe en pakte haar handen vast. ‘Raimey, je handen zijn ijskoud. Kom mee naar de haard.’ Ze ging de twee gasten voor door de hal naar de grote woonkamer aan de voorzijde van het huis. ‘Dent en Raimey zijn er’, kondigde ze aan. ‘Maar Raimey moet me komen helpen, dus zorg maar dat je snel klaar bent met handen geven.’


Jake zat in een stoel naast een van de grote erkerramen en hij mengde zich zo min mogelijk in het gesprek. Hij keek toe hoe het blinde meisje met het grootste gemak deelnam aan de gesprekken en dat ze ieder direct aan zijn of haar stem herkende. Ze was echt een opvallende schoonheid en de trotse uitdrukking op het gezicht van Dent Rocklin als hij naar zijn vrouw keek, maakte duidelijk dat haar man tot over zijn oren verliefd was.


Iedereen begroette Dent en Raimey. De mensen in de kamer praatten over koetjes en kalfjes en intussen liet Jake zijn ogen over de familie gaan om zichzelf nogmaals in te prenten wie wie was. Toen Jake door Vince werd gedrild, had Vince een familiestamboom getekend en het beeld daarvan zweefde Jake nu weer voor ogen. De aartsvader van de familie, Noah Rocklin, was gestorven en liet vier zoons en één dochter achter. Stephen had een fabriek in het Noorden en zijn broer Mason was officier bij het noordelijke leger, dus Jake hoefde hun namen en gezichten niet in zijn hoofd te prenten. Mark, Noahs jongste zoon, zat op een paardenhuiden divan en voerde een gesprek met zijn zus Marianne. Mark was nooit getrouwd, dus het was niet moeilijk zijn naam te onthouden. Marianne, de enige dochter van Noah Rocklin, was eenenvijftig en was nog altijd een opvallende verschijning met zwart haar en blauwe ogen. Haar man, Claude Bristol, was van Franse afkomst en hij herinnerde Jake aan de dingen die hij over Franse aristocraten had gehoord, want de man leek een dandy, een gladjanus en een nietsnut. Hij was wel aardig, maar had niets van de kracht die Jake in de Rocklins zag. Van wat Jake in de afgelopen dagen had begrepen, had Claude zijn leven gewijd aan jagen, racepaarden fokken en zo weinig mogelijk werken.


Hun drie kinderen – Paul, Austin en Marie – leken totaal niet op elkaar. Integendeel, ze waren wat uiterlijk betreft heel verschillend. Paul was met zijn dertig jaar de oudste en hij leek sprekend op zijn moeder. Austin, die maar één jaar jonger was dan Paul, was klein en stevig gebouwd, met licht haar en bruine ogen. Zijn zus Marie van vierentwintig had bruin, krullend haar en lichtbruine ogen. De twee jongemannen zaten niet in het leger, iets waar hun moeder zich voor leek te schamen, al gold dat niet voor hun vader. Claude zei: ‘Dat hele gedoe met die oorlog is binnenkort weer voorbij! Het is toch niet nodig dat die twee jongens hun hele leven op zijn kop zetten voor zo’n korte diensttijd?’


Mariannes blik viel op Clay en op Amy en Brad, die allemaal zoons in het leger hadden. Uit haar blauwe ogen sprak teleurstelling, tenminste, dat dacht Jake. Hij kreeg bijna het idee dat ze zich schaamde voor haar man, omdat hij zo’n zwak mens was. ‘Daar ben ik het niet mee eens, Claude, en ik vermoed dat niemand het hier met je eens is’, zei Marianne kalm. Ze keek naar haar broer Thomas, die eigenlijk niet de gezondheid had om door de kou naar Lindwood te gaan, maar die desondanks toch was gekomen. ‘Heb ik je al verteld over die brief van Gideon, Thomas?’


Thomas schudde zijn hoofd. ‘Nee, hoe is het met hem?’


‘Hij zal in het westen gaan dienen onder een nieuwe generaal, een zekere Grant.’


‘Grant?’ vroeg Thomas fronsend. ‘Nooit van gehoord. Maar ik geloof niet dat we ons over dat gebied druk hoeven maken. President Davis heeft Albert Sidney Johnston als bevelhebber aangesteld in het westen, wat mij een vergissing lijkt.’


‘Waarom denkt u dat?’ vroeg Clay. Hij stond bij de schoorsteenmantel en oogde gezond en fit. Jake nam hem op en bedacht dat Clay Rocklin er op zijn eenenveertigste beter uitzag dan een hoop andere mannen die jonger waren dan hij.


‘O, de oorlog zal hier in Virginia worden uitgevochten’, zei Thomas schouderophalend. ‘Hier zullen ze ons zo hard mogelijk proberen te raken. Zodra McClellan het leger van de Potomac op de been heeft gebracht, staan ze voor onze deur. Hier moeten we onze legers concentreren en niet ergens in de rimboe in Tennessee.’


Clay wierp een snelle blik op zijn zwager, majoor Franklin. De twee mannen hadden dit onderwerp al eens eerder besproken en nu zei Clay voorzichtig: ‘Nou, u heeft vast gelijk dat de Yankees ons hier komen opzoeken. De kranten in het Noorden schreeuwen erom. Maar Lincoln en zijn generaals zijn niet gek, en vooral die generaal McClellan niet. Ze weten dat ze verdeling moeten zaaien onder de zuidelijke staten om deze oorlog te kunnen winnen.’


‘Hoe zouden ze dat moeten doen, Clay?’ vroeg Thomas. Hij was jarenlang diep teleurgesteld geweest in deze zoon van hem en hij nam Clay erg serieus nu hij zijn wilde haren kwijt was en een sterke, eerbare man was geworden.


‘Brad denkt dat ze een poging zullen doen om de rivieren in handen te krijgen.’


‘De rivieren?’ vroeg Marianne met een verwarde uitdrukking op haar gezicht. ‘Waarom zouden ze dat willen?’


Brad Franklin had zijn uniform aan en zijn smalle gezicht had iets krijgshaftigs toen hij antwoordde: ‘Omdat je mannen en materieel gemakkelijk via de rivieren kunt verplaatsen, Marianne. Het Noorden heeft een geweldig spoorwegstelsel opgebouwd, maar wij hebben hoegenaamd geen belangrijke spoorlijnen. De enige manier waarop wij mannen en munitie kunnen verplaatsen is via het water of over land. Een deel van het eten dat Rachel op dit moment klaarmaakt, is via de rivieren van Cumberland en Tennessee aangevoerd – vanuit Kentucky en Tennessee. Als de Yankees die rivieren in handen krijgen, dan zitten wij hier geïsoleerd.’


Grant Franklin, de oudste zoon van Brad en Amy, zei: ‘Ik heb gehoord dat we een aantal forten langs die rivieren hebben om de Yankees uit de buurt te houden.’


‘Nou’, zei Clay bedachtzaam, ‘die kunnen maar beter in onze handen blijven, want als we die rivieren kwijt zijn, raken we Nashville waarschijnlijk ook kwijt. Dan kunnen de Yankees hun troepen via de rivier verplaatsen en dan kun ze zelfs op de Mississippi vaste voet krijgen.’


‘En als ze de Mississippi hebben’, vervolgde Franklin, ‘dan valt de Confederatie in twee delen uiteen.’


Thomas Rocklin keek de beide mannen aan en haalde toen zijn schouders op. ‘Dan zullen we hen dus echt van ons lijf moeten houden.’


‘Maar elke zuidelijke soldaat kan toch zes Yankeesoldaten in de pan hakken?’ riep Lowell Rocklin. Hij was, op zijn achttiende, het evenbeeld van zijn overgrootvader Noah Rocklin, even vastbesloten en koppig. ‘Dat is toch zo, Dent?’


Dent Rocklin, die de bloedige strijd bij Manassas had meegemaakt, schudde zijn hoofd. ‘Lowell, ik weet dat veel mensen zo praten, maar ik ben het er niet mee eens. Bij Bull Run stortten de Yankees zich op ons. Er waren er vast ook bij die de benen namen, maar een aantal van onze mannen is ook gevlucht. Ik zou er maar niet te vast op rekenen dat het hele Yankeeleger de benen neemt.’


‘Maar wij vechten voor ons vaderland, Dent!’ sprak Lowell hem tegen. ‘Dat moet toch verschil maken.’


‘Dat doet het ook’, zei Dent rustig. ‘Ik bid dat het genoeg verschil maakt om die Yankees ervan te overtuigen dat de kosten niet opwegen tegen de baten. Na Manassas denk ik dat het Noorden en het Zuiden anders tegen de oorlog zijn gaan aankijken. Er zijn zo veel mannen omgekomen, dat we allemaal weten dat deze oorlog geen kleine schermutseling is. De Yankees zijn wat troepenmacht en munitie betreft in het voordeel, maar veel mensen in het Noorden staan niet achter deze oorlog.’


‘Dus we moeten er gewoon genoeg doden om ervoor te zorgen dat ze deze oorlog afblazen? Is dat wat je bedoelt, Dent?’ vroeg Thomas. Toen schudde hij zijn hoofd en vervolgde: ‘Het is een kwalijke zaak. Hier zitten we nou met zijn drieën’ – hij knikte naar zijn broer Mark en zijn zus Marianne – ‘in het Zuiden en Stephen en Mason zitten in het Noorden, en Mason zit ook nog eens in het federalistische leger. Al onze zoons en kleinzoons worden naar het slagveld gestuurd en soms komen ze zelfs tegenover elkaar te staan.’


Hij oogde uitgeput en ziekelijk en Susanna Rocklin, zijn vrouw, kwam naar hem toe. ‘God zal ons hier doorheen dragen, Thomas. Laten we het over iets anders hebben dan de oorlog.’


‘Nog één ding. Over de oorlog, bedoel ik’, zei Brad. ‘De meesten van jullie weten het nog niet, maar Vince zal binnenkort tekenen voor het confederationalistische leger.’


Jake voelde zich ontzettend bekeken, want iedereen in de kamer draaide zich naar hem om en staarde hem aan. Alsof hij een vreemd en exotisch dier was dat iemand ineens de kamer had binnengebracht! Jake las het ongeloof en de verbijstering op de gezichten om hem heen en ineens zag hij overduidelijk hoezeer Vince Franklin vervreemd was van zijn familie.


Clay zei snel: ‘Nou, dat is mooi! Je tekent voor het regiment van je vader, neem ik aan?’


Jake schraapte zijn keel, het viel niet mee om helder te denken als hij door zo veel mensen werd gadegeslagen. ‘Ik denk het niet. Ik ben niet mans genoeg voor de infanterie, vrees ik.’


‘De cavalerie dan?’ vroeg Dent en zijn wenkbrauwen gingen omhoog. Hij had bijna laten vallen dat Vince nooit echt een paardenmens was geweest, maar in plaats daarvan zei hij: ‘Geen slecht idee, hoor. Jeb Stuarts legeronderdeel is nog op zoek naar mannen en Wade Hamptons legioen ook.’


Jake wist dat Dent beleefd probeerde te zijn en hij besefte ook dat ze allemaal dachten aan hoe hij voor Duvall op de loop was gegaan. Zijn hersens werkten op topsnelheid en hij waagde het erop en zei: ‘Ik moet nog veel beter leren paardrijden en schieten dan ik nu doe en er is hier in Richmond nog een mannetje met wie ik iets af te handelen heb. Als ik dat allemaal voor mekaar heb, red ik het misschien ook wel als soldaat.’


Clay riep uit: ‘Tuurlijk kun jij dat. Als je hulp nodig hebt bij het schieten, dan help ik je met alle liefde en niemand weet meer over paarden dan je broer Grant.’


Jake knikte snel. ‘Bedankt, oom Clay. Ik zal die hulp goed kunnen gebruiken, maar als het om paardrijden gaat, heb ik al een vrij behoorlijke leermeester. Rachel helpt me.’


Op de meeste gezichten in de kamer verscheen een glimlach bij het horen van die woorden. Amy zei: ‘Ik heb mijn best gedaan om een dame van dat meisje te maken, maar ze rijdt liever paard dan dat ze danst!’ Ondanks haar woorden was het overduidelijk dat de situatie zoals die was haar wel beviel. Ze vervolgde: ‘Jullie twee zijn trouwens wel dik met elkaar sinds jij weer thuis bent, Vince. Als je haar broer niet was, zou die jonge officier, die Leighton Semmes, zich nog zorgen gaan maken.’


Die opmerking zorgde er bijna voor dat Jake door de mand viel en het lukte hem maar net om met een glimlach voor de dag te komen. ‘Nou, voor mij hoeft hij niet bang te zijn, moeder. Bovendien moet ik me concentreren op dat gedoe met Duvall.’


Dat viel in goede aarde bij Vince’ vader, die glimlachte. Hij had Vince al jaren terug opgegeven, maar nu wakkerde de hoop weer aan. Natuurlijk, hij was nog steeds heel sceptisch, daar was weinig aan te doen. De lange jaren vol teleurstellingen over zijn zoon zorgden ervoor dat zijn gezicht een bedenkelijke uitdrukking kreeg. Zijn vrouw Amy zag het, maar hield haar mond. Haar houding was vol vertrouwen, alsof ze zeker wist dat het allemaal goed zou komen. Het was zelfs meer, want op bepaalde momenten leek het of ze sommige dingen voor zich hield, dingen die haar ervan overtuigden dat alles goed zou komen. Het viel sommige mensen op, maar niemand vroeg ernaar. Amy Franklin had een sterk geloof. Ze was nog altijd kreupel en haar been wilde niet genezen, maar ze had nooit de moed opgegeven dat ze op een dag weer beter zou zijn. Nu bad ze haar man diezelfde moed en hoop toe met de woorden: Heere, geef hem Uw vrede. Laat hem merken dat U hem niet loslaat. Dat U zelfs nu, op dit moment, voor ons allemaal zorgt, zelfs voor degenen die U nog niet kennen. Toen zei Amy: ‘Laten we koffie drinken en wat van die verse gembercake nemen die ik ruik.’ Haar blik was vast en bleef op Jake rusten, die in zijn eentje bij het raam stond en naar buiten keek, naar de sneeuw.


*


Het Imperial Hotel had helemaal niets van een imperium. Het was een twee verdiepingen tellend, houten bouwwerk dat stond ingeklemd tussen een rij kleine winkeltjes aan de ene kant en een kantoorgebouw aan de andere kant. Het was een toevluchtsoord voor mensen die zich een verblijf in de betere hotels in het centrum van de stad niet konden permitteren, maar te trots waren om in een van de verlopen pensions te slapen die werden bevolkt door de arbeidersklasse van Richmond. In vroeger dagen had het Imperial meer aanzien gehad en het had ooit zelfs onderdak geboden aan niemand minder dan George Washington. Een grote, bronzen gedenkplaat in de lobby herinnerde de gasten aan dat feit.


Het gebouw kreeg regelmatig een likje verf en de tapijten werden vervangen voor je de vloer erdoorheen kon zien. Toch maakte de opzichtige inrichting van Simon Duvalls kamers hem er pijnlijk van bewust welke positie hij innam in de society van Richmond. Rond tien uur in de morgen trok hij zijn op een na beste jas aan en tot zijn grote ontevredenheid zag hij dat de elleboog van één mouw zichtbaar versleten was. Het was maar iets kleins, maar hij uitte een verwensing terwijl hij de jas uittrok en hem nijdig door de kamer smeet.


Rose Duvall lag te slapen op het zware, mahoniehouten bed, maar bij het horen van zijn stem werd ze wakker. Ze stak haar hoofd onder de dekens vandaan, staarde slaperig naar haar man en vroeg: ‘Waar ga je heen?’


Duvall wierp haar een woedende blik toe en plukte toen een andere jas uit de kast. ‘Geld lenen’, zei hij kortaf. Dat was het enige wat hij zei en aan zijn gezichtsuitdrukking was duidelijk te zien dat hij niet op nog meer vragen zat te wachten. Hij deed de jas aan, een mooie jas van blauwe wol die hem goed stond. Hij wist nog best dat hij hem kocht na een nacht dat hij goed gepokerd had. Wat was dat mooi geweest! De duurste winkel van Richmond inlopen, een jas uitzoeken en hem kopen zonder zelfs maar naar de prijs te hoeven vragen!


Maar de laatste tijd had hij dat soort aankopen niet meer gedaan en Duvall was verbitterd geraakt door die nijpende, zware tijden. Hij trok zijn das recht en nam zijn spiegelbeeld kritisch op. Hij zag een magere man met een olijfkleurige huid, een smal gezicht, zwart haar en een stel doordringende, zwarte ogen. Hij raakte zijn snor aan met een hand die bijna tenger was. Daar was hij trots op, hij had nooit zwaar werk hoeven doen en die handen waren overduidelijk de handen van een man van stand.


Hij pakte zijn hoed, zette hem op en schoot toen in zijn overjas. Terwijl hij zich omdraaide naar de deur, klonk Rose’ zeurende stem: ‘Simon, je moet me wat geld geven. Ik heb geen cent meer, zelfs niets om eten van te kopen.’


Hij rommelde in zijn jaszak, haalde er een bankbiljet uit en gooide het naar haar toe. ‘Zorg dat je er een tijd mee doet’, zei hij. ‘Als ik geen lening krijg, dan staan we straks op de keien.’


‘Ik snap niet waarom je niet voor het leger tekent’, verweet Rose hem. Ze was een aantrekkelijke vrouw met een gevuld figuur en grote, bruine ogen, die prachtig uitkwamen bij haar zuivere huid. Ze had Simon ontmoet toen ze nog als danseresje in St. Louis optrad. Hij was betoverd door haar schoonheid en behandelde haar nog steeds heel bezitterig, maar ze hing hem eigenlijk de keel uit – vooral als ze hem eraan herinnerde dat hij haar iets beters had beloofd dan zo’n armzalige hotelkamer. Ze nam hem ineens wantrouwig op. ‘Je gaat toch niet weer naar een ander toe? Dat zou ik maar uit je hoofd laten als ik jou was.’


Duvall lachte, want hij vond het leuk om haar te treiteren. ‘Dat is lelijk van je, Rose, na die uitspatting met Vince Franklin.’


‘Ik zei toch dat er niets tussen ons is gebeurd!’


‘Dat zei je, ja. En jij bent altijd eerlijk, toch, schat?’ Hij nam haar ietwat geringschattend op en verliet toen de kamer. Terwijl hij de trap af liep, voelde hij zich slecht op zijn gemak. Hij hoopte maar dat de receptionist hem niet zou aanspreken en zou vragen de rekening te betalen. Maar de receptionist had het druk. Hij stond met zijn rug naar de hal toe en was bezig de post te verdelen. Duvall liep snel door de lobby en sloeg buiten linksaf. De lucht was koud en hij trok een chagrijnig gezicht. Hij had een hekel aan kou, maar hij had geen geld voor een rijtuig, dus hij liep snel door tot hij bij zijn eerste bestemming was. Hij ging het rode, stenen gebouw in waar een vriend van hem op de derde verdieping een kantoor had. Terwijl hij de trap op liep, nam hij de toespraak nog eens door die hij wilde gaan houden. Hij vond het verschrikkelijk dat hij om geld moest bedelen, maar hij was helemaal blut. Het enige wat hij nog had waren zijn kleren en wat juwelen. De afgelopen tijd had hij bij het gokken veel geld verloren en nu voelde hij een steek van angst bij de gedachte aan de armoedige jaren die voor hem lagen.


Even bleef hij stilstaan voor de deur van het kantoor, rechtte zijn rug, dwong zichzelf tot een zelfverzekerde glimlach en liep naar binnen. Vijftien minuten later stond hij alweer buiten, de glimlach was verdwenen en zijn rug was gebogen. Ook al was het koud, toch haalde hij een mooie, zijden zakdoek uit zijn zak, depte met trillende handen zijn voorhoofd en verliet snel het gebouw.


Twee uur later, om twaalf uur, liep hij de trap op naar de kamer van Ellen Rocklin. Ze reageerde onmiddellijk op zijn kloppen en haar ogen lichtten op toen ze hem zag. Ze trok hem de kamer in, sloeg haar armen om hem heen en kuste hem. Hij reageerde hetzelfde als anders: hartstochtelijk en opgewonden.


‘Zo is het wel genoeg, in elk geval voor nu’, zei ze en trok zich met een veelbelovende blik terug. ‘Ga zitten. Kan ik iets te drinken voor je inschenken?’


‘Laten we er samen eentje nemen, Ellen.’ Hij trok zijn jas uit, smeet hem over een stoel, zette zijn hoed af en ging zitten. Hij sloeg haar gade terwijl ze twee borrels inschonk en hij bedacht hoezeer hij op haar gesteld was geraakt. Ze waren sinds een paar weken minnaars en ook al was ze niet echt jong meer, ze had een gretigheid die hij nog nooit zo bij een vrouw had gezien.


Duvall was echter een realist. Hij wist maar al te goed dat zijn verhouding met Ellen puur fysiek was. Ze zou hem direct aan de kant schuiven als ze een andere man vond die haar beter beviel, en hij zou precies hetzelfde doen met haar als de omstandigheden het vereisten. Toen hij het glas dat ze hem aanbood, aannam, pakte hij haar hand vast en kuste die. Er verscheen een tevreden uitdrukking in haar ogen. ‘Je ziet er prachtig uit, lieverd’, zei hij, blij dat het zo weinig moeite kostte om het haar naar de zin te maken.


Ellen lachte en zei: ‘Je wilt vast iets van me, Simon, dat je rond twaalven al hier bent om te vertellen hoe mooi ik wel niet ben.’ Ze ging zitten, nipte aan haar glas en wachtte tot hij begon te praten.


‘Ik wil altijd iets van je als ik hier ben’, zei Duvall met een glimlach. Hij nam uitgebreid de tijd om haar te vleien en zij leunde achterover in haar stoel en genoot. Ze had die bewondering van mannen nodig en Duvall had iets aristocratisch. Hij wist precies welke dingen hij moest zeggen en, wat nog belangrijker was, hij was discreet. Want wat ze ook deed, Ellen wilde niet dat haar positie als Mrs. Clay Rocklin in gevaar kwam.


Ze hield niet van Clay en ze was ervan overtuigd dat haar man nooit van haar had gehouden – dat hij eigenlijk verliefd was op Melora Yancy – maar het leven dat ze had, beviel haar uitstekend. Ze verbleef in Richmond en ze was, dankzij haar huwelijk binnen de familie Rocklin, een graag geziene gast in vele huizen. Van tijd tot tijd ging ze naar Gracefield, de plantage van de familie, waar ze de rol van echtgenote en moeder op zich nam. Ze vond zelf dat ze niemand bedroog, ze speelde alleen een rol.


Uiteindelijk zei ze: ‘Laten we gaan lunchen, Simon.’


Hij aarzelde en oogde verward. Na een tijdje lachte hij treurig naar haar. ‘Ik zou niets liever willen, Ellen, maar ik heb met kaarten de laatste tijd weinig geluk.’


‘Blut? Nou, dan trakteer ik deze keer.’ Ze glimlachte, kwam overeind en liep naar de kaptafel waar ze haar haar met zorg bijwerkte. ‘Laten we naar Elliot’s gaan.’


‘Naar Elliot’s? Maar dat is behoorlijk aan de prijs.’


‘Het is net goed genoeg voor ons.’ Ze lachte. Ze had iets over zich wat Duvall niet begreep. Hij had het idee dat hij haar inmiddels goed kende en hij voelde dat ze ergens mee bezig was.


‘Heb je soms een rijke oom die binnenkort doodgaat en een miljoen achterlaat?’ vroeg hij terwijl hij zijn ogen tot spleetjes kneep.


‘Dat niet, maar …’ Ze onderbrak zichzelf en keek hem over haar schouder aan.


Hij wachtte, maar zij haalde haar schouders op en draaide zich weer om naar de spiegel. Toen hij aanhield, weigerde ze meer te vertellen, maar toen ze klaar waren om te vertrekken, kuste ze hem, streek over zijn haar en zei: ‘Ik ga een nieuw pak voor je kopen, Simon, een heel mooi pak!’


Hij keek naar haar en glimlachte. ‘Je bent vandaag anders dan anders, Ellen. Er speelt van alles in dat hoofd van jou. Wat is er aan de hand?’


Ze schudde haar hoofd en zei: ‘Laten we wat gaan eten, maar ik wil niet te veel drinken, anders verklap ik mijn geheim nog per ongeluk!’


Tijdens de hele maaltijd en daarna op haar kamer repte Duvall er met geen woord meer over, maar in hem groeide de hoop. Ze voert iets in haar schild, dacht hij. Iets groots! Ik moet voorzichtig te werk gaan, maar ik kom er wel achter wat het is. Als ik mijn kaarten handig speel, kan ik er genoeg aan overhouden om mijn leven een andere wending te geven.


Het grootste deel van de dag bleef hij bij Ellen en toen hij terug was in zijn hotel trof hij Rose aan, die op hem zat te wachten. ‘Heb je die lening gekregen?’ vroeg ze.


Hij haalde een rolletje bankbiljetten uit zijn zak en genoot van de verraste uitdrukking op haar gezicht. ‘Dat niet’, gaf hij toe, ‘maar binnenkort zijn we uit de problemen. Deze keer heb ik een grote vis aan de lijn en ik heb het idee dat alles heel gauw anders zal zijn!’





15


[image: image]


Rachels leerling


‘Mooi … probeer zo min mogelijk te bewegen alsjeblieft …’


Er klonk een ontploffing en er scheen een fel licht uit de langwerpige schaal van de fotograaf dat de familie Rocklin verblindde.


Er ging een verbijsterd gemompel op, maar Raimey giechelde en zei: ‘Ik heb nergens last van, hoor.’


Dent grijnsde en drukte haar tegen zich aan. Hij was erachter gekomen dat ze helemaal niet lichtgeraakt was als het om haar handicap ging. ‘Kom op, laten we kijken of er nog wat te eten valt.’


De fotograaf, een magere man met zenuwachtige trekjes die Allen heette, was rond het middaguur gekomen om foto’s te maken. Hij had hen allemaal van tafel geroepen met de woorden: ‘Nu is het licht op zijn best en met al die sneeuw als reflectiescherm is dit het mooiste moment.’ Ze waren van tafel opgestaan en hem naar buiten gevolgd. Er waren stoelen op de veranda gezet, die op dat moment in de volle zon lag. Dent en Clay hadden Amy’s stoel opgetild en haar naar buiten gedragen en de oudere Rocklins namen naast haar plaats in de stoelen. Amy deelde instructies uit, maar het was een heel heen-en-weergeschuif voor de anderen zich om hen heen hadden gegroepeerd. Amy zei: ‘Clay, schuif eens iets dichter naar Ellen toe! En jullie ook, kinderen, ietsje dichter bij jullie ouders!’ Ze keek toe hoe David zich bij zijn tweelingbroer Dent voegde, die Raimey een arm had gegeven. Daarna namen Lowell en Rena naast hen plaats.


‘En nu, Marianne, mogen jij en Claude hier bij mij komen zitten. Paul en Austin en Marie, ga maar naast hen staan – alle Bristols bij elkaar. Ja, dat is mooi zo.’


Brad glimlachte toen hij naast zijn vrouw plaatsnam. Ze klopte hem op zijn arm en zei: ‘Grant, jij mag daar gaan staan en Les, jij gaat naast hem staan.’ Ze bleef schuiven tot ze tevreden was met het totaalplaatje en toen zei ze: ‘Goed, Rachel, jij en Vince mogen daar gaan staan.’ Toen de twee gehoorzaam deden wat er van hen werd gevraagd, draaide ze zich om naar de fotograaf en zei resoluut: ‘Mooi, sir, wij zijn klaar. Doet u maar wat u moet doen!’ Allen rommelde even aan zijn apparatuur en maakte daarna verschillende foto’s. Toen de familie op de gevoelige plaat was vastgelegd, zei Amy: ‘En nu aparte foto’s van alle gezinnen.’


‘Amy, ik sta hier bijna te bevriezen!’ zei Ellen. Ze was die ochtend onaangekondigd en totaal onverwacht langsgekomen en had vanaf dat moment onafgebroken over het weer geklaagd.


Amy nam haar snel op. ‘Jullie mogen als eerste’, zei ze vlak. Ze zat daar en keek gefascineerd toe hoe Allen zijn werk deed. Intussen bestookte ze hem met allerlei vragen tot haar eigen gezin aan de beurt was om gefotografeerd te woorden. Toen zei de fotograaf ietwat onvriendelijk: ‘Nu zult u toch echt eventjes uw mond moeten houden, Mrs. Franklin. Uw lippen mogen niet bewegen.’


‘Ik geloof dat hij vindt dat je te veel praat, lieverd’, zei Brad met een uitgestreken gezicht en een plagerige blik in zijn blauwe ogen. Hij knipoogde naar Allen, die onmiddellijk onder het zwarte doek verdween dat over de camera heen hing. Even later kwam hij weer tevoorschijn en zei: ‘Heel stil blijven staan, alsjeblieft!’ Het magnesiumpoeder ontplofte en hij slaakte een zucht van verlichting. ‘Was dat alles, Mrs. Franklin?’


‘Nee. Ik wil foto’s van alle bedienden. Zoals u ziet, staan ze al te wachten.’ Ze gebaarde naar de groep slaven die allemaal hun mooiste kleren aan hadden en voegde eraan toe: ‘Maak er wat moois van.’ Daarna zei ze: ‘Laten we naar binnen gaan. Mijn neus vriest er zowat af.’


De familie ging naar binnen en liet de arme fotograaf in de kou achter om zijn nieuwe slachtoffers op de foto te zetten. Dent en Clay zetten Amy voorzichtig weer in de eetkamer neer. Melora kwam vanuit de keuken aanlopen en vroeg: ‘Is het allemaal gelukt? Ik heb het eten even naar de keuken gebracht zodat het weer opgewarmd kan worden.’


Ze draaide zich om om weer te gaan, maar Clay zei snel: ‘Melora, ik heb je broer Bob beloofd dat ik een foto van je zou laten maken. Kom mee, dan laat ik de fotograaf eerst een foto van jou maken voor hij met de bedienden begint.’


Melora aarzelde, het was overduidelijk dat ze het geen goed plan vond, maar ze gaf toch toe. ‘Laat ik even mijn jas halen.’ Clay verliet samen met haar de kamer en even viel er een ongemakkelijke stilte.


Ellen keek de twee woedend na en barstte toen los: ‘Ik dacht dat dit een familieaangelegenheid was. Wat doet zij hier?’


Amy zei meteen: ‘Ik heb haar gevraagd om te komen helpen toen ik mijn been brak, Ellen. Ik had hulp nodig en jij was er niet.’ 


Het was een scherp antwoord, scherper dan Brad ooit uit de mond van zijn vrouw had gehoord. Hij maakte er wel uit op dat Amy en Melora goed bevriend met elkaar waren en hij wist beter dan wie ook dat Amy Ellen de manier waarop ze zich tegenover Clay opstelde heel erg kwalijk nam. Hij probeerde te bedenken wat hij kon zeggen om de kou uit de lucht te halen, maar hij kon niets bedenken.


Daar zat Ellen, haar gezicht vuurrood van woede. Ze wist maar al te goed dat ze het uit haar hoofd moest laten om naar Amy uit te vallen. Ze had nooit een intieme band opgebouwd met iemand binnen de familie en ook al was dat haar eigen keuze geweest, toch vond ze het lastig dat de anderen wel zo’n goede band hadden met elkaar. Ze keek naar haar kinderen – Dent, David, Lowell en Rena – en ze las op hun gezichten slechts gêne. Al jaren deelden ze weinig meer met hun moeder en Ellen wist dat ze zich alle vier voor haar schaamden. Ze had haar best gedaan om haar affaires geheim te houden, maar de kringen waarbinnen zij zich bewoog, waren zo klein dat dat onmogelijk was. Nu ze de schaamte op hun gezichten zag, wilde ze ineens dat ze een ander soort leven had geleefd. Maar het was te laat en ze kon alleen haar kaken op elkaar klemmen en bedenken dat ze, ook al kon ze deze mensen niet kwetsen, ze dat Clay wel kon!


Dat was precies wat ze deed toen ze even later met hem samen was. Ze zocht hem op op zijn kamer en viel zodra ze binnen was naar hem uit. ‘Zo, hebben jij en je liefje het gezellig gehad met elkaar, Clay?’


Haar gezicht was strak van woede terwijl ze daar zo midden in de kamer op hem stond te schelden. Ze hield zijn gezicht nauwlettend in de gaten. Ze hoopte dat ze hem kwaad zou krijgen, ze hoopte zelfs dat hij haar zou slaan, want dat zou het bewijs zijn dat ze hem nog altijd kon raken. Maar Clay zei niets terug. Hij stond daar maar en wachtte. Zijn gezicht stond volkomen gevoelloos.


Toen ze na een tijdje niet meer wist wat ze moest zeggen, zei hij: ‘Je weet wel beter, Ellen. Op die manier hebben Melora en ik nooit iets met elkaar gehad, nooit! Ze is een hoogstaande vrouw en ze zou zoiets nooit doen.’


‘O, dus ze is een heilig boontje. Bedoel je dat soms?’ Ellens woorden waren als geslepen messen en ze werd nog furieuzer omdat ze wist dat het waar was wat Clay zei. Zijzelf was ongeveer net zo kuis als de eerste de beste straatkat, maar ze voelde wel aan dat Melora Yancy een goedheid bezat – een goedheid die ze zelf niet had – en dat zorgde ervoor dat ze buiten zichzelf was van woede.


Clay bekeek zijn vrouw alsof ze een zeldzame diersoort was. Toen hij met haar trouwde, was ze een mooi meisje geweest en ook al had ze hem het huwelijk in gelokt, toch had hij jarenlang geprobeerd van haar te houden. Helaas had ze al het mogelijke gedaan om hem daarvan te weerhouden.


Nu zuchtte hij en onderbrak haar tirade. ‘Ellen, je maakt jezelf belachelijk. Hou erover op. Laten we op zijn minst proberen om de schijn van een huwelijk op te houden. Al was het maar omwille van de kinderen.’


‘Clay, ik zal nooit van je scheiden!’


‘Dat weet ik, Ellen, maar dat maakt toch geen verschil. Melora zou nooit met een gescheiden man trouwen.’ Hij aarzelde en vervolgde toen: ‘Ik weet het niet helemaal zeker, maar ik geloof dat Melora gaat trouwen.’


‘Trouwen?’ vroeg Ellen verbijsterd. ‘Met wie dan?’


‘Het is niet aan mij om je dat te vertellen, maar of ze nu trouwt of niet, ik wil in het bijzijn van mijn familie niet meer van die uitbarstingen van jou. Vooral niet als de kinderen erbij zijn.’


‘Je kunt mij niet de wet voorschrijven, Clay!’


Hij nam haar met een bedachtzame blik op en zei toen kalm: ‘Ik kan de betalingen stopzetten, Ellen. Dat zou ik sowieso moeten doen. Denk je dat ik niet weet wat voor leven je leidt? Dat je met ik weet niet wat voor kerels aan de zwier gaat?’ De woede vlamde in hem op en hij vocht ertegen. ‘Denk je dat ik niets weet van jou en die Simon Duvall?’


‘Je kunt niets bewijzen!’


‘O nee? Je bent meer dan eens in het openbaar met hem gesignaleerd. Van mij zou hij niet gemakkelijk afkomen als van die arme Vince!’


‘Als je het waagt!’ zei Ellen en ze hapte naar adem. Ze wist dat Clay een dodelijk goede schutter was en hij zou Duvall vast en zeker doden. Toen kwam er ineens een beangstigende gedachte in haar hoofd op: En als Simon Clay zou doden, zouden de Rocklins mij eruit werken! Het was geen vermoeden, maar ze wist het zeker. Ze wist dat Clay’s vader van haar walgde en dat hij had gezegd dat, als zij zijn vrouw was, hij haar thuis zou opsluiten en haar geen cent meer zou geven!


Die gedachte beangstigde haar en ze gaf al snel op. ‘Nou Clay’, zei ze op een vriendelijker toon, ‘ik geloof dat ik gewoon bang ben om je kwijt te raken.’


‘We zijn elkaar al een hele tijd kwijt, Ellen’, zei hij rustig. ‘Maar we kunnen op zijn minst proberen om onze kinderen niet op te zadelen met de rotzooi die wij van ons leven gemaakt hebben. Ga nu maar terug naar de anderen en gedraag je een beetje.’


Ellen nam hem woedend op, maar liep toch de kamer uit. Beneden ging ze de grote salon binnen en zag Jake, die uit het raam stond te kijken. Ze liep naar hem toe, ging naast hem staan en fluisterde: ‘Hallo Vince.’


Ze vond het grappig dat hij haar met zo veel weerzin opnam en vervolgde: ‘Zit jij ook te dromen van al dat geld dat we straks uit de zakken van de echte Vince gaan kloppen?’ Ze lachte om de woedende blik in zijn ogen en zei: ‘Maak je geen zorgen, ik zal het echt tegen niemand zeggen – in elk geval niet als je een beetje aardig voor me bent.’


Nadat Ellen was weggegaan, wachtte Clay nog een halfuur. Toen verliet hij het huis om een stukje door de sneeuw te gaan wandelen. Het zonlicht dat op de sneeuw viel, deed de kristallen zo fel schitteren dat hij met zijn ogen knipperde. Al snel raakte hij aan het felle licht gewend. Die scène met Ellen had hem droevig gemaakt en hij wandelde bijna een uur rond. Hij nam alle tijd om de verbittering die zij in hem had wakker geroepen van zich af te zetten. Hij had altijd van sneeuw gehouden en één keer bleef hij staan om een sneeuwbal te maken en die met alle kracht naar een konijn te gooien. Het beest schrok zich een ongeluk en schoot weg als een pijl uit de boog. Clay grijnsde en zei zacht: ‘Ren jij maar, angsthaas! Ik mocht willen dat ik net zo gemakkelijk voor mijn problemen weg kon lopen als jij voor de jouwe!’


Uiteindelijk keerde hij terug en daarbij nam hij het oude pad dat richting de beek ten noorden van het huis voerde. De akker was zo glad als een tapijt en hij genoot ervan om zijn sporen achter te laten in de smetteloze sneeuw. Langs de beek stonden grote bomen die nu allemaal kaal waren.


Terwijl hij langs de oever liep, werd zijn aandacht getrokken door een beweging. Hij bleef staan en zag tot zijn verbazing dat Melora zijn kant op kwam lopen. Ze liep met gebogen hoofd en leek zich niet bewust van zijn aanwezigheid.


‘Hallo Melora’, riep hij en haar hoofd schoot omhoog bij het horen van zijn stem. Ze was geschrokken en toen ze hem zag, kreeg haar gezicht een eigenaardige uitdrukking. Clay liep verder langs de oever tot hij bij haar was. ‘Een eindje aan de wandel?’


‘Ja.’ Ze had een groene, wollen jas aan, maar geen hoed op, zodat haar pikzwarte haar, het zwartste haar dat hij ooit had gezien, scherp afstak tegen de schittering van de witte sneeuw. ‘Ik vind het heerlijk om in de sneeuw te wandelen.’


‘Dat vond je altijd al.’ Hij ging wijdbeens staan en dacht aan de tijd die achter hen lag. ‘Op een keer sneeuwde het zo hard dat ik je op mijn schouders moest dragen. Je moet toen een jaar of zes zijn geweest.’


De herinnering kwam weer bij haar boven en ze dacht terug aan dat moment. ‘Ik weet het nog, ja. Toen we weer bij ons thuis waren, maakte ik geroosterd brood voor je klaar met honing. Daarna las je me voor uit een van de boeken die je me had gegeven. Maar ik was toen geen zes meer.’


Ze liepen verder langs de oever en praatten over vroeger, maar ze had iets krampachtigs over zich, iets wat haar ervan weerhield om hem haar volle aandacht te schenken. Meestal was ze goed gestemd, iemand die zich niet liet ontmoedigen door de moeilijkheden die ze op haar weg vond. En toch was er nu niets van die vrolijkheid te merken.


‘Wat is er aan de hand, Melora?’ Hij bleef staan, pakte haar arm en wachtte tot ze antwoord gaf.


Ze bleef zo lang zwijgen dat hij dacht dat ze helemaal geen antwoord zou geven op zijn vraag. Toen zei ze ernstig: ‘Clay, ik ga met Jeremiah trouwen.’


Er ging een pijnscheut door hem heen, maar hij deed zijn best om er niets van te laten merken. Hij drong er al tijden bij haar op aan dat ze zou gaan trouwen … maar nu het zover was, werd hij overvallen door een gevoel van verlies en hij wist dat dat verlies niet met de tijd zou slijten. Hij knikte en zei: ‘Het is het beste voor jou en voor Jeremiah, Melora.’


‘Is het ook het beste voor jou, Clay?’


‘Ik … ik geloof het wel’, stotterde hij. Daarna haalde hij diep adem en dwong zich tot een glimlach. ‘God weet dat ik van je hou, Melora, maar het kan nooit en te nimmer iets worden tussen ons.’


Er verschenen tranen in Melora’s ogen en ze zei met onvaste stem: ‘Clay, ik hou al van je sinds ik een klein meisje was. Eerst zoals een meisje van een grote broer houdt. Maar later, toen ik een jaar of twaalf, dertien was, was ik verliefd op je zoals jonge meisjes soms helemaal tot over hun oren verliefd raken op een oudere man. Toen ik volwassen werd, veranderde dat weer en nu hou ik van je zoals een volwassen vrouw van een man houdt.’


Daar stonden ze, verscheurd door de band die hen met elkaar verbond en door het besluit dat ze samen hadden genomen om hun liefde nooit te bezoedelen door ongehoorzaam te zijn aan Gods geboden. Ineens sloeg Clay zijn armen om Melora heen en drukte haar tegen zich aan. Ze begon te huilen. Dat deed ze niet vaak, maar ze kon het niet meer tegenhouden. Het voelde alsof haar lichaam werd gebeukt door een storm en hij kon weinig anders doen dan haar vasthouden.


Uiteindelijk maakte ze zich uit zijn omhelzing los en met een gracieus en natuurlijk gebaar trok ze zijn gezicht naar zich toe en kuste hem. Toen fluisterde ze: ‘Vaarwel, Mister Clay!’


Daarna draaide ze zich om en stormde het pad af langs de smalle beek. Zo liet ze hem achter en hij wist dat dit afscheid voorgoed was. De kille jaren die voor hem lagen en die hij zonder haar zou moeten doormaken, leken ineens langer dan de eeuwigheid. Toen hij zijn wandeling weer voortzette, waren zijn schouders gebogen en had hij een loodzwaar gevoel in zijn borst, alsof hij door iets naar beneden met getrokken. Hij wilde wegvluchten, zo ver mogelijk bij Gracefield vandaan, maar hij wist dat hij dat niet zou doen. God had hem uit zijn ellendige leven verlost en nu moest hij op God vertrouwen, ook als er niets meer te hopen was – niets behalve Gods beloften.


*


‘Vince – Vince! Kom op, uit je bed!’


Jake werd ruw uit een diepe slaap gewekt en duwde de handen weg die aan zijn schouders trokken. ‘W… wat!’ stotterde hij en keek wild om zich heen, alsof hij verwachtte dat zijn kamer ineens vol wilde dieren stond. Hij kwam overeind en liet zich weer in de kussens vallen, waarbij hij met zijn hoofd tegen het massieve, mahoniehouten hoofdeinde klapte. ‘O!’ kreunde hij en toen hij scherp kon kijken, zag hij dat Rachel bij zijn bed stond. ‘Rachel! Goeie tijd, wat …!’


‘Kom op’, zei Rachel die, om zijn verwarring lachte. ‘Het is al bijna zes uur.’


Jake schudde zijn hoofd, likte langs zijn lippen, staarde naar haar en vroeg: ‘Zes uur? En wat dan nog?’


Rachel stak een arm uit en trok de dekens half van Jake af, met de woorden: ‘Je zou rijles krijgen, weet je nog? We hebben het er gisteravond nog over gehad. En nu dat bed uit!’


‘Wacht eens eventjes!’ brulde Jake, pakte de dekens vast en trok ze op tot zijn middel. ‘Ik kom heus wel, maar je moet me de kans geven om me eerst even fatsoenlijk aan te kleden!’


‘Nou, kleed je dan aan!’


Hij staarde haar aan. Ze stond zichtbaar ongeduldig op hem te wachten, maar hij zei: ‘Zou je niet eventjes netjes buiten de deur wachten terwijl ik me aankleed?’


Rachel trok haar wenkbrauwen op. ‘Tjonge jonge, wat ben jij vandaag kuis, zeg! Kennen wij elkaar? Ik ben degene die je waste en je je broek aantrok toen je dat zelf niet kon, weet je nog?’ Ze liep lachend de kamer uit en zei: ‘Goed, ik ga al, maar schiet een beetje op!’


Jake wachtte tot ze de deur achter zich had dichtgetrokken, kwam toen uit bed en kleedde zich gehaast aan. Hij trok zijn dikke, wollen broek en overhemd aan en deed een paar van Vince’ laarzen aan, die trouwens één maat te klein waren. Daarna graaide hij een zware jas van een haak. Toen hij de trap af kwam, rook hij de koffie al. Rachel mikte net een enorme berg roerei in een kom. ‘Schenk jij de koffie in, dan schep ik het eten op’, zei ze. Toen alles op tafel stond, gingen ze zitten en tastten hongerig toe.


‘Ik zal blij zijn als ik even weg ben’, zei Rachel. ‘Ik vind het gezellig met de familie, maar na een tijdje word je hen zat!’


‘Je hebt het goed gedaan – jij en Melora hebben geweldig voor iedereen gezorgd’, merkte Jake op. ‘Jammer dat de rest van de familie uit het Noorden er niet bij kon zijn.’ Hij kauwde een stuk geroosterd brood weg en vervolgde: ‘We hebben Gideon en Melissa al in geen tijden gezien, hè?’


Rachel nam hem snel op. ‘Melissa? Bedoel je Melanie soms?’


Jake voelde zijn gezicht warm worden. Dat geheugen van hem was ook net een zeef! ‘Natuurlijk, Melanie! Wat heb ik toch?’


Rachel keek naar hem en hij las bezorgdheid in haar blik. ‘Lichamelijk ben je helemaal hersteld, maar je geheugen is volgens mij niet meer wat het ooit was . En je stem – die is nog steeds anders dan vroeger.’


Jake haalde zijn schouders op en pijnigde zijn hersens over een manier om haar aandacht af te leiden, maar hij kon alleen uitbrengen: ‘Nou, de dokter zei toch dat het een tijd kon duren voor mijn stem weer normaal zou zijn. Blijkbaar kost het ook veel tijd voor mijn geheugen weer goed is.’


Rachel had haar eten inmiddels op en ze nam hem peinzend op. Ze was een vrouw van de daad en Jake werd er zenuwachtig van als ze zo stil bleef zitten, want dat paste niet bij haar. Na een tijdje zei ze: ‘Weet je, Vince, ik kan het niet volgen hoe jij veranderd bent. Ik zou graag zeker willen weten dat het klopt. Soms … soms lijkt het net of je heel iemand anders bent.’


Wanhopig sloeg Jake zijn koffie achterover en kwam overeind. ‘O, als ik eenmaal genezen ben, zal ik waarschijnlijk wel weer min of meer dezelfde Vince zijn als vroeger, Rachel. Kom op, laten we de koe bij de horens vatten en een stukje gaan rijden.’ Ze stond op en volgde hem, maar hij merkte dat ze het onderwerp met tegenzin liet rusten.


Ze gingen direct naar de schuur, waar Bruno de koeien zat te melken. Hij sprak hen aan met de woorden: ‘Ik heb die paarden nog niet gezadeld, Miss Rachel. Als u nog ’n minuutje hebt?’


‘We doen het zelf wel, Bruno’, antwoordde Rachel en liep snel door naar de plek waar Crow en een vosachtige merrie stonden gestald. ‘Het eerste wat je te doen staat’, zei ze meteen, ‘is Crow zadelen.’


Jake had al heel wat keren toegekeken hoe de grote hengst werd opgezadeld en hij wist dat er dagen waren dat daar twee man voor nodig was – afhankelijk van hoe Crows pet stond. Hij mocht dat grote, zwarte paard wel en had de indruk dat hij hem wel aankon, maar hij wist dat hij zijn rol goed moest spelen.


‘Rachel’, zei hij zo bangig mogelijk, ‘Crow zadelen is niet niks. Dat doen Tad en Bruno normaal samen. En mijn been is ook nog zwak en mijn armen zijn nog niet zo sterk als vroeger.’


Rachel keek hem recht in de ogen. ‘Het is een beetje te laat om nu nog terug te krabbelen, Vince’, zei ze scherp. Ze kwam vlak voor hem staan en er zaten diepe groeven in haar voorhoofd. ‘Bovendien is dit nog het eenvoudigste wat je te doen staat! Ik bedoel: het ergste wat er kan gebeuren, is dat je een trap krijgt of dat je gebeten wordt. Crow is een lastpak, maar hij zal je echt niet doodtrappen. Als je zo’n paard al niet onder ogen durft te komen, dan weet ik niet hoe je het ooit in je leven wilt opnemen tegen een man.’


‘Waarschijnlijk heb je gelijk, Rachel.’ Jake knikte alsof hij erover na moest denken. ‘Duvall kan me een kogel door mijn hoofd schieten en als ik als soldaat voor het leger teken, kan ik ook gedood worden.’ Hij aarzelde een paar tellen, zich ervan bewust dat Rachel hem nauwlettend in het oog hield. ‘Goed! Ik doe het!’ kondigde hij resoluut aan.


‘Zo mag ik het horen!’ zei Rachel opgelucht. ‘Onthoud gewoon dat een paard weet hoe jij je voelt. Als je zenuwachtig bent of bang, dan weet hij dat en dan zal hij daar misbruik van maken. Dus je moet je angst negeren en die ouwe knol er gewoon van langs geven! Geef hem een pets op zijn neus als hij je probeert te bijten en laat hem voelen wie de baas is!’


‘Goed!’ Jake liep richting de stal, pakte het hoofdstel en klom op het hekwerk van de stal. Crow draaide zich direct om, zijn mond open, en het enige wat Jake zag was een spelonkachtige muil en naar het leek tientallen grote tanden! Het gebeurde zo onverwachts dat hij achteruitdeinsde en languit op de stalvloer terechtkwam.


‘Goed gedaan, broertje!’ lachte Rachel. Ze was op een baal hooi gaan zitten en terwijl hij opkrabbelde, voegde ze eraan toe: ‘Je hebt het hem goed duidelijk gemaakt wie hier de baas is!’


Jake keek woedend naar haar en pakte het hoofdstel van de grond. Hij zei op bijtende toon: ‘Ik hoop maar dat je er een beetje van geniet!’ Daarna klom hij weer op het hekwerk en toen Crow zijn kant op kwam om hem weer te bijten, raakte hij de hengst met zijn rechtervuist vol op de kwetsbare neus. Crow knipperde met zijn ogen en hinnikte verbaasd, daarna draaide hij zijn hoofd naar de voorkant van de stal. Langzaam pakte Jake het hoofdstel op en schoof het over Crows hoofd. Crow snoof even en wierp zijn hoofd in de lucht, waarbij hij kwaad naar Jake keek. Die zei: ‘Hou daarmee op!’ Crow schudde zijn hoofd, maar Jake slaagde er toch in het bit op zijn plek te schuiven en het hoofdstel vast te zetten, waarna hij het veld ruimde. ‘Nu heb ik zijn hoofdstel om, maar dat is het lastigste niet.’


‘Misschien kunnen we beter aan Bruno vragen om te komen helpen.’


‘Nee!’


Rachel stond versteld van de vastberaden glans in de ogen van haar broer en ze stond op, klaar om hem te helpen. Crow kwam de stal uit met zijn hoofd hoog in de lucht en hij keek neer op Jake. Het dier was in een van zijn kwade buien en in het halfuur daarna worstelde Jake met hem en probeerde het zadel om te krijgen. Hij maakte het hoofdstel aan de bovenste reling vast, maar Crow had nog steeds wat bewegingsruimte. Het zadel was zwaar en alle kracht was nog niet terug in Jakes hand, dus keer op keer tilde hij het zadel van de grond waarna het grote paard een stap opzij deed, zodat het zadel weer op de grond viel.


Rachel beet op haar lip toen Crow het zadel niet alleen op de grond had gegooid, maar zich ook omdraaide en Jake tegen de zijkant van de stal duwde. ‘Vince, laat me je helpen!’


‘Hou je erbuiten!’


Rachel keek naar hem, overrompeld door de woede in zijn stem. Maar Jakes bloed kookte nu. Hij was niet van plan om zich door een paard te laten verslaan. Hij realiseerde zich niet dat hij Rachel zo krachtig had toegesproken. Feit was dat hij haar helemaal vergeten was. Dit duel met Crow eiste al zijn aandacht op. Hij stond naar het dier te kijken en dacht na. Ineens zag Rachel hem glimlachen. Hij liep naar het rommelhok en kwam terug met een stel kluisters. Hij kortte ze in tot ze nog maar dertig centimeter breed waren en bevestigde ze toen aan de hoeven van het paard. Toen pakte hij het zadel op en al probeerde Crow hem wel te ontwijken, hij had niet genoeg ruimte en het zadel bleef op zijn rug liggen.


‘Let jij maar eens op, zwart misbaksel’, zei Jake en hij hijgde zwaar terwijl hij de buikriem aantrok, ‘dan zullen we eens zien wie hier de baas is!’


Rachel glimlachte. ‘Nou, je hebt al bewezen dat je slimmer bent dan hij, maar hij is groter.’


Jake bukte, maakte de kluisters los en knikte. ‘Ik denk dat hij dat ook wel weet. Kom mee. Laten we die merrie gaan zadelen.’


Rachel zadelde de merrie en ze brachten de beide dieren naar buiten. Jake was een goede ruiter, maar hij had een paar dagen daarvoor al eens kennisgemaakt met de kracht en de slimme trucjes van het paard. Grant had geprobeerd om op het beest te rijden en die had allerlei capriolen moeten uithalen om Crows wilde nukken te overleven. Terwijl Grant ongetwijfeld de beste ruiter op de plantage was. Het leek erop dat Rachel de enige was die wist hoe ze met het paard moest omgaan zodat hij zich niet verzette tegen het feit dat er op hem werd gereden.


‘Ik word er waarschijnlijk afgegooid’, zei Jake en keek omhoog naar het hoge zadel.


‘Ben je bang?’


Hij knikte. ‘Ik kan maar niet vergeten wat hij allemaal voor streken zou kunnen uithalen. Ik ben al een hele tijd kreupel. Als hij zich op me werpt of me uit het zadel wipt en ik breek een been, dan ben ik er nog erger aan toe dan eerst.’


Rachel maakte zich ineens zorgen en ze pakte Jake bij zijn mouw. ‘Vince, wacht dan nog even. Je bent zo goed begonnen. Blijf hem een dag of twee zadelen zodat hij aan je went. Dan kun je daarna op hem rijden.’


‘Daar heb ik geen tijd voor’, zei Jake. ‘Doe maar een schietgebedje dat ik niets breek als ik op de grond terechtkom.’ Hij schudde haar hand van zich af en sprong met een soepele beweging die haar verbaasde in het zadel. Crow bleef heel stil staan. Hij was overrompeld door de onverwachtheid waarmee Jake in het zadel was gesprongen, maar daarna trok hij zijn rug gevaarlijk krom.


‘Kijk uit!’ riep Rachel uit, want ze kende het paard goed. Maar het was al te laat. Crow deed een sprongetje naar voren, sprong toen hoog in de lucht en maakte een kurkentrekkerachtige beweging. Toen zijn hoeven de grond weer raakten, werd Jake – die uit zijn evenwicht was gebracht – uit het zadel gegooid. Hij kwam ruggelings op de grond terecht. Hij kreunde, want de klap kwam zo hard aan dat hij geen lucht meer in zijn longen had. Daarna rolde hij opzij om de stampende paardenhoeven te ontwijken. Crow was echter blijven staan, liep een paar meter van hem weg en draaide zich om om naar Jake te kijken.


‘Doet het pijn?’ Rachel zat naast hem in de sneeuw en hield zijn hoofd op haar schoot. Haar ogen waren groot en ze beefde. ‘Vince, hoe gaat het?’


Daar lag Jake en zijn kwetsbare been bonsde van de pijn. Even kon hij geen woord uitbrengen. Maar hij kon niet zeggen waardoor dat kwam – door de pijn dat hij even geen lucht meer in zijn lijf had of door de gevoelens die hem overspoelden nu Rachel hem aanraakte. Toen hij weer wat lucht in zijn longen had, hijgde hij: ‘Het … het gaat wel.’ Haar gezicht was maar een paar centimeter van het zijne en hij glimlachte flauwtjes. ‘Het lijkt erop … dat je me … weer zult moeten verplegen!’


Hij kwam overeind, haalde diep adem en keek naar Crow. ‘Jij koppig stuk vreten!’ zei hij zacht en grijnsde. Hij mocht dat paard wel met zijn felle karakter en zoals Crow nu op hem neerkeek, was het net of hij hem uitlachte. ‘Als je wilt, breng hem dan even hierheen, Rachel’, vroeg hij en krabbelde moeizaam overeind. ‘Een van ons tweeën zal dit gevecht verliezen – en ik ben niet van plan om dat te zijn!’


Een uur later ploegden de twee paarden zich door de sneeuw naar de beek. Jake had het gevoel dat zijn hoofd tussen zijn schouders was geslagen. Hij was vier keer uit het zadel gewipt voor hij wist welke manoeuvres hij van Crow kon verwachten en elke keer had het langer geduurd voor hij overeind krabbelde. Rachel was bang geworden en had hem gesmeekt het op te geven, maar hij had volgehouden. Uiteindelijk voelde hij aan wanneer Crow wilde gaan springen en toen haalde hij uit en sloeg het dier met een stok tussen de oren, waarbij hij keihard ‘Nee!’ schreeuwde. Na een tijdje had Crow daar genoeg van en het enige wat Jake nu nog hoefde te doen als hij de enorme spieren van het dier voelde spannen, was heel hard ‘Nee!’ schreeuwen. Dat was voldoende.


Nu kwamen ze bij de beek en Jake zei: ‘Laten we wat drinken.’ Hij steeg af van zijn paard en ze bonden de teugels van de paarden aan een lage, dikke tak en daalden daarna af naar de beek. Hij bukte en brak het ijs, maakte een kommetje van zijn handen en bracht wat ijs naar zijn mond. Het was zo koud dat het pijn deed aan zijn tanden, maar hij grijnsde naar haar. ‘Een man worden – dat is dorstig werk, zusje.’


Rachel schudde haar hoofd en haar oogopslag was rustig. ‘Ik heb je nog nooit zo vastberaden gezien. Je hele leven loop je al weg als er iets niet goed gaat.’


‘Probeer wat van dit water’, zei Jake. Hij wachtte tot ze bukte en wat dronk en daarna keek hij om zich heen. Hij herinnerde zich iets wat Vince hem had verteld over deze plek en zei: ‘Daar is die diepe poel waar we vroeger altijd zwommen.’


Rachel knikte en glimlachte bij de herinnering. ‘Ik weet nog dat ik te oud werd om als meisje met de jongens te gaan zwemmen. Ik ging naar huis en huilde de hele dag.’ Haar blik verzachtte bij die herinnering en ze ging verder: ‘Dat was de laatste keer dat jij en ik iets samen ondernamen. Je ging jagen met de jongens, maar je speelde nooit meer met me en nam me nergens meer mee naartoe.’


Jake dacht met verbittering aan Vince, maar kon alleen uitbrengen: ‘Soms zijn jongens best gemeen.’ Hij aarzelde en vervolgde toen: ‘Ik zou willen dat ik terug kon in de tijd om het over te doen.’


‘Meen je dat?’


‘Tuurlijk meen ik dat!’


Jake zweeg, ineens was hij bang dat hij te veel zou zeggen. Ze was zo mooi zoals ze daar stond in de sneeuw, met wangen die rood waren van de kou, en er voer een eigenaardig verlangen door zijn lichaam. ‘Als ik het over moest doen, zou ik …’


Toen hij zijn mond hield, drong ze aan. ‘Wat zou je anders doen, Vince?’


‘Nou, ik geloof dat ik mijn kleine zusje dan wel op sleeptouw zou nemen.’ Hij glimlachte en schudde zijn hoofd. ‘Gisteravond hield ik Dent en Raimey een beetje in de gaten. Is het jou opgevallen hoe dicht ze steeds bij elkaar in de buurt blijven? O, ik weet dat ze nog in hun wittebroodsweken zitten en dat zij blind is en zo, maar toch, dat stel heeft iets wat ik nog niet vaak heb gezien.’


Rachel staarde naar hem. Ze fluisterde: ‘Wat dan?’


Jake lachte half verlegen en stak een hand uit om een haarlok uit haar ogen te strijken. ‘O, ik heb geen flauw idee, Rachel. Ik heb het gevoel dat ik me aanstel als een dwaze romanticus.’ Hij probeerde zijn gedachten te ordenen en zei toen langzaam: ‘Voor een man is een vrouw de enige, ware schoonheid ter wereld. Een berg of een zonsondergang kunnen schitterend zijn, maar je kunt de ondergaande zon niet omhelzen, of wel? Als man heb je een soort leegte in je die door niets en niemand kan worden vervuld – niet door de wereld of door de zee of door de sterren. Die kan alleen door een vrouw worden weggenomen.’


Rachel was verbijsterd. Ze had nooit kunnen dromen dat Vince zulke ideeën had. Ze keek naar hem op en vroeg: ‘Hoe lang denk je al over dit soort dingen na?’


Jake zag hoe zacht haar lippen waren en hij wist dat er een vrouw tegenover hem stond die de leegte in hem kon opvullen. Hij wilde al bijna naar voren buigen om haar toe te vertrouwen hoe hij zich voelde, maar daarna verstijfde hij alsof iemand een emmer ijskoud water over hem heen kieperde. Rachel zou nooit de zijne zijn, ze zou nooit zijn vrouw worden … Ze dacht dat hij haar broer was! Hij ademde diep in, haalde zijn schouders op en zei zo nonchalant mogelijk: ‘Ik weet het niet, Rachel. Ik denk dat elke man wel over dat soort dingen nadenkt.’


‘Nee, dat geloof ik niet.’ Rachel beet op haar onderlip en schudde toen haar hoofd. ‘Waarom heeft het zo lang geduurd voor je …’


Ze brak af en Jake zei snel: ‘Ik ben nog altijd de oude Vince, hoor Rachel. Laat je niet weer om de tuin leiden door al die mooie verhalen. Ik ben gewoon nog niet sterk genoeg om gemene streken uit te halen. Kom nou maar mee, laten we teruggaan naar huis.’


De twee bestegen hun paarden en lieten de kreek achter zich. Jake hield het gesprek continu gaande, maar Rachels gedachten dwaalden telkens af naar wat Vince had gezegd over de liefde van een man voor een vrouw. Ze wist dat de affaires die hij had gehad oppervlakkig en vooral lichamelijk waren geweest, maar nu leek hij toch minder oppervlakkig. Toen ze terug waren bij de stallen en afstegen, zei Jake bedachtzaam: ‘Nou heb ik op Crow gereden, maar de vraag blijft of ik die vent kan neerschieten?’


‘Doe het dan niet! Ik zal wel met papa praten!’


Jake wierp haar een eigenaardige blik toe. ‘Ik zal wel moeten. Dat weet je. De enige vraag is: kan ik het?’ Hij streelde de dampende flanken van het zwarte paard en stelde daarna nog een vraag, eerder aan zichzelf dan aan haar.


‘Kan ik Simon Duvall een kogel door zijn kop jagen? Wat bewijs ik ermee als ik hem dood? Of als hij mij doodt?’ Opnieuw overwoog Jake de mogelijkheid om weg te lopen. Per slot van rekening was dit niet zíjn duel. Maar de gedachte aan de pijn in Rachels blik als ze tot de ontdekking zou komen dat Vince haar weer teleurgesteld had en de gedachte aan de afkeer in Brad Franklins blik als hij ontdekte dat Jake een leugenaar en een bedrieger was … Hij schudde zijn hoofd. Nee, hij zat er nu aan vast en hij zou niet opgeven. Er was maar één situatie die hem ervan kon weerhouden, en dat was als Vince zelf terugkwam en deze taak voor zijn rekening nam.


Rachel huiverde bij Vince’ woorden en in een flits zag ze het voor zich: het beeld van een hevig bloedende man op de grond, uit wie het leven langzaam weg vloeide. De koude rillingen liepen over haar rug. ‘Waarom meld je je niet direct bij het leger aan? Dat is een eerzame zaak en iedereen zal er vrede mee hebben als je dat doet.’ Maar op het moment dat ze het zei, zag ze hoe hij zijn kaken koppig op elkaar klemde. Op zachte, droevige toon vervolgde ze: ‘Je gaat het gevecht met Duvall aan, hè? Niets wat ik zeg kan je van dat besluit afbrengen.’


Jake knipperde met zijn ogen, pakte ineens haar hand vast en barstte los: ‘Rachel, als ik het voor jou kon laten, dan zou ik het laten, maar ik heb geen keuze.’


Langzaam trok ze haar hand los uit zijn greep en liep de stal in. Jake dacht dat ze dat deed omdat ze boos was en hij ervoer het als een woede die terecht was. Maar hij zou verbijsterd zijn geweest als hij de waarheid had geweten. Want Rachel werd plotseling overspoeld door vreemde gevoelens van tederheid en zorg om deze man, die haar halfbroer was. Ze wist dat hij al zijn hele leven een mislukkeling was geweest, maar dat leek ineens niet belangrijk meer. Ze dacht dat het misschien kwam doordat ze hem had verpleegd tot hij weer op de been was, omdat hij bijna als een kind voor zich had moeten laten zorgen.


Maar hij was geen kind meer! Terwijl ze bij hem wegliep, kwam ze tot haar ontsteltenis tot de ontdekking dat ze doodsbang was dat hem iets zou overkomen. Als het Grant of Les was geweest, zou dat heel vanzelfsprekend zijn geweest. Maar Vince! Ze had hem jarenlang verfoeid en nu kon ze dat ineens niet meer. Opnieuw hoorde ze in gedachten weer wat hij bij de rivier had gezegd. Toen kwam een gedachte bij haar op, een gedachte die sterker was dan alles wat ze ooit had gevoeld: Als ik ooit verliefd wordt, dan wil ik voor mijn man zijn wat Vince zegt dat een vrouw hoort te zijn!


Terwijl ze richting het huis liep, probeerde ze de woorden en het nieuwe karakter van Vince te rijmen met het karakter van de broer met wie ze was opgegroeid, maar daar slaagde ze niet in. Hij leek uiterlijk sprekend op de Vince die ze altijd had gekend, voor zover dat mogelijk was zonder baard, maar hij gedroeg zich totaal anders. Uiteindelijk schudde ze haar hoofd en zette de gedachte aan hem zo veel mogelijk van zich af.


Zijn woorden, zijn glimlach en zijn vriendelijkheid bleven echter telkens terugkomen en ze wekten gevoelens in haar die ze niet begreep.
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In de White Horse-bar


Op de vierde dag van de familiereünie had Dee het helemaal gehad en had ze die hele bende van Rocklins en Bristols het liefst de deur uit gezet. Dat zei ze die avond ook met zoveel woorden tegen haar meesteres terwijl ze weer eens druk was met de voorbereidingen voor een gigantische maaltijd.


‘Die lui zijn nog erger dan al die sprinkhanen uit Egypte bij mekaar, Miss Amy!’ Ze roerde in een reusachtige kom met beslag en schudde vol afkeer haar grijze hoofd. ‘Nog nooit van m’n levensdagen heb ik mensen zo veel zien eten als die daar!’


Amy zat in haar rolstoel aardappels te schillen. Ze was nog zwak, maar ze was het nietsdoen zat. ‘Nou, Dee, misschien is het wel de laatste keer in heel lange tijd dat we met de familie bij elkaar zijn. Het valt voor jou niet mee nu ik je niet kan helpen, dat weet ik, maar je doet het zo goed!’


Dee snoof bij het horen van die lof, maar toch viel het bij haar in goede aarde. Ze klopte het deeg nog een paar keer flink op met de houten lepel en kieperde het daarna in een zwarte, ijzeren koekenpan. Ze deed de deur van de oven open, schoof de koekenpan erin en deed de deur weer dicht. Daarna veegde ze haar handen af aan haar schort en bleef peinzend staan. Na een tijdje vroeg ze: ‘Wat denkt u dat Mr. Vince in z’n schild voert?’


‘In zijn schild voert? Wat bedoel je daarmee, Dee?’


‘Nou, hij lijkt in niks meer op de ouwe Vince, en dat weet u!’ Op haar gerimpelde gezicht stond verwarring te lezen en ze vroeg nieuwsgierig: ‘Wat denkt Mr. Franklin dat die jongen gaat doen? Gaat-ie vechten met die vent uit Richmond? Dan wordt-ie vast vermoord!’


Amy wierp een blik op de zwarte vrouw, die eerder een vriendin dan een slaaf was, en schudde haar hoofd. ‘Ik weet het niet, Dee. Ik heb geprobeerd de majoor over te halen dat hele gedoe te vergeten, maar je weet hoe koppig hij kan zijn als hij eenmaal een besluit heeft genomen. En als ik met Vince probeer te praten …’ Ze onderbrak zichzelf abrupt, want ze vond het geen prettig gespreksonderwerp. ‘Iedereen stond ervan te kijken dat hij op dat paard heeft gereden en ik ben trots dat hij besloten heeft om voor het leger te tekenen. Maar dat gedoe met die Duvall is verschrikkelijk!’


‘Miss Rachel is anders heel erg dik met ’m’, stelde Dee vast. ‘Misschien kan zij hem overhalen.’


‘Ze heeft het geprobeerd, maar Vince wilde niet luisteren.’ De blik in Amy’s donkere ogen versomberde en er viel verdriet en woede in te lezen. ‘Die oorlog, je zou toch denken dat het nu eens welletjes is! En dan nog die heisa met Vince …’


‘Nou, wind je d’r maar niet over op, hè?’ Dee kwam naar Amy toe en klopte haar meesteres op de schouder. Daarna pakte ze de schaal met aardappels uit haar handen. ‘U gaat nog een dutje doen voor het eten.’ Ze negeerde Amy’s protesten, bracht haar naar haar kamer en stopte haar onder de wol alsof ze nog een klein kind was. ‘Nu gaan slapen’, commandeerde ze, waarna ze de deur sloot en weer naar beneden liep, naar de keuken.


Toen ze daar aankwam, zag ze dat Jake op een groot, zwart paard de stal uit kwam rijden. ‘Waar gaat die nou weer heen?’ mompelde ze, schudde haar hoofd en zei vol afkeuring: ‘Blanken!’


Jake had een glimp van Dee opgevangen, maar zijn hoofd tolde zo dat hij haar aanwezigheid nauwelijks registreerde – alleen die ene gedachteflits: Ik hoop dat ze de koerier niet heeft gesproken.


Hij keek naar boven, naar de hemel, en hij zag dat het al donker werd. Hij wist dat hij niet voor het eten terug zou zijn. De hemel was egaal grijs en er zat nog meer sneeuw in de lucht, maar daar dacht hij nu niet aan. In zijn zak zat een briefje en sinds hij dat briefje had ontvangen, kon hij nergens anders meer aan denken. Hij had met vrees Vince’ antwoord afgewacht en toen dat was gekomen, was het uitermate kort geweest: Kom vanavond om zeven uur naar de White Horse-bar. Underhill.


De koerier was een tengere jongen, niet ouder dan zo’n zeventien jaar, en hij had gezegd: ‘De man van wie ik dit briefje moest bezorgen wil weten of u komt.’


‘Zeg tegen hem dat ik er zal zijn’, had Jake gezegd en hij had de jongen een dollar gegeven.


Nu hij in een ontspannen galop op Crow reed, probeerde hij een logische reden te bedenken voor Vince’ gedrag. Als hij door maar één iemand wordt herkend, dan is dit hele feest voorbij, dacht hij ontmoedigd. En direct daarna: Dat zou mij goed uitkomen!


De hele rit naar Richmond dacht hij na over wat hij de laatste tijd had gedaan en hij was er niet tevreden over. Hoe hij zijn gedrag ook probeerde te verdedigen, hij had er nog altijd een vervelend gevoel bij. Het was één grote leugen en ook al had hij in het verleden dingen gedaan waar hij niet trots op was, toch was er iets aan dit zaakje met Vince Franklin wat hem het gevoel gaf dat hij zijn handen nu echt vuil maakte. Misschien kwam het doordat Amy Franklin hem zo veel liefde had gegeven, maar het was nog waarschijnlijker dat het iets te maken had met zijn verhouding met Rachel.


Misschien komt het doordat ik nooit echt deel was van een gezin, dacht hij toen hij de buitenwijken van Richmond bereikte. Ik heb altijd deel willen uitmaken van een groot gezin en dit lijkt er nog het meest op. Maar het is één grote zeepbel en binnenkort zal die zeepbel voor mijn eigen ogen uiteen spatten.


De straatlantaarns flakkerden en vormden gele puntjes in de duisternis van de brede hoofdweg. De sneeuw was platgereden en keihard en één keer gleed Crow bijna uit. ‘Rustig aan, Crow!’ zei Jake en klopt hem op de flank. Hij vroeg aan een man die voor een winkel stond: ‘Hé vriend, waar kan ik de White Horse-bar vinden?’


‘Die ben je net voorbijgereden’, antwoordde de man. ‘Je moet een eindje terug, hij zit aan je rechterhand, je zult het uithangbord wel zien.’


‘Bedankt.’


Toen hij de straat weer afreed, zag hij het kleine uithangbord en bond Crow vast aan een paal. Hij ging de grote gelagkamer binnen, waar het stonk naar whisky en sigaretten – een bijtende stank – en keek snel om zich heen of hij Vince ook zag. Het was een ongure tent met een bar langs een van de muren. Verder stonden er wat tafels en stoelen. Twee van die tafeltjes waren bezet, maar niet door Vince. Jake ging ervan uit dat Vince zich wel op de een of andere manier had vermomd en dus liep hij naar de bar. ‘Ik heb een afspraak met iemand.’


De barman nam hem op met een doordringende blik. Het was een gedrongen vent met misvormde oren en littekenweefsel rond zijn ogen – blijkbaar was hij ooit bokser geweest. Hij knikte naar een deur achter in de ruimte. ‘Een vent die Underhill heet? Hij zit in de achterkamer.’


‘Bedankt.’


Jake liep naar de deur, deed hem open en stapte naar binnen. In de ruimte stond één ronde tafel met een paar stoelen eromheen. In een van die stoelen zat een man onderuitgezakt, hij had een volle baard en was heel eenvoudig gekleed. Over zijn ogen had hij een slappe gleufhoed getrokken. Om zeker te zijn van zijn zaak, zweeg Jake en liet het aan de ander over om hem aan te spreken.


‘Ga zitten, Jake’, zei Vince en toen hij zijn hoofd ophief, zag Jake dat zijn gezicht vermagerd was en dat zijn ogen bloeddoorlopen waren. ‘Neem een borrel.’


‘Goed.’ Jake ging zitten en pakte het glas aan dat Vince hem toeschoof, maar hij dronk het niet leeg. Hij was verbijsterd door Vince’ uiterlijk, want hij wist dat Vince Franklin zich altijd met zorg kleedde. Maar misschien maakte het gewoon deel uit van zijn vermomming. ‘Geen mens zou je in die plunje herkennen, Vince’, zei Jake zacht. Toen leunde hij naar voren en keek Vince recht in het gezicht. ‘Ben je soms ziek?’


‘Ja.’ Vince knikte en dronk zijn glas in één teug leeg. Hij zette zich schrap tegen het brandende gevoel van de alcohol in zijn slokdarm en begon meteen te hoesten. Het was een afgematte hoest die uit zijn tenen leek te komen en hij kromp ineen van de pijn. Toen hij zichzelf even later weer in de hand had, zei hij: ‘Ik ben al drie dagen ziek. Ik raak het maar niet kwijt.’ Hij gluurde naar Jake en knikte terwijl hij zei: ‘Jij ziet er goed uit. Ik zei toch dat we het zouden klaarspelen.’


‘We hebben het nog niet klaargespeeld.’ Jake schudde zijn hoofd, hij was vastbesloten om deze zaak nu af te ronden. ‘Ellen Rocklin weet dat ik de boel bedrieg.’


‘Hoe is ze daar achter gekomen?’


Jake vertelde het hele verhaal en zei: ‘Vince, het gaat niet werken en het is niet alleen die vrouw van Rocklin. Ik kan het niet nog tijden volhouden als ik geen mens ken. Vanmorgen nog maakte ik een vreselijk stomme fout waar Rachel bij was.’ Hij haalde diep adem, schudde toen zijn hoofd en zei: ‘Het was een goed idee – maar het is gewoon te lastig.’


‘En mijn vader dan?’


Jake aarzelde even en vertelde Vince toen alle details – inclusief de drie opdrachten die hij moest vervullen.


Vince’ blik was ineens een stuk minder verveeld en hij vroeg gretig: ‘En, Jake, heb je op dat paard gereden?’


‘Tuurlijk, het was een eitje, maar dat duel met Duvall is andere koek.’


‘Dat hoef je ook niet te doen. Teken gewoon voor het leger. Niet bij een regiment hier in de buurt, maar ergens ver weg. Zorg gewoon dat je niks overkomt en blijf daar tot je tijd om is. Als je het redt, zal vader je echt niet dwingen om dat duel met Duvall nog uit te vechten.’


‘En wat als ik vermoord wordt?’ vroeg Jake nieuwsgierig. ‘Dat zou jouw hele plannetje in de war sturen, toch?’


Vince hoorde de ironie in Jakes stem niet. ‘Nou, in dat geval zal ik een andere manier moeten verzinnen om …’ Toen zag hij de flauwe glimlach om Jakes mond en hij lachte. ‘Sorry, Jake! Ik ben niet erg helder. Maar je kunt vast wel een veilig plekje regelen, een eind weg van de gevechten. Misschien bij de kwartiermeester of zo.’


‘Dan zitten we nog steeds met Ellen.’


Vince knikte. ‘Weet ik, maar dat regel ik wel.’


‘Dat gaat je dan veel geld kosten. Ze is een inhalige vrouw en als je haar dat geld niet geeft, dan doet ze wat ze zegt.’


‘Dat regel ik wel, Jake’, zei Vince koppig. ‘Ik hoop dat je het chequeboek bij je hebt. Ik heb contant geld nodig.’


‘Heb ik bij me.’ Hij haalde het uit zijn zak, staarde ernaar en merkte toen op: ‘Ik geloof dat ik al de gevangenis in kan als ik met jouw naam deze cheques onderteken.’


‘O Jake’, protesteerde Vince direct, ‘je weet wel beter. Schrijf nu maar een cheque uit voor duizend dollar.’


Jake keek verbijsterd naar hem. ‘Kun je zo’n grote cheque dan verzilveren? Vragen ze dan niet naar je papieren?’


‘Nooit over nagedacht.’ Vince bestudeerde de fles, schonk zichzelf nog een borrel in en zei: ‘Je moet morgen naar de bank om dat geld te halen. Je kunt vannacht wel in mijn kamer pitten.’


Jake nam de man tegenover hem op en zei: ‘Laten we het helemaal afblazen. We maken echt niet veel kans.’


Vince oogde geschokt en begon daarna te smeken: ‘O, kom op zeg, Jake, het gaat vast lukken. We zitten allebei in de penarie en niet zo’n beetje ook. Wacht, laten we iets te eten bestellen en dan nemen we de plannen nog eens door.’


Ze verlieten de bar en aten ergens een hapje. Daarna gingen ze terug naar de bar, waar ze allebei te veel dronken. Jake was er de man niet naar om overmatig te drinken, maar dit hele zaakje zat hem niet lekker en Vince bleef maar volhouden dat ze ermee moesten doorgaan. Aan het eind stemde hij vermoeid toe en na een slapeloze nacht ging hij de volgende morgen naar de bank om het geld te halen.


‘En nu’, droeg Vince hem op, ‘moet je maken dat je wegkomt, Jake. Als je me schrijft, stuur het dan naar het algemene postadres in Savannah.’ Hij begon weer te hoesten en deze keer leek het wel of hij zijn longen kapot zou hoesten.


‘Je moet naar de dokter.’


‘Tuurlijk, doe ik’, stemde Vince toe. Hij oogde zenuwachtig en zei: ‘Nou, pas goed op jezelf, Jake. Nog heel eventjes, dan zit jij met zakken vol geld op dat eilandje van je.’


Jake keek naar hem en zei alleen: ‘Ik zal blij zijn als het voorbij is, Vince. Het is geen avontuur waar ik ooit tegenover mijn kleinkinderen mee kan opscheppen.’


*


Zodra Jake vertrokken was, liep Vince het hotel uit en nam een rijtuig naar het huis waar Ellen verbleef. Hij voelde zich zwak, maar hij moest dit nog regelen voor hij Richmond verliet. Het pistool dat hij onder zijn broekriem had gestoken, drukte tegen zijn been. Het was een vervelend gevoel, maar hij negeerde het.


Ellen sliep nog toen er op haar deur werd geklopt en het duurde een paar minuten voor ze helemaal wakker was. Na een tijdje gooide ze de dekens van zich af, trok een ochtendjas aan en strompelde slaperig naar de deur. ‘Wie is daar?’


‘Doe die deur open, Ellen!’


Ze aarzelde, draaide toen de sleutel om, deed de deur op een kiertje open en gluurde naar buiten. ‘Jou ken ik niet’, zei ze tegen de ruwe kerel die daar stond. Als hij zijn hand niet had uitgestoken en haar had tegengehouden, dan had ze de deur meteen weer dichtgedaan. ‘Ik ben het, Ellen – Vince Franklin.’


Zoals hij al had verwacht, werden haar ogen groot en ze deed een stap naar achteren. Toen hij binnen was en ze de deur zorgvuldig achter hem had dichtgedaan, riep ze uit: ‘Vince! Ik kan mijn ogen niet geloven!’


‘Ik heb haast, Ellen’, zei Vince. ‘Laten we tot de kern komen.’


Onmiddellijk werd haar blik hard en ze knikte. ‘Ik had al half verwacht dat je langs zou komen. Ga zitten, Vince.’


‘Ik heb niet veel tijd, Ellen. Zeg nou maar hoeveel je wilt hebben.’


Ellen lachte en liet haar ochtendjas openvallen. ‘Ha, zo mag ik het horen! Spijkers met koppen.’


‘Hoeveel wil je hebben, Ellen? Zeg het maar, dan kunnen we erover steggelen.’


‘Geen gesteggel.’ Ellen grijnsde. ‘Ik heb jou in de tang. Eén woord van mij en je krijgt geen cent.’


Vince knikte. ‘Dat weet ik, maar je moet wel redelijk blijven. Ik krijg geen enorme bonk geld. Ik krijg de leiding over de plantage en het zal wel eventjes duren voor ik die van de hand kan doen.’


‘Natuurlijk, schatje!’ Ellen haalde haar schouders op, haar ogen glommen. ‘Ik weet er alles van. Wat ik in feite wil, is één keer een groot bedrag en daarna een betrouwbaar inkomen. Als je begrijpt wat ik bedoel.’


Vince begreep het maar al te goed. Ze bedoelde dat ze hem zijn hele leven lang wilde afpersen, maar hij haalde slechts zijn schouders op en zei: ‘Dan zal ik een voorstel doen. Vijfduizend als ik het geld krijg en de rest van je leven honderd dollar per maand.’


‘Nou, Vince, dat kan wel ietsje beter!’ glimlachte Ellen. Ze genoot ervan, zag hij, en ze vervolgde: ‘Laten we voor het dubbele gaan, dan kunnen we de boel beklinken.’


‘Het dubbele!’ riep Vince uit en deed alsof hij zwaar geschokt was door haar voorstel, maar na een paar minuten zwichtte hij en zei: ‘Volgens mij trek jij aan het langste eind, Ellen. Hand erop!’


Ze gaf hem een hand en lachte om de teleurstelling op zijn gezicht. ‘Jij en ik, wij lijken wel op elkaar, wist je dat?’ Ze drukte zich tegen hem aan. ‘Misschien zit er zelfs wel meer in dan een zakelijke overeenkomst?’


Vince dwong zichzelf tot een glimlach en zei: ‘Da’s ook mijn idee, maar nu moet ik zo snel mogelijk maken dat ik uit Richmond wegkom.’


‘Kan ik alvast een aanbetaling van dat eerste bedrag krijgen?’ vroeg Ellen snel.


‘Heb ik nu niet. Ik stuur je volgende week wel tweehonderd dollar.’


Hij liet haar alleen, en twee uur later zat hij in de trein richting Savannah. Hij had een vervelende nasmaak overgehouden aan het gesprek met Ellen Rocklin, maar hij had al iets voor haar in gedachten. Hij kende een man in Savannah, een onbehouwen vent die Elvin Sloan heette. Die zou voor vijfhonderd dollar nog zijn eigen moeder doodschieten.


Vince schrok terug bij de gedachte hoe misdadig zijn plannen waren. Iemand laten vermoorden! Hij was al ziek en bij de gedachte aan dat plan begon hij te kokhalzen. Toch zag hij geen andere uitweg. ‘Ze had zich erbuiten moeten houden!’ mompelde hij terwijl de trein verder bonkte over de rails. ‘Die waardeloze slet!’


Tijdens de reis viel hij zo nu en dan in slaap, maar toen hij uiteindelijk de trein verliet, was de koorts zo hoog dat een conducteur hem bij zijn arm greep, omdat hij struikelde. ‘Bent u soms ziek, meneer?’


‘Nee … best, het gaat … best’, mompelde hij en duwde de man van zich af. Vince rechtte zijn rug en dwong zichzelf om voorzichtig te lopen, maar tegen de tijd dat hij bij de standplaats voor de rijtuigen was, kreeg hij een aanval van duizeligheid. Alles begon voor zijn ogen te draaien en hij greep wild naar het rijtuig naast zich, maar viel languit op de grond.


‘Hé meneer!’


Hij hoorde mensen praten en voelde dat er handen aan hem trokken, maar ze konden niet voorkomen dat hij weggleed in een gapend, zwart gat.
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God in het kampement


Vier dagen voor Kerst reed dominee Jeremiah Irons het erf van Lindwood op met een verbeten uitdrukking op zijn gezicht. Hij steeg af van zijn paard, bond hem snel aan de paal vast, klom toen de trap op en klopte op de deur. Betty deed open en begroette hem. ‘Goeie tijd, dominee Irons, u lijkt wel halfbevroren! Kom binnen en warm een beetje op.’


Irons stapte naar binnen, trok zijn wanten uit, zette zijn bontmuts af en ontdeed zich daarna van zijn jas. ‘Wil je even tegen Miss Melora zeggen dat ik haar wil spreken, Betty?’


‘Ja dominee, tuurlijk dominee.’


De meid haastte zich weg met de woorden: ‘Gaat u maar in de salon zitten.’ Irons volgde haar advies op en ging naar de grote, hoge kamer. Hij bleef staan bij voor het vrolijke vuur dat in de haard opvlamde, klemde zijn handen zenuwachtig ineen en keek zo nu en dan naar de deur. Irons was niet iemand die snel zenuwachtig was, integendeel, hij was meestal de rust zelve, ook in woelige tijden. Hij had echter al een paar nachten achter elkaar slecht geslapen en terwijl hij Melora’s komst afwachtte, stond zijn gelijkmatige gezicht strak en gespannen.


Hij keek de kamer rond en ving een glimp van zichzelf op in een schuine spiegel. Hij knipperde verbaasd met zijn ogen bij het zien van zijn eigen gezicht. Je ziet eruit als een boef die voor de rechter moet verschijnen om zijn doodvonnis aan te horen, dacht hij grimmig. Daarna bedacht hij dat hij zich in zekere zin ook zo voelde. Hij hield al jaren van Melora Yancy en wachtte ook al jaren op het moment dat ze ‘ja’ zei op zijn huwelijksaanzoeken. Nu was hij tot de conclusie gekomen dat dit niet langer zo kon doorgaan. Of ze zegt ja – of ze doet het niet, dacht hij verbeten. Ze kwam de kamer in en hij draaide zich om om haar te begroeten.


‘Hallo Jeremiah’, zei Melora en ze kwam voor hem staan. ‘Is er iets aan de hand?’


‘Jazeker’, zei Irons abrupt en lachte daarna verlegen om die onhandige begroeting. ‘Nou, nee, niet echt.’


Melora ontspande en glimlachte naar hem. ‘Je ziet eruit alsof je net van een sterfbed vandaan komt. Ik was bang dat …’


Hij onderbrak haar met de woorden: ‘Melora, ik moet weten wat je plannen zijn.’ Hij pakte snel haar handen vast en de woorden stroomden over zijn lippen alsof hij bang was om nog langer te wachten. ‘Dit komt toch niet onverwacht, of wel, Melora? Ik denk dat je wel weet wat ik wil. Ik houd nu al jaren van je en ik wacht al zo lang …’ Hij zweeg en keek naar Melora.


Ze keek hem recht in zijn open, bruine ogen. Haar vingers deden pijn, want hij klemde ze wanhopig in zijn handen. Terwijl ze daar zo stond, voelde ze het medelijden in zich opborrelen en ze dacht eraan hoe trouw en vasthoudend hij was geweest. Geen enkele andere man die ze kende, zou zo lang hebben gewacht en ze begreep dat ze nu op een kruispunt in haar leven stond. Ze dacht aan haar liefde voor Clay Rocklin – en op dat moment nam ze een wilsbesluit en wierp ze de deur naar Clay achter zich dicht, zoals je de deur van een grafkelder, waarin het lichaam van een geliefde is gelegd, afsluit en verzegelt.


Jeremiah nam weer het woord en bepleitte zijn zaak. Ze wachtte tot hij uitgepraat was en antwoordde toen kalm: ‘Het is goed, Jeremiah, ik trouw met je.’


Irons bleef als aan de grond genageld staan, zijn gezicht was bleek geworden. Een negatief antwoord had hij geaccepteerd en nu stond ze daar, met haar handen in de zijne en aan haar ogen zag hij dat ze het meende. Hij kon haar alleen maar aankijken. Uiteindelijk stak hij zijn armen uit, trok haar tegen zich aan en kuste haar op de mond, daarna omhelsde hij haar. Lange tijd bleven ze zo staan, het enige geluid was het tikken van grootvaders klok in de hal. Toen trok hij zich terug en zei schor: ‘Ik ben zo’n gelukkig mens!’


‘Ik moet alleen één ding tegen je zeggen …’


Hij legde zijn hand zachtjes op haar mond. ‘Ik weet het. Het gaat over Clay, maar dat weet ik allemaal al. Een deel van jou behoort hem toe en daar kan geen mens iets aan veranderen. Dat heb ik altijd geweten, Melora, maar je hebt volgens mij ook gevoelens voor mij en dat moet genoeg zijn.’ Hij glimlachte en vervolgde: ‘Het gebeurt maar heel zelden dat een mens alles krijgt wat hij wil hebben, hè? Maar jij en ik zullen kinderen krijgen en dat heb jij nodig! Je bent geboren om kinderen om je heen te hebben en als ze komen, zul je nog meer van me gaan houden. Clay is mijn beste vriend en ik zal nooit jaloers zijn op wat jij voor hem voelt. Daar moeten we niet geheimzinnig over doen. Hij moet gewoon kunnen komen en gaan in ons huis en hij moet de peetvader van onze kinderen worden. Zo moet het zijn, toch Melora?’


Er welden tranen op in Melora’s ogen, zodat ze zijn gezicht als in een waas zag. Ze fluisterde: ‘Je bent zo’n goed mens, Jeremiah!’ Daarna legde ze haar hoofd tegen zijn borst en hij liet haar begaan tot ze zich uiteindelijk van hem losmaakte. Ze glimlachte en zei: ‘En wanneer gaat het gebeuren?’


‘Zo snel mogelijk!’ zei Irons onmiddellijk. ‘Ik zal je vader om toestemming vragen.’


‘Daar zul je met hem geen ruzie over krijgen’, lachte Melora. ‘Hij zal blij zijn dat hij die oude dochter van hem kwijt is!’


‘Dat is niet waar, maar ik moet het er toch met Buford over hebben.’ Er kwam een gedachte bij hem op en hij zei: ‘Ga met me mee naar die bijeenkomst in het kampement. Ik moet preken en dan zal ik ons huwelijk aankondigen bij het regiment.’


‘Ja! Dan regel ik een clubje mensen dat meegaat. Ga jij nu maar en praat met mijn vader. Zeg tegen hem dat hij alle vier de kinderen meeneemt naar die bijeenkomst, dan zal ik proberen om Rachel zover te krijgen dat ze alle Franklins meeneemt die gemist kunnen worden.’


‘Ik ga ook even bij Clay langs’, zei Jeremiah. ‘Ik wil dat hij het van mij hoort, tenzij jij het liever zelf aan hem vertelt?’


‘Nee, jij bent de aangewezen persoon. Ik … ik denk niet dat het een grote verrassing voor hem zal zijn.’ Verder zei ze niets over Clay en Irons begreep het. ‘We zullen er allemaal zijn, dus zorg maar voor een mooie preek, dominee.’


‘Waarschijnlijk ben ik zo zenuwachtig dat het me niet lukt om een tekst te vinden!’ Toen drukte hij een kus op haar hand en verliet de kamer. Ze keek hem door het raam na terwijl hij richting Gracefield reed. Bij de gedachte aan Clay kromp haar hart ineen van de pijn, maar haar besluit stond vast en ze wist dat ze voor een weg had gekozen die bij hem vandaan leidde.


*


Op 23 december, aan het begin van de middag, bewoog een bonte stoet van Rocklins, Franklins en Yancy’s zich richting het kampement van de Richmond Grays. De wegen waren nog dicht gesneeuwd en de sneeuw was opgevroren en keihard geworden. Het was tintelend koud. Buford Yancy ging voorop met zijn vier jongste kinderen en Melora. Ze werden gevolgd door de familie Franklin, inclusief Vince, Rachel, Grant en Les. Dent en Raimey zaten in het rijtuig daarachter met David, Lowell en Rena. Iedereen was er behalve Irons’ kinderen, Asa en Ann. Die verbleven bij een gezin uit de kerk. De rij werd gesloten door Clay, die samen met zijn ouders de stoet sloot met een klein gesloten rijtuig.


Tijdens de rit had Clay niet veel gezegd. Uiteindelijk vroeg Susanna: ‘Gaat het wel, Clay?’


‘Best hoor, moeder’, zei hij snel, maar een paar kilometer verderop zei hij: ‘Vanavond wordt er een aankondiging gedaan. Jeremiah en Melora gaan trouwen.’ Hij voegde er snel aan toe: ‘Ik ben heel blij voor hen. Ze zullen samen een goed leven krijgen.’ Thomas had zijn mond al opengedaan om een vraag te stellen, maar Susanna stootte hem aan met haar elleboog en schudde toen resoluut haar hoofd.


‘Ja, dat zal vast’, zei ze snel. ‘Een dominee heeft een vrouw nodig en Melora zal een goede vrouw voor hem zijn.’


Melora had aan Rachel verteld wat ze had besloten en Rachel was direct naar Jake toegegaan, die een boek zat te lezen. Ze had hem het nieuws verteld en hij had gezegd: ‘Dat is een hard gelag voor oom Clay.’


‘Maar voor Melora is het het beste. Ze heeft een thuis en een gezin nodig.’


Jake had haar nieuwsgierig opgenomen en gezegd: ‘Ik dacht dat jij zo romantisch was. Je hebt het steeds over liefde en dat soort dingen. Dit lijkt meer op een huwelijk uit gemaksoverwegingen.’


‘Het pakt vast goed uit en jij gaat morgen mee naar die bijeenkomst in het kampement.’


Jake had zich ertegen verzet, maar nu Grant het span over de ijzige weg mende, was hij blij dat hij was gegaan. Les zat samen met Grant voorin terwijl Jake samen met Rachel achterin zat. Ze zag er heel mooi uit in haar bordeauxrode jurk en haar ogen schitterden van de kou. Ze betrapte hem erop dat hij naar haar keek en gaf hem een por met haar elleboog. ‘Jij gedraagt je vanavond een beetje bij die bijeenkomst, begrepen?’


Jake grijnsde en vroeg zich af hoe Vince zo’n waarschuwing zou pareren, maar hij zei alleen: ‘Ben je bang dat ik de uitleg van de dominee openlijk in twijfel zal trekken?’


‘Nee. Maar ik weet nog hoe je bij die bijeenkomst in Oak Grove wegglipte met dat meisje van Wilcox.’


‘We hadden het over de preek’, zei Jake plagerig.


Rachel snoof. ‘Ik weet best wat jij in de zin had!’ zei ze. Toen glimlachte ze en het kuiltje in haar wang maakte haar gezicht jonger. ‘Gelukkig wordt deze bijeenkomst op het kampement gehouden. Daar zijn niet veel knappe meisjes met wie jij in de bosjes kunt verdwijnen!’


‘Als jij mijn zus niet was, zou ik met jou de benen nemen.’ Hij glimlachte om haar verbijsterde gezichtsuitdrukking. ‘Je bent uitgegroeid tot een knappe vrouw, Rachel. Ik ken geen enkele vrouw die zo knap is als jij.’


Rachel knipperde met haar ogen, ze was totaal overdonderd. ‘Nou, dat is het eerste compliment dat je mij ooit hebt gegeven, Vince.’


‘Maar het is toch zo?’


Op haar wangen verscheen een blos en ze lachte een beetje verlegen. ‘Nou, bedankt. Niet dat het zo is, maar …’


‘Kapitein Semmes denkt daar heel anders over.’


Rachel protesteerde, maar toen ze bij het kampement aankwamen, waren Jeremiah Irons en kapitein Semmes degenen die hen stonden op te wachten om hen welkom te heten. Irons liep direct naar Melora toe en zei: ‘Je ziet er prachtig uit!’


Snel keek Melora om zich heen, van haar stuk gebracht door zijn woorden, maar ze gaf hem een arm en zei: ‘Voor we naar deze bijeenkomst gingen, heb ik met Asa en Ann gepraat. Ik hoop dat ze niet denken dat ik zo’n slechte stiefmoeder ben als in de sprookjes.’ Hij haastte zich haar te verzekeren dat ze in de wolken waren dat ze weer een moeder zouden krijgen en ze liepen richting de rij tenten die zich uitstrekte over het open terrein.


‘Rachel, je ziet er nog mooier uit dan anders’, zei Semmes toen hij zich meldde om haar welkom te heten.


Jake kwam naast Rachel staan, een plagerig lichtje in zijn ogen. ‘Zie je, Rachel? Ik zei toch dat de kapitein je dat zou komen vertellen.’


Semmes keek op, bloosde een beetje, maar moest toen lachen. ‘Vince, jij hebt me veel te goed door!’


‘We hebben allebei geen beste reputatie, Semmes. Ik heb gewoon mijn broederplicht gedaan en aan mijn zusje uitgelegd hoe onbetrouwbaar mannen als wij zijn.’ Rachel verborg de glimlach die om haar mond verscheen. Semmes stond daar maar en wist niet wat hij moest zeggen. Jake glimlachte naar hem. ‘Ik ben ervan overtuigd dat jij net zo’n gesprek met je zus zou voeren als ìk haar het hof probeerde te maken, toch?’


Semmes had zich verheugd op een gesprek onder vier ogen met Rachel en hij had gehoopt dat hij haar terzijde kon nemen om haar voor zich te winnen. Maar aan de blik in Jakes ogen zag hij dat het niet mee zou vallen om dat voor elkaar te krijgen. Hij fronste zijn wenkbrauwen en zei zo vriendelijk mogelijk: ‘Misschien wel. We moeten de dames een beetje beschermen.’


‘Mooi gezegd!’ knikte Jake, draaide zich naar Rachel om en gaf haar een knipoog die alleen zij kon zien. ‘Zie je nou wel dat de kapitein het met me eens is, Rachel.’


‘Ik heb op een kerkelijke bijeenkomst toch geen beschermheer nodig?’ glimlachte Rachel.


‘O, de duivel is een engel des lichts!’ knikte Jake. ‘En wolven lopen in schaapskleren rond. Ik denk dat ik maar beter een beetje bij je in de buurt kan blijven, zusje, voor het geval dat een van die wolven de ernst van deze bijeenkomst niet inziet en dit moment probeert te ontwijden door ongepaste opmerkingen tegen jou te maken.’


Dat deed hij ook: bij Rachel in de buurt blijven – tot grote ergernis van kapitein Leighton Semmes! Er was een korte ontmoeting met de officiers en Jake week al die tijd niet van Rachels zijde.


Een officier met de onderscheiding van een generaal kwam het podium op en Jake vroeg aan Irons, die naast hem zat: ‘Wie is dat?’


‘Stonewall Jackson.’


Jake nam de generaal nieuwsgierig op, hij had veel over hem gehoord. Hij droeg een eenvoudig, versleten uniform en de pet die hij in zijn hand had, was minstens zo versleten. Een knappe man was het niet, maar iets in zijn uiterlijk trok de aandacht. Jake wist dat zijn mannen hem ‘Old Blue Light’ noemden, daarmee verwijzend naar zijn lichtblauwe ogen die, naar verluidt, praktisch gloeiden als Jackson zijn mannen op het slagveld voorging.


Kolonel Benton sprak een kort welkomstwoord en voegde er snel aan toe: ‘We hebben het voorrecht dat generaal Jackson vanmiddag in ons midden is. Generaal, we zouden het heel erg waarderen als u een paar woorden wilde spreken, of misschien wel meer dan een paar.’


Jackson stond op en draaide zich naar de kleine groep mensen toe. Hij had een prettige, hoge stem, die heel duidelijk klonk. ‘Kolonel Benton, het vervult me telkens weer met vreugde als het Evangelie van de Heere Jezus wordt verkondigd en ik moet zeggen dat uw legeronderdeel gezegend is met een legerpredikant die dat minstens zo goed doet als de dominees die ik zelf persoonlijk ken.’ Hij knikte richting majoor Irons en vervolgde: ‘Dominee Irons en ik zijn goed bevriend en het is bijzonder prettig om te weten dat de Richmond Grays zo’n dienaar van de levende God hebben om hen geestelijk te voeden in deze moeilijke tijden.’


Jackson sprak maar kort. Toen hij persoonlijk aan alle aanwezigen was voorgesteld, schudde hij ook Clay Rocklin de hand, zweeg en dacht even na. ‘De naam weet ik nog – o ja, Manassas.’ Zijn blauwe ogen schitterden en hij merkte op: ‘Het was me een groot genoegen om de aanbevelingsbrief te mogen ondertekenen die ik van kolonel Benton ontving, sergeant.’


Clay kleurde toen zijn onderscheiding vanwege betoonde moed werd genoemd en zei alleen: ‘Het stelde niet veel voor, generaal.’


Jackson schudde zijn hoofd. ‘Nee, sergeant, dat is niet waar.’ Hij liep verder en toen hij door majoor Franklin aan Rachel werd voorgesteld, maakte hij een kleine buiging en zei: ‘Uw vader is een uitstekende soldaat, Miss Rachel. Zitten er nog andere familieleden van u bij het leger?’


Rachel had nog nooit zulke indringende ogen gezien. Ze pakte Jake bij zijn arm en zei: ‘Dit is mijn broer, Vincent, generaal. Hij is nog aan het herstellen van een ernstige verwonding, maar hij is van plan om binnenkort bij het leger te gaan.’


‘Echt waar?’ Jackson stak zijn hand uit en toen Jake die drukte, hield Jackson zijn hand in een ijzeren greep. ‘U bent meer dan welkom, Mr. Franklin.’ Hij aarzelde even en vervolgde toen: ‘Uw vader zal u vast al wat wijze raad gegeven hebben, maar als ik ook iets mag zeggen?’


Jake was verbijsterd en stotterde een beetje toen hij antwoordde: ‘M… m… maar natuurlijk, generaal!’


Jackson fixeerde de jongeman met zijn blik en Jake had het gevoel dat de man dwars door hem heen keek en meer zag dan hij wilde laten zien. Jackon zei: ‘Het is de plicht van een soldaat om zijn leven op het spel te zetten. Velen van ons zullen het leven laten voor hun land. En dat is geen drama zolang we maar met God verzoend zijn. Hebt u uw ziel en zaligheid al aan de Heere Jezus toevertrouwd?’


Er viel een stilte onder de mensen die zich verzameld hadden en het bloed bonsde in Jakes aderen. Hij had wijze raad verwacht, of een redevoering waarin hij werd aangemoedigd om alles op te geven voor het Zuiden, of een uiteenzetting over het belang van deze oorlog – alles, maar niet dit! Rachel stond vlak naast hem en hij voelde haar arm langs de zijne strijken. Hij kon weinig anders doen dan flauwtjes ‘nee’ schudden. ‘Ik … ik vrees van niet, generaal.’


Jackson glimlachte en zijn strenge gezicht kreeg een vriendelijke uitdrukking. ‘U hebt nog de tijd, Mr. Franklin. Ik zal voor u bidden.’ Daarna wendde hij zich van Jake af en drukte de overige aanwezigen de hand. Jakes benen leken wel van rubber, want de ontmoeting was heel anders verlopen dan hij had verwacht.


Het was Rachel opgevallen dat hij zich niet op zijn gemak voelde en toen ze de groep mannen verlieten om naar de bijeenkomst te gaan, fluisterde ze: ‘Gaat het wel?’


‘Nou, niet echt.’ Jake slikte moeilijk en schudde zijn hoofd. ‘Die vent weet wel hoe hij een man de stuipen op het lijf moet jagen!’


‘Dominee Irons zegt dat hij altijd zo is’, zei Rachel snel. ‘Hij bezoekt alle gebedsbijeenkomsten en spreekt met veel van zijn mannen over God. En hij lijkt zich net zo hard te bekommeren om de oorlog als om een zondagsschool die hij thuis heeft opgezet voor zwarte kinderen.’


‘Een vreemde vogel’, mompelde Jake. ‘Op het slagveld een vurig soldaat en toch straalt hij uit dat hij van mensen houdt. Dat zie ik zelfs.’


Jake vergezelde Rachel naar het open veld waar de Richmond Grays zich hadden verzameld voor de dienst. Er waren geen stoelen, er was alleen een klein podium opgebouwd voor de predikant. De dienst begon en dominee Jeremiah Irons stond op en heette iedereen hartelijk welkom die bij de dienst aanwezig was. Hij zweeg en zei toen: ‘Er is vandaag één bijzondere gast in ons midden, een gast die ik graag aan jullie wil voorstellen. Het is de jonge vrouw die mijn wens om met haar te trouwen heeft ingewilligd.’ Melora moest gaan staan, wat ze blozend maar glimlachend deed, en toen zei Irons: ‘Laten we de dienst beginnen.’


Een luitenant met een goede zangstem beklom het podium en na een vurig gebed van dominee Irons begon hij te zingen: ‘All hail the power of Jesus’ Name.’ Er waren geen liedboeken, maar de lucht daverde van het gezang van de soldaten – het waren er zo’n vijfhonderd. Ze zongen: ‘Rock of ages’, ‘O happy day’, ‘On Jordan’s stormy banks I stand’, en nog een aantal liederen.


Het viel Rachel op dat Vince helemaal niet meezong, maar ze zei er niets over tegen hem. Ze wist dat haar broer sinds zijn zestiende niet meer naar de kerk ging en sinds die tijd – of misschien daarvoor al – maakte hij alles wat maar enigszins christelijk was belachelijk. Ondanks dat had ze gezien dat Stonewall Jacksons eenvoudige vraag hem van zijn stuk had gebracht. Ze begon voor hem te bidden.


Toen het zingen voorbij was, stond Stonewall Jackson op, die door kolonel Benton gevraagd was om nog iets te zeggen, en heette de mannen welkom. Daarna vroeg hij de mannen om de preek heel serieus te nemen. ‘De kracht van het Evangelie is de grootste kracht op aarde’, verklaarde hij en zijn hoge stem droeg ver over het veld. ‘Dit Woord is sterker dan alle geweren van het noordelijke en het zuidelijke leger bij elkaar. Want geweren en kanonnen brengen verwoesting, maar het Evangelie van Jezus Christus brengt herstel en maakt heel. Binnenkort staan jullie op het slagveld oog in oog met de vijand en misschien staan jullie binnenkort zelfs oog in oog met de Rechter van de hele aarde. Dan is er maar één ding dat er echt toe doet en dat is: “Ben ik het eigendom van Jezus Christus?”’


Terwijl Jackon deze laatste oproep deed, zag Rachel dat Vince zijn vuisten zo stevig balde dat zijn knokkels wit werden. Hij stond met gebogen hoofd en toen Irons begon te preken, keek hij niet één keer op, maar bleef naar de grond staren.


Irons begon en hij sloeg zijn Bijbel open bij het negentiende hoofdstuk van Matthéüs en begon te lezen:


‘En zie, er kwam een tot Hem en zeide tot Hem: Goede Meester, wat zal ik goeds doen, opdat ik het eeuwige leven hebbe? En Hij zeide tot hem: Wat noemt gij Mij goed? Niemand is goed dan Eén, namelijk God. Doch wilt gij in het leven ingaan, onderhoud de geboden. Hij zeide tot Hem: Welke? En Jezus zeide: Deze: Gij zult niet doden; gij zult geen overspel doen; gij zult niet stelen; gij zult geen valse getuigenis geven; eer uw vader en moeder; en: Gij zult uw naaste liefhebben als uzelven. De jongeling zeide tot Hem: Al deze dingen heb ik onderhouden van mijn jonkheid af; wat ontbreekt mij nog? Jezus zeide tot hem: Zo gij wilt volmaakt zijn, ga heen, verkoop wat gij hebt en geef het den armen, en gij zult een schat hebben in den hemel; en kom herwaarts, volg Mij. Als nu de jongeling dit woord hoorde, ging hij bedroefd weg; want hij had vele goederen.’


*


Irons sloeg zijn Bijbel weer dicht, keek naar al die opgeheven gezichten en zei luid en duidelijk: ‘Laat ik het vandaag met jullie hebben over onze vermommingen.’ Er ging een geroezemoes op onder de mannen en er verscheen een glimp van een glimlach om de lippen van de predikant. ‘Hebben jullie geluisterd naar het verhaal dat ik zojuist las? Het is de geschiedenis van een man die een bedrieger was, een oplichter. Een man die vermomd bij Jezus kwam. O, niet met een valse baard of een pruik! En om eerlijk te zijn denk ik dat deze oplichter niet eens doorhad dat hij vermomd bij Jezus kwam.’


Jake merkte dat het zweet hem, ondanks de bijtende kou, in de handen stond en hij veegde ze af aan zijn jas. Hij had ineens het idee dat hij helemaal in zijn eentje op het grote veld stond en dat Irons alleen naar hem keek! Vanaf het moment dat Jackon had gevraagd of hij zijn leven al aan de Heere Jezus had toevertrouwd, had hij allerlei onplezierige sensaties gehad.


Jake Hardin was geen man die snel emotioneel was, integendeel, hij wantrouwde zijn eigen gevoelens juist altijd. Nu stond hij daar echter en hij had zich nog nooit zo zwak gevoeld en terwijl Irons verder ging, kon hij alleen naar de sneeuw staren en proberen te maskeren wat er binnen in hem gebeurde.


‘Deze hoogstaande jongeman, deze rijke vorst die bij Jezus kwam’, vervolgde Irons, ‘zou als een welkome aanwinst worden gezien in elke kerk van onze stad. Ik ken geen kerken in Richmond waar ze rijke jongemannen wegsturen. U wel?’ Er werd hier en daar gelachen en Irons glimlachte en wachtte tot het weer stil was. ‘Het was een deugdzame, jonge vent, veel deugdzamer dan ik was op zijn leeftijd en ook een stuk deugdzamer dan de meesten van jullie! Hij had zich aan alle geboden gehouden. Denk daar eens over na! Hij had zich vanaf zijn jeugd aan Gods geboden gehouden!’


Daarna legde Irons uit hoe moeilijk het was voor een jood om zich aan de vele wetten en regels te houden waar het jodendom uit bestond en toen verhief hij zijn stem en riep uit: ‘Maar dat is niet het grootste raadsel, er is een nog veel groter raadsel en dat is dit: Het maakte niet uit dat hij de regels van zijn geloof had gehoorzaamd – hij werd door Jezus Christus niet als discipel aanvaard! Wat betekent dat? Het betekent dat niemand van ons tot de Heere Jezus kan komen omdat hij of zij zo goed is. Het doet er niet toe dat we naar de kerk gaan of dat we nog nooit hebben gelogen en gestolen zoals anderen wel doen. Nee! Dat is niet genoeg!’


Irons trok voor zijn hoorders lijnen naar andere Schriftgedeeltes en met elke illustratie toonde hij aan dat God geen deugdzaamheid van ons vraagt en dat een mens niets heeft waarmee hij de zaligheid kan verdienen.


‘En nu over die vermomming’, zei hij. ‘Deze rijke, deugdzame, oprechte jongeman had veel gedaan om goed te lijken. In feite had hij zich vermomd in zijn goede werken. Dat wil zeggen: hij had de klederen van een uiterlijke gerechtigheid aangedaan. Zijn medemensen beschouwden hem als een goed mens, iemand die vast en zeker rechtvaardig zou zijn voor God. Maar de Heere Jezus keek in één keer door die vermomming heen en Hij zag het hart van die jongeman. En wat zag Hij? Hij zag een mens die meer van zijn geld hield dan van wat ook op aarde! Deze jongeman had dat deel van zichzelf voor de mensen verborgen gehouden, maar hij kon het niet voor God verbergen!’


De mensen luisterden heel stil terwijl Irons verder ging. Er hing spanning in de lucht en het viel Rachel op dat meerdere soldaten geraakt waren door de preek. Uiteindelijk zei Irons: ‘Een aantal van jullie heeft zich ook vermomd. Jullie weten dat jullie niet de mannen zijn die jullie vaak lijken. Sommigen van jullie hebben al heel wat maskers gedragen, sommigen hebben zelfs zo veel verschillende rollen gespeeld en zijn zo veel verschillende mensen geweest dat jullie niet eens meer weten wie jullie echt zijn!’


Jake schrok op, zijn schouders schokten naar achter en ineens hief hij zijn hoofd op en staarde naar de predikant. ‘Maar God weet wie jullie zijn! Ja, Hij weet het en het vreselijke is dat Hij ook de slechtste dingen weet – die afschuwelijke, verschrikkelijke dingen waarvan je niet zou willen dat je beste vrienden het wisten – en ondanks dat Hij die dingen weet, heeft Hij jullie lief! Dat is de boodschap die ik jullie vandaag moet brengen: Wees niet bang voor God, want ook al ben je wie je bent, Hij heeft je lief! Dat is het hart van het Evangelie. Niet wat voor goede dingen jij voor God doet, maar wat Hij voor groots en vreselijks voor jou heeft gedaan. Jezus is een vriend van tollenaren en zondaren. Hij kwam om te sterven voor zondaren, voor mensen zoals jij en ik!’


Hier en daar gingen kreten op en dat was het moment dat Irons zweeg, de menigte overzag en zei: ‘Ik voel dat de Geest van God op dit moment onder ons werkt en ik nodig je uit om te komen en je vertrouwen in de Heere Jezus te stellen! Het maakt niet uit wie je bent of hoe je voor God op de loop bent gegaan, kom! Hij is onze Vriend, onze hoop, onze redding. En Hij wil dat jij tot Hem komt en Zijn liefde aanvaardt.’


Meteen zette de zangleider in:


Zoals ik ben met maar één verweer:

Dat U Uw bloed gaf voor mij

En dat Gij nodigt: ‘Kom tot mij’,

Zo kom ik, Lam van God, tot U!


Die woorden leken dwars door Jake Hardin heen te gaan en tot zijn eigen verbazing voelde hij de tranen in zijn ogen opwellen. Hij had niet meer gehuild sinds hij een kind was en nu schaamde hij zich voor zijn zwakheid. Hij was zich ervan bewust dat heel wat mannen zich een weg baanden naar het podium – en hij voelde het verlangen om zich bij hen te voegen. Hij beefde over zijn hele lichaam en in zijn geest woedde een zware tweestrijd, een strijd die hem beangstigde. Hij verlangde ernaar om naar voren te gaan, maar zijn hart was boordevol angst.


Rachel merkte zijn tweestrijd op en legde na een tijdje haar hand op Jakes arm. ‘Waarom ga je niet aan broeder Irons vragen of hij voor jou wil bidden?’


Jake kon geen woord uitbrengen en Rachel had graag meer gezegd, maar was bang om het verkeerde te zeggen. Uiteindelijk keek ze op en Irons’ blik viel op haar. Hij keek haar recht aan en ze knikte naar de bevende man die links van haar stond.


Onmiddellijk kwam Irons hun kant op en baande zich een weg door de mensenmassa. Hij bleef voor Jake staan en vroeg zachtjes: ‘Je hebt God nodig, Vince. Zal ik voor je bidden?’


Jake wilde ‘nee’ zeggen, maar bijna willoos knikte hij van ‘ja’. Hij voelde Jeremiah’s handen op zijn schouders en wist dat de legerpredikant bad, maar hij kon niet volgen wat hij zei, zo heftig was de strijd die zich in zijn binnenste afspeelde. Het kwam hierop neer: hij wist dat hij een leugenaar en een bedrieger was, maar als hij tot God ging, moest hij zijn zonden opbiechten aan God en aan de mensen die hij om de tuin leidde.


Na een tijdje vroeg Irons: ‘Stel je je vertrouwen in de Heere Jezus?’ Jake huiverde alsof hij zojuist door een kogel was getroffen. Hij snakte ernaar om daar ‘ja’ op te zeggen, om op zijn knieën te vallen en God toe te laten in zijn leven.


Maar dat deed hij niet.


Hij hief zijn hoofd op en keek Irons aan, zodat de predikant zag hoe gekweld zijn ziel was. Daarna fluisterde hij schor: ‘Ik … ik kan het niet!’ Hij draaide zich om en liep weg, waarbij hij zich zo snel als hij maar kon een weg baande door de menigte.


Op Rachels gezicht stond een diepe verslagenheid te lezen. ‘Rachel’, zei Irons, ‘ik heb nog nooit iemand gezien die zich zo schuldig voelde. Je zult geduld moeten hebben. Bid voor hem. Dat doe ik ook.’ Irons sloeg zijn handen plots ineen en er stond pijn in zijn scherpe ogen te lezen. ‘Hij was er zo dichtbij!’


Rachel knikte, haar eigen hart was vol verdriet. ‘Kan hij … zal hij de weg ooit vinden, dominee Irons?’


‘Ik bid dat hij het smalle pad kiest, maar nu loopt hij er nog hard voor weg. We kunnen alleen bidden dat de Heere hem zal stilzetten voor het te laat is!’
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Een nieuwjaarswonder


Op eerste kerstdag rook heel Lindwood naar pasteitjes, taarten, gebraden en geroosterd vlees en andere geurige aroma’s. De mannen en jongens waren met onheilspellende dreigementen uit de keuken verjaagd en de koks waren druk bezig met het bereiden van allerlei malse gerechten. Om drie uur werden de slaven in de schuur verwacht, waar lange planken over de zaagbokken waren gelegd, die nu als tafel dienstdeden. Er waren lantaarns aan de zoldering gehangen en het voedsel stond hoog opgetast.


Op de ene tafel stonden ham, kip, eend, kalkoen en allerlei soorten wild – alles perfect bereid – en een andere tafel boog door onder het gewicht van enorme schalen met dampende groentegerechten. Aardappels met vette jus, bataten die dropen van de siroop, bergen crackers, pannen vol geurig tarwebrood en opgerolde gebakjes die vers uit de oven kwamen, maakten het feestmaal af. De kinderen dromden samen bij de desserts: perzikgebak, appeltaart, cakejes met zwarte bessen, toffees en snoepgoed.


Majoor Franklin vroeg een zegen over het eten, hief daarna zijn hoofd op en glimlachte. ‘Goed, aanvallen maar!’


Er ontstond een geduw en gedrang. Jake wachtte zijn beurt af en keek met een flauwe glimlach toe hoe de slaven hun borden vollaadden met eten. Toen de eerste drukte voorbij was, liep hij naar de tafels en schepte wat eten op, maar meer voor de schijn dan omdat hij honger had. Sinds de bijeenkomst op het kampement en wat daar was voorgevallen, had hij weinig trek meer en sliep hij onrustig. De heftigste emotie was er nu wel af, maar hij kon niet van zich afzetten wat er was gebeurd.


Rachel hielp Melora met het binnenbrengen van de cadeautjes voor de slaven, maar ze keek om zich heen of ze Jake ook zag. Het was haar opgevallen dat hij sinds die bijeenkomst in het kampement heel erg op zichzelf was en dat bewees overduidelijk dat die ervaring hem diep had geraakt. Dit was echter niet het moment om naar hem toe te gaan, want de slaven stonden met een verwachtingsvolle glimlach te wachten op de geschenken die ze hun overhandigde. Tijdens het uitpakken van de cadeaus giechelden de slaven of slaakten vreugdekreten. De meeste slaven kregen kleren, maar de kleine kinderen kregen snoep en andere kleine verwennerijen.


Toen de laatste cadeaus voor de slaven waren uitgedeeld, liep Rachel naar Jake toe. Ze had een klein pakje bij zich en bij het overhandigen zei ze: ‘Een kerstcadeau!’


Jake keek verrast op en nam het van haar aan met de vraag: ‘Wat is dat?’


‘Het is een teenrokje.’


Jake staarde haar aan. ‘Een wat?’


Rachel lachte om zijn gezichtsuitdrukking. Ze droeg een rode jurk met witte strikken en haar haar glansde bij het gelige licht dat de lantaarns boven hun hoofd verspreidden. ‘O, je bent het zeker vergeten. Een cadeautje waar je helemaal niets mee kunt, noemden we vroeger altijd een teenrokje, weet je nog? Iets moois waar je helemaal niets aan hebt.’


Hij glimlachte en haalde het papier eraf. Daarna keek hij op en zei: ‘Het is geen teenrokje.’ Hij liet het papier vallen en bekeek de zware, gouden ring met de schitterende, rode steen van dichterbij. ‘Het is een schitterend cadeau’, mompelde hij.


‘Nou, ik heb hem niet zelf gekocht. Hij was van moeders grootvader Noah Rocklin. Hij liet hem aan moeder na, maar ze heeft er nooit iets mee gedaan. Ik heb haar ertoe overgehaald dat ik hem aan jou mocht geven.’ Er verschenen kuiltjes in haar wangen toen ze er ondeugend op liet volgen: ‘Ik weet hoe dol jij bent op dat soort snuisterijen en het leek me echt een hebbedingetje voor zo’n dandy als jij.’


Jake reageerde niet op haar plagerijtje. Hij keek naar de ring en liet hem om de middelvinger van zijn rechtervinger glijden. Ze kon niet weten dat hij dacht: Ik zal hem aan Vince moeten geven. Hij moet in de familie blijven. De gedachte dat Rachel hem iets had willen geven, beviel hem en hij zei: ‘Heel aardig van je om aan mij te denken. Echt iets voor jou om zoiets leuks voor iemand te verzinnen.’ Hij pakte haar hand en tot haar verrassing drukte hij er een kus op. ‘Dank je, Rachel.’


Rachel werd erdoor in verwarring gebracht, hij zag het aan haar ogen. Ze beet op haar lip, schudde haar hoofd en vroeg: ‘Wat is er toch met jou aan de hand?’


Jake had direct door dat hij een fout had gemaakt en hij dekte zich meteen in door snel te zeggen: ‘Ik heb ook iets voor jou. Het ligt op mijn kamer. Als je even met me meeloopt, krijg je het meteen van me.’


‘Goed.’ Ze verlieten de schuur en namen het pad naar het huis. Onder het lopen vroeg Rachel zich af of ze hem moest vragen naar zijn ervaringen bij die bijeenkomst in het kampement, maar het was een netelig onderwerp, dus ze hield het gesprek op andere dingen. Ze gingen het huis binnen en toen ze op zijn kamer waren, liep hij linea recta naar het bureau. Hij schoof de bovenste la open, haalde er een klein pakje uit en overhandigde het aan haar. ‘Een kerstcadeau’, zei hij en keek toe hoe zij het papier eraf haalde.


‘Wauw, die zijn prachtig!’ Ze pakte de zilveren borstel en ging met haar hand over de gladde achterkant, die was ingelegd met parelmoer. Daarna pakte ze de bijpassende kam en haalde hem door haar haar. ‘Hoe wist jij nou dat ik deze wilde hebben? Ik heb er nooit met een woord over gerept tegen jou!’


‘Moeder zei het’, zei Jake. Hij was er via Amy achter gekomen dat Rachel deze haarset in een van de duurste winkels van Richmond had gezien en dat ze hem al tijden wilde hebben. Hij had het cadeau een week van tevoren gekocht en nu genoot hij van haar blijdschap, die onmiskenbaar oprecht was. Hij had vrouwen wel vaker cadeautjes gegeven, maar hij kon zich niet herinneren dat hij er ooit zo van had genoten. ‘Een vrouw met zulk mooi haar als jij verdient de mooiste kam en de mooiste borstel’, was zijn enige commentaar en meteen realiseerde hij zich dit weer een opmerking was die Vince nooit zou maken. ‘Want als je met Leighton Semmes gaat trouwen, kun je maar beter een beetje aan mooie spulletjes wennen. Hij is toch steenrijk?’


Die vraag leek Rachel in verlegenheid te brengen. Ze haalde de kam door haar haar, draaide zich toen abrupt om en liep naar het raam. ‘O, geen flauw idee.’


Hij kwam naast haar staan en het viel hem op dat haar huid bijna doorschijnend was nu haar gezicht in het felle zonlicht baadde. Ze had een paar sproeten rond haar neus, iets wat hem nog niet eerder was opgevallen.


Hij zei: ‘Ja, wie zal het zeggen? Je weet het heus wel: hij is rijk, gezond en knap.’ Toen ze niet reageerde, draaide hij haar om en vervolgde: ‘Dat is beter dan arm, ziek en lelijk, toch?’


Ze giechelde, stak haar hand uit en trok aan zijn haar. ‘Hou toch eens op over die Semmes.’ Toen liet ze zijn haar los en vroeg nieuwsgierig: ‘Waarom heb je eigenlijk ineens zo veel belangstelling voor mijn liefdesleven? Vroeger maakte je je daar niet druk om.’


Hij haalde zijn schouders op en dacht aan de periode die achter hem lag. ‘Ik denk dat je verandert als je eenmaal zo hulpeloos en afhankelijk bent geweest als ik was. Ik heb altijd gedacht dat ik een behoorlijk taaie vent was, maar toen ik op bed lag en niet eens mijn eigen gezicht kon wassen …’ Hij aarzelde en er gleed een schaduw over zijn gezicht. ‘Als jij niet was gekomen, had ik waarschijnlijk de moed opgegeven.’


Ze stonden tegenover elkaar en het zonlicht viel door het raam en vulde de kamer met miljoenen stofdeeltjes die ronddansten in de lichtbanen. In de verte hoorden ze het gedempte zingen van de slaven, een vrolijke melodie die van ver kwam aandrijven. Hij bestudeerde haar gezicht en het viel hem op dat haar ogen de mooist denkbare blauwgroene kleur hadden. Hij bewonderde de zachte, zijdeachtige en toch sterke ronding van haar kaaklijn, die nog uitgesprokener leek door het kuiltje in haar kin. Opnieuw was hij van zijn stuk gebracht toen hij zich realiseerde hoeveel ze voor hem was gaan betekenen en op zijn gezicht stond iets van deze gevoelens te lezen. Ze zag het en vroeg meteen: ‘Wat is er?’


Hij werd overspoeld door zijn emoties en de heftigheid van zijn gevoelens verraste hem. Het was nooit in zijn hoofd opgekomen om zich aan een vrouw te binden, maar dat was precies wat hij het liefst wilde met Rachel Franklin. Het drong tot hem door hoe uitzichtloos zijn situatie was en hij dwong zich tot een glimlach, zodat zij de pijn die door hem heen voer, niet van zijn gezicht zou kunnen aflezen. ‘Je weet dat een koekoek nooit een nest bouwt, hè?’ zei hij en dwong zichzelf om zo nonchalant mogelijk te klinken. ‘De vrouwtjeskoekoek legt haar eieren in de nesten van andere vogels en laat haar jong door andere vogels grootbrengen. Soms wordt dat koekoeksjong zo groot dat er geen plek meer is voor de echte jongen van die andere vogels. Die worden dan uit het nest geduwd en gaan dood.’


Rachel stond perplex. ‘Waarom begin je nou weer over een koekoek tegen mij?’


‘Omdat jij voor me moest zorgen en ik ben precies zo’n uit zijn krachten gegroeide, dikke koekoek. Ik neem alleen maar en ik geef niets terug.’


Haar blik verzachtte en ze schudde haar hoofd. ‘Misschien was het in het begin wel een beetje zo’, gaf ze toe. ‘Ik kon je echt niet uitstaan, maar je bent een ander mens geworden.’


Haar woorden leken hard bij hem aan te komen, ook al begreep ze niet waarom hij zich er zo door liet raken. Ze had het als compliment bedoeld en vervolgde: ‘Ik zal je eens iets zeggen, Vince, waarvan je oren zullen klapperen. Ik heb besloten dat ik, als ik ooit trouw, alleen wil trouwen met een man die op jou lijkt!’


Opnieuw voer er een pijnscheut door Jake en hij schudde zijn hoofd. Zijn blik werd dof en zijn ogen kregen een bittere glans. ‘Nee, Rachel, jij verdient wel beter’, zei hij. ‘Laten we teruggaan naar de anderen.’ Hij draaide zich om en verliet de kamer en ze volgde hem. Ze voelde zich een beetje gekwetst door zijn norse woorden en de bruuske afwijzing in zijn stem.


Ze troffen Amy in de salon aan. Ze stond uit het raam te kijken naar de kinderen, die een sneeuwballengevecht hielden.


Ze keek op en zei op eigenaardige toon: ‘Ik moet jullie iets vertellen.’


‘Wat dan, moeder?’ vroeg Rachel. Ze zat met haar gedachten nog steeds bij Vince’ vreemde gedrag, maar kwam bij de rolstoel staan.


Amy zei zonder een spoor van opwinding of emotie: ‘Ik zal binnenkort een geschenk van de Heere ontvangen. Een verlaat kerstcadeau.’ Ze glimlachte om Rachels verbijsterde gezichtsuitdrukking en vervolgde: ‘Straks mag ik het weer zonder deze rolstoel doen en kan ik weer lopen.’


Rachel knipperde verbaasd met haar ogen en zei snel: ‘Ik hoop het!’


‘Het is geen hopen meer’, hield Amy vol. ‘“De uitgestelde hoop krenkt het hart”, citeerde ze. Daarna knikte ze resoluut en zei: ‘Dat heb ik sinds dat ongeluk gedaan: hopen. Maar vannacht heb ik de hele nacht tot God gebeden. Net als Jakob bij Pniël worstelde ik met God!’ Er verscheen een bedroefde glimlach om haar mond en ze schudde vol verwondering haar hoofd. ‘Ik heb op een erg … een erg ongebruikelijke manier tot de Heere gebeden. Ik heb van Hem geëist dat Hij mijn been zou genezen!’


Rachel kon de verleiding niet weerstaan om even naar haar moeders been te kijken, maar dat lag nog steeds omhoog en oogde opgezwollen. ‘O, het is nu nog niet beter, Rachel’, zei Amy snel. ‘Maar God heeft me vannacht wel een belofte gegeven. Hij zei dat ik voor het einde van het jaar weer zou kunnen lopen.’


Jake staarde naar Amy en op zijn gezicht stond ongeloof te lezen. Amy keek naar hem en zei: ‘Ik geloof dat mijn genezing ook tot jouw voordeel zal strekken, jongen.’ Toen Jake haar verbijsterd aankeek, zei ze: ‘Je hebt nog een lange weg te gaan en je hebt God hard nodig, maar je weet niet of je Hem wel kunt vertrouwen. Dat is toch zo?’


‘Nou … volgens mij ben ik niet de enige die er zo over denkt, moeder.’


‘Dat klopt, maar jij hebt gezien dat ik al weken op bed lig en dat het alleen maar erger wordt. En je hebt met dokter Maxwell gepraat en hij heeft tegen je gezegd dat ik waarschijnlijk nooit meer zal kunnen lopen en dat ik in het meest gunstige geval mijn leven lang aan krukken vastzit. Dat heeft hij toch gezegd?’


‘Nou, ja …’


‘Natuurlijk heeft hij dat gezegd! Ik ben niet gek en dat ben jij ook niet.’ Amy glimlachte. ‘Maar als je me weer net zo fier ziet rondlopen als vroeger, zul je weten dat God alles in Zijn hand heeft! Zo, nu weet je het. Ga nu maar weer!’


Amy stuurde hen met een handgebaar weg en samen liepen ze de deur uit, de koude buitenlucht in. ‘Is ze soms gek aan het worden?’ vroeg Jake, verbijsterd door wat hij had gehoord. ‘Zoiets heb ik nog nooit van mijn leven gehoord!’


Rachel reageerde niet onmiddellijk. Ze liepen zwijgend verder over de aangestampte sneeuw en allebei dachten ze na over wat Amy hun had verteld. Uiteindelijk zei Rachel zacht: ‘Vince, mama heeft altijd al dicht bij de Heere geleefd en Zijn stem kunnen verstaan. Dat weet jij ook, ook al lachte je er altijd om. Ik denk zelf dat we getuige zullen zijn van een goddelijk wonder.’ Dit leek haar het aangewezen moment om erover te beginnen en dus zei ze rustig: ‘En ik geloof dat het deel uitmaakt van wat God in jou is begonnen toen generaal Jackson aan je vroeg of je je vertrouwen in de Heere Jezus stelde.’


Dat was het enige wat ze zei en daarna liep ze verder over het pad. Jake was aangedaan. Hij had God nooit beschouwd zoals hij Hem nu weerspiegeld zag in het leven van Amy Franklin en hij had het gevoel dat een onzichtbare macht hem op een andere weg had gebracht en op die weg zou hij op een punt belanden waarop hij een keuze zou moeten maken voor of tegen God, dat wist hij gewoon. De gedachte alleen al maakte dat hij zijn vuisten balde. Hij zei niets, maar hij wist dat de klok doortikte en dat hij, vroeg of laat, geconfronteerd zou worden met datgene wat hij het meest van alles vreesde.


*


In het hele Zuiden hing de dreiging van een invasie door het federalistische leger in de lucht, maar in Richmond was dat gevoel van dreiging het sterkst. Iedereen wist dat generaal George McClellan het grootste leger ooit op de been bracht – meer dan tweehonderdduizend man sterk, waren de berichten. Vroeg of laat zou die strijdmacht de Potomac oversteken en geen mens twijfelde aan het doelwit: het leger zou direct opmarcheren naar Richmond, hét symbool van de Confederatie.


Misschien kwam het door die naderende dreiging dat er bijna elke avond feesten en partijen werden gegeven in de stad. Die onafgebroken en algemene feeststemming weerspiegelde iets van de epicureïsche wijsheid: ‘Eet, drink en wees vrolijk, want morgen sterven wij.’ Dat er dus meerdere grote oudejaarsfeesten zouden zijn, stond al bij voorbaat vast en toen Leighton Rachel uitnodigde om met hem naar het grootste oudejaarsfeest te gaan, had ze daarmee ingestemd. Het feest zou in het Elliot Hotel gehouden worden.


Toen hij haar kwam ophalen, stond ze al klaar en ze zag er ronduit schitterend uit in haar avondjurk van roze en gouden brokaat. Onderweg naar de stad deed hij alles om een hoffelijke indruk te maken en Rachel luisterde naar zijn verhalen en woog zijn woorden zorgvuldig af.


Toen ze bij het hotel aankwamen, was de duisternis al ingevallen. Leighton trok aan de teugels, sloeg die stevig om de rem en draaide zich naar Rachel om in plaats van uit te stappen.


Ze hield hem nauwlettend in het oog, want ze wist dat hij haar ging kussen. Met dat hij zijn armen om haar heensloeg, groeide haar nieuwsgierigheid en ze liet het toe dat hij haar tegen zich aantrok. De kus was de kus van een ervaren man en het deed onmiskenbaar iets met haar, want Semmes was een knappe kerel. Ze was vaker door hem gekust en heel even liet ze zichzelf in de waan dat de gevoelens die ze had gevoelens van liefde waren. Toen liet ze ineens haar lippen wegglijden en trok zich terug. Semmes was van zijn stuk gebracht en hij probeerde haar weer in zijn armen te nemen, maar ze glimlachte en schudde haar hoofd. ‘Ik denk dat we beter naar binnen kunnen gaan, Leighton.’


Hij staarde haar aan en zei toen: ‘Je hebt zeker gehoord dat ik een rokkenjager ben?’


‘Dat weet iedereen.’


‘Nou, dat klopt. Ik heb ook aan veel vrouwen verteld hoe mooi ze zijn’, gaf hij toe. ‘Tegen een paar vrouwen heb ik zelfs gezegd dat ik van hen hield. Ik heb het gezegd terwijl ik het niet helemaal meende. Nu wil ik die dingen tegen jou zeggen omdat ik ze meen, en ik zou willen dat ik die woorden nog nooit in de mond had genomen.’


‘Je bent in elk geval eerlijk.’


‘Maak ik kans, Rachel?’


Rachel glimlachte snel en schudde haar hoofd. ‘Ik weet het niet, Leighton, ik weet het echt niet. Laten we nu maar naar binnen gaan.’


Hij voerde haar mee de zaal in. Hij was uit zijn humeur door haar weinig enthousiaste reactie, maar hij was een echte optimist. Het is een vrouw, dus ik krijg haar nog wel, was zijn gedachte en de twee uren die volgden was het heel gezellig. Hij genoot van haar gezelschap en drong op geen enkele manier aan haar op.


De zaal was overvol en Rachel zag dat Jake met haar vader was meegekomen. Ze kwamen naar haar toe voor een praatje en haar vader zei: ‘Je ziet er prachtig uit, Rachel. Je moeder heeft maar geluk dat jij voor haar hebt gezorgd, en niet ik!’


Rachel lachte en klopte hem op de schouder. Daarna wendde ze zich tot Jake. ‘Je kunt een beetje oefenen met je been, Vince. Ik heb meerdere jongedames gezien die zitten te wachten tot jij hen ten dans vraagt, maar je eerste dans doe je met mij.’


Jake grijnsde naar Semmes en kwam direct aanlopen. Terwijl ze over de dansvloer gingen, vroeg hij zo terloops mogelijk: ‘En? Heeft de kapitein zijn aanzoek al gedaan?’


‘O ja, hij heeft een aanzoek gedaan, ja.’ Rachel lachte. ‘Ik weet alleen niet precies wat het precies voor aanzoek was.’


‘Kleine meisjes moeten uitkijken voor lange, knappe, vreemde mannen met grote tanden.’


Hij leek in een beter humeur dan hij in dagen was geweest en ze genoot ervan om met hem te dansen. Maar toen hij haar terugbracht naar de plek waar Leighton stond te wachten, zei hij: ‘Pas op, kapitein. Deze vrouw is gevaarlijk!’


‘Dans je nog een keer met me?’ vroeg Rachel tot zijn en tot haar eigen verbazing. Hij vocht tegen de verleiding om haar nogmaals voor zich op te eisen en legde het zuchtend af tegen zijn gezonde verstand.


‘Nee, mijn been doet weer pijn. Ik denk dat ik even ga zitten’, zei hij en probeerde de teleurstelling die even op Rachels gezicht te lezen stond te negeren. Hij glimlachte naar haar en Semmes. ‘Jullie vormen een mooi stel samen’, zei hij in een poging zijn rol goed te spelen, maar de woorden lieten een bittere nasmaak achter in zijn mond.


Toen hij weg was, fronste Semmes zijn voorhoofd. ‘Ik kan geen hoogte krijgen van die vent. Hij is heel anders dan ik had verwacht. Iedereen zei dat het een ellendig portret was.’


‘Sinds dat ongeluk is hij veranderd’, zei Rachel en ze keek Jake na. Ze wenste dat ze hoogte van zichzelf kon krijgen en van haar gevoelens … Daarna ging ze over op een ander gespreksonderwerp.


De tijd vloog voorbij en iedereen keek bij tijd en wijle naar de grote klok. Om halftwaalf zei Rachel: ‘Kom mee, Leighton. Laten we Vince gaan ophalen.’


Semmes stond niet te trappelen, maar hij had weinig keus. Rachel liep voor hem uit en toen ze de zaal binnenkwamen die voor het kaarten was gereserveerd, vielen ze midden in een drama.


Er zat minstens vijftien man in de zaal, maar je kon een speld horen vallen. Iedereen stond heel stil om de tafel heen waaraan Rachel haar vader en Jake zag zitten. Recht tegenover Jake zat Simon Duvall.


Rachel zag meteen dat hij dronken was en toen ze haar broer Grant zag staan, liep ze naar hem toe en fluisterde: ‘Grant, wat is er gebeurd?’


‘Duvall kwam een halfuur geleden binnen, stomdronken. Hij baande zich een weg naar de tafel en hij probeerde Vince uit te dagen om met hem te vechten.’ Zijn gezicht was rood van woede en hij zei: ‘Als hij zijn mond niet houdt, dan sla ik hem straks nog dicht!’


Rachel voelde een scheut van angst, maar ze kon weinig anders doen dan afwachten en toekijken. Dit was een mannenwereld en ze wist dat niemand Vince te hulp zou schieten.


Duvall smeet zijn kaarten op tafel – hij had weer een partij verspeeld – en keek woedend de tafel over naar Vince. ‘Heb je soms les genomen, Franklin?’


Jake had Duvall geblinddoekt nog kunnen verslaan, want de man speelde beroerd. Hij was erdoor overvallen geweest dat de man zomaar binnen was komen wandelen en toen hij anderen Duvalls naam hoorde noemen, waren alle alarmbellen in zijn hoofd gaan rinkelen. Hij zag dat de man dronken was en op moeilijkheden uit was.


‘Nog een partijtje, Duvall?’ vroeg hij vlak.


Duvall vloekte en zei: ‘Kom maar op, jochie! Ik kan je met gemak aan met kaarten en met alles!’


Jake deelde de kaarten rond en de inzet steeg snel. De andere twee spelers trokken zich terug en Duvall, die blijkbaar uitstekende kaarten had, verhoogde de inzet nog verder. ‘Nu zullen we eens zien of jij stalen zenuwen hebt!’ zei hij. Toen Jake inging op die verhoogde inzet, smeet hij zijn kaarten met een vuile grijns op tafel. ‘Drie aas!’ zei hij en begon de fiches binnen te halen.


Jake legde zonder een woord zijn kaarten op tafel. Een full house. Rond de tafel ging een gemompel op en Duvalls gezicht werd rood van woede. Hij schreeuwde: ‘Je speelt vals, Franklin.’


Jake zei kalm: ‘Rustig aan, Duvall.’


Maar Simon Duvall had zojuist de inzet verloren waar hij al weken op wachtte en de woede overmande hem. ‘Je bent een valsspeler en een lafbek! Die pot is voor mij!’


Hij stak zijn hand uit, maar Jake zei: ‘Handen thuis, Duvall. Het is winnen of verliezen, dat hoort erbij.’


Duvall staarde naar hem en zijn stem kraste toen hij zei: ‘Daar zou ik weleens met jou om willen vechten.’


‘Dat geld is al van mij’, zei Jake.


‘Jij smerige, kleinzielige lafbek!’ schreeuwde Duvall bijna. ‘Hier wacht ik al tijden op. Jij gaat nu mee naar buiten en dan zullen we eens zien of jij je als een man kunt gedragen!’


Er viel een stilte in de zaal. Brad Franklin had Duvall het liefst opgedragen de zaal te verlaten. Feit was dat hij dat bij ieder ander zou hebben gedaan, maar nu werd zijn zoon op de proef gesteld. Met één blik om zich heen stelde hij vast dat elke man in de zaal verwachtte dat Vince zou weglopen. Hij verwachtte het zelf ook en hij wapende zich alvast tegen de schaamte die hij straks zou voelen.


Rachel sloot haar ogen. Ze wist dat het afgelopen was met Vince als hij nu de benen nam. Ze beefde en was het liefst weggelopen, maar kon het niet. Toen ze haar ogen weer opendeed, zag ze dat Jake Duvall met een vastberaden blik opnam.


De stilte bleef maar duren en die stilte begon Duvall op de zenuwen te werken. Hij riep: ‘Ga je nou nog met me vechten of niet?’


Jake zei zacht: ‘Ja, Duvall, ik geloof het wel.’


Duvall was verbijsterd. Hij kwam overeind, een glimlach op zijn gezicht. ‘Kom dan maar mee. Dan zoeken we een mooi plekje om …’


‘Waarom niet hier?’ vroeg Jake.


‘Hier?’ zei Duvall op geschokte toon.


Jake zocht in zijn zak en haalde er een fijne, linnen zakdoek uit. Hij vouwde hem open, pakte een punt vast, streek hem glad en zei: ‘Pak jij de andere punt maar, Duvall.’


Duvall reageerde instinctief en pakte de punt van de zakdoek vast. Toen gromde hij: ‘Ben je gek geworden? Gaan we dit met zakdoeken uitvechten?’


Jake bewoog zo soepel dat maar een paar mensen de .32 revolver zagen die ineens in zijn hand lag. Er ging een zucht door de zaal en Duvall knipperde met zijn ogen. Op het moment dat hij het wapen zag, was hij meteen een stuk nuchterder.


‘Jij hebt een wapen bij je, Duvall, daar, onder je jas’, zei Jake. ‘Trek het maar. Dan houden we deze zakdoek vast en als we tot drie geteld hebben, beginnen we met schieten.’


Opnieuw ging er een zucht door de zaal en Brad Franklin, die best een strijdbaar man was, kon het niet helpen dat hij verbleekte. Het was een groot verschil of je zeven meter van iemand af stond en dan op hem schoot, of dat je een paar centimeter van hem af stond als er op je werd geschoten. Dan was er weinig kans dat de ander je zou missen …!


Duvalls gezicht was het bestuderen meer dan waard. Zijn mond trok samen alsof hij zojuist een citroen had gegeten en zijn olijfkleurige gelaat was asgrauw geworden. Hij staarde naar het pistool dat Jake op tafel had gelegd, maar zocht niet naar zijn eigen pistool.


‘Zo … zo vecht je een duel niet uit!’ protesteerde hij.


Jakes blik was ijs- en ijskoud, zag Rachel, en zijn stem klonk vastberaden. ‘Je strooit al maanden overal het praatje rond dat ik een lafbek ben. Nou, dit is je kans om je te bewijzen. En nu … trek je die revolver!’


Duvall deinsde achteruit bij dat ruwe bevel. Hij maakte zich klein en kneep zijn ogen tot spleetjes. Langzaam tilde hij zijn hand op en zocht in zijn jas, maar hield toen ineens op.


‘Nee! Zo vecht ik dit niet uit met jou!’ hijgde hij. Hij liet de zakdoek los, kwam overeind en zou zijn weggelopen als Jakes stem hem niet had tegengehouden.


‘Wacht eens eventjes, Duvall!’


De man draaide zich om en zag dat Jake zijn revolver had opgepakt en hij schreeuwde: ‘Ik richt niet op je, Franklin!’


Jake stond op en deed zijn revolver terug in de schouderholster. Toen zei hij: ‘Goed, nu hebben we allebei een eerlijke kans gehad. Trek dat pistool nu maar, Duvall, dan kunnen we kijken of jij een echte kerel bent of niet!’


Maar Duvall had gezien hoe de ander de .32 uit de holster had getoverd. Hij schudde zijn hoofd en zei: ‘Ik vecht niet met …’


Jake onderbrak hem en liep ondanks zijn manke been snel om de tafel heen. Hij kwam naar Duvall toe, haalde uit en liet zijn vuist op zijn kaak neerkomen. ‘Kom op! Ben jij nou een vent? Trek die revolver!’


Ineens dook Duvall weg, duwde de mannen opzij en rende de zaal uit. Het geluid van zijn korte, zware ademhaling stierf weg toen hij de deur uitliep en meteen barstte het geroezemoes los. Er kwamen allemaal mannen naar Jake toe en ze klopten hem op de schouder. Rachel wierp een zijdelingse blik op haar vader en ze zag tranen op zijn wangen.


‘Ik wil naar huis, Leighton’, fluisterde ze. ‘Maar ik rijd met mijn vader en mijn broer mee.’


Later kon ze zich weinig meer herinneren van de terugrit. Jake zei bijna geen woord. Eén keer zei haar vader: ‘Mijn jongen, volgens mij kan ik niet anders dan zeggen dat ik heel erg trots op je ben!’


Ze klommen het rijtuig uit en gingen het huis binnen. In de salon brandde nog licht en Brad zei: ‘Ik kan die lamp maar beter uitdoen. Betty is hem vast vergeten.’


Toen hoorden ze Amy’s stem, die riep: ‘Kom allemaal de salon maar in, hoor.’


Brad keek verbaasd naar de anderen. ‘Hé, volgens mij heeft ze op ons gewacht.’ Hij ging hen voor en toen ze binnenkwamen, zagen ze Amy op de sofa zitten. Haar rolstoel stond een eindje verderop in de kamer.


‘Amy …!’ zei hij bezorgd en kwam haar kant op lopen.


Maar zij riep: ‘Nee, je moet daar blijven, Brad!’ Het lamplicht weerkaatste in haar donkere ogen en er lag een eigenaardige uitdrukking op haar gezicht die ze geen van allen konden plaatsen.


‘Amy, gaat het wel?’ vroeg Brad enigszins verward.


‘Ja, lieverd, het gaat prima.’


Ze zei het vrij zacht en toen ineens zette ze zich schrap tegen de armleuning van de paardenhuiden sofa af en kwam onhandig overeind.


‘Moeder!’ riep Rachel uit en drukte toen een vuist tegen haar mond, want haar moeder deed twee passen, bleef even staan om haar evenwicht te hervinden en liep toen met een kreet van blijdschap door de kamer naar hen toe.


Brad sprong vooruit om haar in zijn armen te nemen en hij schreeuwde: ‘Amy!’


Jake bewoog niet, maar bleef als aan de grond genageld staan terwijl Rachel op haar moeder af rende. Iedereen lachte en huilde door elkaar en uiteindelijk vroeg Rachel: ‘En moeder? Kon je voor twaalf uur lopen?’


‘Het ging precies zoals God had beloofd’, zei Amy en haar ogen glinsterden van de tranen. ‘Ik wachtte tot het vijf voor twaalf was. Toen herinnerde ik de Heere aan Zijn belofte en toen stond ik op en liep!’


‘Het is een wonder!’ fluisterde Brad. ‘Doet je been pijn?’


‘Het doet vreselijk pijn!’ lachte Amy. ‘Maar God heeft niet beloofd dat het geen pijn zou doen en ook niet dat ik door het huis zou kunnen rennen … alleen dat ik weer zou kunnen lopen.’


Ze draaide zich om naar Jake en stak haar hand uit. Met een stem die zacht klonk, maar trilde van overwinning, vroeg ze: ‘En, mijn lieve jongen, zie je nu wat God vermag?’


Jake Hardin stond daar en kon even geen woord uitbrengen. Toen glimlachte hij en zei: ‘Ja, ik zie het.’


Iedereen praatte door elkaar heen, maar Jake zweeg, want hij wist dat God opnieuw tot hem gesproken had en deze keer op een onvergetelijke en onloochenbare manier!
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Een lange, lange huwelijksreis!


Een warme wind waaide door het Zuiden. De sneeuw smolt en het ijs op de rivieren ontdooide. Het was halverwege januari, op de vijftiende, dat Jake tegen Rachel opmerkte: ‘Het kan niet zo blijven, hè? Het lijkt te mooi om waar te zijn.’


Ze hadden Lindwood om een uur of twaalf verlaten en ze reden nu richting de heuvels aan de voet van het gebergte. Even hielden ze in om Crow en Lady uit een smal beekje te laten drinken. Rachel droeg een oude broek van Grant, een versleten, blauwe blouse en een dunne sweater. Ze had een breedgerande hoed op waar haar haar onderuit piepte, maar ze duwde het terug en antwoordde: ‘Ik geloof het ook niet, maar zolang het zo is, moeten we er maar van genieten.’


Haar wangen waren rood van het rijden en haar heldere ogen schitterden in het zonlicht. ‘Laten we doen wie het snelst is. Tot die oude den’, zei ze met een glimlach en voor hij kon knikken, gaf ze haar paard al de sporen. Jake riep: ‘Hé, dat is niet eerlijk!’ Daarna schoot Crow als een pijl uit de boog weg, achter de merrie aan. Het was nog geen vijfhonderd meter naar de boom en de merrie had een snelle start gemaakt. Maar de lange benen en de krachtige bouw van de hengst lieten zich gelden en hij schoot langs Lady heen en won de race met één neklengte voorsprong.


‘Jij hebt verloren’, zei Jake met een grijs. ‘Dat wordt betalen!’


‘We hebben nergens om gewed’, zei Rachel.


‘Als ik win, krijg ik daar altijd iets voor terug. Je zult een paar van die gefrituurde pasteitjes voor me moeten maken.’


‘Nee. Daar eet je al veel te veel van. Straks word je nog dik.’


Jake grijnsde gemeen en voor Rachel iets kon doen, had hij Crow naast haar paard gebracht, een arm uitgestoken en Rachel stevig vastgepakt. Daarna schopte hij Crow in zijn flanken en daarbij lichtte hij Rachel van haar paard.


‘Vince!’ gilde ze. ‘Zet me neer!’


Hij liet Crow zachtjes doorstappen, hield Rachel stevig vast en negeerde haar verontwaardigde kreten. Hij kwam bij een kleine greppel in het landschap die vol water stond. Hij hield het paard in en glimlachte naar haar. ‘Of ik krijg die pasteitjes van je of jij krijgt een koud bad van mij. Wat wordt het?’


Rachel kronkelde heftig, maar zijn arm klemde zich als een bankschroef om haar heen. ‘Als je het waagt!’ kermde ze en probeerde naar hem te slaan.


‘Nee? Nou, laten we eens kijken …’


Hij ontspande zijn greep en Rachel voelde dat ze weggleed. Ze schreeuwde en klampte zich aan zijn arm vast. ‘Nee! Laat me niet vallen!’


‘Krijg ik die pasteitjes dan?’


‘Ja!’ zei ze ademloos, ergens tussen lachen en huilen in. ‘Bruut!’


Jake lachte en verstevigde zijn greep weer, daarna loodste hij Crow naar drogere grond. ‘Takken en stenen’, zei hij, geamuseerd door haar woede. Toen stak hij zijn linkerhand uit, pakte haar met twee handen vast en zette haar met het grootste gemak voor hem in het zadel, waarbij hij haar vasthield alsof ze een kind was. ‘Als ik nou een van die heren was die naar jouw hand dong – laten we zeggen, kapitein Leighton Semmes – dan zou ik in een situatie als deze vast meer van je krijgen dan alleen een pasteitje.’


Rachel stak een hand uit, pakte zijn haar vast en trok er keihard aan. Jake gilde: ‘Hé!’ en schudde zijn hoofd om zich te bevrijden. ‘Laat me los! Je trekt mijn haren er zowat uit!’ Toen ze zijn haar bleef vasthouden, nam hij haar nog steviger in de houdgreep, waarbij hij haar zo stevig vasthield dat ze naar adem snakte en hem losliet. Ze keek naar hem op en hij dacht dat ze kwaad zou zijn, maar toen zag hij dat ze lachte.


Rachel zei uitdagend: ‘Het is maar goed dat je mij hier hebt en niet een van die afschuwelijke meiden met wie je altijd aan de zwier gaat!’


Terwijl ze naar hem op lachte, werd hij zich ineens pijnlijk bewust van haar zachte lichaam, dat tegen zijn borst rustte en de liefelijke ronding van haar mond was maar een paar centimeter van hem verwijderd. Iets in zijn gezichtsuitdrukking zorgde ervoor dat ze niet langer lachte en toen werd zij zich er ook ineens bewust van hoe hij haar vasthield. Om een of andere vreemde reden werd ze van haar stuk gebracht door die ijzeren arm die om haar heen lag. Ze probeerde te begrijpen wat er met haar gebeurde en de verwarring die ze voelde, bracht een warme blos op haar wangen. Ze keken elkaar aan tot ze ten slotte zei: ‘Zet me neer, Vince.’


Onmiddellijk zette hij haar met een zwaai op de grond. Daarna steeg hij zelf af en drukte haar de teugels in handen. ‘Ik ga Lady voor je halen’, zei hij en liep weg, blij dat hij iets kon doen. Hij nam uitgebreid de tijd om het paard terug te brengen, gaf haar de teugels en zei toen: ‘Sorry voor dat geravot.’


‘Het is al goed.’ Al dagen voelde Rachel zich opgejaagd. Het was een gevoel van rusteloosheid en onbehagen dat haar bij tijd en wijle tot een koortsachtige bedrijvigheid dreef en dan weer het verlangen wekte om alleen te zijn, een verlangen dat zo sterk was dat ze in haar eentje lange rijtochten had gemaakt. Nu was ze opnieuw van haar stuk gebracht door de storm aan emoties die ze voelde. Het meest verwarrende was nog wel het feit dat ze niet begreep waarom ze zich zo ongemakkelijk voelde.


Ze deed haar mond open. ‘Laten we een stukje gaan wandelen’, zei ze.


Terwijl ze over de dooiende sneeuw liepen, deed ze een poging om haar gevoelens onder woorden te brengen. ‘Alles is zo … zo broos!’ Het leek niet het juiste woord en ze schudde ongeduldig haar hoofd. ‘Dat slaat nergens op, ik weet het, maar ik ben de laatste tijd zo in de war.’


‘Dat was me al opgevallen.’


Ze keek verbaasd naar hem en zei: ‘Ik dacht dat ik het aan niemand had laten merken. Ik geloof dat we allemaal de dreiging van de oorlog voelen en ik maak me zorgen om papa en Grant … En nu ga jij ook nog vechten. Ik probeer te bedenken dat het allemaal weer goed zal komen, maar elke dag krijgen we doodsberichten binnen van jongens met wie we opgroeiden. Zoals Bobby Felton. Weet je nog hoe aardig hij altijd was tegen iedereen?’


‘Goeie vent’, knikte Jake.


‘En nu is hij dood. Gestorven in een onbeduidend gevecht in Kentucky.’ Ze perste haar lippen op elkaar en liep zwijgend verder. Toen zei ze: ‘Afgelopen week sprak ik Jenny Prescott weer. Bobby en zij waren verloofd. Nu is hij dood en is zij hem kwijt. En zijn moeder – je weet hoe dol ze op Bobby was! Die vrouw is gebroken.’


Een wolk spreeuwen vloog op en vulde de lucht. Langzaam stierven hun hese kreten weg. Rachel en Vince liepen zij aan zij verder. ‘Ik heb altijd een hekel aan spreeuwen gehad’, zei Rachel. ‘Ze doen me denken aan duisternis, aan slecht nieuws.’ Toen schudde ze haar hoofd. ‘Vannacht had ik een vreselijke nachtmerrie. Ik was in het wit gekleed, in een bruidsjurk. Iedereen was er en ik kwam door het middenpad van de kerk naar voren lopen. Ik zag dominee Irons, die me zou trouwen, maar ik kon de bruidegom niet zien. Niet zijn gezicht, in elk geval.’ Ze huiverde en zweeg weer.


Vreemd verward vroeg Jake: ‘Was dat alles?’


‘Nee. Ik kwam voor in de kerk en de man met wie ik ging trouwen, draaide zich naar me om … en hij was dood!’ Rachel zweeg, ze boog haar hoofd en haar stem was weinig meer dan een fluistering. ‘Hij … hij had geen gezicht. Alleen een schedel. Ik werd wakker van mijn eigen geschreeuw. Dat is me nog nooit gebeurd!’


‘Het was maar een nachtmerrie, Rachel.’


Ze bewoog haar schouders alsof ze de herinnering van zich wilde afschudden en keerde toen haar gezicht naar hem. ‘Weet ik, maar het gebeurt de hele tijd om ons heen. Onze beste jongens gaan naar het front, de moedigste mannen, die echt van het Zuiden houden. Wat zal er gebeuren als ze allemaal omkomen? Wie moet hun plaats innemen?’


Jake zag dat ze vreselijk van streek was en zei op sussende toon: ‘Daar kun je maar beter niet over nadenken, Rachel.’


‘Hoe kun je daar nou niet over nadenken?’ vroeg ze. ‘Als ik naar papa kijk of naar Grant of naar jou, kan ik niet anders dan denken dat je zou kunnen sterven.’ Ze zweeg weer en vroeg toen: ‘Denk je daar echt nooit over na? Over papa en Grant en al onze vrienden?’


‘Ja, daar denk ik zeker wel over na. Ik denk ook over mezelf na. Het zou dwaas zijn om dat niet te doen.’ Het was niet zijn bedoeling geweest om er iets over los te laten, maar hij zei: ‘Wat generaal Jackson zei, is waar. Dat trof me heel erg, Rachel!’


‘Vince … geloof jij in God?’


‘Ja. Maar dat is niet genoeg, hè? Ik heb heel wat beroerde lieden horen beweren dat ze christen zijn. Waarschijnlijk verschuil ik me daar al tijden achter. Maar ik heb ook het ware geloof gezien. Bij moeder, bij Jeremiah Irons … en bij jou natuurlijk.’


‘Meer dan wat ook ter wereld zou ik willen dat je vrede vindt bij God. Je hebt zo veel om voor te leven!’


Jake zweeg en wierp haar een eigenaardige blik toe, maar het enige wat hij zei, was: ‘Dat meen je echt, hè? Nou ja, ik ben gewoon een moeilijk geval. Ik heb er nooit veel mee opgehad als mensen door vroom te zijn het op een akkoordje gooien met God. “Als U dit voor mij doet, God, dan zal ik dat voor U doen.”’ Hij schudde zijn hoofd en in zijn ogen stond een vage droefheid te lezen. ‘Dat krijg ik volgens mij niet voor elkaar, Rachel.’


Ze zei: ‘Dat is maar goed ook. Dat soort vroomheid is niet genoeg. Het ware geloof werd beschreven in de preek die broeder Irons bij die bijeenkomst in het kamp hield – we moeten ons helemaal aan de Heere overgeven en Hij vraagt vooral datgene van ons waar we het meest aan vastzitten.’


Hij keerde zijn gezicht naar haar toe, begon aan een zin, veranderde toen van gedachten en viel weer stil. Uiteindelijk zei hij: ‘We kunnen maar beter teruggaan.’


Toen ze thuiskwamen, zei Rachel: ‘Kijk, daar staat de ruin van broeder Irons.’


‘Die is bij moeder op bezoek, denk ik.’


*


Toen ze het huis binnengingen, troffen ze Irons in de salon aan. Hij zat met Amy te praten. Hij stond op om hen te begroeten en Jake zou weer zijn gegaan, maar bleef staan toen Irons zei: ‘Ik heb gewacht op een gelegenheid om met jou te praten, Vince.’


Amy stond op en zei: ‘Kom mee, Rachel. Wij gaan even koffie zetten.’


Toen de twee vrouwen weg waren, zei Irons: ‘Vince, ik moet naar Fort Donelson.’ Hij leek daar niet blij mee, maar zette het van zich af en zei: ‘Mijn broer zit daar, met het leger. Ik kreeg zojuist bericht dat hij ernstig ziek is, misschien zelfs stervende.’


‘Fort Donelson? Waar ligt dat?’


‘In Tennessee, helemaal in het noordelijke deel, bijna in Kentucky. Fort Henry ligt aan de rivier de Tennessee en Fort Donelson ligt daar maar een paar mijl vandaan aan de rivier de Cumberland.’


Irons schudde zijn hoofd, zijn mond was een rechte, strakke lijn. ‘Als de federalisten die twee forten innemen, kunnen ze de rivieren gebruiken om ons schaakmat te zetten.’


‘Ik hoorde mijn vader dat ook al zeggen.’


‘Nou, ik moet gaan. Baxter is mijn jongere broer en misschien ligt hij wel op sterven. Ik vertrek zo spoedig mogelijk, waarschijnlijk morgen al.’


‘Ik hoop dat hij het haalt, dominee.’


‘Ik bid erom, maar dat is niet de reden dat ik jou wilde spreken. Je hebt het besluit genomen om voor het leger te tekenen en ik dacht dat dit misschien een kans voor je was.’


Jake keek hem verbaasd aan. ‘Voor mij, dominee?’


Irons leek te aarzelen en zei: ‘Nou, waarschijnlijk ga ik buiten mijn boekje, maar ik kwam op de gedachte dat je misschien mee zou willen met een cavaleriepeloton dat op de been wordt gebracht om Donelson te verdedigen. Jeb Stuart stuurt een officier en een aantal mannen. Iedereen weet dat generaal Johnston weinig mannen tot zijn beschikking heeft, dus dit is een poging om versterking te sturen. Melora vertelde dat je vanwege je been hebt besloten om niet bij de infanterie te gaan. Het enige wat je nodig hebt om je bij het Sixth aan te sluiten is een paard.’ Jake dacht even na en hoe langer hij erover nadacht hoe beter het klonk. Hij was steeds meer gaan beseffen dat hij niet alleen voor Vince bij het leger wilde tekenen, of vanwege Brads eisen, hij wilde tekenen omdat hij vond dat elke rechtgeaarde zuiderling dat hoorde te doen. ‘Ik zou graag meegaan, dominee, maar zouden ze me wel willen hebben?’


‘Maar al te graag!’ zei Irons met een verbeten grijns. ‘Ze hebben iedereen nodig die ze kunnen krijgen. Je tekent voor negentig dagen, dus als die voorbij zijn, kun je kiezen of je je liever bij de Grays aanmeldt of in Stuarts cavalerie blijft.’


Jake hakte de knoop door. ‘Ik doe het. Hoe moet ik dat regelen?’


‘Het peloton vertrekt overmorgen. Ik ga ook mee, dus we reizen samen. Kapitein Wainwright voert het commando over het peloton. Ik zal hem inlichten over jou en ik weet zeker dat hij blij is dat je je aansluit. Neem een geweer en een revolver mee. Ik denk niet dat er veel wapens voorhanden zullen zijn.’


Jake knikte. ‘Ik zorg dat ik klaarsta. Waar moet ik me melden?’


‘Zorg dat je morgen om acht uur bij het kamp bent.’ Irons stond op om te gaan. Toen aarzelde hij en zei: ‘Nou, dat was het makkelijke deel. Nu moet ik aan Melora gaan vertellen dat we de bruiloft moeten uitstellen tot het moment dat mijn broer geen zorg meer nodig heeft.’


‘Dat is voor jullie allebei een bittere pil.’


‘Niets aan te doen.’ Irons knikte en verliet de salon. Jake ging op zoek naar Amy en Rachel, die de koffie net klaar hadden. ‘De dominee is al weg’, zei hij en aarzelde even. ‘Ik vertrek morgen.’


Rachel snakte naar adem. ‘Voor het leger?’


‘Ja. Ik ga met een cavaleriepeloton naar Tennessee.’


Amy zei: ‘Ik weet dat je ervan overtuigd bent dat je dit moet doen, Vince, maar zorg dat je heel zeker bent van je zaak. Je vader en ik zijn het op dit punt niet met elkaar eens. Je hebt jezelf al bewezen door op die hengst te rijden en door de confrontatie met Duvall aan te gaan.’


Jake zei: ‘Volgens mij moet ik gaan.’ Hij wilde het uitleggen, maar wist dat dat onmogelijk was. Amy draaide zich onverwachts om en verliet de kamer en Rachel liep naar het raam en staarde naar buiten. Haar rug was strak en Jake kreeg bijna de indruk dat ze om een of andere reden kwaad op hem was. ‘Niet boos zijn, Rachel’, zei hij en kwam naast haar staan.


Ze draaide zich naar hem om en hij zag dat er tranen in haar ogen stonden. Die tranen raakten hem diep, als een stomp in zijn maag. Hoe ver Jake Hardin ook terugging in zijn geheugen, hij kon zich niet herinneren dat iemand ooit een traan om hem gelaten had. Maar het drong onmiddellijk en pijnlijk tot hem door dat Rachel niet om hem huilde, maar om de man die ze dacht dat hij was. En dat was een bittere pil voor hem.


Haar stem klonk schor en streng beheerst toen ze zei: ‘Ik … zou willen dat je niet hoefde te gaan! Ik ben bang!’ Ze stak haar hand uit en legde die tegen zijn wang, haar vingers volgden de lijn van zijn kaak. ‘Ik weet dat ik hoor te glimlachen en te zeggen dat het eervol voor je is om in het leger te mogen dienen, maar dat lukt me gewoon niet!’ Zonder nog een woord te zeggen, draaide ze zich om, stormde blindelings de kamer uit en liet hem staan. Ze rende naar haar kamer, liet zich op het bed vallen en huilde. Ze begreep zelf niet wat haar overkwam. Het enige wat ze wist, was dat er een doffe, holle ontzetting in haar huisde – een leegte die ze nog nooit had gevoeld en die niet over wilde gaan. Na een tijdje stond ze op, waste haar gezicht en ging in de schommelstoel naast het bed zitten. Daar bleef ze een hele tijd uit het raam zitten staren. Toen deed ze haar ogen dicht en begon te schommelen.


*


‘Binnenkort ben ik weer terug, Melora’, zei Irons. ‘Als mijn broer weer verplaatst kan worden, ben ik van plan hem naar Richmond te brengen.’


‘Ik hoop het, Jeremiah. Ik zou je kunnen helpen bij de verpleging.’ Het stel stond voor Melora’s huis. Het was laat in de middag en ze waren net terug van een lange wandeling door het bos. Hij had haar over zijn broer verteld en zij had rustig naar hem geluisterd. Toen hij klaar was met zijn verhaal, glimlachte ze naar hem en zei: ‘Dat ben jij ten voeten uit, Jeremiah. Je zou het niet over je hart kunnen verkrijgen om iets anders te doen.’


Ze waren bij het huis aangekomen en hij zei: ‘Ik moet gaan, maar ik vind het zo verschrikkelijk!’


Melora zei: ‘Als je weer terug bent, weet je me te vinden, Jeremiah.’


Irons glimlachte en sloeg zijn armen om haar heen. ‘Ik ben de gelukkigste man van de hele wereld. Je maakt me zo gelukkig, Melora!’ Hij kuste haar en zij beantwoordde zijn kus. Hij trok zich terug, glimlachte en zei: ‘Regel jij de bruiloft maar verder. De dag nadat ik terug ben, is de dag dat wij gaan trouwen!’


‘Goed.’ Ze glimlachte en haar blik werd zacht. Ze zei snel: ‘Ik neem aan dat het een korte huwelijksreis wordt, nu jij in het leger zit.’


Om Irons’ mond verscheen een jongensachtige glimlach en hij pakte haar ineens om haar middel vast, tilde haar op en zwierde haar rond. Toen hij haar op de grond zette, zei hij: ‘We gaan de komende dertig of veertig jaar op huwelijksreis, Melora Yancy! Dat beloof ik je.’ Daarna kuste hij haar opnieuw, draaide zich om en besteeg zijn ruin. Er lag nog altijd een glimlach om zijn mond en in zijn schitterende, bruine ogen las ze een geluk dat ze er nog niet eerder in had gezien. ‘Vaarwel, mijn lief! Ik ben binnenkort terug. Bereid je maar voor op die lange, lange huwelijksreis!’


Hij keerde zijn paard, gaf hem de sporen en het dier galoppeerde de weg af. Melora stond hem na te kijken en net voor hij uit haar gezichtsveld verdween, zag ze hoe hij zich omdraaide, zijn hoed afzette en ermee naar haar zwaaide. Zijn stem klonk ijl, maar was goed te verstaan. Hij riep: ‘Een lange huwelijksreis, Melora!’


Toen was hij weg, verdwenen achter een rij rechte, doodse bomen die hun levenloze vingers leken uit te strekken naar de hemel.
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Een late bezoeker


Jake was altijd al een lichte slaper geweest, in staat om met al zijn zintuigen op scherp te ontwaken, en toen hij het geluid van naderende voetstappen hoorde, was hij meteen klaarwakker. Hij lag te luisteren en verwachtte half dat ze door de gang zouden verder lopen. Maar toen het geluid ophield en er zacht op zijn deur werd geklopt, stond hij direct naast zijn bed. De kamer werd verlicht door het zilveren maanlicht, dat door het raam naar binnen viel. Snel liep hij naar de deur en deed hem open. Hij had half verwacht Tad te zien staan, want een van de merries kon elk moment een veulen krijgen en hij had tegen de slaaf gezegd dat hij hem mocht halen als het zover was.


Het was donker in de gang en de gestalte die voor hem stond was breder dan Tad, het kon de slaaf niet zijn. ‘Tad?’ vroeg Jake, maar toen kwam de man naar voren en duwde Jake naar achteren. Jake reageerde instinctief, pakte de indringer bij zijn jas vast en slingerde hem opzij.


‘Rustig Jake! Ik ben het, Vince!’


Jake had zijn vuist al gebald om de indringer een klap te verkopen, maar hij hield abrupt in. Hij hield de man stevig bij zijn ruige jas en leunde naar voren om het gezicht van de man te kunnen onderscheiden, maar het was te donker.


‘Steek de lamp eens aan’, beval Vince en bleef staan wachten terwijl Jake een lucifer zocht en de lamp aanstak. Toen Jake zich omdraaide, werden zijn ogen groot van schrik en Vince zei: ‘Ik ben het, Jake. Ik zie er zeker uit als een landloper?’


Vince liep door de kamer en ging in de schommelstoel bij het raam zitten. Jake was verbijsterd door zijn plotselinge verschijning. Bovendien had Vince zo veel gewicht verloren dat zijn kleren losjes om zijn lijf hingen. Vince had zijn baard altijd netjes bijgehouden, maar die was nu ruig en onverzorgd en verborg het grootste deel van zijn gezicht. Zijn ogen gingen schuil onder de brede rand van de vilthoed die hij op had en toen hij die afzette, zag Jake dat Vince’ ogen diep in de kassen verzonken lagen en dat zijn wangen waren ingevallen.


‘Wat is er aan de hand, Vince?’


Vince nam hem opmerkzaam op en zei toen: ‘Ik verwacht niet dat jij er iets van zult begrijpen, maar ik zal je het hele verhaal vertellen.’


Jake luisterde terwijl Vince aan het woord was. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes toen hij hoorde dat Vince naar Savannah was gegaan om een huurmoordenaar voor Ellen te regelen. Hij zei geen woord, maar zijn blik was hard. Vince deed geen enkele moeite om zich te verontschuldigen, maar ging verder met zijn verhaal.


‘In Savannah ging ik van de trein en stortte daar letterlijk in elkaar. Werd wakker in het ziekenhuis. Ik was zo ziek dat het net leek of ik droomde. Waarschijnlijk ben ik niet helemaal uit die droom ontwaakt, het duurde in elk geval een paar dagen. Toen ik eindelijk genoeg bijkwam om door te hebben waar is was, lag ik met iemand anders op de kamer.


Die vent lag op een veldbed aan de andere kant van de kamer. Hij was stervende, Jake, en ik heb nog nooit van mijn leven zo’n verbitterde vent gezien!’ Vince’ blik werd hard bij die herinnering en hij wachtte even voor hij verderging: ‘Hij vervloekte mij, hij vervloekte de dokters en hij vervloekte God! Toen zei hij tegen me dat ik ook zou sterven.’


Jake nam Vince op en vroeg: ‘En geloofde je wat hij zei?’


‘Ja!’ Vince knikte nadrukkelijk. ‘Het was vreselijk, Jake. Daar zat ik dan, in die stad, met het plan een moordenaar in te huren. Ik zou in mijn eentje sterven, samen met die krankzinnige vent!’


‘En wat gebeurde er toen?’


‘Die vent stierf. Hij stierf met een vloek op zijn lippen. Toen ze zijn lichaam hadden weggehaald, bleef ik alleen achter, zieker dan ooit. En ik zakte telkens weg, Jake. Mijn verstand raakte ik kwijt en het enige wat ik nog had, waren vreemde dromen … en ik werd bang!’ Bij de herinnering aan die angst, haalde Vince zijn zakdoek te voorschijn en depte zijn voorhoofd, zijn handen beefden een beetje. Toen stopte hij de zakdoek weg en slaagde erin te glimlachen. Het was niet echt een glimlach, maar hij probeerde in elk geval iets van een glimlach op zijn gezicht te leggen.


‘Ik was daar een week en elke dag dacht ik dat ik zou sterven. Uiteindelijk was het enige wat ik nog kon denken … dat ik een puinhoop van mijn leven had gemaakt! Ik dacht dat ik alles aankon, maar ik kwam erachter dat dat helemaal niet zo was.’


Jake zag iets op Vince’ gezicht wat hij nog niet eerder had gezien en hij vroeg: ‘Wat gebeurde er toen?’


‘Ik weet het niet, Jake. Ik bereikte de bodem en toen dat gebeurde, beloofde ik mezelf één ding: als ik in leven zou blijven, zou ik de dingen voortaan anders aanpakken. En toen bad ik. Ik voelde me zo’n dwaas! Jake, ik geloof niet dat ik ooit van mijn leven heb gebeden, maar als een man zijn eigen dood onder ogen moet zien, gaat hij vreemde dingen doen!’


‘En heb je God gevonden?’ vroeg Jake.


‘N… nee, dat kan ik niet zeggen.’ Vince beet op zijn onderlip, het kostte hem klaarblijkelijk moeite om de juiste woorden te vinden. Uiteindelijk zei hij: ‘Het was net of God me nog wat tijd gunde, Jake. Volgens mij ben ik daarom hier. Vroeg of laat zal ik moeten kiezen, maar die tijd is nog niet gekomen.’


Zijn woorden waren een schok voor Jake, want hij had precies hetzelfde gedacht over zijn eigen situatie. Hij glimlachte treurig en schudde zijn hoofd. ‘En dus ben je naar huis gegaan.’


‘Ja! Ik had geld genoeg, maar ik moest een week lang in een pension blijven om aan te sterken voor de reis.’


Jake staarde Vince aan. Op zijn gezicht stond overduidelijk twijfel te lezen. ‘Ik geloof je niet. Je voert weer iets in je schild. Wat houd je nu weer achter de hand?’


Vince schudde zijn hoofd. ‘Niets, Jake. In dat ziekenhuis ben ik al mijn slimme streken kwijtgeraakt. Toen ik ontslagen werd, was ik zo zwak als een doodzieke kat. Nu ben ik wat aangesterkt. Het wordt erop of eronder, Jake.’ Vince’ gezicht stond vastbesloten en ineens wist Jake dat hij de waarheid sprak. ‘Ik weet niet hoe ik het moet aanpakken, Jake, maar ik laat jou gaan. Jouw taak zit erop en je hebt meer gedaan dan ik ooit van je had mogen vragen. Voor mij heb je Crow getemd en ben je Duvall onder ogen gekomen … Ik wou dat ik dat zelf had kunnen doen …’ Even stierf zijn stem weg en toen verscheen een uitdrukking van hernieuwde vastberadenheid op zijn gezicht. ‘In elk geval neem ik nu de rest voor mijn rekening. En als ik het red – dat wil zeggen: als ik het geld krijg – dan krijg jij natuurlijk ook je deel.’


Jake vroeg nieuwsgierig: ‘En het leger dan? Dat is de laatste eis die je vader heeft gesteld, voordat je de plantage mag erven.’


Vince schudde zijn hoofd, zijn mondhoeken hingen naar beneden van uitputting. Hij wreef vermoeid over zijn voorhoofd en zei: ‘Kweenie, Jake. Waarschijnlijk ga ik tekenen voor de Grays.’


‘Dat zal niet gaan. Allereerst omdat we ooit misschien op elkaar leken, maar jij bent heel erg afgevallen en ik ben aangekomen. Als jij morgenochtend aan het ontbijt verschijnt, dan is het over en uit. Ten tweede: zelfs als dat niet gebeurt, zou je het nooit overleven bij een infanteriecompagnie.’


Vince staarde hem aan, maar perste zijn lippen vastbesloten opeen. ‘Ik weet niet hoe ik het anders moet aanpakken. Misschien zou ik een briefje kunnen achterlaten waarin staat dat ik teken voor een compagnie ergens anders.’


Jake dacht snel na en zei toen: ‘Luister, Vince …’ en snel vertelde hij van het plan om een cavaleriepeloton naar Tennessee te sturen en dat hij van plan was om mee te gaan. ‘Jij gaat weg en houd je gedekt’, besloot hij. ‘Ik doe die drie maanden en daarna kom jij terug en verdwijn ik.’


Vince staarde hem een tijdje aan en begon toen treurig te lachen. ‘Weet je, Jake, ik ben echt veranderd’, zei hij. ‘Als dat niet zo was, had ik dit voorstel met beide handen aangegrepen! Maar ik wil dit niet zo laten gebeuren. Ik ga nu hier weg en ergens tussen Richmond en Tennessee sluit ik me bij jullie peloton aan. Op die manier zal niemand me hoeven zien. Jij smeert hem vanaf hier, Jake.’


Het was heel stil in de kamer en de twee mannen namen elkaar op. Er speelde een glimlach om Vince’ mond en in Jakes ogen stond de twijfel te lezen. Na een tijdje zei Jake: ‘Ik geloof dat je het meent en ik ben blij dat te horen, maar ik ga met je mee naar Tennessee.’ Een glimlach verscheen om zijn brede mond en hij vervolgde: ‘Dan kun jij altijd nog tekenen als Jake Hardin.’


‘Meen je dat, Jake?’ Vince was overduidelijk opgelucht. ‘Ik zou het in mijn eentje hebben geprobeerd, maar ik zou het veel prettiger vinden als jij in de buurt bent tot ik weer helemaal de oude ben.’


‘En nu wegwezen hier’, zei Jake. ‘Het peloton gaat ongetwijfeld via de Miller Road. Jij laat ons langs marcheren en daarna sluit je je bij ons aan. Zeg maar tegen de kapitein dat je net van het platteland komt. ’ Hij vervolgde: ‘Op de plek waar we heengaan, kun je gedood worden. Weet je zeker dat je dit wilt?’


‘Ik weet helemaal niets zeker, Jake’, zei Vince weifelend. Toen vervolgde hij vastbesloten: ‘Maar ik denk dat één ding vrij duidelijk is: dat ik niet langer de persoon wil zijn die ik ooit was!’ Hij kwam overeind en zei: ‘Ik kan nu maar beter gaan, Jake. Ik zie je onderweg. Breng een goed, welopgevoed paard voor me mee als je wilt. Zeg maar dat je een extra paard mee wilt nemen.’ Hij wachtte niet op Jakes antwoord, maar liep naar de deur, de gang in en trok daarna de slaapkamerdeur achter zich dicht.


Vince vertrok zo zacht mogelijk, maar de vloer kraakte toch. Toen hij door de achterdeur naar buiten stapte, haalde hij diep adem. Hij stond op het punt een zucht van opluchting te slaken toen een stem de stilte verbrak.


‘Blijf staan waar je staat of je bent er geweest!’


Er voer een heftige schok door Vince heen, maar hij slaagde erin op de been te blijven. Langzaam draaide hij zich om en zag Rachel in het maanlicht staan. Ze had een donkere mantel aan en in haar hand had ze een pistool dat ze op zijn buik gericht hield.


‘Naar binnen, jij’, zei Rachel. ‘Jij gaat de gevangenis in.’


‘Wacht eens eventjes …’


‘Mond dicht en naar binnen! Ik ga mijn broer wakker maken. Ik ben een goede schutter en als jij ook maar één verkeerde beweging maakt, zal ik op deze afstand niet missen. En nu naar binnen!’


Vince zei langzaam: ‘Leg die revolver neer, Rachel.’


Ze schrok bij het horen van zijn stem, zag hij, want de revolver in haar hand beefde. ‘Ik ben het’, zei hij kalm. ‘Ik ben Vince. Niet bang zijn.’


Rachels lippen waren kurkdroog, want ze was niet zo dapper als ze probeerde over te komen. Het maanlicht was hel, maar hij stond er met zijn rug naartoe, dus ze kon zijn gezicht niet goed zien. ‘Vince? Jij kunt Vince helemaal niet zijn!’


Vince deed zijn hoed af en zo bleef hij voor haar staan. ‘Ik ben het, goed? Ik snap dat het een schok voor je is, maar laat mij het gewoon uitleggen.’


‘Wie je ook bent, je kunt een verklaring afleggen bij mijn broer en bij de sheriff!’


Vince zei: ‘Rachel, ik ben het. Ik ben tien kilo afgevallen en ik verstop me achter deze ruige baard. Ik moest me wel verstoppen, maar nu ben ik weer terug.’


Het was Vince’ stem! Rachel kwam dichterbij, bekeek aandachtig zijn gezicht en begon toen te beven. Ze liet het pistool zakken en riep toen: ‘Ik snap er helemaal niets van!’


Meteen begon Vince te praten en uit te leggen welke list hij had uitgedacht. Hij vertelde alles en liet alleen zijn voornemen om Ellen te laten doden achterwege met het idee dat hij dat later altijd nog kon vertellen. Hij vertelde haar wel over zijn zijdelingse kennismaking met de dood en hoe die hem ertoe had gebracht een ander leven te gaan leiden.


‘Ik weet niet hoe ik moet zeggen, Rachel’, zei hij ten slotte, ‘maar toen ik dacht dat ik zou sterven, moest ik mezelf voor de eerste keer in mijn leven echt onder ogen komen en wat ik zag, stond me helemaal niet aan. Nu ga ik afmaken waar Jake aan begonnen is. Ik ga met dat cavaleriepeloton mee naar Tennessee. Als ik niet sterf, kom ik hopelijk tot de ontdekking dat ik met mezelf kan leven.’


Rachel keek even naar boven en toen weer naar Vince. ‘En wie is die andere vent dan?’ vroeg ze op scherpe toon.


‘Zoals ik al zei: hij heet Jake Hardin’, antwoordde Vince. Hij vertelde haar hoe Jake en hij elkaar hadden leren kennen en zei toen: ‘Hij gaat met me mee naar Tennessee.’


‘Een gokker’, fluisterde Rachel gebroken en Vince kon haar gezichtsuitdrukking niet helemaal plaatsen. ‘Een gelukszoeker die van ons geld wil profiteren!’


Vince schrok op en zei: ‘Wacht eens eventjes, Rachel, ik heb Jake hiertoe overgehaald!’


‘Ik wed dat dat niet moeilijk was toen je hem een deel van de erfenis beloofde.’


Ze draaide zich om om te gaan, maar Vince pakte haar bij haar arm en vroeg: ‘Waar ga je heen?’


‘Tegen … tegen die charlatan zeggen dat hij hier niet langer welkom is!’


Vince hield haar arm stevig vast en zei dringend: ‘Wacht nou eventjes, Rachel, doe dat nou niet!’


‘En waarom zou ik dat niet doen?’


‘Nou, eerlijk gezegd heb ik hem nodig. Ik ben nog vrij zwak en Jake is een behoorlijk taaie kerel. We gaan samen het leger in. Morgen is hij al weg hier.’ Zijn stem kreeg een smekende ondertoon toen hij vervolgde: ‘Rachel, ik weet dat je mij niet echt hoog hebt en dat kan ik je totaal niet kwalijk nemen. Ik weet dat ik geen kans verdien, zeker niet van jou, maar ik vraag je er wel om.’


‘Wat wil je dan van me?’ Haar stem was zo ijzig als de winterkou.


‘Tijd. Alleen wat tijd. Praat hier met niemand over. Misschien geloof je me niet, maar ik heb hoop gekregen dat ik ooit de zoon kan zijn die vader altijd wilde hebben. Maar ik moet wel de kans krijgen om het te bewijzen door voor het leger te tekenen. Ik vraag jou om die kans, Rachel.’ Vince’ magere gezicht stond duidelijk afgetekend in het maanlicht en hij vervolgde: ‘Als je het rondbazuint, is het over en uit voor ik zelfs de kans gehad heb om het te proberen. Dan zal ik er nooit achterkomen wat voor man ik had kunnen zijn.’


Daar stond Rachel, haar lippen op elkaar geperst en haar ogen tot spleetjes geknepen. Op het moment dat Vince tot de slotsom kwam dat ze zijn wens nooit zou inwilligen, begon ze zo zacht te praten dat hij naar voren moest buigen om haar te verstaan. ‘Je hebt gelijk, ik geloof je niet. Het enige wat jij altijd deed, was ons zo veel mogelijk pijn proberen te doen. Je bent een lafaard, een leugenaar en een oplichter en ik schaam me dat we überhaupt familie van elkaar zijn!’


Haar stem was laag van woede toen ze dat zei en Vince werd overweldigd door een gevoel van schaamte en wroeging, maar hij trotseerde haar woedende blik. Hij wist dat ze gelijk had en dat ze geen enkele reden had om enige consideratie met hem te hebben, maar hij hoopte tegen alles in dat ze hem deze ene, laatste kans zou gunnen.


Ze stond hem even op te nemen en zei toen op dezelfde lage, woedende toon: ‘Goed. En nu wegwezen hier.’


‘Bedankt Rachel!’ zei Vince en een gevoel van opluchting overmande hem. Hij wilde haar aanraken, maar ze trok zich abrupt terug. ‘Het ligt niet aan jou’, zei hij meteen. Toen draaide hij zich om en verdween in de nacht.


Ze wachtte tot het geluid van de paardenhoeven was weggestorven en liep daarna het huis weer in. Ze ging naar haar kamer, legde de revolver in het laatje van haar nachtkastje en ging toen bij het raam staan. Urenlang keek ze naar buiten zonder iets te zien.


*


Tijdens het ontbijt was de sfeer vrolijk, want Amy had besloten om het afscheid van Vince een moment te laten zijn waar hij later met plezier op kon terugkijken. Rachel zei niet veel en at bijna niets, maar dat leek niemand op te vallen.


Na het ontbijt ging Jake naar zijn kamer en kwam terug met twee geweren en twee Colts in holsters. ‘Altijd zorgen dat je een voorraadje hebt’, zei hij met een glimlach. Daarna ging hij naar buiten met de woorden: ‘Ik laat Tad de paarden opzadelen en dan kom ik nog even terug.’


‘Laat hem Lady ook zadelen’, zei Rachel. ‘Ik rijd tot Hardees winkel met je mee.’


Jake keek haar verrast aan. Even sloeg zijn hoofd op tilt en vroeg hij zich af welke smoes hij kon gebruiken om dat extra paard te verklaren dat hij Vince beloofd had mee te nemen. Toen besloot hij dat ze later maar op zoek moesten naar een paard voor Vince.


‘Best’, zei hij.


Hij verliet het huis, maar was een paar minuten later weer terug. ‘Ik geloof dat het tijd is om te gaan.’


Amy kwam naar hem toe en trok zijn gezicht naar zich toe. ‘Ik zal voor je bidden en ik ben heel trots op je, jongen!’


Jake kreeg een kus van haar en klopte haar onhandig op de schouder. ‘Voor jullie het weten, ben ik weer terug’, zei hij en glimlachte naar haar. Toen vroeg hij: ‘Ben je er klaar voor, Rachel?’


‘Ja.’


Ze bestegen hun paarden en Jake bukte en gaf Tad een fooi met de woorden: ‘Koop er maar iets moois van voor iedereen, Tad. Een feestje op mijn kosten!’


‘Ja meneer!’ grijnsde Tad. ‘Pas maar op dat die Yankees u niks maken, meneer Vince!’


‘Ik zal mijn best doen!’ Jake lachte, wendde zijn paard en reed samen met Rachel het erf af. Toen ze uit het zicht van het huis waren, zei Jake: ‘Ik wou dat ik niet hoefde te gaan.’


Rachel gaf geen antwoord. Hij draaide zich naar haar om en het viel hem op hoe bleek haar gezicht was. Ze had haar haar in een staart en hij vond dat ze er moe uitzag.


‘Ik heb Vince vannacht betrapt toen hij het huis uit sloop’, zei ze ineens en haar stem klonk vlak, alsof ze een opmerking maakte over het weer.


Haar woorden leken in Jakes hoofd te ontploffen en hij hield zijn paard meteen in. Zij hield ook stil en draaide zich om om hem aan te kijken, haar mond een strakke lijn.


Hij keek naar zijn handen, die zich om de zadelknop klemden. ‘Ik had Vince al verteld dat het nooit zou werken.’


Ze wachtte tot hij verder zou gaan, maar hij bleef zwijgen. ‘O, maakt u zich maar geen zorgen, Mr. Hardin’, zei ze verbitterd. ‘Ik ga u niet aangeven.’ Nog steeds zei hij geen woord en zij schreeuwde: ‘Wat zul je ervan genoten hebben om ons allemaal om de tuin te leiden!’


Jake zat in het zadel en keek naar de ring aan zijn rechterhand. Er kwam een gedachte in hem op en hij deed de ring af. Hij draaide zich naar haar om en zei: ‘Je kunt deze aan Vince geven als hij weer terug is …’


‘Geef hem zelf maar aan hem!’ Haar ogen vlamden van woede en schaamte en ze zei: ‘Ik zal die kam en die borstel die je aan me gaf nooit meer kunnen aanraken zonder te bedenken wat een dwaas ik ben geweest! En weet je wat? Dat is maar beter ook!’ Ze wierp haar hoofd in haar nek en vocht tegen de tranen die haar blik vertroebelden. ‘Hier kan ik iets van leren, namelijk dat je nooit van je leven iemand moet vertrouwen!’ Ze wendde haar paard, maar hij pakte haar bij haar arm.


‘Wacht eens eventjes …’


Haar hoofd schokte naar achteren zodat ze hem kon aankijken en de woede stond in haar ogen te lezen. ‘Waarvoor? Zodat jij je nog langer ten koste van mij kunt amuseren?’


Zijn hand klemde zich als een bankschroef om haar arm en zijn gezicht stond gespannen. ‘Rachel, je hebt alle recht om slecht van mij te denken, maar voor je gaat, moet je naar me luisteren, al was het maar heel even.’


‘Natuurlijk, Mr. Hardin. Zoals u wilt, Mr. Hardin. U weet de vrouwen immers heel goed te bespelen, Mr. Hardin.’ Haar mond verstrakte tot een verbitterde lijn en ze had hem het liefst een klap verkocht. ‘Ik geloof dat het inmiddels wel duidelijk is dat u mensen manipuleert, tenminste, als we bedenken hoe u mij voor de gek hebt gehouden!’


Jake zag dat dit nergens toe leidde. Hij liet haar arm los en zei toen: ‘Goed, Rachel, jij wint.’


Ze staarde hem aan in de verwachting dat hij er nog iets aan zou toevoegen, maar dat deed hij niet. Hij had iets verslagens over zich en ineens wilde ze dat deze hele heisa over was. Ze wendde haar paard en wierp Jake nog één laatste verbitterde blik toe. Toen schopte ze met haar hielen in Lady’s flanken en riep uit: ‘Laat je gezicht hier nooit meer zien! Nooit meer!’


Jake keek haar na terwijl ze wegreed en keerde Crow toen richting Richmond, er vast van overtuigd dat hij Rachel Franklin nooit van zijn leven meer zou zien. En met die overtuiging stierf er iets in hem.


DEEL VIER
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De terugkeer
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De ideale val


Stephen wierp zijn vrouw een spottende blik toe en zei: ‘Rustig maar, Ruth. Het is de president van de Verenigde Staten maar.’ Hij wist echter dat het een verloren zaak was, want zijn vrouw dartelde de laatste paar maanden vrolijk rond in de enorme vijver die de society van Washington vormde en die avond was het hoogtepunt van haar loopbaan als gastvrouw aangebroken – Abraham Lincoln en zijn vrouw kwamen bij hen thuis.


Toegegeven, gastvrouw zijn was geen hoge functie, maar desondanks was het een triomf en Ruth Rocklin kon nauwelijks van de avond zelf genieten omdat ze zo druk was met bedenken hoe ze dit nieuws zo terloops mogelijk in haar kennissenkring kon verspreiden. Wat? O, lieve help, Doris, ja! De president ís inderdaad gisteravond even bij ons langs geweest. Natuurlijk staan hij en Stephen op goede voet met elkaar en trokken ze zich terug in de bibliotheek om over de oorlog te praten, zodat ik het grootste deel van de tijd met Mary samen was …’


‘Ga nou weg bij dat raam, Ruth’, zei Stephen en grijnsde naar haar. ‘Het is de president maar.’ Hij keek over haar schouder en ving een glimp op van de lange man die een kleine vrouw uit een rijtuig hielp en zei: ‘Laten we hen welkom heten. Ik verwacht niet dat ze lang zullen blijven.’


Die opmerking irriteerde Ruth en ze wierp hem een boze blik toe, maar was te zenuwachtig om ruzie te maken. ‘Blijf dan hier’, zei ze, ‘en sleep de president niet mee naar je werkkamer om naar al die ouwe wapens van je te kijken!’


Stephen grijnsde achter haar rug, want hij wist maar al te goed dat Lincoln met dit bezoek had ingestemd omdat hij een blik op het nieuwste geweer wilde werpen. Toen Stephen de uitnodiging overbracht, had hij erbij gezegd: ‘Mijn vrouw wil u graag bij ons thuis ontvangen, meneer de president. Het zal een saaie boel worden – u weet hoe zulke recepties zijn – maar ik heb wel dat nieuwe musket waarover we het hadden en dat we eventueel in productie zouden nemen …’


Stephen liep op de president of om hem de hand te drukken. Hij glimlachte en de lange man tegenover hem beantwoordde die glimlach. Toen Lincoln de uitnodiging aannam, had Rocklin gezegd: ‘Weet u, meneer de president, we zullen allebei een deel van onze sociale verplichtingen moeten uitzitten, maar ik zal u daar zo snel mogelijk van verlossen en naar mijn werkkamer ontvoeren.’


Een uur later zaten de mannen samen in Stephens enorme werkkamer. De president had het musketgeweer in handen en praatte enthousiast over de vele mogelijkheden van het wapen. Rocklin Ironworks was uitgegroeid tot een van de grootste wapenfabrikanten van het Noorden en Stephen had meermaals overleg gehad met de president over wapenzaken. Hun gesprek werd onderbroken door een klop op de deur en toen Rocklin antwoordde, kwam een aantrekkelijke, jonge vrouw de kamer in lopen met een stapel papier.


‘O, kijk, daar zijn ze!’ zei Rocklin en hij nam de papieren enthousiast van haar over. ‘Dit zijn tekeningen van het nieuwste musket.’ Daarna zei hij: ‘Dit is mijn kleindochter, Deborah Steele.’


Lincoln glimlachte en stak een hand uit. ‘Ik heb je toch al eens ontmoet, Miss Steele? Dat was op het kantoor van je oom, op het ministerie van Oorlog.’


Deborah stond versteld van zijn geheugen. ‘Dat klopt, meneer de president’, antwoordde ze en terwijl ze het zei, bedacht ze hoe het hoekige gezicht van de president opknapte als hij glimlachte. Het viel haar op dat hij warme, bruine ogen en een beweeglijke mond had die gemakkelijk glimlachte.


‘Generaal Scott was erg over majoor Rocklin te spreken’, zei Lincoln en knikte. Hij doelde op Gideon Rocklin, Stephens zoon. ‘Hij had nog nooit een adjudant gehad die zo goed met zijn hebbelijkheden kon omspringen.’ Er verschenen rimpels in zijn voorhoofd en hij vroeg: ‘Had je oom het niet over die jonge soldaat die het een en ander geschreven heeft?’


‘O ja, dat is Noel Kojak’, zei Rocklin en knikte. ‘Hij is soldaat bij de compagnie van mijn zoon. Hebt u zijn verhalen gelezen over het soldatenleven?’


‘Jazeker. Zo is het in werkelijkheid!’ Lincoln knikte goedkeurend. ‘De meeste verhalen die ik over het soldatenleven te lezen krijg, zouden beter in een romantisch verhaal passen, maar die van Kojak zijn zo realistisch dat je het kamp dat hij beschrijft bijna kunt ruiken.’


‘Soldaat Kojak is een protegé van mijn kleindochter hier’, zei Stephen. ‘Hij werkte in de fabriek en zij heeft hem aangemoedigd om te tekenen. Toen kwam ze erachter dat hij een geboren schrijver is en stelde ze hem aan een uitgever voor.’


‘U hebt het land een grote dienst bewezen, Miss Steele’, zei Lincoln en fronste toen. ‘De meeste mensen denken dat deze oorlog een leuk avontuurtje is, maar ze moeten op de hoogte zijn van de realiteit – en dat is precies wat die jongeman doet en hij doet het ook nog eens heel goed.’


Deborah zei wat aarzelend: ‘Zijn verhalen zijn ook als te realistisch beoordeeld. Sommige mensen beweren dat hij de oorlog ontdoet van elke heroïek.’


‘Mooi! Hoe eerder we van dat waanidee af zijn, hoe beter! Oorlog is een lelijke, smerige zaak. Dat kan elke beroepsmilitair je vertellen. Het laatste verhaal dat ik van die jonge Kojak las, over mannen die aan de mazelen sterven – dat was verschrikkelijk en het had niets heroïsch! Maar het was wel precies zoals het is. Als je wilt, moedig hem dan aan om te blijven schrijven, Miss Steele. Zeg dat zijn verhalen, ook als ze bij niemand in de smaak vallen, wel in de smaak vallen bij zijn opperbevelhebber!’


‘Ik zal het aan hem doorgeven, meneer de president’, zei Deborah snel. ‘Hij zal vast trots zijn.’


‘Ik neem aan dat je af en toe een liefdesbrief van hem krijgt?’ informeerde de president glimlachend. ‘Laat hij naast die persoonlijke ontboezemingen nog iets los over hoe de situatie is waar hij gestationeerd is?’


Deborah bloosde bij deze plagerij, maar zei direct: ‘Hij is heel blij dat hij onder oom Gideon dient – ik bedoel: majoor Rocklin. Hij zegt dat alle mannen heel hoog opgeven van ene generaal Grant, omdat hij een echte vechtjas is en de rest niet.’


Lincolns hoofd schokte omhoog en zijn diepliggende ogen vlamden op. ‘Zeg tegen Kojak dat hij dat in een van zijn verhalen moet zetten, zodat het hele land dat kan lezen, Miss Steele! Die Grant valt niet onder onze beste mensen, maar hij vecht tenminste! Heb je gelezen hoe hij de confederationalistische strijdkrachten in Belmont te lijf ging? Dat werd een echt gevecht. Hij moest zich eruit vechten, maar hij ondernam wel iets!’


‘Mijn zoon vindt hem een echte buldog’, bracht Stephen in het midden. ‘Hij zegt dat hij geen tijd verliest met zich druk maken over wat de vijand allemaal wel of niet gaat doen – hij heeft het veel te druk met de vraag hoe hij het leger dat hij tegenover zich heeft een gevoelige slag kan toebrengen.’


Lincoln deed zijn mond open en wilde iets zeggen, maar de deur ging open en Ruth Rocklin kwam binnen, met een verwijtende gezichtsuitdrukking. ‘Nou, meneer de president, mijn man en u hebben nu wel genoeg tijd gehad om naar die wapens te kijken. U kunt mijn gasten niet langer laten wachten!’


Lincoln vroeg: ‘Mijn vrouw heeft u zeker gestuurd, hè Mrs. Rocklin?’ Hij grijnsde om haar zenuwachtige gezichtsuitdrukking en vervolgde: ‘Toen Miss Steele hier binnenkwam, wist ik dat Mrs. Lincoln me wilde laten halen. U zult het niet geloven, maar hoe lelijk ik ook ben, zij is nog steeds jaloers als er aantrekkelijke jongedames in mijn buurt zijn.’ Hij zuchtte, knikte naar Deborah en zei: ‘Zeg tegen die jonge vrijer van je dat hij blijft schrijven, Miss Steele, en als Grant je zoon de kans geeft om te vechten, Rocklin, zeg dan dat hij flink doorpakt! Ik krijg McClellan maar niet zover om het Leger van de Potomac in Virginia in te zetten.’


‘Ik heb gehoord’, zei Stephen met een openhartig gezicht, ‘dat u hem een brief hebt geschreven dat, als hij niet van plan was het leger in te zetten, u het graag een tijdje van hem zou willen lenen!’


Lincoln lachte en zei terwijl hij de kamer uit liep: ‘Het klinkt wel als iets wat ik had kunnen zeggen, toch?’


Ruth liep achter de president aan, maar Stephen hield zijn kleindochter staande en vroeg: ‘Maak je je zorgen om Noel?’


Deborah glimlachte naar hem en zei: ‘Natuurlijk. U maakt zich toch ook zorgen om oom Gideon?’ Toen schudde ze haar hoofd en vervolgde: ‘Ik denk heel veel aan hem, maar ik denk ook aan de familie van oom Thomas in het confederationalistische leger. Het maakt me zo verdrietig, opa!’


‘Het is een droevige tijd’, gaf Rocklin toe en er verschenen zorgenrimpels in zijn gezicht. ‘Het is zoals in dat gezang: “We leven in een gewichtige en vreselijke tijd.”’ Hij sloeg zijn arm om haar heen en drukte haar tegen zich aan. Daarna verlieten ze de studeerkamer en voegden zich bij de andere gasten.


*


Rachel en haar moeder zaten sokken te breien voor de Richmond Grays toen Melora de kamer in kwam. ‘Hé Melora’, zei Rachel, ‘ik had je vandaag niet verwacht.’ Nadat Amy’s been weer zo genezen was dat ze zichzelf kon redden, was Melora weer naar huis gegaan en de beide vrouwen hadden haar gemist. ‘Laat me iets te drinken voor je inschenken.’


Melora schudde haar hoofd. ‘Nee, dank je, Rachel. Ik heb maar heel even.’ Ze leek wat uit haar doen, wat heel ongewoon voor haar was, bedacht Rachel, maar toen ze een envelop uit haar handtas haalde en zei: ‘Ik heb een brief van Jeremiah gekregen’, vielen Rachel en haar moeder allebei stil.


‘Is het slecht nieuws, Melora?’ vroeg Amy zacht. ‘Is het Vince?’


‘O nee’, zei Melora snel. ‘Niets van dien aard. Feit is dat ik hier ben, omdat de man die me die brief van Jeremiah bracht, er ook een bij zich had voor jullie. Hij had nogal haast, dus bood ik aan om die brief bij jullie te bezorgen.’


Amy pakte de brief aan, maakte hem open en begon te lezen. ‘Hoe gaat het met Jeremiahs broer, Melora?’ vroeg Rachel.


‘Die is heel ziek, zegt hij. Ik geloof niet dat Jeremiah verwacht dat hij het zal overleven. Hij zegt dat heel veel mannen op Fort Donelson vreselijk ziek zijn. Er zijn al vijf mannen overleden die met hem en Vince meekwamen en nog een stuk of twaalf zijn geveld, vooral door malaria.’


‘Hoe zijn die brieven hier gekomen? We hebben nog geen woord van Vince gehoord.’


‘Generaal Floyd stuurde een koerier naar president Davis om versterking te vragen. Toen Jeremiah dat hoorde, vroeg hij aan de luitenant of hij een brief voor mij wilde meenemen en daarna vertelde hij het aan Vince. Uit wat hij schrijft, leid ik af dat er de komende tijd niet veel post zal doorkomen.’


Amy zei: ‘Laat me Vince’ brief aan je voorlezen. Hij is niet heel lang.’


Beste vader en moeder,


Ik schrijf dit inderhaast, want de koerier staat al te wachten. De reis naar Tennessee is niet probleemloos verlopen. Ik voelde me niet lekker, maar een nieuwe vriend van me, die Jake Hardin heet, heeft onderweg voor me gezorgd. Toen we hier aankwamen, werden we gedetacheerd bij de cavalerie en onder generaal Nathan Bedford Forrest ingedeeld. Dat is echt een opmerkelijke man. Hij is slavenhandelaar geweest en hij was steenrijk en heeft totaal geen militaire opleiding. Maar hij is, zegt Jake, een geboren militair genie. We zijn onafgebroken op patrouille en elke dag zijn er schermutselingen met de Yankees. Rond Donelson zijn het er zo veel dat het wel een vlooienplaag lijkt! Vaak ben ik zo moe als we teruggaan naar het fort dat ik van mijn paard stap en meteen op mijn veldbed neerval. Maar Jake jaagt me telkens weer uit bed en zorgt dat ik wat eet.


Wat we hier te zien krijgen, staat geen van de mannen aan. De officiers ook niet trouwens. Fort Donelson ligt aan de oever van de rivier de Cumberland en ze zeggen dat de kanonneerboten van de Yankees een eindje verderop klaarliggen om ons onder vuur te nemen. Dus via de rivier is er geen ontsnappen mogelijk en als de Yankees ons omsingelen, dan zitten we in de ideale val – ideaal voor hen, bedoel ik.


Jake en ik hebben allebei het gevoel dat de strijd binnenkort zal losbranden, dus ik zal niet weer in de gelegenheid zijn om te schrijven. Als ik sterf, denk dan vooral aan de afgelopen maanden en probeer de rest te vergeten en te vergeven.


Rachel, bedankt voor de gunst die je mij verleende. Ik doe mijn best om je niet weer teleur te stellen.


Liefs,


Vince


Amy keek op en zag dat Rachel tranen in haar ogen had. Ze vroeg zacht: ‘Op wat voor gunst doelt hij, Rachel? Dat je voor hem hebt gezorgd toen hij gewond was?’


Rachel schudde haar hoofd, veegde snel haar tranen weg en fluisterde: ‘Nee mama. Het was iets anders.’


*


De Tennessee trad buiten zijn oevers en de snelle stroom voerde een immense hoeveelheid zwaar drijfhout aan: timmerhout, palen en grote bomen. Toen de grillig linies van generaal Nathan Bedford Forrests cavalerie op 6 februari rond twaalven naar de modderige rivieroever optrokken, kreeg het hele peloton goed zicht op de kanonneerboten die op Fort Henry afstevenden. Stroomafwaarts konden ze het fort zien liggen en achter het fort zelf leek er troepenbeweging te zijn.


‘Afstijgen!’ schreeuwde generaal Forrest en alle mannen stegen af om hun paarden wat rust te gunnen.


‘Kijk daar eens!’ zei Jake vol ontzag. ‘Ze nemen die arme kerels in de tang!’


Vince was zo uitgeput dat hij nauwelijks op zijn paard kon blijven zitten, maar toen hij de vloot schepen zag die naar het fort opstoomde, vergat hij zijn uitputting. ‘Misschien rekent het geschut van Fort Henry wel met die boten af. Ik hoop het in elk geval.’


Ze keken toe hoe vier enorme kanonneerboten – de Cincinnati, de Carondolet, de Essex en de St. Louis – zich zij aan zij opstelden. De houten kanonneerboten vormden een volgende linie ongeveer een halve mijl achter de pantserschepen en ze vuurden eroverheen. Er klonk een gebulder toen de Cincinnati het vuur opende. De vloot bewoog dichter naar het fort toe, dat in één grote vlammenzee leek te veranderen en het gebulder van de kanonnen was oorverdovend. Al snel begon het geschut vanaf Henry ook te bulderen en de kanonneerboten werden bijna meteen geraakt. Jake zag dat het schip met Essex op de boeg zo zwaar getroffen was dat het uit het water opsteigerde en weerloos stroomafwaarts dreef. Mannen wierpen zich in de gezwollen rivier, in een poging aan het vuur te ontsnappen. Het leek erop dat het een overwinning voor de confederationalisten zou gaan worden, maar dat werd het niet.


De kansen in het kortstondige gevecht keerden zich al snel, want Fort Henry was te dicht bij het water gebouwd en later werd bekend dat de beste kanonnen onder water stonden en onbruikbaar waren geworden.


‘Daar hebben we de capitulatie al’, mompelde Forrest naar zijn adjudant toen een witte vlag op het fort werd gehesen. ‘Laten we teruggaan naar Donelson. Straks komen ze onze kant op.’ Hij sprong op zijn paard. Hij was een imposante verschijning: bijna twee meter lang, sterk als een smid en met de uitstraling van een rasechte leider. Hij riep: ‘Opstijgen mannen!’ en reed in snelle draf over het kronkelende pad langs de rivier. Zodra ze op de weg naar Fort Donelson zaten, voerde hij het tempo op naar een razende galop. Het was maar twaalf mijl rijden, maar tegen de tijd dat het peloton aankwam, bleef Vince louter en alleen van de zenuwen op zijn paard zitten.


Jake hield in, wierp een snelle blik op Vince, steeg toen af en pakte Vince’ paard bij de teugels. ‘Zoek jij maar wat te bikken’, zei hij. ‘Ik zorg wel voor de paarden.’


Vince gleed uitgeput uit het zadel en keek Jake van opzij aan. ‘Ik ben je kindje niet, hoor’, zei hij. ‘Maar ik neem je aanbod wel aan.’


*


Jake keek Vince na, die richting het fort sjokte. Daarna zadelde hij de paarden af, wreef ze droog en zorgde ervoor dat ze van de verantwoordelijke soldaat hun portie voer kregen. Terwijl hij koers zette richting het fort, dacht hij aan Vince. Hij redt het al zo’n tijd. Nooit gedacht dat hij Donelson zou halen, maar hij is er wel gekomen. Jake wist dat Vince het zonder zijn hulp waarschijnlijk niet had gered, want hij was nog altijd verzwakt door zijn ziekte en hij was niet gewend aan het harde soldatenleven. Maar ze hadden het voor elkaar gekregen, dacht Jake. Het was hun gelukt om onder elkaars naam te tekenen en ze waren er ook in geslaagd om de vermomming met succes vol te houden. Het was bijna een spelletje om in het publiek op elkaars naam te reageren, maar zodra ze onder elkaar waren hun echte naam te gebruiken. Zo nu en dan was het lastig, maar ze hadden het klaargespeeld. Wat er nu ook zou gebeuren, Jake wist dat Vince nooit meer de Vince zou zijn die hij vroeger was. Hij straalde nu iets van trots uit en Jake kon zien dat Vince vastbesloten was om door te zetten, welke tegenslagen hij ook op zijn pad zou vinden. Hij liep het fort in en het viel hem op dat het geschut landinwaarts wees en in positie was gebracht om te vuren. Hij keek naar de kant van het fort dat op de Cumberland uitkeek en zag dat daar hetzelfde gold. Waarschijnlijk weten ze al wat er gaat komen, dacht hij en daarna zette hij koers naar het lange, lage gebouw waar hij met de rest van het peloton uit Virginia was ingekwartierd. Toen hij binnenkwam, zag hij dat Vince met Jeremiah Irons stond te praten en hij liep direct naar hen toe.


Om Irons’ mond lag een verbeten trek en toen Jake de legerpredikant vragend aankeek, schudde die zijn hoofd. ‘Het gaat nog niet beter met mijn broer. Ik geloof niet dat hij het nog lang zal maken.’


‘Kunt u hem niet naar een ziekenhuis laten overbrengen?’ vroeg Jake. Hij was erg op Irons gesteld geraakt en ook op diens broer.


‘Hij zou de rit niet overleven’, zei Irons. ‘Bovendien hebben de federalisten ons volgens mij behoorlijk in de tang. Generaal Forrest heeft aangeboden een kleine brigade mee te sturen, wat erg aardig van hem is. Maar alle mannen zijn hier nodig en we komen er sowieso niet doorheen.’


‘Zodra we die Yankees een flink pak rammel hebben gegeven’, zei Vince, ‘kunnen we misschien bij de Mississippi komen en een boot huren.’


‘Als we dat proberen, zouden we Grant zo in de armen lopen’, zei Jake. ‘Zijn commandopost zit in Cairo en daar komt geen confederationalistisch schip voorbij.’


‘Ik vrees dat dat waar is’, zei Irons. Hij oogde uitgeput en terneergeslagen. Dat was niet vreemd, want hij had zijn broer bijna onafgebroken verpleegd sinds hij op Donelson was aangekomen.


‘Laat mij bij hem waken, dominee’, zei Jake snel. ‘Ik heb zo’n vermoeden dat we er morgenochtend op uit gestuurd worden om de Yanks te bespioneren, maar u hebt nu wat rust nodig.’


Irons knikte uitgeput. ‘Een paar uurtjes dan. Bedankt.’


Hij vertrok en Vince zei: ‘Jij moet zelf ook versleten zijn, Jake.’


‘Het gaat wel. Laten we een hapje eten, dan kun jij vast gaan liggen. Ik pak later wel wat slaap.’


Ze haalden allebei een bord spek en bonen en een beker koffie en gingen toen zitten om een hapje te eten. ‘Die generaal Forrest is een taaie, hè Jake?’ zei Vince en kauwde langzaam zijn eten weg. ‘Die mannen van hem zijn spijkerhard.’


‘Het zijn vechtjassen en die hebben we nodig ook.’ Jake dronk zijn koffie op, die nog gloeiend heet was en vervolgde: ‘Ik stond vanmorgen met kapitein Wainwright te praten. Hij denkt dat we in de problemen zitten. Hij zei tegen me dat generaal Johnston bevel had gegeven om hier een eersteklas fort te laten bouwen, maar daar is nooit iets van terechtgekomen. Johnston kwam er op het laatste moment pas achter dat het fort praktisch niks voorstelde en gaf een paar bouwkundigen de opdracht om dit fort samen met Fort Henry verder op te bouwen. Maar ze stellen als fort weinig voor. Die grote kanonneerboten schieten ze waarschijnlijk zo in puin. En nu Grant ook oprukt, kunnen we ons niet meer terugtrekken.’


‘Sommige officiers zeggen dat we ons moeten terugtrekken nu het nog kan. Ik kan niet zeggen dat ik daar iets tegen kan inbrengen, maar volgens mij zijn we hier om te vechten.’


Jake keek naar Vince en er blonk goedkeuring in zijn ogen. ‘Als ik dit later vergeet te zeggen: ik ben trots op de manier waarop je dit hebt aangepakt. Je familie zal vast ook trots op je zijn.’


Vince bloosde en nam een slok van zijn koffie om zijn verlegenheid te verbergen. ‘Nou, ik ben er anders vrij laat mee, Jake en zonder jou was het me nooit gelukt.’ Hij at langzaam verder en vroeg toen: ‘Hoe werkte dat eigenlijk tussen jou en mijn familie? Dat heb je me nooit echt verteld. Was het moeilijk om hen om de tuin te leiden?’


Jake vond het geen fijn gespreksonderwerp, merkte Vince, maar toch antwoordde hij: ‘God heeft jou gezegend met een fijne familie, Vince. Je bent te benijden.’


‘Nou, als dit allemaal voorbij is, kun je ons komen opzoeken.’


‘Uitgesloten.’ Jake aarzelde en ging toen verder: ‘Rachel heeft tegen me gezegd dat ze me nooit meer wil zien.’


Iets in zijn stem – iets weemoedigs waardoor hij niet echt klonk als Jake – maakte dat Vince snel opkeek. ‘Zei Rachel dat? Nou, die is nu gewoon op haar teentjes getrapt.’


Jake stond van tafel op en schudde zijn hoofd. ‘Volgens mij zit het dieper. Ik heb haar om de tuin geleid en dat zal ze nooit kunnen vergeten.’ Hij draaide zich om en zei: ‘Het is verstandiger om te gaan slapen’, en hij sukkelde weg naar het kamertje waar Baxter Irons lag.


Het gesprek dat hij met Vince had gevoerd, zat hem niet lekker, want het herinnerde hem aan Rachels vijandige houding – en die herinnering was ongelofelijk pijnlijk voor hem. Hij schudde zijn hoofd in een poging haar te vergeten en hij kwam tot de ontdekking dat Baxter Irons nog koortsiger was dan anders. Hij haalde wat water en begon het bleke gezicht te deppen. Ineens deed de zieke zijn ogen open en fluisterde met gesprongen lippen: ‘Jerry?’


‘Nee, ik ben het, Vince. Hoe gaat het, Bax?’


‘Niks te klagen.’


‘Dat doe je nooit’, zei Jake. Hij schonk wat water in een glas en Baxter dronk.


‘Wat gebeurt er daarbuiten?’


‘De Yankees hebben vanmiddag Fort Henry ingenomen.’


‘Dat betekent dat ze nu hierheen komen, toch?’


‘Ik verwacht het wel, Bax, maar we houden ze wel tegen.’


Baxter schudde zwak zijn hoofd, zijn ogen lagen diep weggezonken in de kassen. ‘Ik … heb geprobeerd … Jerry over te halen om te gaan … maar hij gaat niet.’


‘We redden het wel.’


De zieke man staarde naar Jake en toen vielen ineens zijn ogen dicht. Het was verontrustend om te zien dat hij telkens zo onverwacht in slaap viel en het gebeurde ook steeds vaker. Jake zat naast hem, gefrustreerd door de machteloosheid die hij voelde. Bax Irons was nog geen vierentwintig en zijn leven was voorbij. Er waren al heel wat mannen door ziekte bezweken, maar Jake had Bax’ hand meermalen vastgehouden en hij was de enige die hij langzaam zag wegteren.


Een later schrok Jake wakker omdat Bax zei: ‘Vince …’


‘Ja … kan ik iets voor je doen, Bax?’


Bax gloeide van de koorts en zijn blik was glazig van de pijn. ‘Ben jij gelovig, Vince?’


Jake zei langzaam: ‘Nee, Bax, dat ben ik niet.’


‘Jammer! Was je het maar wel …!’ Hij hapte naar adem en met veel moeite bracht hij uit: ‘Vince … ga … Jerry halen …’


Jake sprong op en rende zo snel hij kon naar Irons’ veldbed. ‘Kom snel mee, Jeremiah!’ zei hij en Irons kwam meteen uit bed. ‘Ik … ik geloof dat hij stervende is!’


Irons rende weg en Jake liep hem achterna. Hij bleef op een afstandje staan kijken en gaf de twee mannen zo een moment van samenzijn. Het was donker en er brandden maar een paar lampen in de lange zaal, dus hij kon alleen Jeremiahs silhouet zien, dat zich over het bed boog. De tijd kroop voorbij en Jake sloot zijn ogen, maar hij was zich er te bewust van wat er een paar meter verderop plaatsvond om in slaap te kunnen vallen. Even later hoorde hij voetstappen en toen hij zijn ogen opendeed, zag hij Jeremiah Irons voor zich staan. De tranen liepen over zijn wangen.


‘Is hij gestorven?’


‘Ja.’ In Irons’ ogen stond verdriet te lezen, maar zijn stem klonk rustig en zijn mond was ontspannen. Hij had iets vredigs over zich, zag Jake en dat verbaasde hem. Hij zweeg en wachtte af of de predikant iets zou gaan zeggen. ‘Hij verlangde ernaar om te sterven, Vince’, zei Irons zacht. ‘Hij zei nog een paar dingen die ik aan anderen moest doorgeven en daarna zakte hij weg.’


Jake knipperde met zijn ogen en beet op zijn lippen. ‘Het was zo’n goeie vent. Ik heb medelijden met hem, Jeremiah.’


‘Dat hoeft niet. “Kostelijk is in de ogen des Heeren de dood Zijner gunstgenoten.”’ Irons aarzelde even en zei toen: ‘Hij zei nog iets over jou, Vince.’


‘Echt waar?’


‘Ja. Hij zei dat ik tegen je moest zeggen dat de Heere Jezus je liefheeft.’


In Jakes ogen brandden tranen en hij kon geen woord uitbrengen. Na een tijdje hervond hij zijn zelfbeheersing en zei: ‘Het valt voor mij niet mee om dat te geloven.’


‘Nee, jij denkt dat je Gods genade moet verdienen. Dat denken de meeste mensen, maar op elke bladzijde van het Nieuwe Testament wordt dat idee ontkracht. Dat is nu juist genade. We kunnen niets aan onze zaligheid toedoen. Het bloed van de Heere Jezus is genoeg – en verder is er niets.’


Jake zei zachtjes: ‘Het was in elk geval genoeg voor Bax.’


Irons zei: ‘Dan kan het ook voor jou, jongen. Het is voor ons allemaal genoeg!’
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Ontsnapt uit Fort Donelson


De begrafenis van Baxter Irons vond plaats rond zonsondergang, net nadat Jake en Vince terugkwamen van een patrouille. Allebei tuimelden ze bijna van hun paard, zo uitgeput waren ze, en ze liepen linea recta naar het stuk grond buiten het fort dat als begraafplaats dienstdeed. Daar troffen ze een stuk of twintig mannen aan, met Jeremiah Irons aan het hoofd van het graf. Irons keek op toen ze zich gehaast bij de groep mannen voegden, knikte naar hen en begon de dienst.


Het was een korte dienst, die voornamelijk uit Schriftlezingen bestond. De stem van Jeremiah Irons was duidelijk hoorbaar in de koude lucht. Toen hij klaar was met lezen, sloeg hij zijn Bijbel dicht en keek even neer op de grenenhouten kist. Hij vertelde kort iets over zijn broer, waarbij hij benadrukte dat Baxter zijn vertrouwen in de Heere Jezus Christus had gesteld. Daarna knikte hij naar de mannen naast de kist. Ze pakten de touwen op en lieten de kist zakken. Daarna deden ze een stap opzij. Irons pakte een handvol rode aarde op en wierp die in het graf, daarna deed hij een stap terug en bleef zwijgend staan wachten terwijl de mannen het graf dichtgooiden. Toen liep hij weg.


Jake en Vince liepen met hem op. Ze wisten niet goed wat ze moesten zeggen. Uiteindelijk zei Jake: ‘Ik neem aan dat je binnenkort weer teruggaat.’


Irons schudde zijn hoofd. ‘De komende tijd nog niet. We hebben een hoop zieke mannen – en ook een heleboel die behoorlijk bang zijn voor de strijd die gaat komen. Ik blijf hier nog een paar dagen.’


Vince wierp een blik in de richting van Fort Henry en zei: ‘Je hebt weinig tijd meer, Jeremiah. We hebben vandaag de posten van de Yankees gezien. Grant komt ongetwijfeld deze kant uit. Kapitein Wainwright zegt dat de generaal denkt dat gezagvoerder Foote elk moment zijn kanonneerboten stroomopwaarts kan verplaatsen.’


‘Dat zal wel kloppen’, gaf Irons toe. ‘Maar we hebben veel versterking gekregen. Heimans troepen van Fort Henry en de Second Kentucky onder Bushrod Johnson. En natuurlijk de divisie van generaal Buckner.’


Jake begon: ‘Ik hoorde dat die Yankeegeneraal, die Lew Wallace, per boot onderweg is met zijn divisie – en die telt minstens tienduizend man. Wij hebben hooguit achttienduizend man, dus tegenover elke man van ons staan er drie van hen en dan tel ik het geschut van de kanonneerschepen nog niet eens mee.’


De drie mannen spraken over de problemen waarmee de zuidelijke krachten geconfronteerd werden en het was Vince die zei: ‘Nou, volgens mij zullen we het wel tegen hen moeten opnemen. Maar ik geloof dat u maar beter kunt gaan, dominee.’


Maar Irons weigerde te vertrekken en in de daaropvolgende dagen had hij genoeg werk te doen. Hij steunde de zieke soldaten en sprak de mannen die bang waren moed in. Elke avond preekte hij voor grote groepen soldaten en het gebeurde meer dan eens dat Jake en Vince zich onder zijn gehoor bevonden. Vele mannen beleden het geloof in de Heere en op een morgen trotseerde een groot aantal mannen in alle vroegte het koude water van de Cumberland om door dominee Irons gedoopt te worden.


Jake stond samen met Vince op de oever en ze keken zwijgend toe, verwonderd over wat ze zagen. De manier waarop de mannen zich opstelden had iets imponerends. In hun oudste kleren stonden ze hun beurt af te wachten. Een van de dopelingen, een lange soldaat uit Arkansas die Opie Dennis heette, trok ieders aandacht. Hij bleef rustig staan toen Irons zei: ‘Broeder, ik doop u vanwege uw belijdenis van het geloof in de Naam van de Vader, van de Zoon en van de Heilige Geest.’ Hij was zo lang dat Irons een stap naar achteren moest doen om hem in het water onder te dompelen en toen hij boven kwam, begon hij te roepen: ‘Geloofd zij God! Geloofd zij God!’


Vince fluisterde: ‘Volgens mij is Opie heel blij.’ Daarna wendde hij zich tot Jake: ‘Ik zou bijna willen dat ik daar ook stond, Jake. En jij?’


Jake zei: ‘Het zet een mens aan het denken. Volgens mij hoop ik dat dat moment ooit ook voor mij zal aanbreken. Je moeder zou heel blij zijn als jij tot geloof kwam, en Rachel ook.’


Vince zei niets en na de dienst werden ze er door kapitein Wainwright op uitgestuurd om te gaan patrouilleren. ‘Generaal Forrest wil erachter komen wat de Yankees van plan zijn’, zei hij laconiek. ‘Volgens mij weten we dat best, maar de andere generaals, Floyd and Pillow, worden zenuwachtig.’


Generaal Forrest verliet het fort aan het hoofd van een strijdkracht van bijna honderd man en ze reden een aantal kilometer door het laagliggende land langs de rivier. Jake zag dat de generaal ineens zijn hand opstak en zo de cavaleristen tot stilstand bracht. Forrest gluurde tussen de bomen door en toen Jake zijn blik volgde, zag hij dat het zonlicht op metaal weerkaatste. ‘Daar komen ze’, mompelde hij tegen Vince, die zich links van hem bevond. ‘Het gaat beginnen.’


Hij had het bij het juiste eind, want de patrouille was getuige van de voortgang van de pantserschepen en ze zagen hoe die direct het vuur op Fort Donelson openden. Het was halfvier in de middag toen de St. Louis het vuur opende, op een afstand van minder dan twee kilometer van Fort Donelson. De andere pantserschepen volgden dat voorbeeld en de granaten ontploften tegen de dikke, aarden wallen van het fort. Generaal Forrest reed langs de linie en Jake hoorde hem tegen zijn adjudant zeggen: ‘Alleen de Almachtige God kan dat fort nog redden!’


Maar Foote had de zaak helemaal verkeerd ingeschat. Hij had Fort Henry ingenomen door zijn vloot binnen schootsafstand te brengen en het fort daarna plat te bombarderen, maar nu negeerde hij het feit – of hij vergat het of was er niet eens van op de hoogte – dat het laagste geschut in Henry onder water had gestaan, wat zijn taak aanzienlijk makkelijker had gemaakt.


Toen de artilleristen van Donelson het vuur openden met het grootste geschut – een tien inch gladloopskanon Columbiad en een 32-ponds scherpschutterskanon – werd de Carondolet zowat uit het water geblazen, het plechtanker vloog aan stukken en de pantserplaten werden verbrijzeld. Alle schepen werden aan een stevige beschieting onderworpen en Foote, die zich aan boord van de St. Louis bevond, raakte gewond aan zijn voet door een granaat die in het stuurhuis terechtkwam. De granaat doodde de stuurman en sloeg het stuurrad weg. Onbestuurbaar dreef het schip stroomafwaarts tot voorbij de Louisville. De Pittsburg was ook zinkende en al die tijd was er aan zuidelijke kant nog niet één gewonde gevallen.


Toch kon deze klinkende overwinning op de pantserschepen er niet voor zorgen dat de drie generaals op Fort Donelson de zaak wat rooskleuriger inschatten. Ze waren ervan overtuigd dat ze het fort niet konden behouden en die avond vergaderden ze lang met elkaar over een ontsnappingsmogelijkheid. In feite kwam het erop neer dat ze van plan waren om Grant onverwachts aan te vallen en dan richting het zuiden weg te komen om de weg naar Nashville te nemen. De mannen van generaal Gideon Pillow zouden de linkerflank van de confederationalisten vormen en zich tegenover generaal McClernands divisie opstellen en bij zonsopgang aanvallen. Generaal Simon Buckner zou één regiment, het Thirteenth Tennessee Infantry, naar de loopgraven in de rechterflank sturen en die zouden het moeten opnemen tegen generaal Smiths divisie, maar het merendeel van zijn mannen zou hij naar het midden van het slagveld brengen. Zodra Pillow zich op de federalistische troepen had gestort, zou Buckner in de spil aanvallen en de deur openhouden terwijl Pillows divisie weg marcheerde naar een veiliger oord. Daarna zou Buckner volgen en het achterhoedegevecht uitvechten om ervoor te zorgen dat het grootste deel van het leger heelhuids kon ontsnappen om op een gunstiger plek het gevecht weer aan te gaan.


Het was een goed plan en even later legde kapitein Wainwright het uit aan zijn sergeant en aan nog een paar mannen, onder wie Jake en Vince. Wainwright kwam de kantine in, legde een papier op tafel en zei: ‘Dit is een kaart van het gebied. Generaal Forrest zegt dat wij met generaal Pillow meegaan en te voet de strijd aangaan. Als we McClernand teruggedrongen hebben, zal Buckner zijn divisie van de rechterflank naar het middenveld brengen en Smith buiten gevecht stellen door hem achteruit te jagen. Daarna kunnen Pillows mannen ontsnappen door de bres in het midden. Dan bestijgen wij onze paarden en staan Buckner bij in het achterhoedegevecht, zodat het hele leger kan wegkomen. Zorg dat je musket klaarligt, want rond zonsopgang zetten we de aanval in.’


De hele nacht werkten de mannen koortsachtig door, de koks bereidden rantsoenen voor drie dagen, de sergeants vergewisten zich ervan dat de mannen genoeg munitie hadden en dat hun musketten vuurklaar waren. Jake en Vince zagen er, met de rest van de cavaleristen, op toe dat er minstens zo goed voor hun paarden werd gezorgd en Jake zei: ‘Als deze onderneming slaagt, hebben we onze paarden hard nodig.’


Die nacht brak een winterse storm los en de huilende wind overstemde het lawaai dat de confederationalisten bij hun voorbereidingen maakten. Tegen de ochtend was de grond bedekt met een laag verse sneeuw en drie kale bomen waren bedekt met ijs.


Toen er in het oosten een klein streepje daglicht te zien was, ging het bevel uit het fort te verlaten. Zodra ze buiten waren, werd er een gevechtslinie van twee rijen dik gevormd. Jake en Vince bevonden zich in de achterste linie, in de linkerflank. Al snel kwam het bevel om op te rukken. De officiers reden heen en weer om de linies te controleren en de sergeants leken net jachthonden, zo jaagden ze de mannen op en brachten hen in de juiste positie.


De linie stootte op de stakerspost van de federalisten en overrompelden hen volledig. Toen twee of drie van de Uniesoldaten vielen, maakte de rest zich schreeuwend uit de voeten en de confederationalistische officier riep: ‘Aanvallen mannen!’ Meteen begon de hele linie te rennen. Jake rook de scherpe geur van buskruit terwijl ze zich al schietend op de linies van de Unie stortten. Het musketvuur deed hem denken aan het geluid van maïskorrels die op een vuurtje staan te poffen, maar dan vele malen versterkt, en van links kwam het donderen van de artillerie.


Een schril gekrijs – een keffend geluid als het schelle geblaf van een hond – steeg op onder de mannen en Jake kwam tot de ontdekking dat hij zelf ook gilde. Tot zijn grote verbazing voelde hij geen angst. Hij merkte dat hij erop gebrand was de linie bij te houden en toen hij even naar rechts keek, zag hij dat Vince ook gilde. De cavalerist links van hem, een kleine kerel die Davis heette, hoestte ineens, viel plat op de grond en bleef onbeweeglijk liggen. Jakes eerste impuls was stil te blijven staan en de man te helpen, maar sergeant Prince schreeuwde: ‘Doorgaan, doorgaan!’ en hij zette er direct de vaart weer in.


De rook werd dikker en ineens stuitten ze op een klein kampement waar drie mannen van de vijand hun musketgeweren aan het herladen waren. Ze waren net met hun ontbijt bezig geweest en Jake zag hoe een van hen door een kogel getroffen werd en in het kookvuur viel, waarbij hij de koffiepot omgooide. Een van de andere federalisten gooide zijn musketgeweer opzij en begon te rennen, maar voor hij tien stappen verder was, werd hij door een kogel geraakt die de bovenkant van zijn schedel eraf blies.


De andere soldaat bleef doodstil staan, het ongeladen musket in zijn handen, zijn ogen groot van schrik. Hij keek Jake aan. Hij was niet veel ouder dan achttien jaar en Jake liet zijn musketgeweer zakken, met het idee om tegen hem te zeggen dat hij zich moest overgeven, maar een andere confederationalist rende naar de jongen toe en met een wilde schreeuw doorstak hij hem met zijn bajonet. Even bleven de twee zo staan, de confederationalist met een grijns op zijn gezicht en de jongen die hem aanstaarde met een verwijtende blik. Toen rukte de confederationalist zijn bajonet los en toen de jongen neerstortte, hief hij zijn musket op, krijste onstuimig en stak de hulpeloze soldaat in de borstkas.


Jake staarde vol afschuw naar het gebeuren en het viel hem op dat Vince ook stil was blijven staan. Zijn gezicht zag zo wit als een doek. ‘Kom op!’ gilde Jake en de twee mannen renden verder om weer in te lopen op de linie. Terwijl ze opmarcheerden, zagen ze schaduwen voor hen bewegen en al snel kwamen ze zwaar onder vuur te liggen. Jake schoot in de richting van de schaduwen en liet zich toen op de grond vallen om zijn geweer te laden. Hij zag dat Vince bij het laden overeind bleef staan en schreeuwde boven het kabaal van het geweervuur uit: ‘Vince! Liggen!’ Langzaam bewogen ze naar voren, want de linies van de Yankees waren sterk.


De volgende drie uur waren ze omgeven door rook, chaos en dood. Het was niet langer de ene linie tegen de andere. Nee, de linies vielen uiteen en er ontstonden honderden kleine gevechtjes. Intussen raakten de eenheden gescheiden van hun pelotons. Maar de federalisten werden achteruit gedreven en toen hun linies bezweken, ging er een overwinningskreet op onder de confederationalisten.


‘Dit is het juiste moment, nu moet generaal Pillow zijn strijdkrachten terugtrekken’, hijgde Jake. ‘De deur staat wijd open!’


Kapitein Wainwright was gewond aan zijn hand en hij deed er een zakdoek omheen. ‘Ja, maar hij blijft niet lang openstaan. Grant heeft vast heel snel door wat er gaande is en een nederlaag zal hij echt niet over zijn kant laten gaan, Grant niet!’


Een uur later werd het geweervuur in de linkerflank weer zwaarder en Wainwright knikte. ‘Hoor je dat? Onze kans is verkeken. Een van die stomme generaals dacht zeker dat we het hele federalistische leger wel konden verslaan! En nu zitten we …’


Er werd zwaar geschoten en Jake kon niet horen wat Wainwright verder nog zei. Hij draaide zich om en zag de kapitein languit op de grond liggen met zijn gezicht naar beneden. Toen hij hem omdraaide, zag hij dat er een klein, rond gaatje in zijn slaap zat. Jake legde het hoofd van de officier neer, verplaatste zich langs de linie naar sergeant Prince en zei: ‘Kapitein Wainwright is omgekomen.’


Prince keek hem aan en zei: ‘Deze actie is compleet in de soep gelopen. We kunnen hier met geen mogelijkheid meer wegkomen.’


Zijn woorden waren profetisch, want een uur later moesten de confederationalisten zich al terugtrekken. Terwijl ze uitweken, schreeuwde Vince: ‘Kijk, Jake …!’


Jake draaide zich om en zag hoe Jeremiah Irons zich over een soldaat heen boog. Jake wierp een snelle blik op de linies van de Yankees, die op hen kwamen afsnellen. ‘Kom mee!’ Hij rende, boog zich en pakte Irons bij een arm vast. ‘Kom mee! De Yanks zitten vlak achter ons!’


Irons kwam overeind en keek naar de naderende linie van de federalisten, daarna trokken de drie mannen zich terug. Jake vuurde en liet een van de vijandelijke soldaten in het stof bijten en toen hij zijn musket herlaadde, hoorde hij dat Vince een kreet slaakte. Hij draaide zich om en verwachtte half dat hij Vince op de grond zou zien liggen, maar het was Irons die was neergeschoten en Vince rende naar hem toe. Jake sprong op de gewonde man af om te zien waar hij geraakt was.


‘In zijn borst, Jake’, schreeuwde Vince. ‘We moeten hem hier weg zien te halen.’


‘Pak zijn benen vast’, zei Jake en ze lieten allebei hun musketgeweer vallen en tilden Irons op. Hij had zijn ogen nog open, maar die waren glazig van de schok, en toen de twee mannen hem over het strijdveld wegdroegen, verloor hij het bewustzijn. Een sergeant schreeuwde naar hen dat ze hem moesten achterlaten, maar toen hij zag dat het de predikant was, deed hij er het zwijgen toe. Ze brachten Irons naar het veldhospitaal, waar een drukke chirurg een kijkje bij hem kwam nemen. Onafgebroken klonk het lawaai van geweervuur en artillerie, maar de kreten van de gewonde mannen hoorde je boven alles uit. ‘Ik vrees dat het ernstig is’, zei de dokter. ‘Als ik die kogel probeer te verwijderen, kan dat zijn dood worden.’


‘En als u het niet doet?’ vroeg Jake.


De dokter, een gezette man met dikke handen, nam hen nors op en zei: ‘Dan zal hij het waarschijnlijk niet halen.’


‘Haal die kogel er dan uit!’ zei Jake onmiddellijk. ‘Een beetje kans is beter dan niks.’


Uiteindelijk deed de dokter dat ook. Het was een ruwe kerel en Jake kromp tijdens de operatie meermaals ineen, maar toen het allemaal voorbij was, zei de dokter: ‘Misschien redt hij het wel. Houd hem goed warm en als hij in staat is om te drinken, laat hem dan goed drinken.’ Daarna concentreerde hij zich weer op zijn andere patiënten. Het aantal gewonden werd steeds groter.


‘Laten we hem op bed leggen’, zei Vince en even later hadden de twee mannen Irons in dekens gewikkeld en op een bed gelegd. Toen ze alles hadden gedaan wat ze konden, vroeg Vince: ‘Denk jij dat we ons weer bij onze mannen moeten voegen, Jake?’


‘Nee. We zitten in de val. Geen ontsnapping meer mogelijk.’ Zijn gezicht stond grimmig en hij vervolgde: ‘Ik hoop maar dat het gevangenkamp waar we in belanden niet zo erg is als ze soms zeggen, want daar zullen we de rest van de oorlog moeten uitzitten!’


Vince hem verbijsterd aan en schudde zijn hoofd. Zonder nog iets te zeggen stond hij op en liep de zaal uit.


*


De drie confederationalistische commandanten zochten elkaar op om te beraadslagen. Buckner beschouwde de huidige toestand als wanhopig. ‘Je had je aan ons oorspronkelijke plan moeten houden en moeten weg marcheren, generaal Pillow!’ zei hij bars.


‘Zodra het donker is, kunnen we nog wel wegkomen’, viel Pillow uit. Pillow was een man met een spits gezicht die in de Mexicaanse oorlog de reputatie had opgebouwd een onbekwaam militair te zijn. Op een keer had hij zijn mannen per abuis bevel gegeven om aan de verkeerde kant van de loopgraven borstweringen op te werpen, waardoor de mannen volledig blootstonden aan het vijandelijke vuur.


Op het gezicht van generaal John Floyd stond angst te lezen, want hij werd ervan verdacht dat hij als president Buchanans minister van Oorlog 870.000 dollar had verduisterd. Hij kon erop rekenen dat de Unie hem met deze aanklacht zou laten vervolgen en hij dacht maar aan één ding: ontsnappen.


De drie mannen praatten tot één uur door. Toen kwam Nathan Bedford Forrest verslag uitbrengen. Tot zijn verbijstering hoorde Forrest dat de generaals het over overgave hadden. Zijn ogen begonnen te fonkelen en hij riep: ‘De federalisten hebben de linies uiterst rechts niet bezet. We kunnen nog altijd maken dat we wegkomen. Mijn spionnen hebben een oude rivierweg gevonden. Hij staat voor een deel onder water, maar dat water is nergens meer dan een meter diep en de weg is maar een meter of honderd overstroomd.’


Maar Floyd zei: ‘Mijn medische raadsman zegt dat onze mannen geen nieuwe klappen meer kunnen incasseren.’


‘En heeft die medische raadsman er ook aan gedacht hoeveel klappen onze mannen in een gevangenkamp zullen moeten incasseren, generaal?’ viel Forrest uit. Hij pleitte meer dan een uur lang en uiteindelijk stemden de generaals erover. Ze waren het erover eens dat ze de mannen zouden overgeven, maar generaal Floyd nam het woord en zei dat hij zich niet zou overgeven en Pillow sloot zich daar direct bij aan.


‘Ik zal het lot van de mannen delen’, zei generaal Buckner.


‘Als ik het opperbevel aan u overdraag, generaal Buckner’, zei generaal Floyd, ‘staat u mij dan toe om zo veel mogelijk mannen van mijn legereenheid weg te loodsen?’


‘Jazeker.’


Floyd richtte zich tot generaal Pillow en zei: ‘Ik draag het opperbevel aan u over, sir.’


Generaal Pillow antwoordde prompt: ‘Ik sta het af.’


Generaal Buckner zei: ‘Ik neem het over.’


Toen Forrest zag wat hier gebeurde, snoof hij woedend. ‘Ik ben hier niet om mij over te geven en mijn mannen ook niet!’ zei hij en zijn stem droop van minachting. Hij stampte naar buiten en even later had hij zijn onderofficiers bij zich geroepen. Hij bracht hen op de hoogte van het besluit van de generaals en zei toen: ‘Ik ga proberen te ontsnappen. Alle mannen die mee willen, zijn welkom. Voor mij is het ontsnappen … of de dood!’


*


Vince had een tijdje wanhopig door het kamp rondgedwaald. Hij was een van Forrests luitenants tegen het lijf gelopen, een zekere Sloan. Hij kende de man vaag en hij had gevraagd: ‘Luitenant, wat gaat generaal Forrest doen?’


‘Uit deze rattenval komen!’ barstte Sloan los. ‘We hebben een ontsnappingsroute gevonden. Als je mee wilt, moet je zorgen dat je over een halfuur klaarstaat. Dan trekken we ons terug.’


Vince draaide zich om en rende zo snel hij kon naar Jake, die aan Irons’ bed zat. ‘Jake! Ze hebben een manier gevonden om hier weg te komen!’ Snel bracht hij hem op de hoogte van het plan van Forrest en hij voegde eraan toe: ‘Het is onze laatste kans. Ik ga de rest van het peloton halen.’


‘Wacht eventjes!’ Jake gebaarde naar het bewegingloze lichaam van Irons. ‘Ik kan hem hier niet achterlaten om gevangengenomen te worden.’


Vince was altijd al snel van begrip geweest en ook nu gingen zijn gedachten razendsnel. Hij zei: ‘We spannen onze paarden voor een wagen. We kunnen hem op het bed laten liggen. We moeten een stukje water oversteken, maar ik denk niet dat het zo diep zal zijn dat zijn bed nat wordt. Maak jij hem gereed, dan ga ik een wagen regelen en de paarden ervoor spannen.’


‘Pas op met Crow’, riep Jake Vince na, die als een pijl uit de boog weg schoot. ‘Wie weet, is hij wel op zijn teentjes getrapt als hij een wagen moet trekken.’ Maar Vince was al verdwenen en Jake begon met de voorbereidingen. Irons was bewusteloos. Hij kon hem wel even alleen laten om voor de provisie te gaan zorgen. Hij ging op strooptocht naar de kantine en nam zo veel mee als hij in twee grote jutezakken kwijt kon. Tegen de tijd dat hij terug was, stond Vince al klaar, met de wagen ingespannen en de meeste mannen van het peloton uit Virginia om hem heen. Hij zei tegen hen: ‘We moeten maken dat we hier wegkomen. Ik heb niet getekend om in een gevangenkamp te sterven! Little, jij en Poteet brengen de predikant naar buiten. Hij heeft een schotwond en we nemen hem mee!’


Tot Jakes verbazing sprongen de twee mannen op bij het horen van Vince’ bevel en terwijl ze de gewonde man met bed en al op de wagen laadden, zei hij zachtjes, zodat alleen Vince het kon horen: ‘Jij zou een uitstekende officier zijn, Vince. Hebt u nog orders voor mij?’


Vince grijnsde naar hem en zei alleen: ‘Hou jij je mond nu maar!’ De twee mannen klommen op de wagen en Jake pakte de teugels.


‘Laten we maken dat we hier wegkomen’, zei Vince en ze reden het kamp uit, gevolgd door de bereden mannen.


Buiten het fort sloten ze zich aan bij het legeronderdeel van Forrest en toen het licht werd, liepen de paarden tot hun buik in het ijskoude water. Veel van de infanteristen hadden gehoord van de uitbraak en zich bij de cavaleristen aangesloten en het water waar ze doorheen waadden, reikte tot hun middel, maar er werd niet gemopperd. Aan het hoofd van de colonne reed generaal Forrest en hij was onafgebroken op zijn hoede voor federalisten.


‘Valt niet mee als je gewond bent’, zei Vince en hij wierp over zijn schouder een blik op Irons. Hij stond op van de bok en klom in de wagen om nog een paar dekens over de gewonde predikant te leggen, die nog altijd bewusteloos was. Toen hij weer naast Jake plaatsnam, schudde hij zijn hoofd en zei: ‘Hij is er niet best aan toe, Jake. Ik geloof nooit dat hij het redt.’


Jake reageerde niet, maar hij zag de situatie ook niet positief in. Uiteindelijk schudde hij zijn hoofd en zei: ‘Er zijn momenten dat ik zou willen dat ik gelovig was en kon bidden, maar ik kan alleen op mezelf rekenen. En ik geloof niet dat ik op dit moment veel kan doen.’
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Terug naar Virginia


Grants zege over Fort Donelson zorgde voor een feeststemming in het hele Noorden. Op de handelsbeurs in St. Louis hielden de speculanten op met hun werk en zetten vaderlandslievende liederen in, in Cincinnati schudde iedereen elkaar de hand en ruige mannen vielen elkaar in de armen alsof ze verloren gewaande broeders waren.


In het Zuiden dachten velen dat de oorlog met het verlies van Donelson verloren was, want de val van het fort maakte de weg naar het zuiden vrij en leidde tot een fatale uiteenvalling van de Confederatie, iets wat de Unie al die tijd al beoogde.


De redacteur van de Richmond Examiner onderschatte het belang van deze noordelijke overwinning bij Fort Henry en Fort Donelson niet. Hier zou veel onheil uit voortvloeien, voorspelde hij.


Rachel kwam haar moeders kamer inlopen met de krant en zei: ‘Moeder, luister eens wat er in de Examiner staat over Donelson:




‘De val van Fort Donelson is de zwaarste slag die de Confederatie tot nog toe heeft moeten incasseren. Heel West-Tennessee ligt open voor federalistische bezetting en daardoor wordt de crisis die al langere tijd in het westen gaande is, nog ernstiger. Generaal Johnston had daar de evacuatie van Bowling Green opgedragen en die werd uitgevoerd terwijl de strijd om Donelson werd gestreden. Nashville was volkomen onverdedigbaar en op 6 april was de capitulatie van Island No. 10 een militaire noodzaak geworden. De confederationalisten waren genoodzaakt om de plek, die als het ‘Gibraltar van de Mississippi’ te boek staat, prijs te geven en leden een verlies van zwaar geschut, een verlies dat bijna onherstelbaar was. Het verlies van de confederationalisten was 12.000 tot 15.000 gevangen, 20.000 stuks wapens, 48 stuks artillerie, 17 stuks zwaar geschut, tussen de 2000 en 4000 paarden en grote voorraden voedsel. Onder de confederationalisten vielen meer dan 450 doden en 1500 gewonden, terwijl het verlies aan de zijde van de Unie 500 doden en 2100 gewonden was.’




Rachel smeet de krant woedend op de grond en riep driftig: ‘Kunnen die kranten nou nooit eens iets positiefs zeggen over onze kant?’


Amy pakte de krant op, las het artikel door en zei: ‘Nou, het was ook een vreselijke nederlaag voor de confederationalisten. Je vader zegt dat er een wonder voor nodig is om deze slag te overleven.’


Rachel schudde haar hoofd en haar ogen fonkelden van woede. ‘Vijftienduizend van onze mannen zijn gevangengenomen!’ Ze liep door de kamer, niet in staat om de woede die in haar opwelde te beteugelen. Sinds het bericht van de val van Donelson was gekomen, had ze in grote onzekerheid verkeerd en niet kunnen slapen, omdat ze zich zo’n zorgen maakte over haar broer. Elke avond bad ze dat hij gevangengenomen was en niet in een onbekend graf buiten het fort lag. De herinnering aan haar koele houding tijdens hun afscheid ging als een mes door haar heen. En de gedachte aan Jake en wat ze tegen hem gezegd had, kon ze helemaal niet verdragen.


Haar moeder maakte zich natuurlijk ook zorgen om Vince, maar het was haar ook opgevallen hoe gespannen en gejaagd Rachel sinds het bericht was. Nu zei ze: ‘Rachel, zo kun je niet langer doorgaan. Ik geloof en bid dat Vince in een gevangenkamp zit. Dat moet jij ook doen.’


‘Weet ik, moeder’, zei Rachel en ze dwong zichzelf kalm te blijven. Ze ging zitten en begon een sok te breien, maar haar gezicht zag bleek en haar mond stond strak. De vrouwen zaten nog maar net of Rachel zei: ‘Ik ga even bij Melora langs, moeder.’


‘Neem wat aardappels voor de Yancy’s mee’, zei Amy. ‘Ze hebben vast niet veel meer te eten.’


‘Doe ik.’


Twee uur later hield ze haar paard in voor het huis van de Yancy’s. Buford kwam naar buiten. Zijn magere lijf was krom, maar zijn ogen stonden nog helder. ‘Kijk eens aan! Miss Rachel! Je komt zeker effetjes aan, hè?’


‘Ik heb wat aardappels voor u meegebracht’, zei Rachel. Toen hij de zak van haar had overgenomen, liet zij zich van haar paard glijden en liep met hem richting de deur. Ze vroeg: ‘Heeft u iets van Bobby gehoord?’


‘Nee. ’t Is niet echt een schrijver’, zei Buford. Hij deed de deur open en riep naar binnen: ‘Melora! Vollek!’ Hij gooide de zak aardappels op tafel en zei: ‘Vanmorgen heb ik een mooi, vet damhert geschoten. Ik ga d’r een kwart van afsnijden voor je.’ Met die woorden liep hij de kamer uit.


‘Fijn om je weer eens te zien, Rachel’, zei Melora en ze kwam naar de jongere vrouw toe en gaf haar een kus. ‘Ga maar lekker zitten, dan zet ik thee. Ik vrees dat het wel kruidenthee wordt. De komende tijd zullen we dat moeten drinken, tenzij er een schip door de blokkade heen komt.’


‘Best hoor, Melora.’ Rachel zat aan tafel en luisterde terwijl Melora praatte en thee zette. Zoals altijd nam ze Melora bewonderend op en bedacht dat ze een van de mooiste vrouwen was die ze kende. Ze was lang, had pikzwart haar en opvallende, groene ogen. Op haar zevenentwintigste had ze een rank figuur met mooie, vrouwelijke rondingen. Uiteindelijk nam Melora ook plaats en de twee vrouwen begonnen te praten.


Een paar minuten later vroeg Rachel plompverloren: ‘Melora, maak jij je geen zorgen om broeder Irons?’


Melora vouwde haar slanke handen om de mok, nipte van haar thee en knikte toen. ‘Wel een beetje, ja. Ik wou dat ze de namen van de gevangenen vrijgaven, maar daar maken ze geen haast mee.’


‘Ik … ik word bijna ziek van de gedachte aan Vince’, zei Rachel haperend. Ze aarzelde en flapte er toen uit: ‘Toen hij wegging, was ik kwaad op hem. Ik heb allemaal vreselijke dingen tegen hem gezegd! O, ik zou mijn tong er wel af willen bijten!’


Melora leunde naar voren, legde haar hand op die van Rachel en wachtte tot het meisje zichzelf weer een beetje in de hand had. Uiteindelijk zei ze: ‘Weet je, Rachel, God heeft ons allemaal een eigen karakter gegeven en we zijn allemaal anders. Hij is een Kunstenaar en Hij wil dat al Zijn schepselen uniek zijn. Die verscheidenheid maakt deel uit van Zijn grootheid. Sommige psalmen zijn een getuigenis van de veelzijdigheid van Zijn schepping, er worden allerlei soorten vogels in genoemd en wonderlijke schepselen die in de zee leven.’


Rachel was geraakt door die woorden – Melora praatte altijd zo dichterlijk en zo schreef ze waarschijnlijk ook – maar nu vroeg ze: ‘Wat heeft dat te maken met mijn lompe gedrag tegenover mijn broer?’


‘O, ik weet zeker dat je niet lomp was, Rachel!’ lachte Melora. ‘Maar jij bent anders dan anderen. Je hebt sterke gevoelens die zich niet het zwijgen laten opleggen. Je bent net een stoomketel vol stoom en soms moet je zo nu en dan een beetje stoom afblazen, want anders klap je uit elkaar.’


‘Dus volgens jou zit ik vol hete lucht?’ zei Rachel, geamuseerd door Melora’s woorden.


‘Vol liefde, vol woede, vol met allerlei emoties’, hield Melora aan. ‘Ik wou dat ik dat wat meer had!’


Rachel staarde haar vriendin aan. ‘Maar … ik wou juist altijd dat ik meer was zoals jij!’ riep ze uit. ‘Zo rustig en kalm, jij verliest nooit je zelfbeheersing!’


Melora nipte van haar thee en schudde toen haar hoofd. ‘Ik ben zoals God mij heeft geschapen – en jij ook. We moeten geen van beiden klagen of ontevreden zijn met hoe God ons gemaakt heeft.’


Rachel steunde haar kin in haar hand en dacht over Melora’s woorden na. Na een tijdje zei ze: ‘Nou, broeder Irons hoeft zich in elk geval niet druk te maken om woedeaanvallen.’


‘En de man die met jou trouwt, hoeft zich niet druk te maken over de vraag of hij zich ooit zal gaan vervelen!’ giechelde Melora tot Rachels verrassing. ‘Je zult hem zo nu en dan flink de oren wassen, vermoed ik zo, maar hij krijgt er ook iets anders voor.’


‘Wat dan?’


‘Hij krijgt er een vrouw voor terug die van hem houdt met een liefde waar veel mannen van dromen en die maar weinig mannen ooit zullen ervaren.’


Rachels wangen kleurden dieprood en ze sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Melora! Wat moet ik daarvan denken? Dit klinkt alsof ik schaamteloos zou zijn.’


‘Nee. Jouw liefde zal in alle opzichten sterk zijn: lichamelijk, emotioneel en geestelijk. Dat is het nu juist: jij hebt een geweldig talent voor liefde in al haar facetten.’ Melora stond op van haar stoel en kwam bij het meisje staan. Ze legde haar handen op Rachels schouders en zei: ‘Je doet me vaak aan Maria Magdalena denken. Niet de Maria zoals ze ooit was, maar de Maria die de Heere Jezus zo liefhad dat ze Zijn voeten waste met haar tranen en ze afdroogde met haar haar. Ik geloof niet dat er iemand op aarde is geweest die Hem zozeer heeft liefgehad. Dat is de liefde die jij in je hebt, Rachel. Het enige wat je nodig hebt, is een man om die liefde aan te geven.’


De twee vrouwen zwegen en na een tijdje liep Melora terug naar haar stoel met de woorden: ‘Laten we bidden voor onze mannen. Voor Vince en voor Jeremiah. Voor iedereen. Ook voor die arme jongens uit het Noorden die veel te lijden hebben.’


Rachel boog haar hoofd en ze baden … en voor het ‘Amen’ klonk, klom er in haar hart een onuitgesproken gebed op dat God zou waken over die ene vermetele, leugenachtige gokker.


*


De lentewind, fris maar al wel met een vleugje aprilwarmte, streek over Vince’ gezicht. Hij hief zijn hoofd op en snoof het briesje op, wendde zich tot Jake, die naast hem op de bok zat te dommelen, en gaf hem een por met zijn elleboog. ‘Wakker worden, Jake!’


Jake was direct klaarwakker, keek om zich heen en kreeg de gebouwen in het oog die in de verte tegen de lucht afstaken. ‘Richmond?’ vroeg hij.


‘We hebben het gered, Jake!’ zei Vince op opgewonden toon. ‘Niet te geloven, we hebben het gered!’


Jake glimlachte en bedacht hoe ze allebei hun bedenkingen hadden gehad bij deze reis naar Virginia. Eerst moesten ze toestemming krijgen om het Leger van Tennessee te verlaten. Generaal Forrest had Vince’ smeekbede aangehoord en had hun toen lang verlof gegeven om terug te keren naar Richmond.


Hij had hun dankwoorden weggewuifd, Vince een pas gegeven en hun het allerbeste gewenst. ‘Ik hoop dat die predikant het redt’, zei hij toen ze vertrokken, maar in zijn stem klonk twijfel door, want hij had het met zijn medische officier over Irons gehad en die had hem weinig hoop gegeven. Het regelen van een verlofpas was nog relatief eenvoudig geweest, maar het was verre van eenvoudig geweest om hun eindbestemming te bereiken. Het weer was nog slechter geworden, dus ze hadden moeten rijden tussen de ijskoude stortbuien door en als het niet regende dan sneeuwde het wel. Als ze samen waren geweest, hadden ze de vaart er nog wel in kunnen zetten, maar met Irons erbij, die nog altijd koorts had, hadden ze elke kans om te schuilen met beide handen moeten aangrijpen en dat betekende dat ze maar langzaam vorderden.


Nu waren ze eindelijk weer in Richmond en Vince draaide zich om, wierp een blik op Irons en zei: ‘Ik hoop dat we niet te laat zijn.’ Jake reageerde niet, want hij had er weinig vertrouwen in dat de predikant nog zou herstellen. Hij was ervan overtuigd dat Irons enkel en alleen op wilskracht in leven bleef, omdat hij zijn kinderen nog één keer wilde zien. Jake had een moeilijke tijd achter de rug. Als Irons bij bewustzijn was, sprak hij over God en drong er herhaaldelijk bij de mannen op aan dat ze Christus in hun leven toelieten. Hij was niet opdringerig, want dat zou bij Vince en Jake averechts hebben gewerkt – het was simpelweg een gevolg van de liefde die Irons voor hen voelde en die altijd merkbaar was. Beide mannen wisten dat praten over zijn geloof voor de predikant even natuurlijk was als ademen: hij kon niet anders.


Toen ze de buitenwijken van de stad in reden, zei Vince: ‘Jake, het is tijd om te wisselen.’


Jake keek hem verward aan. ‘Wisselen?’


‘Inderdaad. Jij bent al veel te lang Vince Franklin, vriend. Vandaag wil ik weer in mijn eigen schoenen stappen! Maar we moeten nog een paar dingetjes regelen.’


‘Ik kan beter nu de benen nemen’, zei Jake. ‘Als ze ons samen zien, is het over en uit.’


‘Vertrouw nu maar op ome Vince!’ zei Vince met een grijns.


Jake zei niets meer, maar hij besloot dat hij zou vertrekken zodra ze de predikant bij het ziekenhuis hadden gebracht. ‘Ik denk dat ik Jeremiah maar gezelschap ga houden’, zei hij en Vince bracht de wagen tot stilstand.


Jake klom naar achteren om te kijken of Irons nog wel goed lag.


‘Waar zijn we?’ fluisterde de zieke.


‘In Richmond, Jerry’, zei Jake. ‘Binnenkort zul je je kinderen weer zien.’


Irons keek op. Zijn blik was glazig, maar hij slaagde erin te glimlachen. ‘Ik … wist dat jullie twee … het zouden redden!’


Jake zat naast hem, zonder veel te zeggen. Hij was tot de ontdekking gekomen dat Irons het prettig vond om iemand naast zich te hebben als hij ontwaakte uit zijn onrustige slaap. Ze zetten koers richting het kamp, waar ze werden doorverwezen naar het militaire ziekenhuis. Nog geen halfuur later lag Irons op een bed, tussen de witte lakens en bogen twee dokters zich over hem heen.


‘Het ziet ernaar uit dat Irons in goede handen is’, zei Vince tegen Jake. Die knikte.


‘Je wilt vast op zoek naar je vader …’ begon Jake, maar Vince schudde zijn hoofd en onderbrak hem.


‘Nog niet. We hebben ons nog niet officieel gemeld en er is nog iets wat ik moet regelen voor we dat doen. Kom mee!’


Jake begon op hem in te praten, maar Vince pakte hem gewoon bij de arm en duwde hem terug naar de wagen. Daarna sloeg hij de weg in richting de stad. Daar zette Vince de wagen aan de kant en zei: ‘Ik ben over een uur terug, Jake. Dan kunnen we weer naar het kamp en ons aanmelden.’ Hij grijnsde breed en verdween uit het zicht.


Jake liep om naar de achterkant van de wagen, klom erin en strekte zich op het veldbed van Jeremiah uit. Hij was tot op het bot versleten. Hij was benieuwd naar wat Vince in de zin had en wat voor plannetje hij nu weer had, maar hij was te moe om zich er echt druk om te maken. Laat ik maar eventjes slapen, dan ben ik straks weer de oude, dacht hij.


Hij voelde zich slaperig worden en dommelde weg tot hij de wagen voelde schudden en Vince hoorde zeggen: ‘Wakker worden, soldaat! Wat zie jij er onooglijk uit!’


Jake keek in de richting van Vince’ stem en was verbijsterd door wat hij zag. Daar stond Vince, gekleed in een onberispelijk, grijs uniform, keurig geschoren en geknipt. Zijn baard was netjes bijgepunt en zijn haar was weer in de oude, vertrouwde stijl geknipt. Hij oogde nu weer hetzelfde als toen Jake hem voor het eerst ontmoette.


‘Wat denk je, ouwe makker? Zo ken je Vince weer, hè?’ Hij grijnsde. ‘Goeie tijd, wat is het fijn om weer mezelf te kunnen zijn.’


Jake zei met een bewonderende blik: ‘Je bent het bekijken meer dan waard! Je ziet eruit als een oorlogsheld.’ Hij kwam overeind en voegde eraan toe: ‘Ik laat je nu alleen …’


‘Geen sprake van!’ zei Vince scherp, hem onderbrekend. ‘Ik weet dat jij denkt dat je herkend zult worden, maar kom mee, dan zal ik je eens iets laten zien.’ Jake sprong op de grond en volgde Vince naar een winkelruit, waar Vince naar zijn spiegelbeeld gebaarde. Hij zei: ‘Bekijk jezelf eens, Jake.’


Hardin kneep zijn ogen tot spleetjes en wat hij zag, was een schok voor hem. Sinds zijn vertrek uit Richmond had hij zijn baard laten staan en nu was het een soort borstelig masker geworden. Zijn kleren waren gescheurd, zag hij – niet één kledingstuk was meer heel. ‘Ik zie eruit als een zwerver’, zei hij, zijn spiegelbeeld bestuderend. ‘Maar waar heb je mij eigenlijk voor nodig?’


‘Geen idee’, zei Vince eerlijk. ‘Maar we hebben samen zware tijden doorgemaakt.’ Hij aarzelde en zei toen zacht: ‘Ik heb op de hele wereld niet één vriend, Jake, alleen jou. Ik heb je nodig. Is dat niet genoeg?’


Jake keek snel naar Vince en zag in zijn blik geen spoor meer van het oude cynisme. Hij dacht diep na en haalde toen zijn schouders op. ‘Oké. Ik ga wel mee, Vince.’


‘Mooi! Dan gaan we ons nu melden bij de adjudant.’


Ze reden weer terug naar het kamp en Vince liep direct het kantoor binnen en vroeg aan de sergeant: ‘Is majoor Franklin er ook?’


‘Jazeker’, knikte de sergeant. ‘Hij is daarginds, op het exercitieterrein.’


Vince draaide zich om en liep terug naar Jake. ‘Hij is op het exercitieterrein. Laten we hem gaan opzoeken.’ Hij klom in de wagen en toen ze bij het veld aankwamen, zei hij: ‘Daar staat hij, Jake.’


Majoor Franklin had de wagen gezien, maar stond er met zijn rug naartoe en was in gesprek met een van de sergeants. Hij draaide zich pas om toen Vince hem tot op een paar meter genaderd was en zijn gezicht werd bleek toen hij Vince in het oog kreeg. Vince zei: ‘Sir, ik ben weer thuis om verslag uit te brengen.’


Brad Franklin leek verstijfd. Hij negeerde Vince’ saluutgroet, zijn armen hingen werkeloos naar beneden. Toen wankelde hij naar voren en riep uit: ‘Vince …!’ Hij nam de jongeman in zijn armen en drukte hem met al zijn kracht tegen zich aan. De soldaten die aan het exerceren waren, sloegen het schouwspel verbaasd gade. Dat wil zeggen, tot sergeant Clay Rocklin zei: ‘Niet zo nieuwsgierig, dames! Rechtsomkeert, in looppas, mars!’ Daarna wendde hij zich tot korporaal Royston. ‘Pete, neem jij het even over? Ik ga mijn neef verwelkomen!’


Majoor Franklin had Vince inmiddels losgelaten. Hij veegde zijn ogen af en zijn stem klonk onvast, toen hij zei: ‘Ze zouden je tegen de muur moeten zetten. Een oude man zo de stuipen op het lijf te jagen!’


Vince’ stem klonk schor en hij moest zijn keel schrapen voor hij iets terug kon zeggen. ‘Het … het is me niet gelukt om het u per brief te laten weten, sir.’ Toen overhandigde hij hem de verlofpas van generaal Forrest met de woorden: ‘Ik ben met groot verlof. Dominee Irons ligt in het ziekenhuis. Ik vrees dat hij er niet al te best aan toe is.’


Franklin zag Clay staan en zei: ‘Sergeant, kom eens hier.’


Clay kwam direct en zijn hele gezicht straalde. ‘Vince, wat ben ik blij je weer te zien.’


‘Oom Clay’, zei Vince abrupt, ‘ik heb de dominee naar huis gebracht. Hij is gewond geraakt op het slagveld. Ik … ik geloof niet dat hij nog lang te leven heeft.’


Clays gezicht vertrok van pijn. ‘Ik wil hem spreken en iemand moet naar Melora toe. Zij moet het aan de kinderen vertellen. Ik geloof dat die bij een gezin uit de kerk zijn ondergebracht.’


Franklin zei meteen: ‘Clay, jij krijgt verlof. Zorg goed voor Jeremiah. Doe wat je het beste lijkt. Noem mijn naam maar.’


‘Goed sir.’ Clay liep snel richting de wagen en majoor Franklin zei tegen Vince: ‘Ga direct naar huis, jongen. Ik kan nu niet mee, maar de anderen moeten weten dat je ongedeerd bent.’ Hij trok zijn schouders naar achteren en zei trots: ‘Niet te geloven: je bent weer thuis! God zij geloofd!’


Vince herhaalde die woorden en zei eveneens: ‘God zij geloofd!’ Daarna draaide hij zich om en liep naar de wagen. Hij zag dat Clay al in de wagen zat te wachten. Toen Vince vlakbij was, vroeg Jake: ‘Zal ik jullie naar het ziekenhuis rijden, zodat jullie de dominee kunnen bezoeken?’


Vince keek gealarmeerd toe hoe Clay naar de koetsier keek, maar hij zag geen greintje herkenning op het gezicht van zijn oom. ‘Ja, daar gaan we eerst naartoe.’


Het duurde maar een paar minuten voor ze bij het ziekenhuis waren. Vince volgde Clay het ziekenhuis in voor een kort gesprek met de dokters en om te weten hoe Irons er op dat moment aan toe was. Dan kon hij dat weer aan Melora vertellen.


Daarna zei hij: ‘Ik moet naar huis, oom Clay, om iedereen te laten weten dat ik het goed maak.’


‘Ja, ga meteen maar en neem Rachel mee als je Melora gaat halen.’


‘Zal ik doen.’


Jake zat op de veranda van het ziekenhuis, maar toen Vince naar buiten kwam, stond hij op. ‘Kom op, Jake. Er is werk aan de winkel.’


Jake aarzelde. ‘Misschien kan ik beter bij Irons blijven.’


‘Nee, ik heb je nodig. Kom mee.’


Jake volgde hem naar de wagen en ze zetten er flink de vaart in. Al snel waren ze een eind de stad uit, maar nog altijd had Vince geen woord gezegd. Hij dacht aan de liefde die hij had gezien in de ogen van zijn vader toen die hem begroette – iets wat hij zijn hele leven al had willen zien!


Jake zat met zijn gedachten bij Rachel. Liever was hij helemaal niet naar Lindwood gegaan, maar hij was het aan Vince verplicht en dus vreesde hij het moment dat hij haar onder ogen zou moeten komen. Het enige waar hij aan kon denken was de minachting in haar stem, toen ze tegen hem zei: ‘Laat je gezicht hier nooit meer zien!’


Tad kwam de keuken instormen waar Amy en Dee een aardappelsalade klaarmaakten. Zijn ogen waren groot en zijn geschreeuw was zo onverstaanbaar dat Dee zei: ‘Ben je niet goed bij je hoofd of zo? Wat zit je nou te schreeuwen tegen me?’


‘Meneer Vince!’ riep Tad uiteindelijk en gebaarde met een bevende hand naar buiten. ‘Meneer Vince is weer thuis!’


‘God zij op het hoogst geprezen!’ jubelde Dee en de twee vrouwen renden naar buiten. Rachel stond achter het huis kleren op te hangen en toen ze het lawaai hoorde, liet ze haar mooiste nachtjapon op de smerige grond vallen en rende om het huis heen. Ze bleef doodstil staan toen ze Vince van een wagen zag springen, waarna haar moeder en Dee zich op hem stortten.


De adem stokte in haar keel en alles leek voor haar ogen te draaien. Ze was gedwongen steun te zoeken tegen het huis. Ze leunde tegen de muur tot de aanval van duizeligheid over was en daarna liep ze onvast naar de drie toe.


Vince zag haar aankomen, maakte zich van zijn moeder en Dee los en draaide zich naar haar om om haar te begroeten. Hij leek op een teken te wachten en Rachel las de onzekerheid in zijn ogen. Ze herinnerde zich haar woede toen ze afscheid van hem nam, haar hart stak en ze begon te rennen. In haar ogen welden tranen op. ‘Vince! O, Vince!’ riep ze toen hij haar opving in zijn armen.


Hij hield haar stevig vast en zei: ‘Rachel …!’ Zijn stem werd verstikt door emoties.


Ze trok zich terug, nam hem op en zei: ‘Je bent er weer! Je bent niet dood!’


‘In de verste verte niet’, zei hij en wendde zich toen tot zijn moeder en Dee met de woorden: ‘Kan een mens hier ook een hapje te eten krijgen?’


Dit was precies wat de vrouwen nodig hadden, ze moesten iets te doen hebben om de spanning van het moment te doorbreken. Amy kwam naar hem toe, omhelsde hem opnieuw en zei: ‘Kom meteen mee naar binnen, Vince Franklin! Ik zal je zo volstoppen dat je maag bijna knapt!’


Vince stond stil, draaide zich naar de wagen om en zei: ‘Kom eens hier, Jake. Ik wil je aan mijn familie voorstellen.’


Jake, die zich een grote dwaas en een ontzettende bedrieger voelde, wikkelde de teugels om de rem, klom van de wagen en deed onwillig een paar passen naderbij terwijl Vince ongedwongen zei: ‘Dit is mijn beste vriend, Jake Hardin. Jake, ik wil je voorstellen aan mijn moeder Amy en aan mijn tweede moeder Dee. En dit is mijn zus Rachel.’


Amy glimlachte en kwam met uitgestoken hand op hem af. Ze zei: ‘Ik ben zo blij dat u met Vince bent meegekomen, Mr. Hardin!’


Jake nam zijn hoed af en bedankte haar mompelend en kort, hij drukte Amy snel de hand en knikte in de richting van de zwarte vrouw. Daarna keek hij naar Rachel. Ze staarde hem aan en haar gezicht zag bleek. Het zou hem niet verbaasd hebben als ze hem ter plekke had ontmaskerd. Maar ze wierp een korte blik op Vince en zei toen: ‘Aangenaam kennis te maken, Mr. Hardin.’


Vince had gezien dat zijn zus en Jake niet op hun gemak waren bij elkaar en hij praatte snel verder om de spanning weg te nemen. ‘Ik heb slecht nieuws, vrees ik. Jeremiah Irons is bij Donelson gewond geraakt. Het is ons gelukt om hem daar weg te krijgen, maar hij is er niet best aan toe.’


Amy zei meteen: ‘We moeten Melora op de hoogte brengen!’


‘Dat zei vader ook al’, knikte Vince. ‘Rachel, hij dacht dat jij haar misschien kon gaan halen om daarna samen met haar de kinderen te halen en naar het ziekenhuis in het kamp te gaan.’


‘O ja!’ zei Rachel. ‘Ik ga meteen!’ Ze richtte zich tot Tad, die een paar meter verderop stond en zei: ‘Tad, span de schimmels voor het rijtuigje!’


‘Prima, Miss Rachel!’


‘Jullie komen allebei mee naar binnen’, hield Amy vol tegenover de twee mannen terwijl Rachel wegrende om andere kleren aan te trekken. ‘Jullie zien er allebei zo uitgeput uit!’ Ze ging hen voor het huis in en al snel zaten ze aan het beste maal dat ze in weken op hadden. Vince deed het hele verhaal over hun ontsnapping, maar hij zei niet veel over zijn bijdrage aan het geheel.


Jake at heel weinig, maar toen Vince klaar was met zijn verhaal, zei hij: ‘Mrs. Franklin, uw zoon kan voor geen meter vertellen. Het was dankzij hem dat we uit Donelson wegkwamen. Als hij er niet was geweest, hadden dominee Irons en ik nu allebei in een Yankeegevangenis gezeten!’ Hij vertelde het verhaal nogmaals, waarbij hij Vince’ protesten negeerde.


Toen hij klaar was, zei Amy zacht: ‘Je vader zal heel trots op je zijn, Vince.’


Vince bloosde en begon weer te protesteren, maar Jake zei: ‘Vince, ik moet weer terug naar het kamp. Kan ik een paard van je lenen?’


‘Dat kan zeker!’ knikte Amy, maar toen bedacht ze iets en vervolgde: ‘Zou jij anders met Rachel mee willen om Miss Yancy op te halen? Tegen de tijd dat ze in Richmond aankomen, is het al donker en ik vind het prettiger als er een man met haar meegaat.’


‘Nou … goed dan, Mrs. Franklin’, zei Jake aarzelend, want hij wist niet hoe hij zich hieruit moest praten. Net op dat moment kwam Rachel binnen. Ze had een donkerbruine jurk en een bijpassende jas aan.


‘Ik blijf in de stad bij Melora en de kinderen, moeder. Maak je geen zorgen om mij.’


‘Ik kom morgen langs, lieverd’, knikte Amy. ‘Mr. Hardin moet ook naar de stad, dus ik heb hem gevraagd met jou en Melora mee te gaan.’


Rachel wierp een eigenaardige blik op Jake en zei: ‘Erg vriendelijk van u, Mr. Hardin, al denk ik dat we ons prima zullen redden.’


Vince zei: ‘Ik laat Tad wel een goed paard voor je opzadelen, Jake. Kom mee.’ Ze liepen richting de schuur en toen ze buiten gehoorsafstand van het huis waren, zei hij: ‘Je zult het er met Rachel over moeten hebben, Jake. Ze mag ons niet verraden.’


‘Ik kan haar niet tegenhouden.’


‘Praat gewoon met haar, dan heb ik het er morgen ook met haar over. Het is een heethoofd, maar ze heeft een goed hart.’


Tien minuten later reed Jake in het rijtuigje de weg af en achter het rijtuig was een prachtig vospaard gebonden. Twee kilometer lang zei Rachel geen woord en hij ook niet. Na een tijdje zei hij: ‘Het was niet mijn idee, Rachel.’


‘Ook niet dat van mij.’


Jake schoof ongemakkelijk heen en weer op de bok, niet wetend hoe hij dit gesprek met haar moest voeren. Haar gezicht stond strak en zoals ze daar naast hem zat, had ze iets onbuigzaams over zich. Uiteindelijk zei hij: ‘Ik kan jouw oordeel over mij niet veranderen, maar je moet niet boos zijn op je broer. Op Donelson is hij volwassen geworden.’ Nog steeds zei ze geen woord en hij voelde de woede in zich opwellen. ‘Het is maar goed dat jij nooit fouten maakt, Miss Franklin. Dat maakt het stukken makkelijker om hard te oordelen over ons, arme stervelingen!’


Rachel zat daar maar en probeerde wanhopig te bedenken hoe en wat ze moest zeggen tegen de man naast haar. Ze was tot de conclusie gekomen dat hij niet de schurk was waar ze hem voor had aangezien – en ze kon niet langer ontkennen dat hij, door simpelweg naast haar te zitten en bij haar te zijn, allerlei onbekende gevoelens in haar wekte. Gevoelens die haar hadden verward toen ze nog dacht dat Jake haar broer was en die haar nu weer overspoelden. Ze voelde haar gezicht gloeien. Ze verlangde ernaar hem aan te kijken, zijn gezicht in te drinken en de kameraadschap te voelen die was gegroeid tijdens hun tijd als ‘broer en zus’. Maar haar trots zat haar in de weg.


En omdat hij nu naar haar uitviel en haar woede met woede beantwoordde, maakte hij het haar onmogelijk om de muur tussen hen te slechten. De wagen reed in een gelijkmatig tempo over de weg en de stilte verlamde hen beide. Rachel had haar gezicht van Jake afgewend, vastbesloten om niets aan Jake te laten zien van de gekwetstheid die ongetwijfeld op haar gezicht te lezen stond. Ze wist dat haar houding gemeen was, kleinzielig en min. Hier zat ze, naast een man die aan de dood was ontsnapt, een man die haar broer – dat wist ze gewoon – door een moeilijke tijd had geholpen. En het enige wat zij deed, was voor zich uitstaren en weigeren hem aan te kijken of te bedanken.


Hoe langer het duurde, hoe moeilijker het werd. Ze wilde zich omkeren, aan Jake vragen hoe het met Vince was geweest, hem een kans geven om uit te leggen waarom alles zo vreemd was verlopen, om te vragen of alles tussen hen ook toneelspel was geweest. In plaats daarvan kwamen er herinneringen naar boven, pijnlijke herinneringen. In haar angst meende ze dat hij haar belachelijk had gemaakt en waarschijnlijk zelfs om haar gelachen had. Haar wangen gloeiden en ze perste haar lippen op elkaar.


Jake Hardin mocht misschien een beter mens zijn dan zij eerst dacht, maar hij was nog altijd iemand met wie ze nooit van haar leven meer iets te maken wilde hebben!
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Tegen elke prijs


Drie dagen nadat Irons was opgenomen in het ziekenhuis in Richmond brachten Clay en Melora hem naar Lindwood. Ze waren allebei onafgebroken bij hem gebleven, hadden om beurten ’s nachts gewaakt en de kinderen van Irons – Asa en Ann – klampten zich aan hen vast voor een beetje zekerheid. Twee dagen was Irons opgeleefd, blij om bij zijn kinderen en onder vrienden te zijn, maar daarna liep de koorts weer op, die zijn lichaam op de reis vanuit Tennessee had uitgemergeld. Wat de dokters ook deden, de koorts wilde niet minder worden.


‘Je kunt hem beter meenemen naar huis’, zei dokter Evans op de derde dag en op zijn gezicht stond droefheid te lezen. ‘Hij wil hier helemaal niet zijn – en ik kan niets voor hem betekenen.’


‘We brengen hem wel naar Lindwood’, zei Amy meteen, want de pastorie waar Irons jaren had gewoond, werd nu door zijn opvolger gebruikt. ‘Wij hebben genoeg ruimte voor iedereen.’


En dus had Clay de zieke man gerekwireerd in naam van majoor Franklin en hem in een gesloten, militaire ambulance naar Lindwood gereden, waar hij laat in de middag was gearriveerd. Irons wilde zelf naar binnen lopen, maar Clay zei: ‘Jij hebt mij jarenlang vanaf de preekstoel verteld wat ik moet doen, broeder Irons, maar deze keer luister je naar mij. Als je weer een beetje beter bent, mag je zo veel rondrennen als je maar wilt.’


Irons glimlachte naar hem op, zijn gezicht was zo vermagerd dat de schedel duidelijk stond afgetekend. ‘Heel binnenkort zal ik over groene weiden rondhuppelen, broeder.’


Clay knipperde met zijn ogen – de verwijzing naar de psalm was hem niet ontgaan – maar hij draaide zich om en riep naar Jake en Vince, die een eindje verderop stonden: ‘Hé, maken jullie jezelf eens nuttig!’


Toen de twee mannen de zieke op een brancard naar binnen droegen, zei Irons: ‘Jullie twee hebben me al vele mijlen gedragen, broeders, maar ik denk dat ik jullie na deze keer niet vaak meer nodig zal hebben.’ Hij ging met een zucht van verlichting liggen en zodra ze hem in bed hadden gelegd, vielen zijn ogen dicht. Maar hij opende ze weer en zei: ‘Ik kan niet meer naar de kerk gaan of de preekstoel beklimmen, dus jullie zullen als gemeente moeten fungeren.’ Om zijn mond verscheen een glimlach en voordat hij wegzakte in een comateuze slaap fluisterde hij: ‘Als ik … weer wakker ben … begin ik aan … mijn preek.’


Melora kwam aanlopen, schikte de dekens om Irons en ging toen naast hem zitten. Clay aarzelde en vroeg: ‘Wil jij ervoor zorgen dat die ambulance weer in het kamp komt, Vince? Ik wil nu niet weg.’


‘Tuurlijk, oom Clay.’ Vince verliet de kamer, gevolgd door Jake. Toen ze buitenshuis waren, liep Vince langzaam naar de wagen en intussen beet hij zenuwachtig op zijn lip. ‘Hij gaat het niet redden, Jake.’ Hij schudde kwaad zijn hoofd, stompte met een vuist tegen de zijkant van de wagen en zei kwaad: ‘Na al die ellende die we hebben doorgemaakt voor we hem hier hadden … en nu raken we hem alsnog kwijt …!’


Jake voelde zich zo mogelijk nog treuriger dan Vince, zo treurig dat hij geen antwoord gaf. Vanaf het begin was hij al niet hoopvol gestemd geweest, want hij wist dat het niet vaak voorkwam dat een mens zo’n ernstige schotwond overleefde. Al heel lang had hij Irons hoog, maar nu was hij hem helemaal gaan bewonderen. Niet één keer had Irons geklaagd en de pijn moest zo nu en dan ondraaglijk zijn geweest. Maar zelfs toen leek Irons zich alleen te bekommeren om het zielenheil van zijn vrienden.


‘Ik denk dat ik de wagen maar terugbreng’, zei Jake somber.


‘Daar is het nu te laat voor, het is al bijna donker. Ik breng hem wel terug. Ik moet morgen sowieso nog naar de stad.’ Vince zweeg en vervolgde: ‘Ik moet bij Ellen langs.’ Toen hij zag dat Jake hem ineens scherp opnam, haalde hij zijn schouders op. ‘Het moet er ooit van komen, Jake. Ik kan het maar beter achter de rug hebben.’


De volgende ochtend was Vince kort na zonsopgang op weg naar Richmond, met zijn paard achter de ambulance gebonden. Nadat hij de ambulance bij het ziekenhuis had afgeleverd, reed hij door naar het pension van Ellen. Mrs. Mulligan deed open en zei: ‘Mrs. Rocklin is verhuisd.’ Haar mond stond strak en Vince zag dat ze uit haar doen was. ‘Is er iets aan de hand, Mrs. Mulligan?’


‘Jazeker …’ Ze aarzelde en zei toen resoluut: ‘Ik moest Mrs. Rocklin verzoeken om naar andere huisvesting uit te kijken.’ Ze perste haar lippen op elkaar en schudde haar hoofd. ‘Het zijn zware tijden, met de oorlog en zo, en ik kan elke kostganger goed gebruiken. Maar om eerlijk te zijn, sir, is Mrs. Rocklin geen nette vrouw. Ik bedoel: als het over mannen gaat. Ik moet u vragen hier niet meer te komen.’


‘Dat spreekt voor zich. Heeft ze een adres achtergelaten?’


‘Nee … maar u kunt het bij het Cosmopolitan Hotel proberen. Ik heb gehoord dat ze daar zit.’


‘Dank u’, zei Vince. Hij vertrok meteen en begaf zich op weg naar het genoemde hotel. Het lag in een oudere wijk die zijn beste tijd wel had gehad. Toen hij afsteeg en het hotel in liep, merkte Vince op dat het Cosmopolitan ook weinig waardigheid meer had. In de lobby hing de zware geur van verval en ouderdom en de receptionist, een magere jongen met groezelige handen en haar dat met vet tegen zijn hoofd was geplakt, knikte slechts toen Vince naar Mrs. Rocklin vroeg.


‘Nummer 206.’


Vince liep de trap op, de gang aan zijn linkerhand in en klopte zachtjes op de deur. Eerst kwam er geen reactie en dus klopte hij harder. Deze keer hoorde hij een gedempte stem, maar hij kon niet verstaan wat die zei. Uiteindelijk ging de deur op een kier open en Ellen gluurde de gang in. Haar ogen stonden slaperig, maar haar ogen ging wijd open toen ze hem herkende en ze vroeg: ‘Wat voer jij hier uit?’


‘Ik moet je spreken, Ellen.’


Ze aarzelde, deed toen de deur open. Vince stapte naar binnen, nam de morsige kamer op, maar vroeg alleen: ‘Hoe is het?’


Over haar nachtjapon droeg Ellen een donkerrode ochtendjas en er zaten klitten in haar haar. ‘Ik hoorde dat je weer terug was’, zei ze. Haar ogen kregen een argwanende uitdrukking en ze vroeg wantrouwig: ‘Hoe zit het trouwens met dat geld dat je me zou sturen? Ik heb nog geen cent gezien!’


Vince zei behoedzaam: ‘Ellen, ik geloof dat het beter is als je dit goed in je oren knoopt. De vorige keer dat we elkaar spraken, heb je me allerlei onzinnige beschuldigingen naar het hoofd geslingerd.’


Ellen verstijfde en deed haar mond open om iets te gaan zeggen, maar Vince sneed haar de pas af.


‘Ik ben hier niet om ruzie met je te maken’, zei hij vlak. Hij walgde van zichzelf dat hij ooit iets met deze vrouw te maken had gehad. Nu wilde hij zo snel mogelijk zijn zaakjes geregeld hebben om daarna te maken dat hij wegkwam. ‘Na dat ongeluk was ik niet helemaal helder meer in mijn hoofd, Ellen. De vorige keer dat we elkaar spraken, was ik waarschijnlijk een beetje in de war. Nu ben ik weer helemaal de oude, dus voor jou zit er helaas niks in.’


‘En als ik iets zeg over dit …!’ schreeuwde Ellen en ze greep zijn hand stevig vast. ‘Je moeder en Dee weten vast nog wel dat de echte Vince een litteken had …’


‘Maar er zit een litteken’, zei Vince. ‘Kijk zelf maar.’


Ellen bekeek zijn hand, zag het hartvormige litteken en alle kleur trok weg uit haar blozende gezicht. Ze stond sprakeloos, liet zijn hand los en gilde: ‘Je hebt hem na laten maken! Maar ik weet nog wel andere manieren! Je bent een bedrieger en dat weet je!’


‘Ellen, je hebt een geweldige man en geweldige kinderen’, zei Vince kalm. ‘Waarom stop je hier niet mee en word je een vrouw en een moeder voor hen?’


Er bruiste een wilde woede in Ellen Rocklin omhoog. Ze strekte haar armen naar hem uit en klauwde naar zijn gezicht, maar Vince pakte haar bij haar polsen vast en hield haar met gemak in bedwang. Ze worstelde, maar slaagde er niet in om zich te bevrijden. Ze schold hem uit voor alles wat mooi en lelijk was en bedreigde hem met alles wat ze maar kon bedenken, tot hij zei: ‘Ik ga, Ellen. Hou hiermee op. Je doet jezelf alleen maar pijn en het is vernederend voor je gezin.’ Hij liet haar polsen los, draaide zich om en verliet de kamer. Haar scheldende stem drong door de deur heen en hij liep snel weg. Toen hij het hotel verliet, lag er een trek van weerzin om zijn mond.


*


Door toedoen van Vince’ vader kregen Jake en Vince voor onbepaalde tijd verlof. Toch wilde Jake, ondanks zijn belofte aan Vince, Lindwood verlaten. Het enige wat hem nog tegenhield, was het feit dat Irons in de drie dagen die volgden twee keer naar hem vroeg. Hij was beide keren bij de stervende gaan zitten en telkens had Irons gefluisterd: ‘De Heere heeft je lief, broeder!’ Hij was zo zwak dat hij niet veel meer kon zeggen dan dat en Jake had hem het liefst gerust willen stellen, maar dat kon hij niet.


Verder liet Jake zich met niemand in. Hij reed op een grote ruin die Dancer heette over de braakliggende akkers en door de dennenbossen. Hij had Rachel vijf keer gezien, maar geen woord meer met haar gewisseld. Melora was vriendelijk tegen hem, maar ze ging volledig op in de zorg voor de zieke. Bovendien moest ze zijn kinderen troosten. Jake verlangde naar een gesprek met Amy Franklin, maar het leek of zij met haar gedachten ergens anders was. Bovendien wist hij dat ze niet meer zo vertrouwelijk met elkaar konden praten als vroeger, in de tijd dat ze nog dacht dat hij haar zoon was ….


Het was vrijdagochtend toen Amy tot zijn verrassing bij hem kwam zitten. Hij zat net een stuk brood met honing te eten, toen ze een stoel bijschoof en naar zijn familie vroeg. Het was heel vreemd om met haar te praten, alsof hij een geest was die weer tot leven werd gewekt, een geest die door niemand zelfs werd opgemerkt.


Hij schetste de grote lijnen van zijn levensverhaal, maar liet de meest treurige details achterwege. Ze zei: ‘Broeder Irons is erg op je gesteld.’ Ze fronste even haar voorhoofd en voegde er toen kalm aan toe: ‘Soms denk ik dat hij alleen in leven probeert te blijven omdat hij hoopt dat hij jou en Vince nog tot geloof zal zien komen.’


Jake voelde een pijnlijke steek van berouw. Hij keek naar zijn handen, die voor hem op tafel lagen, klemde ze ineen en zei: ‘Ik … ik zou ook willen dat dat gebeurde, Mrs. Franklin.’


Ze keek over de tafel naar hem en stak spontaan haar hand naar hem uit en legde die over de zijne. Hij keek op, geraakt door dat gebaar, en de herinnering aan al die gesprekken die hij met haar had gevoerd kwam weer bij hem boven. ‘Vince heeft me het een en ander verteld. Ik weet hoe jij hem erdoorheen hebt geholpen en ik wil je daarvoor bedanken.’ Jake schudde zijn hoofd, maar zij wees zijn bezwaren van de hand. ‘Ik wil je niet dwingen, Jake, maar als je wilt, zouden majoor Franklin en ik het heel erg op prijs stellen als je ons als je familie beschouwde.’


Jake keek op, totaal verbijsterd, maar hij kreeg niet de kans om te reageren, want net op dat moment kwam Rachel de kamer in. Ze verstijfde en staarde naar de twee mensen die daar aan tafel zaten, de handen over elkaar. Jake kwam onmiddellijk overeind en zei: ‘Bedankt, Mrs. Franklin. Miss Rachel …’


Hij knikte en verliet de kamer.


‘Wat een geweldige jongeman is dat toch!’ zei Amy en er klonk droefheid door in haar stem. ‘Hoe denk jij over hem, Rachel?’


‘Ik denk helemaal niet over hem, moeder. Per slot van rekening ken ik hem niet.’


Amy keek op, verrast door de koude ondertoon in de stem van haar dochter. ‘Hé Rachel, wat is er aan de hand?’


Rachel beet op haar lip en zei alleen: ‘Niets. Ik ben gewoon verdrietig. Broeder Irons is stervende en we kunnen niets meer voor hem betekenen.’


‘Er is wel iets wat we kunnen doen’, zei Amy direct. ‘We kunnen bidden voor Vince en voor Jake Hardin. Dat is het enige wat Jeremiah nog op zijn hart heeft. Ik heb net tegen Jake gezegd dat ik denk dat broeder Irons het enkel en alleen nog volhoudt omdat hij die twee tot geloof wil zien komen.’


Rachel schudde haar hoofd. ‘Mensen komen echt niet tot God omdat iemand anders dat wil’, zei ze vlak. ‘Als dat zo was, zou geen enkele christen onbekeerde familieleden hebben, toch?’


‘Rachel, je klinkt cynisch’, zei Amy scherp. ‘Zo ben je niet opgevoed!’ Ineens hield ze in, stond op en liep naar Rachel toe. ‘Het spijt me. Volgens mij zijn we allemaal verdrietig, maar ik geloof dat God onze gebeden verhoort en ik bid al heel lang voor Vince. Nu zal ik voor Jake Hardin bidden. Jij bidt toch wel mee, hè?’


Rachel wierp haar een gekwelde blik toe, want ze was emotioneel de uitputting nabij. Sinds de confrontatie met Jake Hardin werd ze heen en weer geslingerd tussen twijfel en zelfhaat. Nu haar moeder haar vroeg om voor Hardin te bidden, wist ze dat ze vanbinnen volkomen leeg was. Sinds ze tot geloof was ze gekomen, had ze zich niet meer zo doods gevoeld. Ze had geprobeerd te bidden, maar het hielp niet: de hemel was van koper en God leek zo ver weg dat ze bijna ging twijfelen of ze zelf nog wel in Hem geloofde.


‘Ik … ik kan het niet, moeder’, zei ze. Die woorden kwamen er moeizaam uit. ‘Vraag me alsjeblieft niet om uitleg!’ Ze draaide zich om en liep de kamer uit, nog net op tijd om de tranen van frustratie te verbergen die in haar ogen sprongen.


Amy had het er later met Melora over. Melora zei: ‘Rachel maakt een soort crisis door, Amy. Ze heeft onze gebeden bijna net zo hard nodig als Jeremiah. Hij heeft vrede, maar je hoeft maar naar Rachel te kijken om te zien dat ze het moeilijk heeft.’


*


De volgende dag zaten Jake en Vince in de bibliotheek toen Melora binnenkwam en zei: ‘Ik geloof dat hij stervende is. Hij wil jullie allebei nog spreken. Ik ga de kinderen halen.’


Beide mannen stonden op en gingen direct naar de ziekenkamer. Jake zag dat Vince’ gezicht lijkbleek was geworden. Zelf had hij het gevoel dat zijn benen van pudding waren. Toen Jeremiah zijn hand uitstak, pakte Jake die meteen vast. De hand was koud en krachteloos.


‘Jake … Vince …’ fluisterde Irons, ‘allebei … bedankt dat jullie … me naar huis … hebben gebracht!’


Jake zag ineens niets meer en met zijn vrije hand veegde hij snel zijn tranen weg. Zijn keel was dik en deed pijn, maar hij slaagde er nog net in om uit te brengen: ‘Ik wou dat ik meer voor je kon betekenen, Jeremiah! Niets liever dan dat!’


Vince was aan de andere kant van het bed gaan staan. Hij had Irons’ andere hand vastgepakt en de tranen stroomden over zijn gezicht. Zijn gezicht was verwrongen van verdriet. Met moeite slaagde hij erin niet hardop te snikken.


Irons lag daar heel rustig en het leek net of hij iets hoorde. Ineens merkten Jake en Vince op dat het vreemd stil was in de kamer.


Irons sloeg zijn ogen op en keek hen aan met een heldere blik. Terwijl hij sprak, voelde Jake een onverwachte kracht in de koude hand die in de zijne rustte.


‘Ik vroeg me af waarom God me weer naar huis heeft gebracht’, zei Irons en zijn stem was goed te verstaan. ‘Ik was bij Donelson al gereed om Hem te ontmoeten. De hele terugweg bleef ik maar aan Hem vragen waarom Hij me niet tot Zich riep. Nu weet ik het! Hij heeft mij duidelijk gemaakt dat ik nog iets namens Hem moet zeggen.’


Hij zweeg even en Jake vroeg: ‘Wat dan?’


Irons keek op en klemde zijn handen samen. ‘Het gaat over jou, Jake, en over jou, Vince. God kijkt naar jullie uit. Dat is de reden dat jullie me hierheen brachten, niet omdat ik dan afscheid kon nemen van mijn kinderen, maar opdat jullie je door God zouden laten vinden. Dat is de reden, jongens, dat ik steeds maar bleef zeggen dat de Heere Jezus jullie liefheeft.’


Jake luisterde naar de woorden die hij in de achterliggende dagen al zo vaak uit Irons’ mond had gehoord en terwijl hij luisterde, gebeurde er iets met hem. Het leek of hij bang werd, want hij begon over al zijn leden te beven en toch was hij helemaal niet bang.


De Heere Jezus heeft je lief!


Ineens wist hij wat het was! Hij had vanaf zijn jongensjaren al over Jezus Christus gehoord. Hij kende de verhalen uit de Bijbel over Hem, maar Hij was altijd een vage figuur gebleven, een personage uit een boek met een aureool om Zijn hoofd – iemand als George Washington of Alexander de Grote, iemand over Wie hij had gehoord en in Wiens bestaan hij geloofde.


Maar nu was hij zich er op de een of andere manier van bewust dat hier, in de ruimte waarin hij zich nu bevond en waar hij de hand van een stervende man vasthield, Iemand aanwezig was – en hij wist dat het de Heere Jezus moest zijn! Hij zag geen visioen en als er daadwerkelijk iemand die kamer was binnengekomen, had hij dat niet eens kunnen zien, want hij werd door tranen verblind. Maar hij wist dat hij niet meer alleen was! En hij was altijd alleen geweest. Dat was de eerste gedachte die bij hem opkwam, toen hij daar zo stond te huilen. Hij had vrienden gehad, maar in elk ander opzicht was hij alleen geweest. Hij was er zo aan gewend geraakt, dat hij zelfs vergeten was om er verdrietig over te zijn. Maar nu Irons zei: ‘De Heere Jezus heeft je lief’, wist hij dat God hem vroeg zijn eenzaamheid op te geven. Het was net of iemand tegen hem zei: Laat Mij in je hart mogen wonen. Laat Mij delen in jouw verdriet en in jouw angsten. Sta Me alsjeblieft toe om binnen te komen, dan zul je nooit meer eenzaam zijn!


Jake stond te trillen op zijn benen als een koortspatiënt en toen bad Irons: ‘Heere Jezus, deze mannen hebben U nodig. Ze zijn bang, maar neem hun angst weg. Laat hun zien hoezeer U hen liefhebt en laat hun weten dat U voor hen bent gestorven! Laat Uw bloed hun zonden bedekken, o Heere Jezus!’


Later slaagde Jake er niet in om zich te herinneren wat er precies gebeurde. Hij wist dat Irons hem vroeg om te bidden, om God aan te roepen, en hij wist dat hij het deed. Het was een onbeholpen gebed, eerder een kreet om hulp, maar nooit vergat hij de vrede die neerdaalde in de kamer … en in zijn hart.


Toen zei Irons: ‘Dank U, Heere, voor deze twee mannen!’ Hij liet Jakes hand los, stak toen zijn hand uit en trok Jakes hoofd naar zich toe, drukte hem aan zijn hart en fluisterde: ‘Mijn broeder, heb God altijd lief!’


Toen liet hij Jake los, die zich afwendde van het bed, zich ervan bewust dat Irons Vince nu omhelsde. Hij strompelde de kamer uit, zocht zich blindelings een weg door het huis en liep richting het groepje bomen. Daar zou geen mens hem kunnen zien en daar wierp hij zich op de grond en begon te hevig te snikken. Hij bad en riep om God.


Geen mens kwam te weten wat er plaatsvond tijdens die heimelijke ontmoeting met God, maar toen hij het bos uitkwam, was Jake Hardin een ander mens.


*


Zodra Jake en Vince de kamer uit waren, vroeg Irons naar zijn kinderen. Hij praatte rustig met hen, zegende hen en vroeg hun God altijd te volgen. Na een tijdje leken zijn krachten af te nemen. Melora was er ook bij en hij glimlachte naar haar.


‘Clay?’ vroeg hij.


‘Ik ga hem halen’, zei ze, haastte zich de deur uit en riep zijn naam. Clay kwam meteen binnen en knielde naast het bed neer. Melora knielde aan de andere kant op de grond. Ze hielden zijn handen vast en het leek net of hij al gestorven was. Alleen het rijzen en dalen van zijn borstkas verried dat hij nog leefde.


Toen deed hij zijn ogen open, keek eerst naar Clay en toen naar Melora. Zijn mondhoeken krulden op tot een glimlach en hij zei: ‘Ik heb zo veel van je gehouden, Melora.’ Daarna wendde hij zich tot Clay en zei: ‘Broeder, je bent trouw geweest. God heeft me duidelijk gemaakt dat Hij die trouw zal belonen …’ Even lag hij daar zo, toen vielen zijn ogen dicht. ‘God … is … getrouw!’ zei hij hijgend. Toen glimlachte hij en blies met een zucht zijn laatste adem uit.


Melora stak haar hand uit en veegde een haarlok van zijn voorhoofd. Haar ogen stonden vol tranen. Ze keek naar Clay en zei: ‘Nu weten we hoe een koningskind wordt thuisgehaald!’
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Wraak


Jeremiah Irons werd met volle militaire eer begraven en een van de mensen die op zijn begrafenis spraken, was president Jefferson Davis. Later zei Melora: ‘Jeremiah zou al die ophef hebben verafschuwd!’


Na de begrafenis werd Jake klemgezet door een verslaggever van de Richmond Inquirer, die erachter was gekomen dat hij een van de twee mannen was die Irons helemaal vanuit Fort Donelson naar huis hadden gebracht. Jake probeerde weg te komen, maar toen hij begreep dat de verslaggever, een gezette jongeman met bolle ogen en een zware snor, anders van plan was om hem de heldenrol toe te bedelen, zei hij: ‘Laat mij het ware verhaal over onze ontsnapping dan maar vertellen.’ Toen begon hij te vertellen dat Vince Franklin degene was die dit allemaal had bedacht. Hij vertelde de waarheid, ook al bagatelliseerde hij zijn eigen bijdrage en overdreef hij die van Vince een beetje.


De verslaggever, ene Jarius McGonigle, krabbelde alles razendsnel op en zijn ogen vielen bijna uit zijn hoofd van opwinding. ‘Dit wordt me een verhaal, soldaat! Je leest het morgen in de krant wel.’


‘Denk erom dat je beloofd hebt mij erbuiten te houden.’


‘Tuurlijk doe ik dat’, zei McGonigle, mompelde nog wat in zichzelf en nam snel de benen.


De volgende dag, toen Jake terugkwam van een rit, riep Amy hem vanaf de veranda. Hij bond zijn paard vast en trof het hele gezin op de veranda aan. Majoor Franklin stond voor hen. Rachel wierp hem een snelle blik toe en sloeg daarna haar ogen neer. Ze zag bleek en er was weinig over van de levendigheid die ze anders altijd had.


‘Moet je dit horen, Jake!’ zei majoor Franklin en hij vouwde de krant met een zwierig gebaar open. Hij hield hem omhoog en zei: ‘Kolonel Benton gaf hem aan mij en zodra ik hem gelezen had, sprong ik op mijn paard en beulde hem bijna af om hier zo snel mogelijk te kunnen zijn.’


‘Wat staat er dan in, lieverd?’ vroeg Amy. Ze had Brad nog nooit – of nog niet vaak – zo opgewonden gezien en ze probeerde de kop te ontcijferen, maar hij hield de krant omhoog, bracht hem naar zijn ogen en begon te lezen:


‘“Vele dappere mannen hebben de wapens opgenomen voor ons geliefde vaderland en we houden hen allen in ere. Toch kunnen we er niet onderuit om een van onze eigen mannen hier met naam en toenaam te noemen en zo hulde te brengen aan de held van Fort Donelson – soldaat Vincent Franklin.”’


Een kreet van verbazing ging op onder de toehoorders en Vince trok wit weg. Zijn vader wierp hem een trotse blik toe en zei: ‘Moet je dit horen!’ Hij las het verhaal verder uit en Jake moest, zijns ondanks, glimlachen, want McGonigle bereikte het ene na het andere hoogtepunt van hoogdravendheid bij zijn beschrijving van de angstaanjagende uitbraak uit het fort, geleid door Vince Franklin.


Brad las verder: ‘“Niemand minder dan generaal Nathan Bedford Forrest in eigen persoon zei: “Deze jongeman is de belichaming van onze hoogstaande zuidelijk aristocratie! Met soldaten als Vincent Franklin onder onze banieren kunnen we de toekomst onbevreesd tegemoet zien!”’


Vince zag de glimlach op Jakes gezicht en barstte los: ‘Jake Hardin! Heb jij dit bekokstoofd!’


‘Ik heb gewoon verteld hoe het ging’, protesteerde Jake.


Terwijl haar vader het bericht voorlas en van elk woord genoot, hield Rachel Vince in de gaten. Ze kende hem inmiddels goed genoeg om te begrijpen dat hij zich schaamde voor het artikel. Ze kon ook uit de onvriendelijke blikken die hij Jake toewierp en uit de minzame blikken waarmee Hardin die blikken beantwoordde, afleiden dat de waarheid hier geweld was aangedaan. Maar haar vader was er zo blij mee dat ze er niet mee kon zitten. Haar moeder zat ook geconcentreerd te luisteren om maar geen woord te hoeven missen, en hetzelfde gold voor Grant en Les.


Na een tijdje was Brad klaar met lezen en de krant ging rond zodat ze het allemaal met eigen ogen konden zien. Vince weigerde er een blik op te werpen en ging bij het raam staan. Jake liep naar hem toe en vroeg quasiverlegen: ‘Mag ik misschien uw handtekening?’


‘Jij smerig onderkruipsel!’ viel Vince uit. ‘Je kunt een klap van me krijgen! Waarom heb je die verslaggever voorgelogen?’


‘Het waren geen leugens, voor het grootste deel. Als jij er niet was geweest, hadden we allemaal in een gevangenenkamp van de Yankees gezeten. Daar ben ik je wel wat voor verschuldigd, dus beschouw dit maar als een eerste afbetaling!’


Majoor Franklin eiste hun aandacht op en zei: ‘Morgen zal er een speciale ceremonie worden gehouden. Verschillende mannen zullen een onderscheiding ontvangen en kolonel Benton staat erop dat jij er ook zult zijn, Vince. Ik zou er niet van staan te kijken als je niet zonder een of andere onderscheiding wegkwam.’


Vince protesteerde, maar zijn vader zei: ‘Je hebt heel duidelijk gemaakt dat je niet van dit soort aandacht houdt, maar het gaat hierbij niet alleen om jou, maar ook om de anderen, om de mensen die thuis zitten en voor onze soldaten bidden. De laatste tijd is er niet vaak goed nieuws geweest voor ons leger en de mensen zullen zich bemoedigd voelen als ze zien dat er toch nog mooie dingen gebeuren. Ik vrees dat je wel zult moeten gaan.’


Vince voerde allerlei bezwaren aan, maar ging ten slotte toch akkoord. Terwijl het gezin zo zat te praten, kneep Jake ertussenuit, nam Dancer bij de teugels en bracht hem naar de schuur. Hij zadelde hem af en begon hem droog te wrijven. Intussen dacht hij met een glimlach aan Vince, die volledig overvallen was geweest door het krantenbericht. Toen hij bijna klaar was, hoorde hij achter zich een geluid. Hij draaide zich om en zag dat Rachel binnen kwam lopen door de deuren aan de andere kant van de schuur.


Toen hij zich omdraaide, bleef ze staan alsof ze bang voor hem was. ‘Ik … kom je iets vragen’, zei ze en dat kostte haar overduidelijk moeite.


‘Brand maar los.’ Jake zette Dancer in de stal, gooide een hand voer in zijn bak en draaide zich om met de woorden: ‘En wat is dat?’


Rachel keek even om zich heen. Vlak achter haar was Bruno bezig een stal uit te mesten. ‘Zullen we even naar buiten lopen?’ Ze draaide zich om en hij volgde haar door de deur. Ze volgde een pad dat naar een klein weitje voerde dat met een hek was afgezet. Achter dat hek stonden vijf schapen tevreden op het bruine gras te knabbelen. Rachel keek naar ze en Jake leunde op een paar passen afstand tegen het hek.


Een fris windje blies een paar fijne haren in haar gezicht en ze haalde een lint uit haar zak om haar haar vast te binden. Het viel Jake op dat haar vingers lang en spits waren en dat haar polsen sterk leken. Ze had een prachtige huid, die bloosde van de kou, een zachte en zuivere huid met een paar sproetjes rond haar neus. Terwijl Jake haar zwijgend gadesloeg, bedacht hij dat hij altijd de indruk had gehad dat zij een van de sterkste vrouwen was die hij ooit had leren kennen: vastberaden en resoluut. Nu leek ze echter besluiteloos. Ze krabde aan de bovenste plank van het hek, trok er een splinter af, hield hem tussen duim en wijsvinger en gooide hem toen op de grond. Daarna draaide ze zich naar hem om.


‘Was het waar wat er in de krant over Vince stond?’


‘Het grootste deel wel, in grote lijnen.’


‘Dus het was Vince die die ontsnappingsroute ontdekte?’


‘Hij liep generaal Forrest tegen het lijf, die de ontsnapping leidde. Forrests verkenners hadden de oude weg gevonden, maar het was Vince die de mannen van ons regiment optrommelde en hen overhaalde weg te gaan nu het nog kon. Die wagen voor Jeremiah was ook zijn idee.’


Rachel luisterde aandachtig naar hem en dacht over zijn woorden na. Haar mond maakte een zachte, kwetsbare indruk en was niet langer vastbesloten en hard, zoals Hardin de laatste tijd meer dan eens had gezien. Ze stond daar en keek hem ernstig aan en toen kreeg haar blik ineens iets verlegens en sloeg ze haar ogen neer. ‘Ik … ik ben blij dat het waar is’, zei ze. ‘Mijn vader en moeder zijn zo trots!’


Jake knikte, maar zei niets. Hij had geen flauw idee wat hij moest zeggen. Hij hoefde Rachel maar te zien of er laaiden allerlei heftige emoties in hem op, maar hij kon geen woord uitbrengen. Ineens bedacht hij dat ze iets van hem leek te verwachten, dat hij wat zou zeggen of zo, want ze sloeg haar ogen op en haar lippen weken verwachtingsvol uiteen. Zijn adem stokte en hij vocht om zichzelf te beheersen. Hij wilde tegen haar zeggen dat hij van haar hield, dat er op de hele wereld geen vrouw voor hem was behalve zij en dat die er ook nooit zou zijn. Hij wilde haar in zijn armen nemen en kussen, haar tegen zich aandrukken met alle kracht die in hem was en haar nooit meer loslaten. Maar dat deed hij allemaal niet.


Rachel merkte iets van de tweestrijd die woedde in de man die voor haar stond, maar toen hij bleef zwijgen, rechtte ze haar rug en zei vlak: ‘Bedankt dat je me dit hebt verteld. Ik ben blij voor Vince.’ Daarna draaide ze zich om en liep weg.


Het liefst was Jake achter haar aan gerend, maar wat moest hij tegen haar zeggen? Ze haatte hem en daar had ze goede redenen voor. Hij was schuldig! En als dat nog niet genoeg was, dan was hij nog altijd een straatarme vent, een gokker zonder enige toekomst. Wat had hij een vrouw te bieden?


Dus liet hij haar gaan en keek haar na terwijl ze langzaam terugliep naar het huis. Toen ze door de deur was verdwenen, draaide hij zich om en liep richting het dennenbosje dat op de top van de kleine heuvel groeide. Hij vond de plek waar hij had gebeden op de dag dat Jeremiah Irons stierf en hij kwam tot de ontdekking dat het nog altijd een heel geschikte plek was om tot God te naderen.


*


De Richmond Grays boden een indrukwekkende aanblik, zoals ze in rijen over het terrein marcheerden. De president zat met zijn vrouw op het podium, samen met de meeste ministers, en ze klapten voor de mannen die keurig hun manoeuvres uitvoerden. Na het exerceren stapte president Davis van het podium. Hij schudde kolonel Benton de hand en samen droegen ze de soldaten voor die zouden worden onderscheiden.


Toen alle verwachte onderscheidingen waren aangekondigd, zei kolonel Benton: ‘We hebben nog één onderscheiding te vergeven: aan een soldaat die geen deel uitmaakt van de Richmond Grays. Soldaat Vincent Franklin – kom maar naar voren!’


Toen Vince voor de beide mannen stond, kwam Brad Franklin stijfjes overeind, hij kon zijn gezicht nauwelijks in de plooi houden. De president las de aanbeveling voor, waarbij hij de bijzonderheden van Vince’ heldendaad vermeldde en Brad draaide zich om naar zijn vrouw. Zijn blik ontmoette de hare en de twee glimlachten naar elkaar.


Na het voorlezen van de aanbeveling glimlachte de president ook. Het was een ernstige man met scherpe gelaatstrekken en hij werd er regelmatig van beschuldigd een koud en ongevoelig mens te zijn. Maar nu kregen zijn grijze ogen een warme glans. Hij zei: ‘Je familie is goed vertegenwoordigd in het leger, soldaat Franklin. Je vader en je broer zitten bij de Richmond Grays. Ik vraag me af of je je bij hen wilt voegen in dit geweldige regiment?’


‘Jazeker, meneer de president!’ riep Vince meteen uit.


Davis’ glimlach werd nog breder en hij zei: ‘De macht van de president is heel strak ingeperkt, maar ik denk dat niemand er in dit geval bezwaar tegen heeft als ik mijn functie gebruik om jouw verzoek officieel te maken. Ik weet zeker dat kolonel Benton mijn verzoek dat je vanaf nu als sergeant bent aangesteld, zal inwilligen!’


‘Vanzelfsprekend, meneer de president!’ zei kolonel Benton direct. ‘Gefeliciteerd met uw benoeming, sergeant Franklin!’


De ceremonies werden beëindigd en heel wat mensen kwamen naar Vince toe – inclusief een paar oude vrienden van hem die bij de Grays zaten en zijn familie. Hij glimlachte en toen Clay naar hem toekwam, schudde hij zijn hoofd en zei: ‘Ik kan wel wat lessen van u gebruiken, oom Clay. Ik heb geen flauw idee wat je als sergeant moet doen!’


‘Gewoon zo hard schreeuwen als je kunt’, zei Clay en schudde Vince de hand. ‘Nu gaan we met z’n allen naar het hotel voor een receptie, hoorde ik.’


‘Volgens mij wel’, zei Vince. ‘Vader stond erop.’


‘Hij is heel trots op jou. Dat zijn we allemaal. God heeft je ware eer geschonken.’


De receptie werd gehouden in de eetzaal van het Edwards Hotel, dat al snel tot de nok toe vol zat. ‘We hadden een grotere zaal moeten regelen, Amy’, zei Brad toen hij haar een glas limonade kwam brengen en zich daarbij een weg moest banen door de mensenmassa. ‘Ik had nooit kunnen dromen dat er zo veel mensen zouden zijn.’


Amy nam het glas van hem aan, nipte van het frisse vocht en keek toen de zaal rond, blij om Vince door zo veel mensen omringd te zien.


‘Is het niet geweldig, Brad?’


‘Ik zou het liever wonderlijk noemen’, antwoordde hij. ‘Ik geloof niet dat ik ooit weer aan God zal twijfelen, Amy. Nog maar korte tijd geleden dachten we dat Vince verloren zou gaan en nu is alles anders!’ Hij keek haar van opzij aan en vroeg: ‘Heeft hij jou verteld wat er met hem is gebeurd toen Jeremiah stierf?’


‘Ja! Hij heeft ontdekt dat de Heere Jezus hem liefheeft en heeft zich overgegeven aan Hem, Brad. Hij zei tegen mij dat hij graag zo snel mogelijk gedoopt wilde worden.’ Even verscheen er droefheid in haar ogen en ze zei: ‘Ik mis Jeremiah zo ontzettend, maar bij zijn sterven deed hij datgene wat hij het liefste deed: mensen voor de Heere Jezus winnen!’


‘Vince zegt dat hij denkt dat Jake Hardin ook bekeerd is.’


‘We moeten die jongeman bijstaan, Brad! Hij lijkt zo alleen. Je moet zijn gezelschap opzoeken.’


‘Doe ik’, beloofde Brad en knikte. ‘Ik zal zien of ik hem kan laten overplaatsen naar de Grays, zodat hij bij Vince kan zijn. Weet je, Vince heeft tegen me gezegd dat hij het hele gebeuren van vandaag zo vreselijk vindt omdat Jake helemaal geen lof krijgt toegezwaaid. Hij beweert dat hij het nooit had gered als Jake er niet was geweest, maar wij kunnen het hem terugbetalen!’


Na anderhalf uur dunde de mensenmassa langzaam uit en Vince zag Rachel ergens in haar eentje zitten. Ze oogde wat verlaten. Hij ging naar haar toe, pakte een stoel en zei: ‘Nou, dit is straks voorbij. Het was fijn, maar ik had liever gewild dat Jakes naam ook genoemd werd.’ Hij zag dat er een schaduw over haar gezicht gleed en vroeg: ‘Wat is er toch aan de hand, Rachel?’


‘Ik geloof dat ik me gewoon een beetje terneergeslagen voel’, zei Rachel en ze klopte hem op zijn hand. ‘Ik heb gewoon de rimramrommel.’


Hij glimlachte om het woord, een erfenis uit hun jonge jaren waarmee een gevoel van neerslachtigheid werd aangeduid. ‘Je hebt iemand nodig om van te houden, Rachel. Hoe is het met die Semmes afgelopen? Ik dacht dat daar wel een veelbelovende romance in zat.’


Rachel glimlachte flauwtjes. ‘Heb je het niet gehoord? Hij is verloofd met Marianne Huger.’


‘Nou zeg! Die heeft een grote vis aan de haak geslagen, vind je ook niet? Ik heb gehoord dat haar vader de grootste plantage van heel Mississippi heeft.’ Hij nam zijn zus aandachtig op om te zien of iets erop wees dat ze treurde om het verlies van Semmes, maar hij kon niets aan haar gezicht aflezen. ‘Hoe voel jij je daaronder?’


‘Leighton is nooit verliefd op mij geweest’, zei Rachel schouderophalend. ‘Hij voelde zich alleen uitgedaagd door mij. Ik was het enige meisje dat hij geprobeerd had het hof te maken en die zich niet direct in zijn armen wierp.’ Ze glimlachte en voegde eraan toe: ‘Het lijkt erop dat ik voorlopig de oude vrijster van Lindwood zal blijven.’


‘Doe niet zo belachelijk’, zei Vince scherp. ‘Noem jezelf niet langer zo. Ik vind het niet fijn als je zo over jezelf praat.’


Rachel schudde haar hoofd en veranderde van gespreksonderwerp. ‘Er wordt beweerd dat McClellan zo goed als klaar is om tegen Richmond op te trekken …’ Ineens zweeg ze en hij zag haar ogen groot worden.


Hij volgde haar blik en zag Simon Duvall in de dubbele deuren staan die toegang gaven tot de eetzaal. ‘O nee, daar hebben we de poppen aan het dansen’, zei hij en kwam overeind. Rachel stond op en liep achter hem aan. Het viel haar op dat Duvalls gezicht rood aangelopen was en dat hij stond te wankelen op zijn benen. Toen Vince vlak bij Clay en Ellen bleef staan, stond zij ook stil. Ze ving een glimp op van Ellens gezicht en zag dat ze lijkbleek was onder haar make-up. Ze klampte zich vast aan Clays arm en probeerde hem mee te trekken, maar Clay bleef vastberaden staan, zijn blik op Duvall gericht.


‘Wat moet je, Duvall?’ riep Vince en zijn stem droeg ver door de zaal.


Duvall knipperde met zijn ogen, zijn blik dwaalde door de zaal en hij richtte zijn bloeddoorlopen ogen op Vince. Hij likte langs zijn lippen en toen hij begon te praten, sloeg zijn tong dubbel. ‘Meegaan … afrekenen … Franklin!’ Hij was zo dronken dat hij nauwelijks op zijn benen kon blijven staan, maar de blik in zijn ogen was die van een krankzinnige.


‘Je bent dronken’, zei Vince kalm.


‘Jaja, kben dronken! Maar geen lafbek en dat ben jij wel!’


Majoor Franklin bulderde: ‘Maak dat je hier wegkomt, Duvall!’


‘Was d’r mis, majoor? Benk soms niet goed genoeg voor u?’ sneerde Duvall, maar toen majoor Franklin een stap in zijn richting zette, gilde hij: ‘Blijf waar je bent!’ Zijn hand verdween heel even in zijn jas en toen hij weer tevoorschijn kwam, zwaaide hij met een groot pistool.


‘Je hebt d’r niks mee te maken!’


Jake had eerst aan de rand van de zaal gestaan, maar toen Duvall binnenkwam, was hij meteen op zijn hoede geweest. Hij had opgelet en geluisterd en had zich langzaam van de rand van de zaal naar het midden verplaatst en nu stond hij nauwelijks een meter van Vince en Rachel af. Hij wou dat hij een pistool bij zich had, maar hij had geen reden gezien om er een mee te nemen. Ook geen van de andere mannen zou een pistool op zak hebben, daar was hij van overtuigd. Toen Duvall zijn wapen trok, gingen zijn gedachten razendsnel. Te ver om me op hem te storten … misschien kan ik in een boog om hem heen lopen en achter hem zien te komen.


Maar die tijd kreeg hij niet, want op dat moment stormde een van de soldaten op Duvall af met het plan het wapen te pakken te krijgen. Duvall draaide zich om en schoot hem neer. De kogel trof hem in de schouder en de man sloeg achterover. Een vrouw begon te krijsen. Dat bracht Duvall in verwarring en hij richtte zijn pistool en vuurde nogmaals in het wilde weg.


Jake zag een vrouw op de grond vallen en zonder na te denken wierp hij zich voor Rachel, die zich in de vuurlinie bevond. Hij gooide zijn lichaam tussen haar en Duvall in, ving een glimp op van haar ogen, die hem vol verbijstering – en met nog iets anders – aankeken, maar voor hij haar blik kon ontraadselen, hoorde hij Duvalls pistool nogmaals. De kogel trof hem bij zijn oor en het leek wel of zijn hoofd werd opengereten. Een folterende pijn nam bezit van zijn lichaam en hij begon te vallen.


Het laatste wat hij hoorde voor hij weggleed in de duisternis, was Rachels stem, die zijn naam riep.
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Alles in Zijn handen


De wachtkamer van het Mercy Hospital was klein, niet veel groter dan een kloostercel van een paar vierkante meter, en over die kleine ruimte stonden allerhande stoelen verspreid. De lucht zag blauw van de sigarenrook en die rook maakte het hok nog bedompter dan het al was. Na een tijdje kwam Clay Rocklin overeind en zette het enige raampje dat de wachtkamer rijk was open. Het raam keek uit op de Charter Street. Hij bleef staan en staarde naar buiten, maar zonder iets te zien van het verkeer dat voorbijkwam of de voetgangers die over de stoep langs wandelden.


De scène bleef zich maar herhalen in zijn hoofd – Duvall die blind om zich heen schoot, Ellen die met een kreet op de grond viel en zijn eigen onvermogen om iets te doen. Het gebeurde zo onverwachts dat hij er totaal door overvallen werd en dat gold ook voor de anderen. Hij had wel gezien hoe Bushrod Aimes een einde maakte aan de vertoning door Duvall een klap met een zware lamp te verkopen en hij was direct naar Ellen gegaan, die plat voorover lag en zachtjes kreunde. De achterkant van haar jurk was doorweekt van het bloed. Ze had zich omgedraaid om weg te vluchten en toen was ze in haar onderrug geraakt.


Er was verwarring ontstaan en hij had gezien dat ook Jake Hardin doodstil op de grond lag. Zijn bebloede hoofd rustte in Rachels schoot en zij keek met een bleek gezicht, dat nat was van de tranen, op hem neer. De luitenant die een einde had willen maken aan Duvalls dolle actie – een lange vent die Smith heette – was overeind gekomen en liep zonder hulp van anderen naar een rijtuig. Clay had Ellen naar een rijtuig gedragen en Vince had, samen met twee andere mannen, Jake naar een ander rijtuig gedragen.


De dokters waren meteen aan de slag gegaan, maar voor de mensen die in de wachtkamer zaten, leek het eeuwen te duren. Eén keer was er een dokter de zaal uit gekomen om zich tot een vriend van luitenant Smith te richten met de woorden: ‘Kom mee. Hij maakt het prima. Ik heb de kogel er zonder al te veel problemen uit gekregen.’


Later verscheen een andere dokter, een jongeman met een blozend, rond gezicht, en hij vroeg: ‘Wie wacht er voor die hoofdwond?’


Rachel stond op en vroeg: ‘Hoe gaat het met hem, dokter?’


‘Prima, we hebben de wond gehecht, maar hij is nog niet bijgekomen.’ Zijn mondhoeken gingen naar beneden en hij schudde onzeker zijn hoofd. ‘Een zware hersenschudding, zou ik zeggen.’


‘Het komt toch wel goed met hem?’ vroeg Amy.


Net als de meeste dokters had deze man er een hekel aan om het bij het verkeerde eind te hebben. Hij dacht dat het beter was om de situatie zo ernstig mogelijk voor te stellen. Als er dan iets misging, kon de familie hem nergens van beschuldigen. ‘Ik hoop het, maar met dat soort gevallen weet je het nooit. Ik zou zeggen: neem hem mee naar huis en zorg goed voor hem. Houd hem goed warm en zelfs als hij bijkomt, moet je ervoor zorgen dat hij in bed blijft liggen.’


‘Wij nemen hem mee’, zei majoor Franklin vastberaden. ‘Vince, laten we een ambulance gaan halen. Dat is makkelijker voor hem.’


Toen ze vertrokken, bleef Amy bij Clay zitten, maar Rachel liep de wachtkamer uit en ging achter de jonge dokter aan. ‘Mag ik bij hem gaan zitten?’


‘Natuurlijk! Deze kant op.’ Hij bracht haar naar een kamer waar Jake in bed lag, zijn hoofd verbonden en zijn ogen gesloten. ‘Je man?’


‘O nee!’ zei Rachel snel.


De dokter wierp haar een bevreemde blik toe en besloot toen: Het is vast zijn meisje. Wat een geluksvogel, als hij het tenminste overleeft. Dat is een knappe spring-in-’t-veld! ‘Houd hem gewoon goed warm, zelfs als je daar kruiken voor nodig hebt’, zei hij en liet haar toen alleen.


Rachel ging naast het bed zitten, haar gezicht ter hoogte van dat van Jake, en ze keek onafgebroken naar zijn profiel. De tijd verstreek traag en ze dacht aan de eerste keer dat ze hem had ontmoet, in dat andere ziekenhuis. Ze dacht eraan hoe ze hem had verzorgd, bijna alsof hij een baby was. De herinnering aan die gezamenlijke tijd kwam weer boven en nu ze erop terugkeek, begreep ze hoe kwetsbaar ze was geweest toen ze nog dacht dat hij haar broer was. Maar ze realiseerde zich ook dat haar gevoelens al die tijd meer waren geweest dan alleen zusterlijke bezorgdheid. Iets in haar had gereageerd op Jakes mannelijkheid, op zijn tederheid en nabijheid. Ze was ervan overtuigd dat hij dat had gemerkt en toch … had hij het niet uitgebuit, iets wat een ander misschien wel zou hebben gedaan. Nee, hij had haar behandeld als een zus. Als een vriendin.


Ze zat daar heel rustig, haar handen ineengeklemd, en sloeg zijn stille gezicht gade. Een vraag kwam bij haar boven, woordeloos maar dringend. Het had te maken met haar gevoelens voor de man die hier lag, gevoelens die ze nooit onder woorden had kunnen brengen. Ze was geboren voor de liefde, maar had nog nooit een man ontmoet die zulke diepe gevoelens in haar losmaakte. Tot ze Jake Hardin leerde kennen. Haar gevoelens voor hem waren complex en verwarrend, vooral omdat ze ervan overtuigd was geweest dat de affectie die ze voelde een natuurlijk gevolg was van het feit dat Jake haar halfbroer was.


Maar hij was haar halfbroer niet. Opnieuw werd ze overvallen door het gevoel van verraad dat ze had gekregen toen ze ineens tot de ontdekking was gekomen dat alles één grote leugen was geweest. Nu ze in de stille duisternis van dit kleine kamertje op Jakes gezicht neerkeek, kwam ze tot de ontdekking dat haar woede ook te maken had met het verlies – en de opluchting – die ze had gevoeld toen ze tot de ontdekking kwam dat deze man niet haar broer was.


Langzaam stak ze een hand naar hem uit en legde die zachtjes tegen zijn wang. Het was een teder gebaar en tegelijk was het meer dan dat. Waarom voel ik me zo gekweld? vroeg ze zich onbewust af. Ik heb dit nog nooit gevoeld voor een man! Ze liet haar hand op zijn gezicht rusten, voelde de ruige baard en volgde zijn uitgesproken kaaklijn met haar vinger. Ineens bewoog hij en ze trok snel haar hand terug.


‘Ben je weer bij?’ fluisterde ze, maar zijn ogen bleven gesloten en ze ging rechtop op haar stoel zitten. Zo wachtte ze de ambulance af.


Ze had altijd een gevuld en druk leven gehad, maar nu voelde ze een vreselijke leegte en waarom ze die leegte voelde was haar niet duidelijk. Het was een leegte die vervulling eiste, een vervulling waar ze naar snakte, maar waar ze niet eens om kon bidden, omdat ze niet wist waar ze eigenlijk naar verlangde.


*


In de wachtkamer zaten Clay en Amy nog steeds, met zijn tweeën. Ze zeiden niet veel. Clays gezicht stond heel somber en toen dokter Carver de wachtkamer inkwam, stond Clay onmiddellijk op en liep naar de dokter toe.


‘Hoe is het met haar, dokter?’


Carver, een gespierde man van een jaar of veertig met een zware, zwarte baard, knikte gereserveerd. ‘Ze leeft nog, sergeant Rocklin. De kogel heeft een paar grote spieren beschadigd, maar ik ben bang dat ook de ruggengraat is geraakt.’


‘Komt het goed?’


Dokter Carver beet op zijn dikke onderlip en ging met zijn hand over zijn baard. Pas daarna gaf hij antwoord. ‘Ik maak me zorgen om die kogel. Hij zit te dicht bij de ruggengraat om hem weg te kunnen halen.’


‘Kunt u hem niet laten zitten?’


‘Jawel, maar ik moet u wel vertellen dat ze geen gevoel meer heeft in haar onderlichaam.’


‘Is ze verlamd?’ vroeg Clay scherp.


‘Ik vrees van wel’, gaf Carver toe. ‘Misschien is het iets tijdelijks – of we kunnen later misschien besluiten de kogel alsnog te verwijderen. Maar zelfs als we dat doen, is de ruggengraat beschadigd en is ze waarschijnlijk voorgoed invalide.’ Hij schudde zijn hoofd en zei: ‘Ik zou willen dat ik beter nieuws voor u had.’


‘Kan ik naar haar toe?’


‘Ze is nog suf van de chloroform, maar u mag naar binnen.’ Hij aarzelde en zei toen: ‘Laat me u voor één ding waarschuwen, sergeant. In dit soort gevallen – ik bedoel: als ze inderdaad verlamd is – is het heel belangrijk om positief te blijven. Ze zal bang en in de war zijn. Probeer haar moed in te spreken. Ze heeft uw steun hard nodig.’


‘Ik begrijp het, dokter Carver’, knikte Clay. ‘Breng me nu alstublieft bij haar.’


Amy keek de twee mannen na. Het droevige bericht was een zware klap voor haar. Ze dacht eraan hoe Clay al jaren zat opgesloten in zijn liefdeloze huwelijk met Ellen. Ze dacht ook aan zijn liefde voor Melora en ze begreep hoe leeg zijn leven was zonder haar. En ze dacht aan Melora’s liefde voor Clay. Als Ellen echt verlamd was, zou ze zich als een bloedzuiger aan Clay vastklampen en alle leven uit hem zuigen.


Amy sloot haar ogen en dacht: En hij zal nog bij haar blijven ook! Zelfs als ze invalide blijft en voortdurend op hem zit te vitten zal Clay haar nooit in de steek laten.


Ze hoorde blij te zijn dat er mannen als Clay Rocklin bestonden, die trouw waren aan hun beloften, maar haar hart was zwaar van de zorgen als ze dacht aan de lange, lege jaren die haar broer voor zich had.


*


Toen Clay bij Ellen kwam, was ze net bijgekomen en ze werd bijna gek van de angst. Ze kermde het uit en toen ze hem zag, tastte ze naar zijn handen en riep: ‘Clay! Ik kan mijn benen niet bewegen!’


‘Niet bang zijn, Ellen’, zei hij kalm en nam haar handen in de zijne. ‘Het komt wel goed.’


Maar ze klampte zich met een wanhopige kracht aan hem vast en liet zich in haar angst helemaal gaan. ‘Clay! Help me … Ik kan niet bewegen, mijn benen doen niks meer.’


Hij stond daar maar en probeerde haar gerust te stellen, haar angst te stillen, maar ze was haar zelfbeheersing helemaal kwijt. Jarenlang had ze hem aan de kant geschoven, maar nu klampte ze zich aan hem vast en hijgde: ‘Laat me niet in de steek! Je mag me niet in de steek laten, Clay!’


Hij keek naar haar gezicht, dat vertrokken was van angst. Jaren geleden was hij alle liefde die hij voor haar voelde kwijtgeraakt; ze had hem weinig keus gelaten. Ze was haar eigen weg gegaan, vaak met andere mannen, iets wat hij maar al te goed wist. Nu ze zich aan hem vastklampte, leken al die jaren waarin ze misbruik van hem had gemaakt en wreed tegen hem was geweest, terug te komen. Een hete woede die Clay al jaren probeerde te smoren, laaide nu in hem op.


Een geniepig stemmetje fluisterde: Als ze nou eens doodging! Die gedachte maakte een wrede vreugde in hem wakker en hij probeerde zich een beeld te vormen van een leven zonder haar. Ik zou dit nooit meer hoeven slikken – en ik zou met Melora kunnen trouwen!


Maar direct daarna kwam er een andere gedachte bij hem op: Heere, vergeef me! Hij bewoog zijn schouders en nam bewust het besluit om voor Ellen te bidden.


Toen deed Clay Rocklin, die zijn leven meermaals op het spel had gezet tijdens de bloedige gevechten op het slagveld, het moeilijkste en moedigste wat hij ooit had gedaan en ooit zou doen. Hij boog zich naar Ellen toe, raakte haar wang aan en zei zacht: ‘Ik zal je nooit in de steek laten, Ellen. Ik blijf bij je zolang ik leef.’


*


Er was niets, alleen een ebbenhouten hemel, een volslagen duisternis zonder de schittering van één enkele ster, een doodstille wereld, op de zwakke stemmen na die kwamen aandrijven door de stilte als de verre kreten van spoken. Er was geen tijd, geen zon en geen maan om de tijd aan te geven. Hij had het gevoel dat hij eeuwen door die fluwelen duisternis kon ronddwalen, in de tijd dat de piramiden werden opgebouwd en de grote ravijnen in de aarde uitsleten, als een kiezelsteentje in de tijd.


De stemmen klonken maar zo af en toe en tegelijk voelde hij bij momenten dat er handen waren die hem aanraakten. Een van de stemmen herkende hij, want die hoorde hij vaker dan de andere en de aanraking die erbij hoorde, was zachter en troostender dan die van de anderen. Die aanraking had iets resoluuts en toch voelde hij er een zachtheid in die hij nog nooit had gevoeld.


Na een tijd begon de duisternis wat op te trekken en braken er lichtbanen door die pijn deden aan zijn ogen. Met het licht kwam zijn tastzin terug. Hij voelde het ruwe weefsel van de deken op zijn huid en de scherpe stank van alcohol zorgde ervoor dat hij zijn neus optrok. Een vlieg zoemde bij zijn oor, ging op zijn wang zitten en kietelde zijn huid terwijl hij naar zijn oor liep.


Hij hief zijn hand op om de vlieg weg te jagen en hoorde een stem. ‘Jake?’ De klank van zijn naam riep hem naar de realiteit. Hij deed zijn ogen open en zag een gezicht boven zich opdoemen in de schemering waarin de kamer gehuld was.


‘Jake? Ben je wakker?’


Zijn gedachten tolden door zijn hoofd, chaotisch en ongeordend. Hij kende de vrouw die zich over hem heen boog en toch zou hij met geen mogelijkheid kunnen zeggen hoe ze heette. Dat verontrustte hem en hij likte langs zijn lippen en probeerde iets te zeggen. Het gezicht verdween en verscheen toen weer. ‘Hier … drink dit maar.’


Hij voelde koelte op zijn lippen en merkte ineens dat hij razende dorst had. Onhandig slokte hij het water weg, zijn kin botste tegen het glas, waardoor er wat water over de rand ging en zijn nek inliep. Toen het op was, hoestte hij en legde zijn hoofd weer neer. Toen hij daar zo lag, klaarde de mist voor een deel op en hij wachtte tot er een naam in zijn hoofd opkwam.


‘Rachel?’ fluisterde hij.


‘Ja Jake. Ik ben het, Rachel.’ Ze pakte een doek, doopte die in een bak water en veegde zijn gezicht schoon. Het was heerlijk koel en haar aanraking was zacht. ‘Hoe voel je je?’


Tussen haar vraag en zijn antwoord zat wat tussentijd, want zijn gedachten gingen nog heel traag. ‘Goed.’ Hij keek de kamer rond en toen bleef zijn blik weer op haar rusten. Hij probeerde te bedenken waarom hij hier was. Uiteindelijk herinnerde hij zich iets en vroeg: ‘Er was een schietpartij, toch?’


‘Probeer er maar niet aan te denken’, zei Rachel snel. ‘Blijf gewoon stil liggen. Heel binnenkort zul je het allemaal weer weten.’


Hij merkte dat hij heel slaperig was, maar hij wilde niet opnieuw wegglijden in die duisternis. Maar hoe hard hij ook zijn best deed, zijn ogen vielen dicht en terwijl de duisternis hem opslokte als een zwarte oceaan die hem neertrok in zijn ijzingwekkende diepte, schreeuwde hij: ‘Rachel!’


Ze pakte zijn hand en bracht haar mond bij zijn oor. ‘Ga maar slapen, Jake. Maak je geen zorgen. Ik ben vlakbij.’


Toen hij haar sterke handen voelde, wist hij dat hij haar kon vertrouwen. Hij glimlachte, mompelde flauwtjes haar naam en viel toen in een diepe, gezonde slaap.


Toen hij weer wakker werd, viel er zonlicht door een raam en hoorde hij vogels tsjilpen. Hij tilde zijn hoofd op, wat een pijnscheut veroorzaakte, en legde het snel weer neer. Hij hief zijn hand op en raakte het verband rond zijn slaap aan. Toen wist hij het ineens allemaal weer. Hij herinnerde zich Duvalls verwrongen gezicht en zag hoe een vrouw door een kogel werd getroffen. Hij wist ineens weer dat hij zich voor Rachel en in de schotbaan had geworpen.


De deur ging open en Dee kwam binnen met een dienblad. Ze wierp één blik op hem en haar gerimpelde, zwarte gezicht kreeg een verbaasde uitdrukking. ‘Sjongejonge, moet je jou nou es kijken! Ik geloof m’n eigen ogen niet!’ Ze liep de kamer in, zette het dienblad op een tafel, boog zich toen over hem heen en keek hem recht in de ogen. Wat ze zag, beviel haar blijkbaar, want ze gromde goedkeurend en zei: ‘Ik ga Miss Amy effetjes halen. Jij blijft liggen, hoor je?’


Ze draaide zich om en ging meteen weer. Jake nam de tijd om de kamer rond te kijken. Ineens drong het tot hem door dat het de kamer op Lindwood was waar hij tijdens zijn maskerade had geslapen. Toen ging de deur open en kwam Amy Franklin binnen. Ze kwam direct naar hem toe, haar ogen glansden hoopvol en ze riep uit: ‘Geloofd zij God! Het gaat uitstekend met je!’


Jake knikte, wat niet slim was, want die beweging zorgde ervoor dat de pijn door zijn hoofd vlamde. Hij knipperde met zijn ogen, wachtte tot het weer over was en vroeg toen: ‘Hoe lang lig ik hier al?’


‘Twee dagen’, zei Amy. ‘Een zware hersenschudding.’ Ze kwam een stap dichterbij en keek hem recht in de ogen. ‘Helemaal helder’, stelde ze vast. ‘We hebben ons heel erg zorgen gemaakt om je.’ Daarna vroeg ze: ‘Wil je iets?’


‘Iets eten!’


Ze lachte om de dringende klank van zijn stem, wendde zich tot Dee en zei: ‘Maak wat sterke kippenbouillon en roereieren voor deze man klaar.’


Toen Dee de kamer uit was, nam Amy naast Jake plaats. Haar gezicht had een blije uitdrukking. ‘Ik zal het meteen aan majoor Franklin en de jongens laten weten. Ze zijn allemaal weer opgeroepen. Een noodsituatie, geloof ik.’


De oorlog was ver weg en leek niets te maken te hebben met deze prachtige kamer met blauw behang waarop herten over hekken sprongen. Jake dacht even na en vroeg toen: ‘Wie is er nog meer gewond geraakt?’


‘Een jonge luitenant, een zekere Smith. Hij werd in de schouder geraakt, maar hij maakt het goed.’


Ze aarzelde en Jake voelde zijn angst toenemen. ‘Rachel! Is Rachel geraakt?’


Amy keek hem verbaasd aan. ‘Wat gek dat je dat vraagt! Nee, er is niets met haar aan de hand. Herinner je je helemaal niets meer van haar? Dat ze voor je zorgde, bedoel ik.’


Toen kwam het stukje bij beetje weer terug, hoe ze bij hem had gezeten toen hij de eerste keer weer bij bewustzijn kwam. Hij knikte en zei: ‘Jazeker, nu weet ik het weer.’


Amy nam hem ietwat onzeker op. ‘Je wierp je voor haar toen Duvall begon te schieten. Weet je dat ook nog, Jake?’


Hij sloeg zijn ogen neer en gaf geen antwoord. Hij wist het nog, maar het klonk opschepperig om toe te geven dat je zoiets had gedaan, alsof je iemand was uit een vijfstuiverroman! Hij ontweek de vraag door snel een volgende vraag te stellen. ‘Nog andere gewonden?’


Amy vond het vreemd dat hij weigerde toe te geven dat hij Rachel had beschermd. Iedereen had het zien gebeuren en had geprobeerd uit te vissen waarom hij dat had gedaan. Dat wil zeggen: iedereen behalve Rachel. Ze had geweigerd er een woord over te zeggen. Uiteindelijk had Vince chagrijnig tegen haar gezegd: ‘Nou, Rachel, als iemand zijn leven voor je in de waagschaal stelt, kun je op zijn minst een beetje dankbaar zijn!’


Nu Amy zag dat ook Jake er niet over wilde praten, zei ze: ‘Ellen Rocklin is gewond geraakt, en heel ernstig.’ Jake keek naar haar en in zijn ogen stond een vraag te lezen. ‘Ligt ze op sterven?’


‘Ze is in de rug geraakt. De kogel bleef vlak bij haar ruggengraat zitten, hij zit er zo dicht bij dat de dokters haar niet kunnen opereren. Ze heeft het overleefd, maar ze is vanaf haar middel verlamd.’


Lange tijd zweeg hij en zei toen: ‘Dat is een hard gelag. Ik zou liever dood zijn, geloof ik.’


‘Nou, dat was je ook bijna’, berispte Amy hem vriendelijk. ‘Een paar centimeter naar rechts, zei de dokter, en de kogel had je gedood.’ Ze aarzelde even en zei toen: ‘Ik moet iets je vragen, Jake, en wees alsjeblieft niet boos op me dat…’


Ze leek nerveus en Jake raakte erdoor in de war. ‘Ga door. Wat is er?’


‘Toen jij en Vince bij broeder Irons waren toen hij stierf, gaf Vince zijn leven aan Christus. Jake, is er met jou iets vergelijkbaars gebeurd?’


Hij zag de vriendelijke uitdrukking op haar gezicht en zei meteen: ‘Jazeker.’ Hij probeerde de juiste te woorden te vinden om uit te drukken wat er met hem was gebeurd. ‘Sinds dat moment ben ik een ander mens, Mrs. Franklin. Ik kan het niet goed uitleggen, maar voor het eerst van mijn leven heb ik echt vrede. De hele tijd heb ik het gevoel dat ik – nou ja, ik weet niet goed hoe ik het moet zeggen – maar dat ik niet meer alleen ben.’ Hij keek naar haar en de blik in zijn ogen was hoopvol. ‘Gebeurt dat met je … als je tot geloof komt?’


‘O ja, Jake! Dat hoort er allemaal bij!’ riep Amy uit. Toen begon ze te vertellen over het leven van een christen en hij lag aandachtig naar haar te luisteren. De dingen die ze zei, leken onmogelijk, maar de vrede die over hem was neergedaald, had hem ook onbestaanbaar geleken! En dat was het in de verste verte niet.


Uiteindelijk lachte Amy en zei: ‘Je bent net een baby, Jake! O, je bent een grote, sterke kerel, maar als we pas wedergeboren zijn en deel gaan uitmaken van Gods gezin, zijn we allemaal net baby’s!’ Ze stak haar hand uit en raakte zijn voorhoofd aan, streek de rimpels weg. ‘Ik heb altijd nog een zoon willen opvoeden. Het lijkt erop dat de Heere me nog een zoon geschonken heeft.’ Ze knipperde met haar ogen en zei met een lachje: ‘En hij is zo hongerig als wat! O, dat was ik bijna vergeten! Ik moet Dee helpen met het avondeten.’ Ze stond op en liep naar de deur, maar voor ze weg was, draaide ze zich om en zei: ‘Ik zal tegen Rachel zeggen dat je weer bij bewustzijn bent. De afgelopen twee dagen is ze nauwelijks van je zijde geweken, Jake. Ze is vast ziedend dat ik en niet zij als eerste bij je was toen je bijkwam!’


Maar hoe lang Jake ook wachtte, Rachel kwam niet. Niet die dag, ook al hoorde hij haar stem één of twee keer in de gang. Dee kwam en Amy zat regelmatig bij hem, maar hij ving nog geen glimp van Rachel op en hij kon zichzelf er niet toe brengen naar haar te vragen. Uiteindelijk kwam Amy binnen om hem welterusten te zeggen. Ze had water voor hem bij zich en wenste hem met een glimlach een goede nachtrust toe. Pas toen durfde Jake te vragen: ‘Is Rachel ziek of is ze weg?’


Amy nam hem bevreemd op en zei toen: ‘Nee hoor, Jake. Ze is hier en ze voelt zich kiplekker.’ Ze wilde nog iets zeggen, maar iets weerhield haar ervan. Toen zei ze: ‘Slaap lekker. Je voelt je morgen vast een stuk beter.’ Daarna verdween ze en hij lag te peinzen over de vraag waarom hij van een vrouw die hem haatte zou verwachten dat ze bij hem op ziekenbezoek kwam.


*


Hij zag Rachel in de drie dagen die volgden een aantal keer. Ze kwam hem niet op zijn kamer opzoeken, maar toen hij weer kon opzitten en aan tafel eten, was zij er ook.


De eerste keer dat ze elkaar tegen het lijf liepen, bleef ze stokstijf staan. Na een ongemakkelijke stilte zei ze: ‘Fijn om te zien dat je weer op bent, Jake.’


‘Dank je.’ Dat gesprek had iets vervelends voor hem, want hij voelde dat hij haar in een onmogelijke positie had gebracht. Ze veracht me en ze is gedwongen om beleefd te blijven, omdat ik haar beschermd heb en nu in haar huis ben.


Die gedachte werd steeds sterker, tot hij zich, vijf dagen na het ongeluk, aankleedde, zijn weinige bezittingen bij elkaar zocht en de trap af liep. Amy en Rachel waren bij iemand in de buurt op bezoek, maar Dee zag hem naar beneden komen en ze riep: ‘Waar wou jij heen?’


‘Tijd om te vertrekken, Dee’, zei hij. Hij liep naar haar toe en tot haar verbazing omhelsde hij haar. ‘Bedankt dat je voor me hebt gezorgd’, zei hij met een glimlach.


Ze volgde hem sputterend en zei: ‘Je bent nog niet sterk genoeg om te rijden!’


Jake draaide zich om en glimlachte naar haar. ‘Zeg tegen Mrs. Franklin dat ik heel binnenkort terugkom om haar netjes te bedanken.’ Hij negeerde haar protesten en liep het huis uit richting de stal. Hij trof Tad aan, die bezig was een paard te beslaan en zei: ‘Tad, zou jij een rijtuigje voor me willen inspannen? Ik moet naar de stad.’


‘Tuurlijk doe ik dat, Mr. Jake’, stemde Tad onmiddellijk toe. Maar toen hij de paarden had ingespannen en Jake op de bok klom, zei hij. ‘Ik rij liever effetjes mee, Mr. Jake. U bent vast nog niet de ouwe.’


‘Het enige wat ik hoef te doen, is op de bok blijven zitten, Tad’, grijnsde Jake. ‘Zeg tegen Mrs. Franklin dat ik het rijtuig in de stalhouderij achterlaat. Pas goed op jezelf …’


Hij reed naar buiten en Tad keek hem na en krabde achter zijn oren. Uiteindelijk liep hij het huis in en daar trof hij Dee aan, die hem woedend aankeek en zei: ‘Nou? Je hoefde dat rijtuig toch zeker alleen maar in te spannen?’ Toen Tad verontwaardigd begon tegen te sputteren, schudde ze nijdig haar hoofd en zei: ‘Je hebt geen greintje gezond verstand, jij!’ Maar ze wist dat ze eigenlijk kwaad was op zichzelf dat ze de man had laten gaan, want ze wist dat Amy van streek zou zijn als ze het hoorde.


Dat had ze goed geraden. Toen de twee vrouwen niet lang nadat Jake was vertrokken, binnenkwamen en Dee vertelde wat er was gebeurd, riep Amy uit: ‘Je had hem niet moeten laten gaan, Dee!’


‘Da’s waar!’ kreunde Dee. ‘’t Is altijd mijn fout, toch? Als d’r es iets misloopt, is het altijd weer Dee die ’t gedaan heeft! Nou, zeg dan es hoe ik ’m had moeten tegenhouden! Leg eens uit!’


Amy had spijt, want ze wist dat Dee niets had kunnen doen en ze begon haar gerust te stellen. Tegen de tijd dat de gekrenkte vrouw bedaard was, kwam ze tot de ontdekking dat Rachel verdwenen was. Ze ging naar boven, maar toen ze door de gang langs Rachels kamer liep, bleef ze abrupt staan, want ze hoorde een gesmoord geluid. Ze aarzelde en bedacht hoe vreemd Rachel zich had gedragen sinds Jake was hersteld. Toen Jake nog buiten bewustzijn was, had niets Rachel ertoe kunnen bewegen zijn zijde te verlaten, maar toen hij weer bij bewustzijn was, had ze geweigerd bij hem in de buurt te zijn!


Amy klopte op de deur en Rachel zei met gesmoorde stem: ‘Laat me met rust!’ Meteen deed Amy de deur open en ze zag Rachel op bed liggen, haar gezicht in haar armen. Ze snikte zo wild dat haar hele lichaam schokte.


‘Rachel! Wat is er toch aan de hand?’ riep Amy. Ze strompelde naar het bed, negeerde Rachels protestkreten en trok haar overeind.


‘O moeder, laat me alsjeblieft met rust!’ hijgde Rachel. Toen slaakte ze een kreet en wierp zich in Amy’s armen.


Amy wist allang dat deze dochter van haar een vrouw met sterke gevoelens was, maar dit was het meest dramatische bewijs dat ze er ooit van had gezien. Grote snikken voeren door het meisje en ze hapte naar adem. Amy deed geen poging om met haar te praten, maar ze hield het huilende meisje in haar armen tot het snikken minder werd. Uiteindelijk stopte het helemaal en Rachel trok zich terug en begon naar een zakdoek te zoeken. Ze vond er een in haar zak en veegde haar ogen af.


‘Rachel, dit moet met Jake te maken hebben’, zei Amy zacht. ‘Kun je mij niet vertellen wat er is?’


Rachel beet op haar lip, gooide toen haar hoofd in haar nek en haar groenblauwe ogen hadden een tragische uitdrukking. ‘U denkt vast dat ik gek geworden ben, mama.’


‘Nou, ook al was je gek, dan was je nog altijd mijn dochter.’


Rachel wierp haar een gekwelde blik toe en begon te praten. ‘Mama, je moet me beloven dat je het niet verder vertelt. Het is niet mijn geheim!’


‘Wat het ook is, Rachel, ik zal het nooit aan een ander doorvertellen.’


Rachel wist dat haar moeder het zichzelf niet zou vergeven als ze zich niet aan een belofte hield en dus barstte ze los en vertelde haar het hele verhaal van Vince en Jake en van hun plan om de hand op de erfenis te leggen. Toen ze klaar was, keek ze naar haar moeder, die geen greintje emotie had getoond. ‘Mama … ben je niet boos?’


Amy glimlachte en zei: ‘Dat was ik toen ik net tot de ontdekking kwam dat Jake Vince niet was. Dat was ongeveer vierentwintig uur nadat jij met hem thuiskwam.’


‘U wist het?’ hijgde Rachel en haar blik was geschokt.


‘Natuurlijk wist ik het’, zei Amy. ‘Ben ik zo’n domoor dat ik de jongen niet zou herkennen die als een eigen zoon voor me is? Hij leek uiterlijk op Vince, maar hij was totaal anders dan Vince. Ik snap niet eens hoe het kan dat de rest het niet vanaf het begin doorhad.’ Ze glimlachte om Rachels verwarring en zei: ‘Waarom ik het aan niemand verteld heb? Omdat ik het in gebed bij God bracht en Hij zei dat ik me gedeisd moest houden en rustig moest afwachten wat Hij zou doen. En dat hebben we gezien, toch? Vince en Jake zijn allebei tot geloof gekomen. Wat als ik me op hen had gestort en hen had ontmaskerd? Dan zouden ze misschien wel allebei voorgoed verloren zijn geweest. Rachel, er is voor ons allemaal een tijd in ons leven dat God heel persoonlijk met ons handelt en dit was de tijd voor Vince en Jake.’


‘Mama … ik heb het nooit doorgehad! Ik was zo kwaad dat hij me om de tuin had geleid! Hij had me voor gek gezet!’


Amy nam het meisje op en vroeg toen vriendelijk: ‘Ik geloof dat ik het al begin te snappen. Toen je Jake verpleegde met de gedachte dat hij je broer was, kreeg je zeker vreemde gevoelens voor hem, Rachel?’


Rachel schokte op en sperde haar ogen open van schrik. Ze had niet gedacht dat iemand daar ooit achter zou komen. ‘Hij … gaf me het gevoel … dat ik …’


Toen ze zichzelf onderbrak, niet in staat om haar zin af te maken, vulde Amy in: ‘Dat je een vrouw was?’


Rachels gezicht werd dieprood en ze was het liefst opgestaan en de kamer uit gerend, maar Amy trok haar weer op bed en vroeg: ‘Rachel, hou je van Jake?’


‘Nee! Hoe kan ik nu houden van iemand die …’


‘Die je trots gekrenkt heeft?’ zei Amy. ‘Is dat het?’ Amy bestudeerde het gezicht van haar dochter en zei toen: ‘Trots is volgens mij niet per se verkeerd, maar als je het mij vraagt, hebben heel veel zuiderlingen te veel trots. Mannen duelleren en doden elkaar, omdat ze te trots zijn om te zeggen dat ze ergens spijt van hebben. En dat is dwaasheid, kind!’


‘Mama, ik kan niet vergeten hoe …’


‘Rachel!’ sprak Amy streng. ‘Kan trots een vervanging zijn voor een echtgenoot? Kan trots je warm houden of je troosten als je verdrietig bent? Of kan trots je kinderen geven om van te houden?’


‘Moeder!’


‘Rachel, ik ken Jake nog niet heel lang, maar ik weet dat hij een middel was in Gods handen om van Vince een man te maken. Ik weet dat, wat voor iemand hij vroeger ook was, hij een ander mens geworden is. Dat gebeurde toen hij zijn hart aan de Heere Jezus gaf. Geloof je niet dat God al het oude kan wegnemen en ons nieuw kan maken?’


Rachel keek haar moeder aan. Die woorden gingen door haar heen als messen. Al dagenlang waren haar trots en haar liefde in een heftige tweestrijd verwikkeld en nu noemde haar eigen moeder haar een dwaas. En ze had nog gelijk ook!


‘Moeder, ik hou zo veel van hem’, barstte ze los, sprong op van het bed en begon haar handen te wringen. ‘Wat moet ik doen?’


‘Doen? Dwaze meid! Klim op dat paard van je en rijd als de wiedeweerga naar hem toe. En als je hem hebt ingehaald, zeg hem dan dat je verkeerd zat!’


‘Maar wat … als hij me uitlacht?’


Amy stond glimlachend op van het bed en gaf Rachel een kus. ‘Je bent een onnozel kind, maar je bent ook een aantrekkelijke vrouw. Soms reageren mannen niet heel slim, dus als hij lastig is, laat de tranen dan maar komen en stort je in zijn armen!’


Rachels gezicht werd knalrood, maar ze omhelsde haar moeder stevig. ‘Bedankt, mama’, riep ze en rende de kamer uit. Amy liep naar het raam en keek hoe Rachel richting de schuur stormde. In verbazingwekkend korte tijd kwam Lady de schuur uit draven met Rachel op haar rug. Het meisje boog zich over de nek van het paard, zwaaide nog een keer naar het raam waarachter ze haar moeder wist, en weg was ze, het paard dicht bij de grond op topsnelheid.


*


Jake zat ingezakt op de bok van het rijtuigje. Zijn gezicht stond verbeten toen hij paardenhoeven hoorde naderen. Wie het ook was die daar aan kwam rijden, het was in elk geval iemand met haast, dus manoeuvreerde hij het rijtuig naar de kant van de weg om de ruiter doorgang te verlenen. Het geluid van de hoeven werd luider en toen …


‘Jake! Wacht!’


Jake trok de teugels zo hard aan dat het span paarden bijna op hol sloeg. Ze steigerden en snoven verontwaardigd. Toen hij ze gekalmeerd had, keek hij verbaasd toe hoe Rachel Lady inhield, uit het zadel gleed en naar de wagen kwam rennen. Eén blik op haar gezicht was voor Jake genoeg om van de wagen te springen. Hij negeerde de pijn in zijn hoofd toen hij op de grond terechtkwam en liep naar haar toe. ‘Rachel … is er iemand ziek of gewond?’


Toen zag hij dat ze huilde en zonder een woord te zeggen wierp ze zich in zijn armen. Er voer een schok door hem heen en hij stond daar maar en hield haar in zijn armen terwijl ze zich aan hem vastklampte. Haar armen waren om zijn nek, haar gezicht drukte tegen zijn borst en hij was zich sterk bewust van haar warme, zachte lichaam.


Uiteindelijk trok ze zich terug en keek naar hem op. Haar ogen waren vochtig. ‘Wat is er, Rachel?’ vroeg hij met schorre stem.


‘Jake’, fluisterde ze, ‘ik ben zo’n dwaas geweest. Ik ben nog steeds een dwaas, want ik ben hier om tegen je te zeggen …’


Toen ze aarzelde, drong hij bij haar aan: ‘Om wat tegen me te zeggen, Rachel?’


‘Om tegen je te zeggen dat ik van je hou … wat er ook gebeurt!’


Op het moment dat ze dat zei, ontspande er iets in haar en ze glimlachte door haar tranen heen. Jake was onthutst door haar schoonheid. ‘Misschien hou jij niet van mij, Jake Hardin, en het kan zijn dat je om me lacht als je zo wegrijdt, maar dat verandert niets aan de zaak. Ik hou van je!’


Jake was compleet verbijsterd door die mededeling, maar niet zo verbijsterd dat hij zijn verstand verloor, want hij trok haar tegen zich aan met een kracht die hen beiden verraste. Ze was warm en meegaand in zijn armen en haar lippen waren zacht en gewillig. Hij kuste haar, hield haar dicht tegen zich aan en dronk de lieflijkheid in waarvan hij had geweten dat ze die in zich had en waar hij al zo lang naar verlangde. Hij kon nauwelijks geloven dat zij het echt was die hij in zijn armen hield. En toch was het, ze gaf zich aan hem en hij voelde dat deze kus een belofte inhield. Het maakte hem nederig dat zij was gekomen om zich zo moedig aan hem toe te vertrouwen.


Toen ze zich terugtrok, zei hij meteen: ‘Rachel, ik had nooit gedacht dat ik een kans maakte!’ Hij haalde diep adem en blies daarna langzaam weer uit. Er verscheen een glimlach om zijn lippen. ‘Ik heb je weinig te bieden …’


Ze legde haar hand op zijn mond en zei streng: ‘Dat mag je niet zeggen! Nooit!’


Hij kuste haar vingers en lachte, een lach van pure vreugde, zoals hij die nog nooit had gelachen. ‘Je vader en moeder krijgen de schrik van hun leven! Een straatarme bedelaar vraagt om de hand van hun dochter.’


‘Maak je daar niet druk om!’ zei Rachel meteen. ‘Ik heb je misschien het hele district achterna moeten rijden, maar dat is nu voorbij. Nu mag jij mij het hof komen maken als een gewone, verliefde jongeman!’


Jake nam haar opnieuw in zijn armen en toen zij protesteerde, pakte hij haar nog steviger vast. ‘Een verliefde vent begaat de grootste dwaasheden voor zijn meisje’, zei hij en er glommen pretlichtjes in zijn ogen. ‘Dus je kunt erop wachten tot ik langskom met mijn gitaar om een serenade van liefdesliedjes voor je te zingen en duellen uit te vechten met elke heer die het waagt naar je te kijken. Is dat genoeg, denk je?’


‘Ja’, zei ze met een twinkeling in haar ogen. ‘Ja, ik geloof dat ik daar wel tevreden mee ben!’


Ze kuste hem en toen hij zich terugtrok, zei hij: ‘Rachel, realiseer je je wel dat ik de koning te rijk ben … met de schat die ik hier in mijn armen heb?’ Een grote blijdschap maakte zich van hen meester – en ze waren ervan overtuigd dat het een blijdschap was die niet minder zou worden, wat het leven ook voor hen in petto had.


Jake hield Rachel nog even tegen zich aan, tilde haar toen op de bok van het rijtuig, klom naast haar en keerde terug naar Lindwood. Er moest een hoop besproken en geregeld worden. Maar ze hadden genoeg tijd om het allemaal uit te werken. Eigenlijk een heel leven lang.


Toen ze wegreden, bleef Lady staan, niet-begrijpend wat er met haar ruiter was gebeurd. Uiteindelijk snoof ze, nam een ongeduldige sprong en was zo slim om achter het rijtuigje aan te draven dat in de verte langs de weg reed.
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